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v 
SOCIETAȚILE 


În cîmpul larg al lumii mediteraneene, evolu- 
ţia societăților apare, în secolul al XVI-lea, 
destul de simplă, evident, cu condiția de a ur- 
mări ansamblul şi a neglija amănuntele, ea- 
zurile locale, abaterile, prilejurile pierdute (au 
fost numeroase) și tulburările mai mult dra- 
matice decît profunde: ele izbucnesc, apoi se 
sting. 2 
Aceste răsturnări au, desigur, importanța 
lor. Dar societăţile de atunci, cu o bază ru- 
rală, evoluează încet și rămîn totdeauna în 
urmă față de politică şi de economie. Iar con- 
juncturile sociale se dezvoltă, ca toate eon- 
juncturile, cînd într-un sens, cînd într-altul; 
ele sfirșesc adesea prin a se compensa, şi cu 
timpul evoluţia reală rămîne puţin sensibilă. 
Astfel, în Franţa probabil că au acţionat pu- 
temice alternanţe: întregul prim secol al 
XVI-lea se află sub semnul mobilităţii so- 
ciale, săracii se mută dintr-un punct în altul, 
dintr-o ţară într-alta, fără să piară în cursul 
acestei aventuri!; între timp, pe vertieală, de-a 
lungul ierarhiei sociale, bogații încetează să 
mai. fie bogaţi și îi înlocuiesc alţii noi; apoi 
se remareă o domolire în jurul. anilor 1550— 
1560, înregistrîndu-se o nouă efervescenţă, 
pentru ca să se blocheze după aceea din nou, 
poate? de prin 1587 în Bourgogne, sau către 
5 anul 15953 în momentul de revenire la scară 


mondială a tendinței majore. Există astfel, 
rînd pe rînd, acceleraţie, întîrziere, revenire, 
stagnare, totul ajungînd, dar pentru moment, 
la o victorie vizibilă a aristocrâţiei si-la un 
semi-bloaaj al societăţilor la sfîrșitul seeolu- 
lui. Dar această realitate este tot un rezultat 
conjunctural, al celor care se pot da la o 
parte, sau își pot reveni eu fluxul următor. 


Pe seurt, secolul al XVI-lea, în ciuda sau 
din cauza ezitărilor, n-a pus în discuţie ade- 
văratele fundamente ale societăţii. În mare, 
el le acceptă și le primește gata ereate de 
epocile anterioare; secolul al XVII-lea le va 
aecepta la rîndul său. Frumoasa carte recen- 
tă a lui Antonio Dominguez Ortiz, La socie- 
dad española en el siglo XVII, prezintă rea- 
lităţile pe care le cunoșteam dinainte: o nobi- 
lime în luptă cu permanente dificultăți bă- 
neşti, dar care le supravieţuieşte; un stat mo- 
dern care nu ajunge să-și îndeplinească mi- 
siunea şi să o ducă la capăt ea pe o revolu- 
ție socială (se mulţumeşte cu compromisul, ac- 
ceptă coexistența); o burghezie care continuă 
să trădeze, dar cunoaște ea oare ideea de pa- 
trie socială? în sfîrşit, poporul de jos neliniş- 
tit, nemulțumit, agitat, dar fără o adevărată 
conștiință revoluţionară. 


NOTE 


1. Această mobilitate pe orizontală este, şi ea, un 
semn revelator al societăților deschise. Gaston 
ROUPNEL, în La ville et la campagne au XVIIe 
siècle. Étude sur les populations du pays dijon- 
nais, 1955, ediția a 2-a, p. 99 arată: „În secolul 
al XVI-lea cerşetorul este îngrijit sau hrănit 
înainte de a fi alungat din oraş. La începutul 
secolului al XVII-lea, el este izgonit. Mai tirziu, 
este biciuit, şi, la sfîrşitul secolului, ultimul 
cuvînt al represiunii constă în transformarea lui 
în ocnaş“. 

2. Henri DROUOT, Mayenne et Bourgogne, 1937, vol. 
1, în special p. 48: „Aceşti magistrați care răs- 
turnaseră de un secol ordinea socială veche 6 


formau deja, către 1587, un corp conservator. 
Ei voiau să menţină regimul care le favorizase 
ascensiunea şi funcţia care putea să le garanteze 
viitorul. Ei tindeau, de asemenea, să se izoleze 
ca clasă pe culmea cucerită“. 

3. Vezi mai departe. 

4. Tomul 1, singurul apărut, Madrid, 1963. 


1. O REACȚIE SENIORIALĂ 


În Creştinătate la fel ca în Islam, clasele no- 
biliare ocupă primele locuri şi nu le vor ceda. 
La prima vedere, doar această nobilime se ob- 
servă în Franţa, în Spania și aiurea. Pretu- 
tindeni ca își rezervă vanităţile sociale: prio- 
ritățile, veșmintele luxoase, mătasea cu fir de 
aur și de argint, satinurile şi catifelele, tapi- 
seriile de Flandra, caii de preţ, locuințele 
somptuoase, mulțimea servitorilor, la sfîrșitul 
secolului caleștile... Toate acestea sînt tot 
atîtea ocazii de a se ruina, este adevărat. Se 
spunea că într-un an, în timpul lui Henric al 
II-lea, nobilimea franceză importa, pentru su- 
ma de patru milioane de livre, îmbrăcăminte 
de proveninţă italiană!. Dar aparențele nu 
exclud, ele cheamă realităţile puterii, ale bo- 
găţiei însăşi... Pe vaste întinderi această no- 
bilime trăieşte din rădăcinile viguroase și din 
seva feudală. O ordine veche ajunge la aceste 
privilegii și le susține încă. Nu există excepţii 
decit în jurul şi în interiorul marilor orașe, 
corupătoare ale vechilor ierarhii, în vadurile 
comerciale (cel mult), în regiunile devreme 
îmbogăţite, precum 'Ţările-de-Jos, şi, mai ales, 
Italia, dar nu întreaga Italie după cum o ştim 
deja, 

Ce reprezintă aceste excepții? Tot atitea 
puncte mici, zone  restrinse, la scara lumii 
mediteraneene și a Europei, o istorie evident 
minoritară. Despre acest ansamblu, să spunem 
ceea ce Lucien Romier explica referindu-se la 
Franţa Caterinei de Medici unde totul devine 
clar „de îndată ce i se redă cadrul natural, un 
întins regat semifeudal“2. Pretutindeni, sta- 
tul, revoluţia socială (dar abia schițată) tot 
atît cît şi politică, trebuie să lupte împotriva 
acestor „posesori de feude, stăpîni ai satelor, 
câmpurilor şi drumurilor, păzitori ai enormei 
populaţii rurale“3. Să lupte, adică să nego- 
cieze cu ei, să-i învrăjbească, şi să-i apere, căci 
este imposibil să stăpimești o societate fără 8 


complicitatea unei clase majoritare. Statul 
modem ia în mîna sa acest instrument, dacă 
l-ar sfărîma ar trebui să ia totul de la înce- 
put. Şi, de altfel, a recrea o ondine socială 
nu înseamnă puţin lucru, cu atît mai mult 
cu cît nimeni nu se gîndeşte serios la aceasta 
în secolul al XVI-lea. 

* Nobilimea şi feudalitatea au astfel în spri- 
jinul lor greutatea obișnuinţelor, forţa pozi- 
“ţiilor ocupate de mult timp, ea să nu mai vor- 
„bim şi de slăbiciunea statelor sau de puţina 
imaginaţie revoluţionară a secolului. 


Nobilii şi țăranii 


Dacă am da crezare atîtor mărturii adesea 
comentate, secolul al XVI-lea i-ar fi redus pe 
nobili la sărăcie. Mărturia este de multe ori 
adevărată. Dar nu toţi nobilii se află în a- 
ceastă situație și nici nu sînt cu regularitate 
victime fie ale regelui, fie ale războiului, fie 
ale păcii şi demobilizărilor? pe care aceasta le 
atrage după sine şi nici victime ale unui lux 
fără măsură. A spune, precum cutare isto- 
ric, că „regimul feudal piere ca urmare a de- 
precierii monedelor datorită descoperirilor de 
metale preţioase din America“5, înseamnă să 
vorbim pripit şi să raţionăm conform afir- 
mației că însuşi capitalismul6 a dizolvat, 
„prin acizii săi“, ori cel puțin a alte- 
rat profund întregul cadru social — sau 
că. feudalitatea castiliană se stinge în 
chiar ziua cînd Ferdinand Catolicul a abviit 
privilegiile marilor nobili; sau că feudaliiatea 
corsicană a fost lovită mortal exact în 115117 
0 dată cu înfrîngerea lui Giovanni Paolo da 
Lecca şi cu moartea lui Renuccio della Rocca, 
prins în cursa pe. care i-o întinseseră rudele 
safe. Sînt himere ale unei explicaţii sau ale 
unei cronologii precise, și construite din cu- 
vinte pe care le-am dori la fel de precise, cîtă 
9 vreme cel. de feudalitate este, el singur, plin 


de capcane. De fapt, timpul trebuie să cola- 
boreze la aceste transformări care nu se îm- 
plinesc nici în linie dreaptă, nici în mod uni- 
voc. 

În orice caz, în dialogul esențial dintre no- 
bili şi ţărani, aceştia din urmă probabil că 
uneori vor fi cîştigat, de exemplu în Langue- 
doo între 1450 și 15008, poate în Catalonia în 
secolul al XV-lea (cel puţin anumiţi tărani 
înstăriți), dar excepţia confirmă regulat. De 
obicei, nobilul are ultimul cuvînt, pe un timp 
mai lung sau mai scurt, şi ehiar l-a avut tot- 
deauna în Aragon și în Sicilia. Revoluţia pre- 
urilor, prea adesea invocată, nu a fost, ne- 
apărat ca prin miracol, democratică. Ea a u- 
șurat poverile și arendele țărănești plătibile 
în bani și fixate mult înainte 'de descoperi- 
rea Americii. De fapt, drepturile feudale asu- 
pra gospodăriilor țărănești sînt adesea neîm- 
povărătoare, uneori ele nu reprezintă mai nimic. 
Nu totdeauna, desigur. Şi mai ales nobilul 
percepe deopotrivă venituri în natură care 
urmează cursul pieţei. O listă a veniturilor 
eardinalului duce de Lerma, din martie 1622, 
menţionează orătăniile sale, griul, vinul, „pîi- 
ne pentru impozit; vinul de patru reali“, el 
pan a la tasa, el vino a quatro reales, Nu 
numai atît, în lumea mediteraneană, la fel 
ca în restul Europei, împărţirea pămîntului nu 
este niciodată făcută o dată pentru totdeauna. 
Şireteniei ţăranului i se opune șiretenia și, 
dacă e cazul, brutalitatea seniorului. Acesta 
exercită justiţia, el are drepturi excepţionale 
asupra gospodăriilor ţărăneşti şi asupra pă- 
mînturilor care le separă sau le înconjură. Se- 
colul al XV-lea sfîrșindu-se, întregul secol al 
XVI-lea oferă spectacolul unor sate construite 
sau reconstruite, şi totdeauna într-un cadru 
seniorial, realitate pe care o aflăm la Gatine 
din Poitou?, în Jura® unde se construiese 
„hambare“, în Haut-Poitou%4 unde cutare fa- 
milie seniorială strîmtorată își restabilește eon- 10 


diția. parcelînd întinsele mărăcinișuri, pînă a- 
tunci pustii, pe care s-au aşezat ţărani. În 
Spania satele sînt întemeiate cu zapise, car- 
tas pueblast5, şi adesea străvechile pământuri 
ărăneşti. trec ele însele în mîinile nobililor. 
n Provence, zapisele de privilegii și de lo- 
cuire se înmulţesc din 1450: este vorba de 
multe ori despre refacerea unor sate, distruse 
sau abandonate, în vatra lor iniţială, doar ra- 
reori de noi  întemeieri (Vallauris în 1501, 
Mouans-Sartoux în 1504, Valbonne în 1519). 
Iniţiativa o are, de fiecare dată, seniorul lo- 
cului, „doritor să vadă că se repopulează și 
se cultivă pământurile părăsite“!6, recrutînd 
atunci „din împrejurimi, sau mai adesea .din 
ţinuturile mai îndepărtate, Liguria, ţărmul ge- 
novez, Piemont, cultivatori dornici să se stabi- 
lească ... pe pământurile sale“. El le acordă 
condiţii avantajoase, dar și spre propriul său 
folos 18. 

Aceste „colonizări“ sînt consecința evidentă 
a perioadelor de avînt economic şi a supra- 
populării endemice. Astfel, în regatul Neapo- 
lelui — unde fiecare domeniu seniorial (unele 
foarte întinse, de exemplu în Abruzzi, Comi- 
tatul de Albi și Tagliacozzo) cuprinde un anu- 
mit număr de comunităţi sătești şi urbane, și 
unele şi altele cu privilegiile lor, deci nicio- 
dată: exploatabile la discreţie — -nobilii își iau 
obiceiul să creeze oraşe „noi“ şi să aducă în 
ele coloni. În zadar încearcă autorităţile spa- 
niole din Neapole să frîneze procesul, decre- 
tînd printr-o primă lege în 1559, apoi prin- 
tr-o a doua, un secol mai tîrziu, în 1653, că 
orașele noi, fondate fără autorizaţie guverna- 
mentală, vor fi alipite, fără nici o formalitate, 
domeniului regal. Desigur că trebuie să fi fost 
ușor. să te sustragi acestor prevederi severe 
sau să obţii autorizaţiile prealabile, de vreme 
ce numărul statelor şi oraşelor regatului creș- 
te fără încetare: de la 1563, în timpul lui Ca- 
rol: Quintul ele ajung la 1619, în 1579, apoi 

11 la 1973, în 1586. Or, orașele și satele biseri- 


cii şi seniorilor (majoritatea din lotul cerce- 
tat (1 556 în 1579; 1904 în 1586) sporesc în 
același 'ritm ca slabul domeniu regal care, în 
acest. interval de timp, trece de la 53 la 69 
(cifrele sînt luate din vechea carte a lui Bian- 
chini). Pe scurt, politiea veleitară a Spaniei 
nu reușește mai nimie împotriva avîntului se- 
niorial, nu mai mult la Neapole ca în Sicilia, 
politică incoerentă la urma urmelor, pentru 
că orașele, satele şi pămînturile care fac par- 
te din domeniu sau se întor€ în el, sînt în 
mod constant propuse unor noi cumpărătoriY?. 

Un senior, vechi sau nou în funcţia sa, va 
putea deci să fie un proprietar preocupat de 
drepturile, redevenţele, morile, vînătorile sale, 
de tot acest joc divers care îi opune ţăranu- 
lui, preocupat și el de comercializarea grîului, 
a lînii, a vitelor... Bernardino de Mendoza, 
ambasador al lui Filip al II-lea la Paris — și, 
cel puţin în această calitate, copleșit de grija 
banilor — se gîndește tocmai de acolo, de de- 
parte, să-şi vîndă grîul din recolta preceden- 
1ă20, fiindcă este producător şi chiar depozitar 
de grîne. Iată un alt indiciu: creșterea vitelor 
mari a reprezentat adesea preocuparea mari- 
lor proprietari din Campagna Romana şi aiu- 
rea?2!. Julius Klein a demonstrat rolul unor 
seniori, și mari seniori, în creșterea oilor din 
Mesta?2. În Andaluzia, în secolul al XVII-lea, 
nobilii și biserica vor pune stăpînire pe su- 
prafeţe uriașe și, prin agricultura lor exten- 
sivă, vor depopula şesul2. Bogate arhive des- 
pre exploatările domeniale se află, de altfel, 
la dispoziţia istoricilor, şi studii prețioase in- 
dică deja bogăţia lor. Minunatele documente 
cuprinse în Sommaria din Neapole indică ele 
singure activitatea și speculațiile acestor mari 
proprietari și producători, vînzători de grîu, 
lînă, ulei și lemn”. A-ţi cultiva pămînturile 
şi a vinde produsele lor nu înseamnă să-ți 
pierzi din reputație, chiar dimpotrivă. 

În această viață a claselor aristocratice, tra- 
diționalele venituri cu caracter feudal, deși 12 


reduse, păstrează o anumită ponderez6. Se pu- 
teau înmulţi ori se putea încerca a le înmulţi. 
Lucrul dădea naştere la certuri, procese, răz- 
vrătiri. şi. cunoaștem. asemenea răzvrătiri, fără 
ca, din păcate, să le înțelegem . bine cauzele. 
Ar trebui să privim cu lupa acordurile noi 
care le sting sau le previn. În 1599, comuna 
Villarfoechiando din Piemont încheia o con- 
venţie cu seniorii, în legătură cu drepturile 
sale 'feudale?7. Ar trebui să vedem ce devine 
această convenţie cu timpul, cui îi este ea fa- 
vorabilă, în acest caz ca și în altele o sută, 
pentru că în mod sigur aceste acorduri au fost 
numeroase. Contestaţiile, procesele, au lăsat 
numeroase. urme. În general, vasalii reclamau 
alipirea lor la domeniul regal, în Sicilia,,. ja 
Neapole, în Castilia, în Aragon... Probabil că 
stațul monarhic era mai puţin. meticulos. mai 
puţin grăbit în revizuirea vechilor contracte, 


sub pretextul, valabil sau nu, al schimbărilor 
economice. l 


“Dinainte, PR i preţurilor indică sensul 
general. al. disputelor dintre seniori. şi ţărani. 

timpul verii din 1558, .supuşii. marchizului 
de Final, aproape de Genova, se.revoltă îm- 
potriva exacţiunilor seniorului lor, Alfonso de 
Carreto.. Despre ce exacţiuni este vorba? Nu 
cumva este vorba, după cum însuși Carreto 
o spune, despre faptul că a procedat la o.re- 
estimare a bunurilor vasalilor săi și a pretins 
o. creştere a redevenţelor? Problema 'din ‚Final, 
scăpînd repede. de sub controlul marchizului 
(Genova și Spania se interesează prea mult 
de acest teritoriu de o importanţă hotărîtoare 
pentru a pierde ocazia)%, se uită de obicei în- 
ceputurile reale ale afacerii. 

Numeroşi au fost, în. cele din urmă, nobilii 
care au păstrat contactul direct cu pămîntul 
şi cu veniturile funciare, care, au. străbătut 
astfel, nu afirm că fără pagube??, dar au stră- 
bătut, totuși, furtuna revoluţiei preţurilor. Căci 
aceste măsuri și soluţii de apărare nu au fost 

13 singurele de care au dispus. 


În Castilia: Granzii şi 
înnobilaţii față în faţă cu regele 


Se spune pe bună dreptate că statul modern 
a fost duşmanul nobilimii şi al feudalităţii. 
Totuși, trebuie să convenim că le-a fost în 
acelaşi timp şi dușman și protector, chiar aso- 
ciat. Reducerea la supunere a fost prima sar- 
cină, niciodată încheiată; apoi folosirea lor 
ca instrumente de guvernare. Dincolo de ele 
şi, cu ajutorul lor să  stăpînească „poporul 
simplu“, cum se spunea în Burgundia, apoi 
să se bazeze pe ele pentru menţinerea liniş- 
tii și a ordinii publice, pentru apărarea regiu- 
nilor unde își au pămînturile și castelele, pen- 
tru: încadrarea încorporărilor generale care ră- 
mân importante în Spania; în 1542 pentru 
asediul Perpignanului, în 1569 pentru războ- 
iul din Granada, în 1580 pentru invadarea 
Portugaliei. Și mai adesea încă, regele se mulţu- 
meşte să-și alarmeze vasalii pentru cazul cînd 
pericolul ar deveni grav; de | exemplu, în 
156231 sau în 156732. În 1580, seniorii: de la 
frontiera portugheză au recrutat pe cheltuiala 
lor mici armate, în total, 30 000 de oameni, 
care nu au fost deloc folosiţi. De fiecare dată, 
este vorba .despre recrutări de frontieră, dar 
considerabile, costisitoare cu siguranță. 

În plus, regele îşi pune în mod constant 
nobilii importanţi la curent cu intenţiile, or- 
dinele sale şi cu ştirile decisive. El le cere 
părerea și îi obligă să-l împrumute cu mari 
sume de bani... Dar avantajele acordate în 
compensație de către monarhie nu sînt negli- 
jabile. Bineînţeles, a implica statul, înseamnă 
a-i observa înainte de orice pe marii și foarte 
marii interlocutori, âșa-numiţii Grandes şi Ti- 
tulos34, această restrînsă minoritate de privi- 
legiați prin care monarhia conduce cîteodată, 
oarecum pe ocolite, -evitînd ca uriaşele disi- 
dențe regionale să scape de sub controlul său, 
căci în spatele fiecărui dintre aceşti mari se- 
niori se află o considerabilă clientelă, ca .în 14 


Franţa în spatele: . caselor de Guise sau de 
Montmorency. Cînd un judecător regal (în 1664, 
este adevărat) se pregătește să pună mina pe 
corregidor-ul din Jerez, ducele de Arcos3 in- 
tervine fără a-și da osteneala măcar să-l va- 
dă. Ei se adresează secretarului său: „Spune-i 
că acest corregidor din Jerez aparține casei 
mele, va fi de ajuns“. Nobilimea s-a eclipsat 
precum stelele în fața soarelui monarhic, ast- 
fel se exprimă frazeologia timpului. Dar ste- 
lele se menţin nu lipsite de importanţă. 
Este exact ceea ce demonstrează exemplul 
privilegiat ʻal Castiliei. Lupta evidentă a luat 
aici numeroase forme diferite. Cea mai puţin 
eficace nu este acea ostilitate permanentă a 
oamenilor din justiția regală împotriva pre- 
tenţiilor justiţiei senioriale şi împotriva, ehiar, 
a. persoanei seniorilor. Astfel nimic nu este 
mai lesnicios decit să. fie opuși seniorii unii 
altora cu ocazia moșştenirilor sau .a contesta- 
țiilor de proprietate. Faptul reprezintă în e- 
gală măsură și o biruință asupra lor. În 1572, 
Ruy Gomez nu-şi mai încape în piele de bu- 
curie la vestea că ducele de Medina Sidonia 
tocmai a cîştigat un proces împotriva contelui 
de Alba, nepot al Superiorului Don Antonio, 
în legătură cu comitatul de Niebla care valo- 
rează, după spusele ambasadorilor toscani, 
peste 60 000 de ducați în rente. O dată cauza 
cîștigată —să fie o întîmplare? — ducele de 
Medina Sidonia se căsătoreşte cu fiica lui Ruy 
Gomez. În sfîrşit, se întîmplă rar, dar se în- 
timpiă, ca justiţia regală să susțină vasalii 
împotriva seniorilor. In iulie 1568, sosea la 
curte ducele de Infantado. Mult timp cel mai 
bogat dintre seniorii  castilieni (încă și în 
1560), cedase primul loc ducelui de Medina 
Sidonia, poate pentru că fusese în mod spe- 
cial lovit din cauza întîietăţii sale, și cu bună 
știință slăbit? Oricum, în 1568, venea la Curte 
cu prilejul procesului pe care i-l intentaseră 
supușii săi din  marchizatul Santillana care 
15 pretindeau că aparţin domeniului regal. Four- 


guevaux, de la care -deţinem acest amă- 
nuntă, adaugă: . „Mai există şi alți nobili din 
acest regat care se află în acelaşi fel de pro- 
cese, unii au pierdut. frumoase domenii și i alţii 
sînt pe cale de a le pierde“. 

În ce priveşte justiția pe: care o împart a- 
cești vasali, ea este strîns supravegheată de 
sus, niciodată pierdută din vedere. Sentinţele 
lor, notează un venețian în 1558, sînt deferite 
Cancelariei regale%. Paolo Tiepolo o repetă 
în 1563:: „Nobilii din Castilia stăpînesc întinse 
ţinuturi. și pămînturi destul de frumoase, dar 
jurisdicţiile și puterile lor sînt. foarte limitate; 
în fond, ei nu împart dreptatea; ei nu pot 
pune nici un tribut asupra populaţiei, și nu 
au nici fortărețe, nici soldaţi, nici armate nu- 
meroase ... spre deosebire de seniorii din Ara- 
gon care, deşi de o condiţie inferioară, își 
păstrează. totuși o mai mare: autoritate“t0. 

Aceste mici victorii ale monarhiei — sau 
cutare mare succes precum reluarea de către 
rege u vămilor aflate de-a lungul coastei can- 
tabre, diezmos de la mar, în 1559, la moar- 
tea Almirantelui Castiliei care le stăpinea sub 
formă de concesiune ereditarăi! — âceste vic- 
torii deci nu trebuie să ne înșele: Puterea se- 
niorială își pierde doar puţin din vigoare. În 
1538, întreaga putere a lui Carol Quintul? 
nu a putut să obțină de la Cortesuri, împo- 
triva rezistenţei reprezentanţilor nobilimii, să 
se stabilească un impozit general pe consum. 
„Cînd Carol Quintul a vrut să le desființeze 
privilegiile, va povesti mai tîrziu Michel Su- 
riano, el i-a avut pe toți Granzii împotriva 
sa şi, în primul rînd, pe Marele Conetabil al 
Castiliei, în ciuda faptului că era âtașat Ma- 
jestăţii: sale. În 1548, în absenţa lui. Carol 
Quintul, în 1555, în absenţa lui Filip al II-lea, 
nobilii din Spania au încercat să se pună de 
acord spre a-și redresa situația; în 1558— 
155944, prinţesa Juana în numele lui Filip al 
II-lea a procedat la înstrăinări de lugares, sate 
aparținînd . orașelor. Acestea se apără, unele 16 


cîștigă, altele pierd. Or, toţi cumpărătorii pe 
care îi cunoaştem sînt nobili de vază, pe drept 
semnalaţi pentru că fac parte dintre aceia, 
prea puternici, pe care regalitatea îi îndepăr- 
tează sau încearcă să-i îndepărteze. Ea doreş- 
te, de exemplu, ca Almirantele Castiliei să nu 
cumpere Tordesillas; ca marchizul de Las Na- 
vas să nu-și atribuie o parte importantă din 
domeniul Segovieit5; de asemenea, ca ducele 
de Alcala să nu intre în posesia a 1 500 de va- 
sali din Sevilla4, cumpăraţi pe 150 000 de du- 
caţi (adică 100 de ducați pentru un vasal şi 
familia sa). Dar, faţă de un senior îndepăr- 
tat, alți zece își ating scopul, și în lipsă de 
vasali din orașe, ei vor cumpăra, cînd se va 
ivi prilejul, vasali ai Bisericii, vînduţi şi ei 
la licitaţie de către Regalitate. Marea nobili- 
me spaniolă s-a îndiîrjit așa cum mărturisese 
arhivele sale, să 'cumpere pământuri, rente, 
feude, chiar și case urbane. 

Totuși, pe măsură ce trec anii, autoritatea 
monarhică devine mai eficace, fără îndoială 
mai apăsătoare, iar semnele acestei înăspriri 
nu lipsesc; regele dispune arestarea fiului lui 
Hernán Cortes, marchizul del Valle”, acuzat de 
a fi vrut să devină independent în Noua 
Spanie; sau, în Valencia şi prin intermediul 
Inchiziției, în 1572, a Marelui Senior din Mon- 
tesa48 pentru erezie sau sodomie, zvonul publie 
nefiind foarte precizat în această privinţă; 
apoi regele exilează pe pămînturile sale, în 
1579, pe însuși ducele de Alba sau, de ase- 
menea, loveşte în 15807, și încă foarte pu- 
ternic, pe acea mare doamnă care este văduva 
lui Ruy Gomez, prinţesa de Eboli, nu. fără să 
fi ezitat mult timp; şi, din nou, el dispune să 
fie arestat în aprilie 15825 contele de Modica 
în casa tatălui său, Almirante de Castilia, vi- 
novat totuși de a-și fi asasinat rivalul în 
dragoste. („această execuţie, se menţionează 
într-o corespondenţă venețiană, a întristat mult 

17 pe toți nobilii şi în special pe aceia numiţi 


Gyranzi de Spania, pentru că nu se: văd. mái: 
reșpectați decît marea masă a muritorilor“); și, 
de aşemenea, Regele Prudent, fără nici o for- 
malitate, în septembrie 158651 la Madrid, dis- 
ciplinează o tinerime elegantă şi excentrică .. . 
În timpul lui Filip al III-lea, apoi în cel al 
lui Filip al IV-lea, asemenea acte de auto-, 
rifate se repetă, iar lista lor ar fi lungă. În 
decembrie 1608, ducele de Maqueda şi fratele 
său, Dori Jaime, erau condamnaţi la moarte 
pentru că au lovit pe un notar și un alcálde 
al Consiliului regal. Afacerea se va mușama- 
liza, dar emoția a fost puternică pe moment5?, 
la fel ca în aprilie 1621, cu ocazia doboririi 
subite a ducilor de Osuna, de Lerma și de 


Uceda, ceea ce-l uimi chiar şi pe ambasadorul 
francez... 


„A existat într-adevăr o readucere la supu- 
nere, adesea consimțită cu devoțiune: Această 
mare nobilime a început, într-adevăr, să tră- 
iască la curte încă din timpul domniei lui 
Filip al II-lea; ea se stabileşte la Madrid, nu 
fără prudență şi fără o anumită aversiune la 
început. Ea locuieşte provizoriu în case che 
sono, infelici rispetto a quelle d'lialia* mai 
notează . cardinalul Borghese în 159753. Luxul 
tapiseriilor şi. al argintăriei, nu-i împiedică să 
trăiască aici porcamente senza una minima 
pollitia, che entrare nelle case loro par proprio 
entrare in tante stalle**. Este inutil să-i a- 
părăm împotriva acestor verdicte ale italieni- 
lor; ei trăiesc, desigur, ca nişte țărani ce sînt, 
adesea violenți, necivilizaţi, chiar dacă unii 
reprezintă remarcabile excepţii. Căci aceste 
case din Madrid sînt aidoma hanurilor, locu- 
inţe temporare. Petrecerile și ceremoniile im- 
portante se desfășoară totdeauna numai pe do- 


* care sînt prăpădite în comparație cu cele din 
Italia (lb. ital. N. tr.). 

* mizerabil, fără nici un fel de curățenie, încît 
a intra în casele lor echivalează cu a intra în tot 
atitea grajduri (lb. ital. — N. tr.). 
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meniile lor%. Extrem 'de bogaţii duci de In- 
fantado au un strălucit palat la Guadalajara, 
cel mai frumos din Spania, declară Navagero 
în 152555, şi în el va avea loc căsătoria, dintre 
Filip.al II-lea -şi Elisabeta a Franţei. Cele:'mai' 
multe :palate senioriale sînt construite chiar în 
mijlocul cîmpiilor. Astfel, în Lagartera, sat: 
din Sierra de Gredos, nu departe'de Oropesas6, 
un sat.unde pînă de curînd încă, „ţărăncile...: 
își păstrau vechile costume, cu ciorapii ca niște 
jambiere, -cu fuste lungi, acoperite de brode- 
rii“57, ducii de Frias îşi aveau castelul, cu 
ferestre renascentiste deschise în ziduri groase, 
cu o curte spăţioasă, scări largi, plafoane 
sculptate, grinzi în relief şi cămine imense. 
Treptat, seniorii cedează atracției orașelor. 
Ducele de Infantado se afla: deja la Guadala- 
jara.. La Sevilla, palatele urbane se înmulţesc 
în secolul al XVI-lea. La Burgos mai există 
încă şi astăzi unele din aeeste case cu ferestre 
şi .porticuri împodobite de ornamente renas- 
centiste şi mari blazoane pictate susținute de 
statui. Încă din 1545, Pedro de Medina ad- 
miră numărul și bogăţia caselor nobile din 
Valladolid%?. 
“ La sfîrşitul domniei lui Filip al II-lea, se- 
niorii se îndreaptă în rînduri strînse șpre Ma- 
drid, apoi spre Valladolid, redevenit un mo- 
ment capitala Spaniei, spre viața de spectacol 
a Curţii, cu petrecerile şi coridele din: Plaza 
Mayor: Această nobilime îngroaşă în jurul su- 
veranului ecranul care îl va separa de popor 
din ce în ce mai mult. Profitînd de slăbiciu- 
nea lui Filip al III-lea, ea ocupă cu oamenii, 
clanurile şi pasiunile sale posturile esenţiale 
ale guvernării... Este vremea favoriţilor, va- 
lidos, este vremea sa. De atunci, ea se aban- 
donează luxului din Madrid, moravurilor sale, 
resfîrşitelor peregrinări pe străzile oraşului, 
vieţii sale nocturne: teatre, văduve îngădui- 
toare, femei ușoare .care încep, în asemenea 
19 companii alese, să se îmbrace în mătase, spre 


marea indignare a oamenilor virtuoși. Ea în- 
cearcă chiar, ameţită de această schimbare de 
viață, o anumită voluptate să se înjosească,. 
amestecată cu mulțimea decăzută pe care o 
scoate la lumină marele oraș. Tradiţia spune: 
că ducele de Medina Sidonia, erou nenoroeos 
al Invenciblei Armade, ar fi fondat, la Ma- 
drid, cabaretul celor Şapte Diavoli$!. În orice 
caz, tot atît cît al regelui, al comedianţilor 
sau al haimanalelor, Madridul este orașul no- 
bililor, centrul vanităţii, fasturilor, dar și con- 
flictelor pe care şi le rezolvă singuri sau pe 
care ciracii lor le lichidează la un colț de 
stradă: în oraș se comit, după .spusele marto- 
rilor, mai multe asasinate pe zi62. 


Dar nobilimea se înghesuie la Madrid și ca 
să supravegheze puterea și să tragă foloase 
din aceasta. Domesticită, ea domesticește la 
rîndul ei, își ia revanșa pentru faptul că a 
fost ţinută la o parte de Regele Prudent în 
cursul unei interminabile domnii. Oamenii mă- 
runţi continuă să ocupe posturile de conţopiști, 
ai. consiliilor şi să pătrundă pas cu pas pe 
drumul onorurilor. Granzii, înnobilaţii sînt în 
căutarea favorurilor, a darurilor substanţiale, a 
numirilor profitabile, a acelor ayudas de costa, 
a concesiunilor, de encomiendas de la diferitele 
Ordine. Ei solicită acestea pentru ei şi pentru 
oamenii lor. O numire în, fruntea viceregalităţii 
din Italia sau din America,. înseamnă o avere 
asigurată. Nominal, veniturile marii nobilimi nu 
încetează, de altfel, să crească în urma unei 
concentrări relativ regulate a moștenirilor -şi 
a averilor. Ele cresc sistematic o dată cu con- 
junctura. În ansamblu, Granzii şi seniorii înno-. 
bilați dispun, în 1525, de 1100000 de ducați 
în venituri, după spusele venețienilor, numai 
ducele de Medina Sidonia primind: o parte 
anuală de 50000 de ducați. În 1558%, veni- 
turile ducelui ating 80 000 de ducați; în 1581, 
.22-'de duci, 47 .de coriţi .şi :36 de marehizi dis- 
pun de :3:000 000 de ducati, iar ducele de Me- 
dina. Sidonia, el singlir, de 150 000 de ducaţis5. 20 


lată doar aparențele, zvonurile. Dar toate 
aceste strălucitoare’ situaţii. sînt înglodate în 
datorii; încă din timpul lui Filip al II-lea în- 
datorările catastrofale sînt deja un obicei și 
veniturile nobililor sînt adesea ipotecate ca, 
de: altfel, veniturile regelui însuși, pentru a 
plăti datoriile.. Se cunoaşte astfel societatea pe 
care bancherii Martelli66 din Florenţa, sub ti- 
tlul de Francesco şi. Carlo Martelli, o fondează 
în 1552, şi care se specializează, pînă.în 1590, 
în împrumuturi cămătăreşti pentru marii - se- 
niori (rău platnici) și pentru oamenii mărunți, 
totdeauna de o scrupuloasă exactitate. Lista 
rău platnicilor este straşnică:: „Alonso Osorio, 
fiul marchizului de Astorga, D. Miguel de 
Velasco, D. Juan de Saavedra, D. Gabriel de 
Zapata, D. Diego Hurtado de Mendoza, D. Luis 
de la Cerda, D. Francisco de Velasco, D. Juan 
de Acuña, D. Luis de Toledo, fiul viceregelui 
din Neapole, D. Bernadino de Mendoza, D. Ruy 
Gomez da Silva, D. Bernardino Manrique de 
Lara, D. Garcilaso de la Vega, tatăl contelui 
de Palma, marchizul de Las Navas, contele 
de Niebla...%. Iată un remarcabil tablou de 
afişaj. Aceste datorii fiind adesea. contractate 
spre a-l sluji pe rege, ca de pildă prin diverșii 
săi ambasadori, se înţelege că monarhul inter- 
vine .la nevoie şi impune creditorilor în- 
voieli67 ... În secolul următor, cînd cunoaştem 
mai bine aceste vistierii princiare şi deplora- 
bile,: continuă aceleași dificultăţi. O favoare 
regală, o moștenire, o zestre substanţială, un 
împrumut autorizat. de rege pentru un bun ina- 
lienabil restabileșc aceste lichidităţi nesigure68. 
Apoi. curînd se reia acelaşi dans pe sîrmă... 
Iată, într-un cuvînt, ceea ce uşurează sarcina 
monarhului. Izolată de viața economică activă, 
nobilimea este condamnată să încheie afaceri 
proaste: ea nu se dă în lături de la ele. . 
Iar regele mai dispune şi de un alt mijloc 
de constrîngere. Către 1520 se precizează di- 
î1 ferenţierea unei înalte nobilimi destul de fn- 


chise, Granzii: şi Titulos, 20 de Granzi, 35 de 
Titulos: -În 1525, ei sînt în'.număr de 60; la 
sfîrşitul domriiei: lui Filip al II-lea de 99 (18 
duci; 38 marchizi, 43 conți); Filip al II-lea 
instituie 67 de 'marchizi și 25 de conțit.:. 
Există deci promovări în lanţ, ca de exemplu 
în 1533 și 1539, a bancherilor: de Navas și de 
Olivares, de ` noblețe recentă. Vor urma apoi 
diferențieri ale înaltei nobilimi în. trei clase. 
Prin ‘intermediul lor. regele conduce, îşi stă 
pînește supușii .:: : 


Hidalgos şi regidores din Castilia 


halia. nobilime; la. sfirsitul domaie Toi Filip 
al Il-lea este compusă din, 100 de .persoane, cu 
femei și copii,.cel mult 400—500. Estimarea 
numărului global al nobiliłor din Castilia ră- 
mîne îndoielnică, 130 00070 poate, adică, adău- 
gîndu-se familiile lor, o jumătate de milion 
pe persoane la o populaţie de șase ‘sau şapte 
milioane, o masă care prin însăși mărimea ei 
înglobează firesc şi oameni săraci și prăpă- 
diți. În mii de case uneori: dărăpănate, cu, a- 
desea „uriașe blazoane sculptate în: piatră“7, 
locuieşte o populație care ține să trăiescă „no- 
bil“, fără muncă dezonorantă, în serviciul re- 
gelui sau bisericii, sacrificînd totul, adeseori 
chiar viața, acestui ideal. Dacă există o manie 
nobiliară, aceasta nu încetează să se agraveze 
în Castilia, în ciuda sărăciei pe care o atrage 
după sine şi a batjocurii populare copioase 
care apare și în proverbe?2: „În urmărirea a 
ceea ce-ţi datorează un hidalgo, dă drumul o- 
garului“; „la masa unui hidalgo multe feţe de 
masă, puţine farturii“; „Să te ferească Dum- 
nezeu de hidalgo sărac” şi de bogatul necin= 
stit“ . 

Aceasta ironie este de la sine înțeleasă: exis- 
tă o contradicție între a voi și totodată a nu 
putea trăi cu noblețe, în lipsa banilor care 
justifică aproape totul. Unele oraşe ajung pînă 22 


la a refuza intrarea acelor hidalgos care nu 
participă la obligaţiile fiscale comune. Se spu- 
ne că în Ayuntamiento din Gascueia, sat din 
provincia 'Cuenca, era înscris cu litere de aur: 
No 'consienten nuestras leyes hidalgos, frailes, 
ni bueyes”. Boii (blegii?) este un cuvînt: folo- 
sit acolo pentru rimă: „legile noastre nu ad- 
mit nici hidalgos, nici călugări, nici boi“. Alte 
oraşe şi sate, foarte numeroase, refuzau orice 
diviziune între hidalgos şi pecheros, micii no- 
bili și oameni obișnuiți. Totuşi, de obicei, cele 
două „populaţii“ își împărțeau pe jumătate 
funcţiile: şi sarcinile municipale74, ceea ce a- 
vantaja minoritatea. Şi în numeroase oraşe 
importante, ca de exemplu în Sevilla?5, nobi- 
limeă pusese mîna pe toate posturile de con- 
ducere. Am semnalat deja o venalitate, folo- 
sitoare familiilor nobile locale, stăpîne 'ale 
funcţiilor de regidores vîndute de. regalitate, 
revindute apoi de titulari. Obţinerea acestor 
funcții nu reprezenta niciodată, bineînţeles, o 
problemă de pură vanitate, ci de interese ade- 
sea josnice, totdeauna precise. Dacă nu: poate 
jefui Castilia întreagă, cum o fac Granzii, no- 
bilimea locală jefuiește veniturile urbane şi 
rurale, aflate mai la îndemîna lor, și se între- 
ţine din ele. Certuri, tensiuni, luptele dintre 
clase nu lipsesc niciodată în aceste microcos- 
mosuri agitate, incidentele sînt cînd neînsem- 
năte, cînd tragice, dar au -uri sens. 

Toate aceste firimituri sînt de obicei aban- 
donate de marea nobilime. La fel, la Curte, 
micile sarcini și funcţiile mărunte sînt accesi- 
bile pentru hidalgos, şi asta încă dinainte. de 
răsturnarea socială care va urma după moar- 
tea lui Filip al Il-leu. El nu a preferat, după 
cum s-a spus, vulgul sau burghezii al căror 
număr, chiar în Consejo de Hacienda, a fost 
limitat (dacă nu se iau în consideraţie şi oa- 
„menii bisericii), Regele Catolic a preferat no- 


23 bilimea mijlocie celei mari. Această consta- 


tare. pe care o lasă să se întrevadă «sondajele, 
schimbă explicațiile de  ansamblu*: Începe, 
astfel, o reacţie seniorială chiar.o dată cu se- 
colul al XVI-lea, cu toate că, normal, nu. în- 
treaga nobilime își găseşte un loc,- uşor -şi 
imediat: mulți nobili fără bani sînt: fericiţi să: 
slujească în rîndul servitorilor, criados ai ma- 
rilor seniori, fără să neglijeze totuşi să poar- 
te, cînd este cazul, crucile roşii ale ordinelor 
de Santiago sau de Calatrava”, 

„În faţa acestei evoluţii. generale, profunde, 
reacţiile. sînt rare, aproape inexistente dar de 
aceea cele pe care le cunoaştem nu par decit 
şi mai semnificative. “Astfel, Medina del Cam- 
po, vechi oraş comercial, refuză să cedeze a- 
cestor hidalgos jumătate din oficios, în ciuda 
unui verdict dat împotriva oraşului. în 1598, 
și el obţine amînări, apoi cîștigă în cele din 
urmă, în 1635, contra unui dar de 25 000. de 
ducați”. Medina de Rio Seco se va apăra şi 
va triumfa în aceleaşi condiţii, în 1632; i 
altfel în schimbul unui plocon uriaș”, Și. să 
notăm şi acest amănunt: comerțul. luptă încă 
împotriva nobilimii. 


Alte mărturii . 


Tabloul castilian se poate recunoaşte și . în 
altă parte, mutatis mutandis, în Franţa. Chiar 
şi în Catalonia?! şi în Valencia: în cele două 
Spanii separate, autoritatea regelui este slabă 
și nobilii profită de acest lucru astfel încît 
observatorii străini le atribuie cu ușurință gîn- 
duri mai subversive decît este cazul. În au- 
gust 1575, cînd se pune problema să fie trimis 
cu Escovedo în Flandra, fie ducele de Gandia 
(dar acesta: e bolnav), fie contele de Aytona, 
şi unul şi celălalt, spune genovezul Sauli, pot 
aspira la titlul de „om al Republicii, unul fi- 
ind valencian, celălalt din Barcelona“82. „Huo- 
mo di Repubblica“, frumos proiect! Un amă- 24 
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nunt semnificativ: la Valeneia, în aprilie 1616, 
viceregele, duce de Feria, pedepsea un nobil 
din cauza uneia din glumele sale răutăcioase 
obligîndu-l să străbată oraşul pe spatele unei 
catîrce. Nobilii își închid imediat casele, își 
pun hainele de doliu și mulți merg să protes- 
teze la Madrid, pe lîngă rege83. 

La Neapole, războaiele atît de violente din 
vremea lui Carol al VIII-lea și pînă la Ludo- 
vie al XII-lea atrăseseră după ele catastrofe 
nobiliare în lanț. Se văzură dispărînd cei mai 
mari potentaţi, precum prinții de Salerno, cei 
de Taranto, sau ducele de Bari. „Statele“ lor 
au fost împărţite. Dar din acest proces nobi- 
lii mijlocii au ieșit înstăriți şi unele state su- 
ficient de întinse au supravieţuit, ca, de exem- 
plu, comitatele de Albi și Tagliacozzo, Mate- 
ra, Cellano. În 11558%, o relatare venețiană e- 
numeră în regat 24 de duci, 25 de, marchizi, 
90 de conți, aproximativ 800 de baroni, şi, din- 
trei ei, 13 seniori dispunînd de 16 pînă la 45 
de mii de scuzi în rente. Aceste cifre au cres- 
cut cu timpul: în 1580, 11 prinți, 25 de duci, 
37 de marchizi8; în 11597, 213 „titolati“, sau 
25 de prinți, 41 de duci, 75 de marchizi, 72 
de conți şi peste 600 de baroni. Nu se mai 
străduiește nimeni să numere mărunţișul. În 
1594, seniorii dispun de 50 pînă la 100 000 de 
ducați în renteâ?. Cum ar putea oare statul, 
vînzător de titluri prin Sommaria, să ducă 
lupta împotriva propriilor săi clienţi? 

El a pornit-o totuși, dar niciodată cu în- 
treaga energie. În 1538, şi apoi în continuare, 
Carol Quintul a adus la cunoştinţă că nu în- 
găduia vasalilor săi din Neapole să exercite 
mero şi misto88 impero*, decât dacă acest drept 
era specificat cu forme în regulă în privile- 
giile lor sau era stabilit printr-o hotărîre le- 
gală; în caz contrar, vasalul ar fi fost învino- 
văţit de uzurpare jurisdicţională. Împăratul a 
mai încercat și să sustragă fanteziei seniorilor 


* puterea de a pedepsi şi judeca (lb. ital. — N.tr.). 


bunurile comunităţilor şi libertatea vasalilor; 
el a căutat să limiteze numărul „îndatoririlor“ 
la acelea pe care le fixa tradiţia. În zadar. To- 
tul a fost o bună pradă pentru baroni: pădurile, 
păşunile, corvezile supușilor lor (asupra că- 
rora considerau că au toate drepturile: Bian- 
chini pomeneşte chiar de scaune acoperite cu 
piele de om)%?, drepturile suveranului, uneori 
ehiar banii din impozitele datorate regelui. Este 
adevărat că acesta își abandona adesea dreptu- 
rile și veniturile fiscale, vîndute dinainte, apoi 
revîndute la nevoie. În consecinţă, cea mai 
mare parte a vasalilor au drepturi aproape su- 
verane în materie de justiţie și de redevenţe; 
ei au oamenii lor, nici o cîrmuire n-ar putea 
să-i ţină în frîu. Nu le lipsește poate decît 
privilegiul de a bate monedă proprie. Numai 
cheltuielile lor nebunești, obiceiul de a trăi la 
Neapole în preajma viceregelui și în atmosfera 
marelui oraş, vanitatea lor, nevoia de a se 
sprijini pe Spania pentru a lupta împotriva tur- 
cilor şi a „plebei“ îi împiedică să se frămînte 
peste măsură; și, de asemenea, poate faptul că 
printre ei se află şi străini, spanioli sau geno- 
vezi, introduși prin sistemul de cumpărare a 
feudelor. 

În orice caz, luat în bloc, numărul baroni- 
lor nu făcea decît să crească. Ultimii ani ai 
secolului, atît de nefaști, îi împovărează, fără 
îndoială, pe numeroșii nobili, îndeosebi în oraș. 
Datorii scandaloase atrag după ele vînzări, pu- 
neri sub sechestru de către Sommaria. Sînt 
accidente banale în viaţa nobililor, la Neapole 
sau în altă parte, riscurile fireşti ale condiţiei 
lor. Se poate scăpa de ele uşor. Un nobil poa- 
te să se ruineze şi să piardă totul, nobilimea 
eontinuă invariabil să-și sporească însemnăta- 
tea. Dacă am face un salt pînă în mijlocul. dra- 
matic al secolului al XVII-lea, am vedea, din- 
colo de imaginile pitorești și de rolurile indivi- 
duale, în vremea revoluţiei din Neapole, în 
timpul -lui Masaniello (1647), încheindu-se o 26 


incontestabilă revoluţie socială, ultimul cuvînt 
avîndu-l nobilii, clasa lor reacționară”. 

Nobilimea a câștigat partida pentru mulţi ani, 
şi nu numai la Neapole ci şi la Milano”, în du- 
catul Toseana”2, la Genova”, Veneţia” sau Ro- 
ma?5. Am avea prea multe cauze de pledat. Dar 
este oare nevoie să ne repetăm? 


Generaţiile de nobili din Turcia 


Dosarul, de departe cel mai uimitor, se referă 
la Imperiul turc. În timp ce despre Islam nu 
știm nimic direct, cunoaștem acceptabil si- 
tuaţia socială din Anatolia și relativ bine pe 
cea din Balcani. Şi această realitate, contrar 
a ceea ce s-a repetat?6 adesea, nu se află în 
opoziție cu destinul Occidentului. Există ase- 
mănări şi analogii izbitoare. Aceleași cauze 
produc aceleași efecte — se poate spune — a- 
tunci cînd o ordine socială nu oferă, în ceea 
ce privește structurile sale, un mare număr de 
soluţii posibile şi cînd este vorba despre so- 
cietăți în mod vădit agricole, despre organizări 
statale încă elementare în ciuda strălucirii lor 
și, cel puţin prin această neîmplinire, destul de 
asemănătoare între ele. 

Studiile din ultimii cincisprezece ani, deși 
nu au lămurit totul, ne permit să desprindem 
generalul, şi chiar unele „modele“ valabile, 
esenţialul fiind să le distingem cu grijă după 
epoci. Prea mulţi istorici, vorbind despre Tur- 
cia, confundă, într-adevăr, peisaje desfăşurate 
pe secole întregi; or, dacă societăţile merg ara- 
reori cu paşi de gigant, ele se transformă în 
schimb cu timpul pe distanţe atît de vaste. Tre- 
buie să vorbim despre trei sau patru genera- 
ţii de nobili turci, ultima, care ajunge să se 
instaleze cu îndrăzneală la sfîrşitul secolului al 
XVI-lea, fiind, eventual, cea mai abuzivă; ea 
copleşeşte statul totalitar al osmanhilor şi îl 
slăbeşte dacă nu cumva îl și aduce, ea singură, 
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cauze şi aceleași efecte sînt vizibile peste tot, 
eonjuneturile generale își au și ele responsa- 
bilitatea lor şi sînt pretutindeni în acţiune. 

Prima generaţie nobiliară turcă trebuie re- 
marcată urcînd înapoi pînă la sfîrșitul nopţii 
secolului al XIV-lea; ea se instalează în Ana- 
tolia în ajunul sau a doua zi după primele mari 
izbînzi ale osmanliilor (de la cucerirea Brus- 
Sei, 1326, pînă la cea a Adrianopolului, către 
1360). Dacă acceptăm ceea ce spun adesea is- 
toricii”7, această înaltă societate este dură, com- 
primată într-o înlănţuire tulburătoare, conco- 
mitent sclavagistă, feudală și seniorială şi to- 
tuși liberă, prea liberă faţă de sultan (acesta 
nu este decît primul dintre egali). Pămînturile, 
în special, se vînd și se cumpără neîncetat și 
în afara oricărui control al statului. Ea cunoaş- 
te, în sfârşit, proprietăţi individuale, alodiale 
am spune (mulk-uri) sau familiale (wakuf-uri), 
mai precis, ctitorii pioase, dar ai căror fon- 
datori împreună cu descendenţii lor le păs- 
trează administrarea şi folosința astfel încît 
par oarecum niște fortărețe durabile aidoma 
majoratelor din Occident. 


A două generaţie nobiliară turcă nu apare 
numai în Europa, în secolul al XV-lea, dar 
aici o putem vedea cel mai bine în momentul 
eînd se înrădăcinează, apoi se dezvoltă repede. 

În fața rapidei cuceriri a Balcanilor de către 
turci, efectiv totul s-a prăbușit pînă foarte de- 
parte, cu mult înainte sub loviturile revoluții- 
lor țărănești violente. Astfel, pînă la ultimul 
salt, între cucerirea Belgradului în [1521 şi 
pătrunderea în Ungaria (la Mohacs, 1526), ţă- 
ranii maghiari se răscoală; nobilimea creștină 
îi va înfrînge, dar cu preţul unui efort isto- 
vitor%. În total, o serie de regimuri feudale 
vechi s-au prăbușit aproape de la sine, toate 
regimuri venite de departe, alcătuite din ele- 
mente eterogene (greci, slavi, chiar și occiden- 
tali). În ajunul catastrofei, Balcanii se află, 
sub raport social, la nivelul Occidentului, prin 
bogăţia lor și, cel puţin, prin felul în care no- 28 


bilii se instalează în oraşele din preajma do- 
meniilor lor (un inurbamento aidoma celui din 
Italia). Musachi, nobili albanezi, s-au așezat 
în Durazzo, în palate fortificate asemănătoare 
cu cele din Bologna sau din Florenţa. Şi nu 
puţine oraşe înconjurate de domenii au văzut 
construindu-li-se strada rezervată bogatelor 
reședințe senioriale, ca de exemplu, la Tîr- 
novo bojarska mahala sau la Vidin — bojars- 
ka ulița”, tot acest lux fiind legat de latifun- 
dia, de țărănimea dur exploatată. Acesta este 
sistemul care se năruie în fața turcilor, ca un 
fals decor de teatru. 

S-au petrecut atunci pustiiri, băjeniri ale 
populaţiei în munții neprimitori, dar și o re- 
lativă eliberare a ţăranilor. Aceștia vor rămîne 
grupaţi în comunităţile lor, stăpîni ai ogoare- 
lor proprii, desigur fără a fi liberi, căci ei sînt 
supuși fiscului care nu vrea să ignore pe ni- 
meni, și cuprinși în domenii senioriale noi, 
calchiate după cele vechi, feude sau mai cu- 
rînd privilegii (timar-uri) între care sînt re- 
partizate populaţia și pămîntul cucerit. 'Ţăra- 
nul va plăti redevenţe în bani, redevențe în 
natură, ultimele mult mai puţin importante 
decît primele, dar va fi scutit de grelele cor- 
vezi tradiţionale. Tureii sînt cu atît mai conci- 
lianţi în acești primi ani de expansiune con- 
tinuă, cu cît trebuie să menţină în calea aces- 
teia avantajul tulburărilor țărănești care o fa- 
vorizează, cu cît sultanii nu mai au îneredere 
în vechea nobilime anatolică îmbogăţită prin 
distribuiri de feude în Europa și ale cărei mari 
familii, Jandarli!00, încearcă să-şi supună cursul 
evenimentelor. De altfel, neîncrederea gu- 
vernului eentral faţă de feudali nu va înceta 
niciodată, de unde și atitea măsuri, ealcule, 
circumspecţii orientate. Din capul locului fa- 
vorurile acordate nobilimii creștine din Bal- 
cani, înzestrată generos cu limar-uri, nu au o 
altă cauză profundă, 


Aceste timar-uri nu sînt feude de rînd, în 
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din Occident; ele reprezintă, ca și acelea, sate, 
terenuri, spaţii necultivate, ape curgătoare, 
vămi, uneori drepturi asupra pieţii din oraşul 
vecin, de exemplu la Kostur, mic oraş bulgă- 
vesc102.,. Dar aceste domenii senioriale ser- 
vesc la întreținerea soldaţilor, cavalerilor (spa- 
hii) aşa încît adesea sînt numite spahilic-uri. 
Pe scurt, ele sînt feude condiţionate, un fel 
de salariu, compensaţia fiind obligaţia de a 
sluji la fiecare reehiziţie cu un număr de că- 
lăreţi proporţional cu importanţa fiecărui ti- 
mar, sub ordinul unui sangiac al provinciei. 
A nu răspunde la apel, înseamnă să-ţi pierzi 
timarul. Aceste domenii senioriale revocabile, 
date cu titlu viager, sînt mai degrabă decît 
feude, privilegii în sens carolingian. Dar foarte 
curînd, timar-urile trec din tată în fiu, se pro- 
duce o alunecare a titlului viager către trans- 
miterea ereditară a privilegiului către feudă. 
Încă din 1375, o dispoziţie legală recunoștea 
acest drept de succesiune al fiilor de tima- 
rioți103. 

De regulă, este vorba de venituri mici, sub 
20 000 de aspri, plafonul primei categorii fiind 
rar atins. Unele liste pentru regiunea Vidin 
şi Berkoviţa, dintre 1454 și 1479, semnalează 
pentru 21 de timar-uri venituri de la 1416 la 
10 587 aspri, adică de 20 pînă la 180 de du- 
caţi, marea majoritate situîndu-se între 2500 
şi 8 000 de aspri. Această raţie minimă pentru 
existență corespunde totuși vîrstei de aur a 
sistemului. Timariotul, într-adevăr, suprave- 
gheat de vigilentele autorităţi locale, nu poa- 
te prejudicia slabele venituri ale țăranilor şi 
soluţia, dăcă vrea să se îmbogăţească, este 
prada, retribuţia suplimentară a războiului 
fruetuos care se continuă pentru osmanlii pînă 
către jumătatea secolului al XVI-lea104. 

Că veniturile acestor timarioţi sînt destul de 
modeste, am fi putut ghici dinainte dat fiind 
numărul lor: 200 000105, probabil către sfîrşi- 
tul secolului, sau un milion de persoane la 16 30 


sau 20 milioane. Această nobilime este prea 
numeroasă pentru a fi bogată. Dar în rîndurile 
ei există şi privilegiați: foarte curînd se cons- 
tituie şi o mare nobilime. Există, de fapt, trei 
categorii de timar-uri1%, cele obişnuite pînă 
la venituri de 20 000 de aspri, cele mijlocii (zia- 
mete) pînă la 100 000, şi ultimele, has, deasupra 
acestui nivel. În 1530, în Rumelia, Marele 
Vizir, Ibrahim Paşa, posedă un has cu un venit 
de 116 732 aspri; Ayas Pașa, unul cu un venit 
de 407 309 de aspri, Kassim Pașa un has cu un 
venit de 432 990 de aspri... Acestea sînt ade- 
văratele mari domenii împreună cu, în plus, 
wakuf-uri şi mulk-uri (acestea din urmă sînt 
numite și has sau has ciftlik-uri, în opoziţie 
cu proprietăţile țărănești, numite raia ciftlik- 
uri). Să spunem că sînt rezerve senioriale? 
Multe dintre aceste rezerve, în a doua jumă- 
tate a secolului al XV-lea, în Grecia, cuprind 
livezi cu măslini şi pomi fructiferi, podgo- 
rii, moril... Şi astfel, foarte curînd, apare 
o proprietate privată, mai mult sau mai puţin 
importantă, constituită, de regulă, în favoarea 
marilor vasali feudali. Ea riscă să compromită 
uriașul edificiu al unei aristocrații funciare, 
dezvoltată sub semnul dominant al serviciului 
public și în conformitate cu însăși doctrina sta- 
tului turo care pretinde ca întreaga bogăţie na- 
ţională să fie proprietatea exclusivă a Sulta- 
nului. 

Faptul că acesta din urmă a considerat drept 
amenințătoare marea nobilime prea bogată și 
încă de pe acum prea liberă explică unele re- 
acţii timpurii precum cele ale lui Mahomed al 
II-lea, sau tirzii precum cele ale lui Soliman 
Magnificul în favoarea unei centralizări de- 
cisive a sistemului pe care îl ameninţă separa- 
tismele și autonomiile posibile. Ceea ce urmă- 
rește cuceritorul Constantinopolului, Fatih, este 
să sfărîme domeniile wakuf şi mulk pentru a 
le reintroduce în reţeaua de spahilic-uri108 Ma- 
rea reglementare a lui Soliman, din 153010, re- 
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teristică epocii „Legislatorului“. De atunci a- 
proape numai la Istanbul (beglerbeii nu păs- 
trează decît dreptul de a încredința domenii 
dependente mărunte) se vor atribui fiefuri mi- 
litare. Sînt fixate recompensele datorate fiilor 
de spahii: ele vor varia după cum tatăl va fi 
pierit pe cîmpul de luptă, sau a murit în patul 
său, după cum moștenitorul va fi fost sau nu 
deja asigurat cu un fief. Dar aceste măsuri, ca 
toate măsurile autoritare în materie socială, 
vor avea un rezultat îndoielnic, și anume că, 
bazat doar pe Istanbul, sistemul va depinde, 
de atunci înainte, mai mult de Serai şi de 
intrigile de aici decît de virtuțile sale. În 
orice caz, marea proprietate încă existentă nu 
dă înapoi. Ea este favorizată de colonizarea in- 
terioară a Balcanilor, de creșterea demografică, 
de avîntul exporturilor de produse brute către 
Occident. Comerţul cu grîu, din 1560 pînă în 
1570, îi îmbogățește pe marii proprietari: marele 
vizir: Rustem Pașa nu este decît un traficant de 
grîu 110, 

A treia generaţie a nobilimii turce, de după 
anii 1550—1570 (date aproximative), nu este 
atît de recentă cum se pretinde. Ceea ce o ca- 
racterizează este dezvoltarea marii proprietăţi, 
dar aceasta este anterioară jumătăţii secolului 
al XVI-lea. Noutatea totuşi o reprezintă înce- 
tarea cuceririlor turce rentabile, încă înainte 
de sfîrșitul domniei, atit de glorioase, a lui So- 
liman Magnificul (1566), necesitatea pe care o 
au nobilii de toate mărimile și de toate felu- 
rile de a se întoarce către lumea rurală .și de a 
o exploata fără ruşine și fără măsură, redeven- 
tele în bani neînsemnînd mai nimic faţă de re- 
petatele devalorizări ale asprului111. 

Statul otoman se află deodată într-o situaţie 
dificilă: „Încasările vistieriei statului nu acoperă 
cheltuielile“, notează la sfîrșitul secolului al 
XVI-lea cronicarul otoman Mustafa Selaniki112. 
Măsurile fiscale, înstrăinările de venituri se în- 
mulţesc, ele urmează cursul logic al lucrurilor. 
Creșterea prețurilor sfîrşeşte prin a degrada ve- 32 


chea ordine. Contemporanii vor face vinovate, 
pentru relele moravuri ale cîrmuirii, favorurile 
acordate aristocrației palatului precum și ser- 
vitorilor și clienţilor acesteia. Este adevărat că 
Seraiul devenise distribuitor de timar-uri şi 
că el le rezervă curtenilor și servitorilor care îi 
înconjoară pe suveran şi pe miniştrii săi, ceauși, 
funcţionari, controlori ai monopolurilor fiscale” 
(muteferikas), valeţi de demnitari, paji ai pa- 
iatului!ă, fără a-i mai socoti pe viziri şi pe 
Sultana mamă... Această împărţire de feude 
depășește tot ceea ce va cunoaște şi va născoci 
„Occidentul în această privinţă. Titlurile de nob- 
leţe din Franţa nu înseamnă nimic pe lîngă 
aceste firmane distribuite de regulă, de mai 
multe ori și care îi privilegiază fără rușine pînă 
și pe ecnebi („străini“) (cei care nu aparţin 
clasei otomane dominante). „Vagabonzi, tîlhari, 
țigani, evrei, leşi, ruşi, oameni ai oraşelor“, ast- 
fel îi semnalează un cronicar otoman!15 pe cei 
pe .care în Occident i-am numi noii nobili. 
Timpurile „infamiilor“116 au venit şi vor dura, 
fără a ţine seama de regulile tradiționale. Eco- 
nomia monetară deterniinînd totul, se dezvoltă 
domenii întinse, plante veninoase împotriva 
cărora nimic nu mai este posibil. Folosind nu- 
me false, cutare timariot obţine douăzeci, trei- 
zeci de domenii senioriale117 ... Domeniile se- 
nioriale mai mici sînt înghiţite atunci de cele 
mari și unii nobili decăzuţi sau ameninţaţi să 
decadă vor figura în curînd în primele rînduri 
ale răzmeriţelor țărănești de la sfîrșitul seco- 
lului şi din secolul următor. 

La fel cum a deschis epoca marilor nobili 
îmbogăţiţi, această a treia vîrstă o va deschide 
pe cea a cămătarilor, a „financiarilor“ exploa- 
tatori în acelaşi timp ai statului, ai nobilimii şi 
ai ţăranilor. Începînd cu anul 1550, într-adevăr, 
statul otoman recurge la vechiul procedeu de 
vînzări a veniturilor fiscale, la sistemul de 
mukata şi de iltizan (arendare) practicat deja 

33 de turcii Selgiucizi și de Bizanţi18. Desigur, 


procedeul este banal, îl mai întîlnim și la Nea- 
pole, la Veneţia, ca şi la Paris sau în Spania. 
La Neapole se vînd venituri fiscale, la Veneţia 
se arendează pentru doi sau trei ani cutare im- 
pozit, cutare sector vamal... Statul turc va 
proceda la fel, cerînd arendașilor lui să-i avan- 
seze imediat banii corespunzători cu veniturile 
pe care le au de încasat. Arendașul, în ciuda 
supravegherii controlorilor, se  despăgubește 
apoi din plin. La trecerea unui pod turmele de 
oi trebuie să plătească un aspru la fiecare două 
capete; se vor percepe pînă la opt aspri pen- 
tru fiecare vită. Mai mult încă, înainte de în- 
cheierea tirgului, arendașul își va formula con- 
diţiile, își va înmulţi pretenţiile. Or, foarte 
adesea, marii seniori își vor arenda şi ei dome- 
niile și pretutindeni se dezvoltă fără opreliște 
rețeaua împrumutătorilor evrei sau greci1%?. În 
curînd, ei ţin întreaga Turcie sub -dominația 
lor... Economia monetară, creşterea preţurilor 
îi vor conduce spre posturile de conducere. În 
aceste condiţii, vechiul sistem militar al spahii- 
lor nu mai funcţionează. Contrariul chiar ar 
surprinde. Serviciul militar este ignorat şi ve- 
rificările pe care le ordonă guvernul central 
sînt ridiculizate. 

În legătură cu acest subiect mărturia Inten- 
dentului de finanţe al sultanului Ahmed, Aini 
Ali, este categorică., „Majoritatea vasalilor, 
afirmă el, în ziua de astăzi, își părăsesc servi- 
ciul, astfel încît în timp de război cînd este 
vorba de serviciul militar, nu există măcar un 
om din zece timar-uri care să se înroleze“. Spi- 
ritul cavaleresc care făurise trăinicia instituţiei 
s-a spulberat. Koci Beg, originar din Koriţa, din 
sudul Albaniei, se exprimă în acest sens în scrie- 
rile sale apărute în 1630121. De fapt, un perso- 
naj obscur, din Bosnia, Mallah Hassan Elkjadi, 
scosese același strigăt de alarmă, încă din 
1596122. Declinul este vizibil chiar și în ochii 
străinilor123. În secolul al XVII-lea, spahii își 
vor părăsi casele țărănești, și se vor stabili în 34 


oraşe. Este epoca în care familia albaneză Top- 
tani își părăsește castelul întărit din Kruja pen- 
tru orașul deschis și înconjurat de grădini, Ti- 
rana124. Această migraţie către orașe este, prin- 
tre altele, semnul formării unei aristocrații cu 
puternice rădăcini locale, sigură de ziua de 
miine. 


Despre ciftlik-uri 


O dată cu secolul al XVII-lea, o altă schimbare 
se dezvăluie, nu mai puţin considerabilă, dacă 
acordăm credit în acest sens studiilor lui Ri- 
chard Busch-Zantner125. Erudiţii!26 au făcut o 
primire rezervată acestei cărți încărcate de idei. 
Dar au oare dreptate erudiţii? Că Richard 
Busch-Zantner a fost atras de literatură şi de 
exemplul reformelor agrare de după primul 
război mondial, e adevărat, dar este acesta un 
păcat? I s-a reproșat, de asemenea, nesiguranța 
terminologiei, nesiguranţă ce mi se pare aproape 
inevitabilă. Cînd un istoric occidental abor- 
dează această parte a lumii, toate cuvintele pe 
care le are la dispoziţie sînt ambigui și defini- 
tiile de ieri (opoziţia categorică, de exemplu, 
pe care o stabilește Ch. Beckers între feuda 
turcă și feuda occidentală) sau explicaţiile gene- 
rale (precum cele ale lui J. Cviji) îi oferă doar 
puncte slabe de sprijin. O folosire crescîndă a 
izvoarelor documentare turcești deplasează, de 
altfel, problemele şi obligă la revizuiri pro- 
funde. 

Probabil că noţiunea de ciftlik semnalează o 
noutate şi o realitate importantă. La origine, 
cuvîntul ar fi desemnat suprafaţa pe care un 
plug fără plaz o ară într-o zi!27 (adică un zeu- 
garion bizantin, un Morgen sau Joch, german, 
un jour sau journal al anumitor sate franceze). 
Mai tirziu el ar desemna proprietatea privată, 
fie a ţăranilor {rata ciftlik), fie a marilor 

35 'seniori (hassa ciftlik) şi, în fine, marea proprie- 


tate, un fel de plantație colonială, o Gutsherr- 
schaft — .tot ce se poate. Ne explicăm insufi- 
cient evoluția termenului, dar el are acest sens 
încă din anii 1609—1610138. 

Existența acestor proprietăți moderne, admi- 
nistrate cu duritate, dar productive, ne-ar im- 
pune, dacă ar fi necesar, să nu luăm în consi- 
derare în evoluția nobilimii turce doar temeiuri 
de ordin social sau politic. Nu totul a fost distru- 
gere şi decădere, potrivit văicărelilor și justi- 
ficărilor cronicarilor. Aceste proprietăți evocă 
rentabilele plantaţii coloniale sau frumoasele 
domenii din Ostelbien1% sau din Polonia. În 
centrul proprietăţii conacul stăpînului, construit 
în piatră ca în sudul cîmpiei albaneze, în Ko- 
rița, este, cu înfățișarea sa de turn, tipul de cula, 
casă-fortăreață cu etaje!%. Ea domină sărăcă- 
cioasele cocioabe de argilă țărănești. De obicei, 
ciftlik-urile valorifică depresiunile cîmpiilor ca, 
de exemplu, smîrcurile dintre Larissa şi Volos, 
de-a lungul ţărmurilor noroioase ale lacului 
Jezerot3! sau văile fertile ale fluviilor și rîu- 
rilor. Este o formă expansionistă de exploa- 
tare. Acest ciîftlik-uri produc mai întîi de toate 
grîu. Iar griîul, în Turcia ca și în provinciile du- 
nărene sau în Polonia, din clipa în care este 
legat de marilor exporturi, creează de la în- 
ceput înseşi condiţiile unei „a doua şerbii“132, 
bineînţeles în “Turcia. Aceste mari proprietăţi 
degradează pretutindeni situaţia ţărănească și 
profită de această degradare. Totodată, ele sînt, 
economicește vorbind, eficiente, mai întîi, pen- 
tru grîu, pentru orez, în curînd pentru porumb, 
mai tîrziu pentru bumbac și, încă de la început, 
pentru folosirea irigațţiilor sofisticate și înmul- 
ţirea atelajelor de bivoli... Ceea ce se pe- 
trece în cîmpiile joase ale Balcanilor evocă în- 
deaproape procesele din Occident, de pildă ace- 
lea din ţinutul Veneției. Acestea reprezintă in- 
contestabil vaste, importante îmbunătăţiri. Ca 
în Occident, marea proprietate a pus în valoare 
spaţiile lipsite de oameni pe care primele. gene- 
rații senioriale și ţărăneşti. nu le cuceriseră 36 


încă foarte bine. A existat un progres, cu pre- 
țul, evident ca și în alte părţi, al unor constrîn- 
geri sociale. Singuri săracii nu au cîștigat nimic, 
nu puteau cîştiga nimic de pe urma lui. 
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2. TRĂDAREA BURGHEZIEI 


Burghezia, în secolul al XVI-lea, legată de 
marfă și de serviciul regal, se află totdeauna pe 
punctul de a se pierde. Ea nu riscă doar ruina. 
Fie că devine foarte bogată, fie că este obosită 
de riscurile vieţii comerciale, ea cumpără func- 
ţii, rente, titluri sau feude şi se va lăsa ispi- 
tită de viaţa nobiliară, de prestigiul și trîndă- 
via sa tihnită. Slujirea regelui aduce destul de 
repede titluri nobiliare; și pe acest drum, care 
nu le exclude pe celelalte, burghezia va dispă- 
rea. Ea se reneagă cu atît mai uşor cu cît ba- 
nii care deosebesc pe bogat de sărac, în secolul 
al XVI-lea, echivalează deja ca o prejudecată 
de nobleţe!. Şi apoi, la cotitura dintre secolele 
al XVI-lea și al XVII-lea, afacerile bat pasul 
pe loc, îi împing pe oamenii cu minte către pă- 
mînt şi valorile sale sigure. Or, pămîntul este, 
prin vocaţie, aristocratic. 

„Printre principalii negustori florentini răs- 
pîndiţi prin orașele Europei, povestește istori- 
cul Galluzzi?2, numeroşi au fost aceia care (la 
sfîrșitul secolului al XVI-lea) și-au repartizat 
fondurile în Toscana pentru a le folosi în agri- 
cultură. Astfel au fost familiile Corsini şi Ge- 
rini care s-au întors în acest scop de la Londra, 
familia Torrigiani care a părăsit Niirnbergul, şi 
familiile Ximenes care, negustori portughezi la 
origine, s-au făcut florentini“. Ce imagine grăi- 
toare această reîntoarcere la viaţa rurală a ma- 
rilor negustori, la numai un secol după Lo- 
renzo Magnificul! Să întoarcem paginile și, în 
1637, apare, cu prilejul unei schimbări de dom- 
nie, o Toscană nouă, prețioasă, nobiliară, curtea- 
nă3... Este Italia lui Stendhal, previzibilă de 
mult timp, şi totuși surprinzătoare în acest oraş 
unde bătuse inima liberă a Renaşterii. Un în- 
treg decor vechi s-a prăbuşit. 

Nu este exagerat să vorbim, cu condiţia să 
înaintăm destul de mult în secolul al XVII-lea, 
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legat de oraşe, or, oraşele au cunoscut foarte de 
timpuriu o serie de crize politice, precum re- 
volta așa-numiţilor Comuneros în 1521, sau cu- 
cerirea Florenței în 1530. În aceste împrejurări, 
privilegiile orașelor au avut mult de suferit. 
Au urmat apoi crize economice; temporare la 
început, apoi insistente o dată cu secolul al 
XVII-lea, ele afectează profund prosperitatea 
orașelor. Totul se schimbă și trebuie să se 
schimbe. 


Burghezii mediteraneene 


În Spania, ceea ce dispare atunci abia exista. 
Gustav Schnüre? pretinde că Spania, cel puţin 
Castilia, şi-a pierdut burghezia încă de la re-. 
volta din 1521 (Comuneros); asta înseamnă să 
fii expeditiv, însă, la urma urmelor, să nu gre- 
şeşti prea mult. Peninsula, insuficient urbani- 
zată, nu dispune, pentru necesităţile comerţu- 
lui, decît de intermediari, străini de interesele 
reale ale ţării și care, totuși, joacă aici un rol 
necesar, la fel ca în una sau alta dintre ţările 
sud-americane de astăzi sau mai curînd de ieri 
(1939). În Evul Mediu, acest rol aparținuse co- 
munităților evreiești care furnizau negustori, 
cămătari, şi colectori de impozite. După expul- 
zarea lor (1492), golurile de bine de rău se mai 
umplură. În oraşe și sate de comerţul cu amă- 
nunțtul se vor ocupa moriscii, creștini noi acu- 
zaţi de a conspira împotriva securității publice, 
de a se deda la comerţul cu arme, de a acapara 
totul. Comerţul important, în special la Bur- 
gos, numără mulţi evrei convertiți. 

Lamentările, părtinirile, suspiciunile, ar măr- 
turisi, în lipsă de alte probe, că, ici și colo, mai 
supravieţuieşte o burghezie spaniolă, la Sevilla, 
Burgos, Barcelona și care la sfîrşitul secolului 
avea să se trezească: din îndelungata sa toro- 
peală. Există negustori spanioli bogaţi precum 
familia Malvenda din Burgos sau Simon Ruiz 
din Medina del Campo. 


Dar nu sînt „burghezi decît acei numeroşi 
funcţionari, acei letradoss în slujba regelui, pre- 
văzuţi cu un Don pe care ei iau obieeiul să 
şi-l lege de numele lor, mici nobili sau aspirînd 
la nobleţe, mai curînd decît burghezii. Este 
ciudat de văzut în această ţară ciudată care este 
Spania, cum urmașii nelegitimi ai clericilor ob- 
ţin și ei titlul de hidalgo, totuși nu atît de ciu- 
dat în definitiv, dacă ne gîndim la discredita- 
rea, în Spania, a muncii manuale şi a negoţului, 
la nenumăratele treceri clandestine peste grani- 
łele sociale insuficient păzite de întreaga mică 
nobilime: dintre șapte sute de hidalgos, locui- 
tori ai unui oraș lipsit de importanţă, aproape 
de Portugalia, poate doar trei sute sînt auten- 
tici (spune o plîngere din 1651), fără a-i mai 
socoti pe hidalgos de gotera (de şanţ), sau pe 
acei părinţi cu doisprezece copii care se bucură 
de excepţii fiscale fără să fie nobili cu atît mai 
mult cu cît şi poporul îi numea fără menaja- 
mente hidalgos de bragueta8.... În Spania, bur- 
ghezia este încercuită, măcinată din toate păr- 
ţile de această nobilime proliferantă. ' 


În Turcia, burgheziile urbane — în esenţă, 
comerciale — sînt străine de Islam — ragusani, 
armeni, evrei, greci, occidentali. Există în Ga- 
lata și în insule „colonii latini“. Or, este simp- 
tomatic să observăm declinul rapid al celor pe 
care i-am putea numi marii negustori ai Impe- 
riului, venețieni, genovezi, ragusani. În preajma 
sultanului se zăresc doi mari oameni de afaeeri: 
unul, Mihai Cantacuzino”, este grec, celălalt, 
Micas, evreu, Evreii iberici (spanioli sau por- 
tughezi) imigraţi la sfîrșitul secolului al XV-lea 
ocupă treptat posturile importante ale negoțului 
(mai ales portughezii), la Cairo, Alexandria, 
Alep, Tripoli din Siria, Salonic, Constantinopol. 

- Ei cuceresc un loc important alături de arenda- 
şii (şi chiar birocraţii Imperiului. De cîte ori nu 
se pling venețienii de reaua credinţă a evreilor, 
revînzători ai mărfurilor venețiene! În curînd, 
ei nu se mai mulțumesc cu meseria de redistri- 
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venețieni. Încă din secolul al XVI-lea evreii 
practică marele comerţ maritim spre Messina, 
Ragusa, Ancona, Veneţia. Unul dintre sectoa- 
rele rentabile ale pirateriei creștine în Levant 
devine vînarea, pe navele venețiene, ragusane 
sau marsileze, de mărfuri evreieşti, acea ropa 
de judios cum spun spaniolii, asimilată de ei 
cu contrabanda, pretext facil cînd este vorba 
să se opereze cu sechestru abuziv. Evreii sînt, 
de altfel, peste puţin timp concuraţi de armeni 
care, în secolul al XVII-lea, vor navlosi nave 
pentru transporturi în Occident, vor merge ei 
înşişi aici și vor deveni curtierii expansiunii 
comerciale a $ahului Abbast2. Aceştia sînt, în 
Levant, urmaşii bogatei burghezii a negustori- 
lor italieni, o vreme stăpînă a întregii lumi me- 
diteraneane. 


În Italia însăşi, situaţia este complexă. Căci, 
o dată în plus, acolo se află centrul problemei, 
acolo au vieţuit burgheziile şi orașele cele mai 
importante. Splendorile Florenței, în timpul lui 
Lorenzo Magnificul, coincid cu cele ale unei 
burghezii bogate, cultivate. Această coincidenţă 
între explozia intelectuală şi artistică şi puter- 
nica evoluţie socială care a șlefuit și a mărit 
Florenţa, reprezintă confirmarea tezei lui Her- 
mann Hefele asupra Renaşterii. Renaşterea 
corespunde aici desăvîrşirii ordinii burgheze; 
aceea privind Arti Maggiori care deține mult 
timp căile puterii şi nu disprețuiește nici una 
din sarcinile comerțului, industriei sau băncii, 
care sacrifică rafinamentelor luxului, inteli- 
gență şi artă. Ea reînvie sub ochii noștri, prin 
grija prietenilor săi, pictorii, în această serie de 
portrete pe care Florenţa ni le-a lăsat, mărturie 
a unei burghezii ajunse la apogeu’. Dar la Uf- 
fizi, cîţiva paşi în plus aduc vizitatorul în faţa 
tabloului lui Bronzino: Cosimo de Medici, în- 
armat din cap pînă în picioare; iată deja o 
epocă nouă, cu prinții şi nobilimea sa curteană. 
Totuși un negustor spaniol, stabilit la Florenţa, 
scrie încă în martie 1572; „În acest oraș datina 
foarte veche cere ca oamenii de afaceri de aici 46 


să fie foarte stimaţi“16. Desigur, este vorba des- 
pre negustori importanţi, hombres de negocios, 
dintre care mulţi sînt nobili; le-ar fi fost de 
ajuns pentru ca totul să fie în ordine să nu se 
mai ocupe de afaceri comerciale şi să trăiască 
din veniturile şi pămînturile lor. 

În alte părţi, de asemenea, decorul se schimbă. 
În 1528, Genova acceptă constituţia aristocra- 
tică care va dura pînă la tulburările din 1575— 
1576. La Veneţia, nobilimea comercială, spre 
sfîrșitul secolului, se retrage pe faţă din afa- 
ceri. În centrul și în sudul Italiei, evoluţia este 
analoagă. La Roma, strunirea burgheziei se ter- 
mină în 1527. La Neapole, nu există loc pen- 
tru ea decît în exercitarea dreptului... Numai 
de şicane are parte. Pretutindeni rolul său se 
restrînge. La Lentini, în Sicilia, magistraţii 
oraşului, în secolul al XVI-lea, nu se recrutează 
decît din rîndul nobilimii!8. Astfel sînt Fran- 
cesco Grimaldi și Antonio Scammacca, sindici 
ai orașului, care obţin în 1517 reîntoarcerea ora- 
şului în domeniul regal, sau acel Sebastian Fal- 
cone care, în 1537, în calitate de giurato e sin- 
daco, obţine, contra unui vărsămînt de 2,0 000 
de scuzi de aur lui Carol Quintul, ca oraşul să 
nu fie înstrăinat marilor vasali și face să i se 
acorde privilegiul, confirmînd un vechi obicei, 
care rezervă nobilimii localnice funcţiile con- 
ducătoare în Lentini. Așadar, să nu ajungem 
a crede în existenţa unei lupte necruțătoare în- 
tre seniori și orașele domeniale din Sicilia. 
Chiar dacă aceste orașe se află în mîinile bur- 
ghezilor, ceea ce se întîmplă rar, aceştia au 
prea mult tendinţa să se înţeleagă cu nobilii și 
cu clientela lor. A trecut vremea cînd niște con- 
soli și sindici de meserie luptau împotriva nobi- 
lilor pentru conducerea orașelor. Mai mult încă, 
în Aquila, în nordul regatului Neapolelui, sin- 
daco delbArte della lana, devine, el] însusi, în- 
cepînd cu anul 1550, un privilegiu åproaþe nu- 
mai al nobililor. Să reluăm unul cîte unul 
aceste jaloane cronologice; nu încape nici o în- 
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Trădarea burgheziei 


Faptul că ordinea socială pare să se modifice, 
ţine în egală măsură de aparenţă şi de realitate. 
Burghezia nu a fost totdeauna eliminată, scoasă 
din arenă cu brutalitate. Ea însăşi s-a trădat 
pe sine. 

Trădare inconștientă, căci nu există încă o 
clasă burgheză care să se simtă cu adevărat ca 
atare. Poate pentru că este prea restrînsă ca 
număr. Chiar la Veneţia, așa-numiții cittadini 
formează cel mult 5 sau 60/ọ din populaţia ora- 
șului la sfîrșitul secolului20. În sfîrșit, pretutin- 
deni burghezii bogaţi de toate originile sînt fas- 
cinaţi de nobilime; ea este soarele lor. Iată, din 
scrisorile lor, curioasele complexe de inferiori- 
tate ale lui Simon Ruiz și Baltasar Suarez față 
de cei care duc o existenţă de nobili și care-i 
jecmănesc, cînd se ivește prilejul, pe acești ne- 
gustori înţelepţi şi grijulii cu banii'lor?. Am- 
biţia acestor falși burghezi este să pătrundă în 
rîndurile aristocrației, să dispară în ea ori mă- 
car să-și plaseze aici fiicele cu zestre foarte 
mare. 

Încă de la începutul secolului al XVI-lea, la 
Milano, mezalianţele nu se încropesc fără scan- 
dal, dar nici nu încetează numai pentru atîta 
lucru. Și ghidul nostru, Bandello, deși liberal, 
se indignează din pricina lor. O femeie aparţi- 
nînd nobilimii s-a căsătorit cu un negustor fără 
strămoși însemnați; văduvă, ea își retrage fiul 
din afacerile soţului și se zbate plasîndu-l în 
afara servituţilor comerciale, să-l facă să-şi 
reia rangul nobil?2. Aceste eforturi nu stîrnesc 
rîsul. Ele urmează moda. În schimb, lumea se 
amuză batjocoritoare de o întreagă serie de me- 
zalianţe, pete ruşinoase aplicate atîtor blazoane 
ilustre, care totuşi dobîndesc brusc o nouă stră- 
lucire. O rudă a lui Azzo Vesconte ia în căsă- 
torie contra unei zestre de 12 000 de ducați, 
pe fiica unui măcelar. Cel care povestește nu a 
vrat să meargă la o astfel de cununie: „L-am 48 


văzut pe scoru, adaugă el, în halat.alb cum este 
obiceiul măcelarilor noștri, tăind un vițel, avînd 
brațele roșii de sînge pînă la cot... Mie, dacă 
aș avea o astfel de femeie ca nevastă, mi s-ar 
_ părea toată viaţa că îmi duhneşte sub nas măce- 
larul. Cred că niciodată nu aș mai îndrăzni 
să-mi ridic capul“23. Dar, vai, fenomenul nu este 
izolat, căci iată un Marescotto care ia de soţie 
pe fata unui grădinar (și totuşi are scuza de a 
fi fost îndrăgostit), sau iată-l pe contele Lodo- 
vico, unul dintre conții Borromeo, mari vasali 
ai Imperiului, care se căsătoreşte cu fiica unui 
brutar iar marchizul de Saluzzo cu o simplă 
ţărancă. Dragostea, dar şi banii fără îndoială, 
înmulţesc aceste mezalianţe. „Am auzit spu- 
nîndu-i-se de mai multe ori, contelui Andrea 
Mandello di Caorsi, urmează povestitorul, că, 
atunci cînd o femeie are mai mult de 4 000 de 
ducați drept zestre, poate fi luată în căsătorie 
fără ezitare, chiar dacă este dintre acelea care 
își vind trupul în spatele domului din Milano. 
Crede-mă, cine este asigurat cu bani, și asigurat 
îndestul, este nobil; cine e sărac, nu este nobil24. 


Chiar și la Milano, care trece drept liberal, 
în acest început de secol, mezalianţele pot fi 
subiect de comedie, dar vocea. se înăsprește 
ușor și tragedia poate să apară brusc precum în 
Ancona, în 1566. Un medic, fiul unui simplu 
croitor, o îngrijește pe fata unei tinere vă- 
duve nobile (aceasta are șapte copii şi 5 000 de 
scuzi). Faptul că ea vrea să se mărite cu me- 
dicul, Mastro Hercule, iată ce declanşează 
drama: medicul arestat abia reuşeşte să scape 
cu viaţa în schimbul unei amenzi de 200 de du- 
caţi şi numai datorită intervenţiei hotărîtoare a 
unui protector al său, venit de la Ravenna în 
ajutor împreună cu cîțiva cavaleri. Între timp 
familia se opune și mai mult căsătoriei văduvei 
cu un consorte di bassa condizione e figliolo-di 
persone infime". Şi cum există temerea ca me- 


* cu un soț de condiţie joasă şi fiu al unui om 
49 neînsemnat (lb. ital. — N. tr.). 


dicul, o dată eliberat, să nu-şi răpească iubita, 
unul dintre fiii acesteia îl asasinează în plină 
zi... 

În Spania, drama este oricînd posibilă în 
planul grav al onoarei şi al dezonoarei. Şi to- 
tuși, să citim lucrarea Tizón de la Nobleza es- 
pafiola26, asupra căreia Maurice Barrès s-a oprit 
pentru a-și imagina Spania toledană (pamile- 
tul este atribuit greșit cardinalului de Men- 
doza), şi fără să credem întrutotul ceea ce afirmă 
(sau tot ce afirmă alte libros verdes27), nu tre- 
buie să respingem tot și nici să refuzăm a crede 
în aceste drame, în aceste crime împotriva așa- 
numitei limpieza de la sangre38, pînă în vîrful 
societăţii. Căsătoriile cu fiicele maranilor bo- 
gaţi, dramele banale ale mezalianţelor, iau în 
susceptibila Spanie o înfățișare tragică. Cu toate 
acestea ele există. 


Nobleţea vîndută la licitație 


Pentru cine este pasionat după viaţa nobiliară, 
se află mijloace rapide de a ajunge la ea şi ele 
se înmulţesc pe măsură ce secolul trece. Titlu- 
rile de nobleţe și feudele se pot dobîndi, de 
pildă, în Suabia unde aceste bunuri aduc to- 
tuşi puţine beneficii, sau la Neapole unde ele 
reprezintă, în general, o povară şi unde adesea, 
atunci cînd cumpărătorul nu ştie să le adminis- 
treze, cauza unor ruinări răsunătoare. Totuși 
vanitatea are întotdeauna de cîștigat, și fără 
întîrziere; La Boisseron aproape de Lunel, pe 
unde Thomas Platter? trece în ziua de 3 au- 
gust 1598, există un castel şi un sat care, amîn- 
două aparţin unui Domn Carson, simplu cetă- 
ţean din Uzès care tocmai le-a donat fiului său, 
devenit prin aceasta baron de Boisseron, căci 
este un teren cu titlu de nobleţe“. Se cunosc 
mii de exemple asemănătoare. Încă din secolul 
al XV-lea, în Provence, cumpărarea unui teren, 
pentru o burghezie îmbogăţită prin „negoţ, 
trafic maritim, magistratură, cele mai diverse 50 


slujbe“, constituie „totodată un plasament avan- 
tajos și sigur, crearea unui patrimoniu fami- 
lial, semn al succesului și, în sfîrșit, pretextul 
unei înnobilări repede obţinute“. Către 1560 
familia negustorilor italieni Guadagni, stabiliţi 
la Lyon, poseda „circa douăzeci de domenii se- 
nioriale în Burgundia, Lyonnais, Forez, Dau- 
phiné şi Languedoc“30. Chiar în acest an, în oc- 
tombrie, avocatul François Grimaudet declara 
în adunarea Stării a treia din Angers?1: „Există 
nenumărați falși nobili ai căror părinți şi prede- 
cesori au mînuit armele, și s-au manifestat în 
chip de cavaleri, în prăvălii de grîne, vinuri, 
postavuri, în morile sau fermele nobililor“. 
„Mulţi oameni s-au amestecat printre nobili, 
spune alt contemporan, negustori scălîmbăiţi şi 
urmînd în fuga mare stemele vechi ale nobi- 
lilor“32, 

A cui este vina? Nu există stat, nu există 
prinț în secolul al XVI-lea care să nu vîndă 
contra bani gheață titluri de noblețe- În Sicilia, 
începînd din 1600, se vînd ieftin titluri de mar- 
chizi, conți, principi, în timp ce pînă atunci 
fuseseră acordate numai cîteva titluri33. Era 
monedelor false este și era titlurilor false. La 
Neapole, un lung raport spaniol, scris către 
160034, semnalează că numărul deţinătorilor de 
titluri — titolati — a crescut extrem. Și brusc, 
la fel ca orice marfă oferită din abundență, ti- 
tlurile s-au depreciat, dacă nu cele de conți, 
cel puţin cele de marchizi. Ba chiar „s-au cre- 
at câţiva duci și prinți care ar fi fost mai bine 
să nu fie“. Astfel pretutindeni noblețea se cum- 
pără ca la iarmaroc: la Roma, la Milano, în 
Imperiu, în Franche-Comt65, în Franţa, Po- 
lonia%, în Transilvania, unde se înmulţesc „no- 
bilii de pergament“37, În Portugalia3, concesi- 
unile au început în secolul al XV-lea, după 
modelul englezilor. Primii duci apar în 1415, 
primul marchiz, în 1451, primul baron în 1475. 
În Spania chiar, Regalitatea care a înmulţit re- 
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precaută. Nevoia sa de bani nemicşorîndu-se, 
ea vinde hidalguias, haine nobiliare, celor ca- 
pabili să le plătească, indianos sau peruleros 
îmbogăţiţi prin Indii sau, şi mai rău, ridicați 
prin camătă%. Cum să nu se resemneze cu 
această situaţie? Dacă vrei să faci rost de bani, 
îl sfătuiește contele d'Orgaz pe secretarul 
Matheo Vâsquez, într-o scrisoare pe care i-o 
trimite la Sevilla în 16 aprilie 1586, să vinzi 
hidalguias, chiar anulînd promisiunile făcute 
de a nu le mai pune la licitaţie”: Evident, Cor- 
tesurile se pling de acest lucru în Castilia], 
dar vocea lor poate fi ascultată? Vînzările vor 
continua într-o asemenea măsură încît, din 
1573, guvernul lui Filip al II-lea era obligat să 
instituie legi administrative privitoare la feu- 
dos nuevos??. 

S-a spus că această modă a titlurilor care 
frizează nebunia vine din Spania, că ea este 
unul din obiectele sale de export precum veş- 
mintele ajustate ale bărbaţilor, bigotes, mănu- 
şile parfumate sau subiectele de comedie... 
Dar noua modă nu este doar vanitate. Burghe- 
zia ştie să profite de achiziţiile sale, în ele in- 
tră şi o parte de calcul. În plus, ea s-a întors 
către exploatarea pămîntului ca spre o valoare 
sigură și aceasta întăreşte o ordine socială cu 
bază seniorială. Pe scurt, oamenii sînt aidoma 
statelor, cu disputele lor de întîietate, iar aces- 
tea maschează adesea ambiţii precise și bine 
determinate pe acest pămînt. Dar la o simplă 
ochire nu se observă decât ele. În 1560, Nicot, 
ambasadorul Prea Creştinului la Lisabona5, 
nota în legătură cu nobilii portughezi: „excesul 
acestor oameni de aici este atît de mare în nu- 
mărul de criados (servitori) inutili, încît scu- 
tierul vrea să ţină trena ducelui iar ducele pe 
cea a regelui; ceea ce îi face tot timpul să 
umble cu nasul în pămînt“. Episcopul de Li- 
moges face aceeași remarcă în legătură cu Spa 
nia din 15614. Se punea atunci problema de 
a înnobila. cinci sute de „oameni bogaţi şi că- 
liţi“, cu condiţia ca ei să se înarmeze și să 52 


slujească timp de trei luni pe an la graniţele 
spaniole. Și episcopul, continuînd, se miră de 
„vanitatea care se află printre oamenii aces- 
tei țări, care se hrănesc cu aroganţa provenită 
din faptul că sînt luaţi drept nobili și-și pot 
însuşi haina și aparenţa acestora“. 

Dar în 1615, în Franţa, se asistă la același 
spectacol. „În prezent este imposibil, serie 
Montchrestien% privitor la ţara sa, să faci 
vreo deosebire prin înfățișarea exterioară. Ne- 
gustorul e îmbrăcat la fel ca gentilomul. În 
rest, cine nu-și dă seama că această asemănare 
a hainelor introduce corupţia vechii noastre or- 
dini?... Insolenţa va spori în orașe, tirania la 
țară. Bărbaţii se vor moleși de prea multe plă- 
ceri, și femeile, prin grija de a fi atrăgătoare, 
își vor pierde o dată cu virtutea şi preocuparea 
pentru căminele lor“. Este un discurs demn de 
un predicator, dar și o mărturie despre o epo- 
că nesatisfăcută, cel puţin în Franţa, de ordi- 
nea socială. 


Împotriva noilor nobili 


Cele cîteva citate au semnalat deja că nimeni, 
nu este entuziasmat de bogăţia noilor nobili. 
Cine nu le caută ceartă? Cine nu simte plă- 
cere să-i umilească? În 1559, la Statele Generale 
din Languedoc, li s-a poruncit baronilor să nu 
fie reprezentaţi decît prin „nobili de neam și 
origine milenară“/6. Cînd este cazul, fiecare se 
răzbună, își descarcă furia, cum se întîmplă în 
Franţa în tot cursul Vechiului Regim și chiar 
mai tîrziu, sau pretutindeni în secolul al 
XVII-lea, căci „etapa“ secolului al XVI-lea 
continuă: procesul se desfășoară neîntrerupt și 
revanșa socială rămîne prezentă, circumspectă. 
Lucrul se observă la Neapole cu ocazia unui 
fapt divers47: un bancher foarte bogat din oraş 
de origine modestă, din Aquino, doreşte să se 
căsătorească, în 1640, cu ajutorul viceregelui 
însuși, cu Anna Acquaviva, sora ducelui de 
53 Conversano. Logodnica este răpită de cava- 


leri înarmaţi din rîndurile nobilimii, hotărîți să 
împiedice. cu forța ca a mano di vile uomo la 
gentil giovina pervenisse*. Ea este dusă într-o 
miînăstire la Benevento fiind astfel de două 
ori la adăpost pentru că Benevento aparține 


statului Pontifical. Astfel de fapte diverse a- 


bundă în paginile cronicilor, dar evoluţia nu este 
mai puţin generală. Cu excepţia nobilimii vene- 
tiene care s-a baricadat la ea acasă cu trei 
rînduri de chei, toate celelalte nobilimi sînt 
deschise, primesc un sînge nou. La Roma, în 
centrul Bisericii (desigur, cea mai liberală din- 
tre societățile Occidentului), nobilimea romană 
evoluează mai repede chiar decît celelalte da4 
torită promovării sistematice în rîndurile nobi- 
limii, şi chiar ale înaltei nobilimi, a rudelor 
fiecărui nou Papă, el însuși nefiind, obligatoriu, 
de provenienţă ilustră48. Toate nobilimile evo- 
luează, se ușurează de poverile inutile, îi ac- 
ceptă pe noii îmbogăţiţi, iar aceștia contribuie 
cu piatra lor la edificiul social. Este un avan- 
taj important: nobilimea nu are de luptat 
împotriva Stării a Treia. Aceasta vine la ea, se 
sărăcește în beneficiul ei. 

Evident, această mișcare continuă se poate 
accelera. La Roma, papalitatea dă un impuls 
reînnoirii. În Anglia, după revolta baronilor din 
nord, care eșuează în 11569, marea aristocrație 
este aproape înlocuită de o nouă nobilime de 
dată recentă, chemată să guverneze în Anglia 
pînă în zilele noastre, — Russell, Cavendish, 
Cecil... În Franţa, două serii de războaie, 
primele terminîndu-se cu pacea de la Cateau- 
Cambresis (1—3 aprilie 1559), celelalte cu 
pacea de la Vervins (2 mai 1598), precipită 
eșecul vechii nobilimi și deschide în faţa par- 
veniţilor drumul puterii sociale50. Iată cum ve- 
de, în 1598, un consilier al lui Filip al II-lea, 
situaţia nobilimii franceze: „Cel mai mare nu- 
măr de seniori fiind lipsiţi de rentele și de 
veniturile lor (pe eare le-au înstrăinat) nu 


* să ajungă în mîna unui om de jos tînăra nobilă 
(lb. ital. — N. tr.). 
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au cum să-și ţină rangul și se află foarte în- 
datoraţi; aproape toată nobilimea se găseşte în 
aceeași stare, așa încît, pe de-o parte, nu te 
poţi sluji de ei, fără a le da zăloage și simbrii 
mari, lucru întru totul cu neputinţă, şi pe de 
alta, este de temut că, dacă nu vor avea vreo 
ușurare în privința necazurilor şi ruinei războ- 
iului, vor fi siliți să se gîndească la vreo miş- 
care. . 451, 


NOTE 


_ 


Ip OHWN 


17. 


. Antonio DOMINGUEZ ORTIZ, op. cit., p. 173 și 


174. 


. Op. cit., vol. 3, p. 280—281. 

. Ibidem, p. 497. 

. Op. cit., p. 168. 

. Julio CARO BAROJA, La sociedad criptojudia en 


la Corte de Felipe IV (Discurso de recepción 
a Academia de la Historia), 1963, p. 33 şi urmă- 
toarele. 


. Puțină stimă pentru nobleza de letras, A. DO- 


MINGUEZ ORTIZ, op. cit., p. 194. 


. A. DOMINGUEZ ORTIZ, ibidem, p. 266, nota 38. 
. Ibidem, p. 195. 


. Despre situația sa, referințe, Traian STOIANO- 


VICI, „Conquering Balkan Orthodoxe Mer- 
chant“, în: Journal of Economic History, 1960, 
p. 240—241. 


. Vezi mai departe. 
. Vezi mai departe. 
. Vezi mai înainte. 
. Hermann HEFELE, Geschichte und Gestalt, Sechs 


Essay, 1940: capitolul Zum Begriff der Renais- 
sance, p. 294 şi următoarele, publicat sub for- 
mă de articol în: Hist. Jahrbuch, t. 49, 1929. 


. Alfred von MARTIN, Sociologia del Renacimiento, 


1946, p. 23. . 


. Marcel BRION, Laurent le Magnifique, 1937, p. 


29 şi următoarele. 


„ Antonio de Montalvo lui Simón Ruiz, Florenţa, 


23 septembrie 1572, Arhivele Ruiz, Valladolid, 
vol. 17, f° 239, citat de F. Ruiz MARTIN, In- 
troduction ..., op. cit. , 

Benedetto CROCE, Storia del Regno di Napoli, 
ediția a 3-a, Bari, 1944, p. 129—130. 


18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 
33. 
34. 


35. 


36. 


37. 
38. 


39. 


40. 


41. 
42. 
43. 
44. 


45. 


46. 
47. 


Matteo GAUDIOSO, Per la storia... di Lentini, 
p. 54. 

Vezi mai Înainte, vol. 1. 

D. BELTRAMI, op. cit, p. 72; 5,1% în 1586: 
7,4% în 1624. 

F. Ruiz MARTIN, Introduction..., op. cit. 

Tom 2, nuvele nr. 20, p. 47 şi următoarele. 

Ibidem, vol. 8, nuvela nr. 60, p. 278—279. 

Ibidem, p. 280. 

Marciana, Italia 6085, f* 42 şi următoarele, 1556. 

Atribuit lui Francisco Mendoza y BOBADILLA, 
ediție din 1880: El Tizón de la Nobleza espa- 
nola. 

Este numele dat m'anuscriselor clandestine care 
enumeră mezalianțele acestor mari familii. A. 
Dominguez ORTIZ, op. cit., p. 163, nota 11. 

Albert A. SICROFF, Les controverses des sta- 
tuts de „pureté de sang“ en Espagne du XV-e 
au XVII-e siècles, 1960. 

Op. cit., p. 379. 

Lucien ROMIER, op. cit., vol. 1, p. 184. 

Íbidem, p. 185—186. 

Ibidem, p. 186, după Noël du Fail. 

L. BIANCHINI, op. cit., vol. 1, p. 151. 

B.N., Paris, Esp. 127. 


Lucien FEBVRE, Philippe II et la Franche-Comté, 
1911, p. 275. 

Încă din secolul al XV-lea, A. TYMIENECKI, 
„Les nobles bourgeois en Grande Pologne au 
XV-e siècle, 1400—1475“, în Miesiecznik Heral- 
dyczny, 1937. 

Revue d'historie comparée, 1946, p. 245. 

F. de ALMEIDA, op. cit., vol. 3, p. 168 şi urmă- 
toarele. 

G. SCHNURER, op. cit., p. 148. 

Contele de Orgaz către Matheo Vâsquez, Sevilla, 
16 aprilie 1586, B. M. Add. 28 368, f° 305. 

Actas, vol. 3, p. 368—369, petiția XVI, 1571. 

Simancas E°” 156. 

Correspondance de Jean Nicot, p. 117. 

Episcopul de Limoges către regină, Madrid, 28 
noiembrie 1561, B.N., Paris, fr. 16103, f° 104, 
copie. 

Traité déconomie politique, p.p. Th. Funck-Bren- 
tano, 1889, p. 60, citat de François SIMIAND, 
Les fluctuations économiques à longue période 
et la crise mondiale, 1932, p. 7. 

Lucien ROMIER, op. cit., vol. 1, p. 187. 

Rosario VILARI, art. cit, în Studi Storici, 1963, 
p. 644 şi următoarele. 


56 


48. Jean DELUMEAU, op. cit, vol. 1, p. 458 şi ur- 
mătoarele. 

49. Lytton STRACHERY, Elisabeth and Essex, edi- 
ţia a 2-a, 1941, p. 9. 

50. Pierre GOUBERT, Beauvais et le Beauwvaisis de 
1500 à 1730, 1960, passim, și p. 214 şi următoa- 
rele. 

51. Discursul domnului Aldigala, în realitate al lui 
Guarnix, Public Record Office, 30/25, nr. 168, 
f° 133 şi următoarele. 


3. SĂRĂCIE ȘI TILHĂRIE 


Despre săraci, istoria nu aduce decît infor- 
maţii rare, dar și acestea au felul lor de 
a forţa atenţia puternicilor zilei şi, prin rico- 
şeu, şi a noastră. Tulburări, răzmeriţe, revolte, 
înmulţire alarmantă a „vagabonzilor şi noma- 
zilor&, loviturile repetate ale tilharilor, tot 
acest vacarm, deși adesea atenuat, mărturiseşte 
creşterea sărăciei de la sfîrșitul secolului al 
XVI-lea, sortită să mai crească încă în secolul 
următor. 

Către 1650 se situează probabil însăşi esenţa 
acestei dezastruoase situații colective. Să dăm 
crezare jurnalului inedit al lui Baldinucci! la 
care am apelat de mai multe ori şi în eare se 
spune că sărăcia este aşa de mare, în aprilie 
1650 la Florenţa, încît nu mai poți asculta li- 
turghia în pace, într-atît eşti de asediat, în 
timpul slujbei, de nenorociţi „goi şi plini de 
rîie“, ignudi et pieni di scabbia. Totul este 
înspăimântător de scump în oraş şi „meşteșu- 
gurile stagnează“; culmea nenorocirii, în lu- 
nea Carnavalului, o furtună a distrus livezile 
cu măslini, cu duzi și alți pomi fructiferi... 


Revoluții nedesăvîrşite 


Sărăcirea, încrîncenarea celor bogaţi şi puter- 
nici, merg împreună, rezultatul nu lasă loc 
nici unei îndoieli. Și cauza esenţială se dez- 
văluie imediat și anume această corelaţie din- 
tre suprapopulare şi regresiunea economică; 
această dublă povară, mărită fără încetare este 
cea care determină totul. Într-un articol vechi 
(1935), Americo Castro? stabilea că, în prin- 
cipiu, Spania nu a cunoscut niciodată revoluţia, 
frază imprudentă pe planul afirmațiilor genera- 
le, dar nu inexactă dacă se rezumă la Spania 
din secolul al XVI-lea. Aceasta a cunoscut mai 
curînd intenţii de revoluţie socială decît ade- 
vărate revoluţii. Numai vîlvătaia aprinsă de 58 


Comuneros ar merita să facă excepţie. Despre 
acest lucru se mai discută3, se mai poate dis- 
cutat. 

Într-adevăr, spre deosebire de nordul euro- 
pean unde războaiele numite religioase mas- 
chează o serie de revoluţii sociale în lanţ, lu- 
mea mediteraneană din secolul al XVI-lea, 
deşi cu un sînge mai iute, le ratează pe ale 
sale. Nu pentru că nu le-ar fi întreprins şi 
reîntreprins. Dar această lume este victima 
unui fel de blestem. Și oare pentru că orașele 
au fost aici nimicite prea devreme, a avut sta- 
tul puternic o irezistibilă vocaţie de jandarm? 
Rezultatul, în orice caz, este clar: se poate con- 
cepe o imensă carte în care tulburările, răz- 
meriţele, asasinatele, măsurile polițienești, re- 
voltele se succed și istorisesc despre o per- 
manentă şi complexă tensiune socială. Dar, în 
cele din urmă, nimic nu explodează. Cartea re- 
voluţiilor din lumea mediteraneană este uriașă, 
însă capitolele sale nu sînt adunate şi cartea 
însăși, în definitiv, este îndoielnică5. Își merită 
ea, cel puțin titlul? 

Căci aceste tulburări izbucnesc, în fiecare an, 
în fiecare zi, ca simple accidente rutiere că- 
rora nimeni nu le dă prea multă atenţie, nici 
actorii, nici victimele, nici martorii, nici ero- 
nicarii, nici măcar statele însăși. Fiecare pare 
să se fi resemnat într-o anumită măsură cu 
aceste accidente endemice, cu banditismul cata- 
lan ca și cu cel din Calabria sau din Abruzzi. 
Or, din aceste fapte diverse cunoaștem numai 
a zecea sau a suta parte, restul ne scapă şi tot- 
deauna ne va scăpa. Cele mai importante sînt 
atît de mărunte, atît de puţin lămurite, atît 
de greu de interpretat! Ce reprezintă exact re- 
volta din Terranova, în Sicilia, din anul 15166? 
Ce loc să-i acordăm revoltei așa-zis protestante 
din Neapole, în 1561—1562, prilej pentru 
o expediție de pedepsire din partea autorităţilor 
spaniole împotriva valdenzilor din munţii cala- 
brezi (câteva sute de oameni au fost atunci masa- 

59 craţi ca nişte vite)?7. Sau, ce loc poate să ocupe 


războiul din Corsica (1564—1569) pe toată des- 
fășurarea sa, şi războiul din Granada în par- 
tea sa finală, şi unul și celălalt descompunîn- 
du-se în episoade nesigure, războaie ale mize- 
riei tot atît eît şi războaie străine sau reli- 
gioase? La fel, ce ştim despre tulburările din 
Palermo din anul 15608, sau despre conspira- 
tiile „protestante“ din Mantova din anul 15697? 
În 1571, supușii ducelui de Urbino se ridicau 
împotriva abuzurilor stăpînului lor, Francesco 
Maria, dar episodul puţin cunoscut rămîne greu 
de explicat; ducatul de Urbino este un ţinut 
de soldaţi mercenari; atunci cine trage sfori- 
le?10. în 1575—1576, criza internă din Genova 
este doar cu puţin mai limpede. În 1579, în Pro- 
vence, răzmeriţa ţăranilor răsculați — les razas 
— cucerirea de către ei a castelului din Ville- 
neuve, măcelărirea seniorului din partea locu- 
lui, Claude de Villeneuve!!, totul se pierde în 
înlănțuirea confuză a Războaielor Religioase, 
ca atîtea alte tulburări sociale, ca acea răzme- 
riță din 1580 din Dauphine, protestantă dar şi 
democratică, ce se inspiră din exemplele can- 
toanelor elveţiene şi se ridică împotriva nobi- 
limii, răzmeriţă ce poate fi asemănată cu ten- 
tativele revoluţionare și spoliatoare ale protes- 
tanţilor din Gasconia, dinainte cu cîțiva ani, 
în timpul lui Monluc, sau cu tulburările, mulţi 
ani mai tîrziu, din îndepărtatul  Contentin 
(1587)12. La fel, către anul 1590, revolta ţăra- 
nilor aragonezi din comitatul Ribargorza, care 
le va aduce în cele din urmă alipirea la do- 
meniul regal. Un an mai înainte, supușii duce- 
lui Piombino, de pe ţărmul toscan, s-au răs- 
culat şi eit2. În 1599, insurecția din Calabria, 
prilej pentru arestarea lui Campanella, nu re- 
prezintă decît un important fapt divers. Nu- 
meroase sînt şi revoltele din întregul Imperiu 
Gtoman, în perioada anilor 1590—1600, fără 
a mai socoti răscoalele endemice ale arabilor şi 
nomazilor din Africa de nord și Egipt, răscoa- 
lele relativ puternice ale „Secretarului negru“ 
şi partizanilor săi din Asia Mică, care aveau 60 


să hrănească speranţele nebunești ale Creş- 
tinătății; răzmeriţele ţăranilor sîrbi în 1594 
în Banat, în 11595 în Bosnia și Herţegovina, 
în 1597 din nou în Herţegovina. Dacă aces- 
tei liste, foarte incomplete îi mai adăugăm şi 
uimitoarea cantitate de fapte diverse referi- 
toare la banditism, nu vom obţine o carte, 
ci o imensă colecție de povestiri... 

Da, dar toate acestea, incidentele, acciden- 
tele, această puzderie de fapte diverse, re- 
prezintă ele oare urzeala unei istorii sociale 
valabile şi care, în lipsa altor posibilităţi de 
exprimare, ar vorbi această limbă confuză, 
stîngace, posibil amăgitoare? Reprezintă ele o 
mărturie coerentă în profunzime? În asta con- 
stă problema. A răspunde da, împreună cu noi, 
înseamnă a accepta corespondențe, simetrii, e- 
voluţii de ansamblu, acolo unde, la prima ve- 
dere există incoerenţă, anarhie, absurditate 
evidentă. Înseamnă a admite, de exemplu, că 
Neapolele „unde se pradă și se încrucișează 
spzdele (zilnic) încă de cînd se înoptează“ este 
teatrul unui interminabil război social, unde 
crima pură nu are, nu poate avea o parte în- 
treagă. Înseamnă să admitem același lueru pen- 
tru Parisul deja fanatizat din punct de vedere 
politic, dar și social, din primăvara anului 1588. 
Ambasadorul venețian arată că „ducele de Guise 
a intrat în oraş cu numai zece oameni, ca să dez- 
văluie treptat că prinţului îi lipsesc banii cu de- 
săvîrşire, că este mult îndatorat și că, neputînăd 
să susțină un război în cîmp deschis cu forțe 
mari (căci de bună seamă ar trebui să le plă- 
tească), s-a gîndit că este mult mai sigur să 
tragă foloase din ocazia bună ce i se oferea în 
acest oraș, agitat de sus pînă jos...%16. Războ- 
iul social, deci crud și ieftin, sprijinit pe pa- 
siuni şi contradicții profunde. 

E drept, toate acele fapte diverse despre 
care vorbeam poartă. și ele marca cruzimilor 
circumspecte, de ʻo parte ca şi de cealaltă. Cri- 
mele agrare care încep în jurul Veneţiei chiar 

61 o dată cu secolul sînt fără milă, la fel şi re- 


presiunile care le-au urmat.  Vrînd-nevrînd 
cronicile, sau cei care consemnează asemenea 
fapte în registrele publice, sînt împotriva a- 
cestor aţiţători la tulburări al căror portret este 
sistematic înnegrit. În regiunea Cremona, în 
timpul iernii 1506—1507, o bandă pătrunde în 
casa unei oarecare Caterina de Revoglara, per 
vim îngresi, fractis foribus, ipsam invitam vio- 
laverunt et cum ea rem contra naturam habu- 
ere*1, povesteşte scribul din Senat. În toate 
rapoartele, aceşti adversari neidentificați sînt 
vinovați înainte de a fi ascultați. Ei sînt ladri, - 
de o „răutate şi de o nedreptate care cresc în- 
truna“, sînt niște scelerați, şi în special acei 
ţărani care, într-o zi de iarnă din 1507, ratează 
prinderea nobilului Leonardo Mauroceno în casa 
sa de la ţară, dar se răzbună pe pomii din li- 
vadă... Trecerea anilor nu va aduce nici o 
schimbare a tonului din documente. Nişte bles- 
temaţi de Dumnezeu, în apropiere de Porto- 
gruaro în primăvara lui 15629, jefuiesc pro- - 
prietăţile, taie pomii și viile. Să fi dispărut ori- 
ce teamă de Dumnezeu? Sau orice milă? 
Un avviso, la sfîrșitul lui septembrie 1585, de- 
clara imperturbabil: „În acest an, la Roma, 
s-au văzut mai multe capete (tăiate de bandiți) 
pe podul S. Angelo decît pepeni la piață“20. 
Iată ce dă tonul unui anumit jurnalism aflat 
încă la începuturile sale. Cînd o renumită că- 
petenie de bandiți, sienezul Alfonso Piccolo- 
mini, este înhățat printr-o trădare de oamenii 
marelui duce al Toscanei la 5 ianuarie 159121, 
apoi spînzurat la 16 martie al faro solito del 
palagio del Podesta**22, este un bun prilej pen- 
tru a dezonora acest sfîrșit jalnic insinuînd că 
banditul si lascio vilmente far prigione", fără 


* intraţi cu forţa prin ușile sfărîmate, au necin- 


stit-o împotriva voinţei sale şi au săvîrşit cu ea un 
lucru contra naturii (lb. lat. N. tr.). 

* de stilpul obişnuit de la palatul șefului justi- 
tiei şi armatei (podesta) (lb. ital. — N. tr.) 

*** s-a lăsat prins în mod josnic (lb. ital. — N. tr.). 62 


nici o rezistenţă. Aceste pasiuni din consem- 
nări, — cruzimea actelor comise și a represiu- 
nii — aceste semne autentifică faptele diverse, 
le dau un sens în mijlocul nesfirșitei revoluţii 
barbare care marchează întregul secol al 
XVI-lea, apoi întregul secol al XVII-lea. 


Lupte de clasă? 


Vom spune oare că este vorba despre luptă de 
clasă? Îmi. imaginez că B. Porşnev24, admira- 
bilul istoric al tulburărilor populare din Fran- 
ţa secolului al XVII-lea, nu ar ezita în fața 
acestei expresii. În definitiv, noi, istoricii, fo- 
losim multe cuvinte pe care le-am confecționat, 
feudalitate, burghezie, capitalism, fără să 'mai 
ţinem seama totdeauna exact de realitățile di- 
ferite pe care le acoperă ele în funcție de se- 
col. Este o problemă de termeni... Dacă prin 
lupta de clasă desemnăm doar acele răzbunări 
fratricide, denaturări, nedreptăţi, atunci să ră- 
mână lupta de clasă! Expresia este echivalentă 
într-adevăr, cu cea de tensiune socială pe care 
ne-o sugerează sociologii. Dar dacă termenul 
implică, aşa cum consider, o anumită conșştien- 
tizare, lupta de clasă poate să fie clară pentru 
istoric, dar el contemplă acest trecut revolut 
cu ochii secolului al XX-lea; ea nu a fost la fel 
de clară pentru oamenii din secolul al XVI-lea, 
cu siguranţă puţin lucizi din acest punct de ve- 
dere. 

Fișierul unui istoric limitat doar la munca 
sa rămîne un sondaj, prin forţa lucrurilor, in- 
suficient; nu găsesc unele licăriri de conștien- 
tizare decît în prima jumătate a secolului al 
XVI-lea, de exemplu acele cuvinte uimitoare 
ale lui Bayard (sau ale lui Loyal Serviteur) 
în faţa Padovei asediate în 150925, sau, în oc- 
tombrie 1525, în Friuli, contaminat de revol- 
ta ţăranilor germani, acel raport care vor- 
beşte despre nobeli înarmaţi contra li vil- 
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jurul Aquilei, în Abruzzi, care, morţi de foame 
şi de miînie, încearcă să se ridice împotriva 
„trădătorilor“ şi a „tiranilor“ strigînd: Viva 
la povertă!*, fără să știe, de altfel, potrivit a- 
firmaţiei îndoielnice a cronicarului, care erau 
trădătorii de pedepsit?7; sau, la fel, la Lucca, 
în 1531—1532, acea răzmeriţă numită a oa- 
menilor în zdrențe Straccioni descrisă ca o 
battaglia di popolo contro la nobiltă3, . .** Apoi, 
mai nimic, cel puţin după cîte știu. Atunci, 
dacă acest foarte imperfect sondaj este exact, 
vom conchide cu ajutorul lui că, din prima 
pînă la a doua jumătate a secolului al 
XVI-lea, a existat o diminuare a conștiinței, 
să riscăm chiar cuvîntul de conștiință revolu- 
ționară, fără de care nu poate exista revolu- 
ţie puternică cu șansele ei de succes. 

De fapt, această primă parte, această primă- 
vară a secolului înaintea anilor grei dintre 1540 
şi 1560 care i-au împiedicat înflorirea, pare să 
fi fost deosebit de agitată; Comuneros în 1521, 
Germanias în Valencia din 1525—1526, revol- 
tele din Florența, criza din Genova în 1528, 
răzmerița ţăranilor din Guyenne în 1548... 
Mult mai tîrziu, în secolul al XVIl-lea, se 
vor produce revoltele interne din Imperiuj 
Otoman, tulburările franceze studiate de Porş- 
nev, succesiunea Cataloniei și Portugaliei, 
marea revoltă din Neapole, în 1647, răscoala 
din Messina în 16742... Între aceste serii de 
frămîntări puternice, lunga jumătate de secol 
de la 1550 la 1600 (și chiar pînă la 1620 sau, 
și mai exact, pînă la 1630) trece drept neîn- 
semnată, cu revoluțiile ei care nu au nimio 
exploziv și care trebuie detectate aidoma unor 
izvoare subterane. De fapt, şi aceasta com- 
plică analiza, asemenea revolte şi revoluţii nu 
se îndreaptă numai împotriva claselor privile- 
giate, ci și a statului, părtaş al celor mari și 


* trăiască sărăcia (lb. ital. — N. tr.). 
** bătălie a poporului împotriva nobilimii (lb. 
ital. — N. tr.). 
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colector nemilos de impozite, și el o realitate, 
o structură socială ... Şi statul chiar se bucură 
de prioritate în dușmănia populară. Este deci 
posibil, și faptul ne-ar întoarce la observațiile 
vechi şi generale ale lui Hans Delbriick3 şi la 
înțelepciunea istoricilor politicii, că soliditatea 
statelor din epoca lui Filip al II-lea explică a- 
ceastă surdină, această reţinere populară. Jan- 
darmul a rezistat, deşi adesea îl vedem bătut 
zăravăn, tras pe sfoară, ineficient, ba chiar, 
foarte adesea, complice. 


[i 


Împotriva hoinarilor 
și a vagabonzilor 


Ca o formă tăcută și stăruitoare a sărăciei, se 
înmulţesc atunci „hoinarii și vagabonzii“, pentru 
a reproduce cuvintele consulilor și ale magis- 
traţilor din Marsilia care, în ședința Consiliului 
lor din 2 ianuarie 156631, hotărau să viziteze 
cartierele orașului pentru a-i alunga pe toţi 
acești inutili. Este o hotărîre care în spiritul 
vremii nu are nimic inuman. Orașele sînt obli- 
gate să-şi păstreze ordinea și, drept măsură de 
salubritate, să se debaraseze periodic de săraci: 
cerşetori, nebuni, ologi, adevăraţi sau prefăcuțţi, 
trîntori fără ocupaţie ce umplu pieţele, cîrciu- 
mile și ușile mănăstirilor unde se distribuie 
ciorba populară. Sînt alungați, ei revin, sau dacă 
nu ei, atunci alţii. Expulzările, adevărate ges- 
turi furioase, mărturisesc neputința orașelor 
prudente în faţa acestei invazii neîncetate. 

În Spania, vagabonzii populează drumurile, 
zăbovesc în toate orașele: studenți proscriși. 
care-și părăsesc preceptorul pentru a se alătura. 
lumii tot mai crescînde de picardia, aventurieri 
de toate soiurile, milogi și borfași. Ei își au. 
orășele preferate, iar aici, cetăţile: San Lucar 
de Barrameda, aproape de Sevilla, Matadero, 
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Aceşti mendigos* formează o conifrerie, un stat 
cu ferias proprii şi uneori se strîng laolaltă ex- 
traordinar de mulţi. Drumurile către Madrid 
îndrumă alaiul lor de săraci, funcţionari fără 
slujbe, căpitani fără trupă, oameni mărunți în 
căutare de muncă urmînd un măgăruș ușurat 
de orice încărcătură, toţi muritori de foame, 
aşteptînd în capitală să li se hotărască soarta. 
Către Sevilla se îndreaptă mulțimea flămîndă 
a emigranților spre America, nobili căzuţi în 
mizerie dornici să-și refacă strălucirea blazoa- 
nelor, soldaţi în căutare de aventuri, tineri fără 
avere dar care vor să se îmbogățească34, toată 
drojdia Spaniei, hoţi însemnați cu fierul roșu, 
bandiți, vagabonzi sperînd să găsească acolo o 
meserie rentabilă, debitori dornici să scape de 
creditorii lor, bărbaţi care fug de neveste cer- 
tăreţe35... Pentru toţi, Indiile reprezintă vi- 
sul, „refugiul și ocrotirea tuturor acestor deses- 


perados ai Spaniei, biserica*revoltaţilor, tărîmul . 


omuciderilor îngăduite“: astfel spune Cervan- 
tes la începutul uneia dintre cele mai încîn- 
tătoare nuvele ale sale, El celoso Extramefio, 
istorie a unuia dintre acești îmbogățiţi, întors 
din Indii care își investesc banii, își cumpără o 
casă, își orînduieşte o viață burgheză şi, vai, se 
„căsătoreşte3. 

Alţi obişnuiţi, ai drumurilor, soldaţii, încor- 
poraţi mai de mult sau mai de curînd, perso- 
naje picarești care cutreieră ţinuturile și, la 
voia întîmplării, se pierd în casas de carne, tî- 
rînd uneori după ei vreo fată docilă. Într-o zi, 
ei urmează tamburina recrutorului și, prin Má- 
laga sau prin vreun alt port, luaţi de un val de 
oameni ce amestecă flăcăiandri fără experienţă, 
soldaţi bătrîni, dezertori, asasini, preoţi, prosti- 
tuate, se îmbarcă potrivit ordinelor intenden- 
tei, spre frumoasele ținuturi ale Italiei, sau spre 
temniţele fortăreţelor africane. Printre acești 
deportaţi există și cîțiva oameni cinstiţi, ca acel 
Diego Suárez, care încă tînăr, din stăpîn în stă- 


* cerşetori, vagabonzi (lb. span. — N. tr.). 
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pîn, a străbătut întreaga Spanie, de la Oviedo 
la Cartagena unde se va îmbarca spre Oran, în 
1575; avea să rămînă acolo o treime de secol, 
dovadă, dacă mai era nevoie, că este mai ușor 
să ajungi în aceste închisori din Africa decît 
să ieși din ele37... 

Pericol general, vagabondajul în Spania ame- 
ninţă sate și oraşe. În nordul Peninsulei, în 
Biscaya, unii vagabonzi ajung într-una în Se- 
fiorio. Autorităţile încearcă să reacționeze, încă 
din 1579%, împotriva celor care se ascund în 
mulţimea pelerinilor: „dacă nu sînt bătrîni sau 
infirmi... și opřiți prin lege, să fie trimiși în 
închisori ... ca să-i examineze medicii și chi- 
rurgii“. Dar astfel de hotărîri rămîn, ca totdea- 
una, fără efect: răul agravîndu-se o dată cu tre- 
cerea anilor, contramăsurile devin zadarnic tot 
mai stricte. La Valencia, în 21 martie 1586, lu- 
cru valabil pentru toate orașele şi satele rega- 
tului, viceregele ia măsuri importante împo- 
triva celor fără lucru3?. Li se dă un răgaz de 
trei zile pentru a-şi găsi un stăpîn, altfel vor 
fi expulzaţitO, mai ales acei brivons și vaga- 
mundos care, în zilele lucrătoare, lenevesc prin 
pieţele publice și se feresc să muncească sub 
pretextul simplu că nu găsesc de lucru. Vice- 
regele îi informează de asemenea pe acei jor- 
nales* fără domiciliu fix că, dacă sînt prinși că 
joacă vre-un joc de noroc, vor fi trimiși în ju- 
decatăti, la fel și așa-zişii cerșetori străini, toți 
oameni care încearcă să trăiască fără să facă 
nimic. Lucru de necrezut, această mînie valen- 
ciană va da roade. În jurul Zaragozei, spune 
într-adevăr o scrisoare venețiană din 24 iulie 
1586, „se călătorește pe o căldură sufocantă și 
cu primejdia multiplă de a înfrunta asasinii care 
se găsesc în număr mare prin sate. Și asta, de- 
oarece la Valencia au fost izgoniți din regat 
toți vagabonzii în termen de atîtea zile, sub 
ameninţarea celor mai grave pedepse; atunci 
ei au venit o parte în Aragón, o parte în Cata- 


* muncitori zilieri (lb. span. — N. tr.). 


lonia. Un motiv în plus pentru a călători ziua 
şi cu o gardă puternică!442, 

S-a dovedit astfel, deşi nu era necesar, că 
vagabonzii și bandiții sînt fraţi de nevoie şi 
că pot să-și schimbe între ei condiţiile. S-a do- 
vedit în aceeaşi măsură că nimeni nu se elibe- 
rează de sărmanii săi decît împovărînd cu ei 
pe altcineva, afară de cazul cînd se procedează 
ca în Sevilla, în octombrie 1581; vagabonzii ares- 
taţi în cursul unei razii polițienești sînt duși 
cu forța pe navele din Sotomayor care se în- 
dreaptă către strîmtoarea Magellan. Li se re- 
zervă soarta de muncitori la amenajarea dru- 
murilor, de guastatori, dar patru nave se vor 
scufunda și o mie dintre ei se vor înecat. | 

Evident, toate aceste drame pun problema 
drojdiei oraşelor, a acelor Curți ale miracole- 
lor care nu lipsesc din nici unul din orașele de 
atunci. Începînd cu Rinconete y CortadilloW, 
această nuvelă „exemplară“ care nu este deloc 
astfel, lepădăturile Sevillei se observă chiar cu 
o anumită claritate, erudiţia comentariilor aju- 
tînd și ea în acest sens: fete de moravuri ușoare, 
văduve îngăduitoare, agenţi de poliţie cu dublu 
sau triplu joc, cerșetori autentici, pícaros demni 
de a intra în literatură, peruleros* înșelaţi de 
comedie, nimic nu lipsește din tablou. Și ace- 
lași tablou există și în altă parte, la Madrid ca 
și la Paris. Italia întreagă este plină şi ea de 
haimanale, vagabonzi, cerşetori, toți personaje 
din care literatura se va inspira cu plăcere45. 
Pretutindeni ei sînt prigoniţi, pretutindeni se 
reîntorc. Numai autoritățile răspunzătoare cred 
în eficacitatea măsurilor oficiale, totdeauna 
aceleași. 


La Palermo, în februarie 1590, măsuri ener- 
gice sînt luate împotriva „vagabonzilor, beţivi 
și spioni din acest regat“465. Doi cenzori inco- 
ruptibili, cu un salariu de 200 de scuzi anual, 
își vor împărţi orașul. Au misiunea să urmă- 
rească pe acești trîndavi, care își petrec timpul 


* bogătaşi (lb. span. — N. tr.). 
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jucînd, trecînd prin toate viciile, „distrugîn- 
du-și bunurile, și, mai mult încă, sufletele“. Ju- 
cînd, dar cine nu joacă? Orice slujește drept 
pretext de joc, nu numai cărţile: se pariază la 
Palermo pe preţul grîului, pe sexul copiilor care 
trebuie să se nască și, ca pretutindeni aiurea, 
pe numărul cardinalilor pe care îi va investi. 
Sfîntul Părinte. Într-un lot de corespondenţă 
comercială, la Veneţia, am găsit un bilet de 
loterie, rămas acolo din întîmplare. Pentru a 
lupta împotriva coaliţiei jocului, a vinului şi a 
trîndăviei, autorităţile din Palermo prevăd in- 
specții polițienești în pensiuni, fonduk-uri, ta- 
verne, case mobilate, urmate de cercetări asu- 
pra persoanelor suspecte care le frecventează... 
Se va clarifica de unde vin, cărei naţiuni îi 
aparțin, de unde își scot mijloacele de trai... 

Acest joc de-a hoţii şi vardiştii, de-a oraşul 
prudent și vagabondul, este fără început și fără 
sfîrşit. Este un spectacol permanent, o „struc- 
tură“. O razie, totul revine la calm, apoi pun- 
gășiile, atacurile asupra trecătorilor, asasina- 
tele se înmulţesc. În aprilie 1585, la Veneţia, 
se ţine Consiliul celor Zece care ameninţă să 
intervină. În iulie 1606, există din nou prea 
multe acte criminale la Neapole, și atunci se 
operează descinderi nocturne în hanuri și în 
pensiuni, și se fac 400 de arestări, dintre care 
mulţi soldaţi din Flandra avvantaggiati, adică 
„supraplătiţi“48. în martie 1590 sînt alungaţi 
din Roma în mai puţin de opt zile li vagabondi 
zingari, sgherri e bravazzi, vagabonzii, ţiganii, 
asasinii plătiţi şi spadasinii4?. 

Ar fi interesant să scoatem în evidenţă toate 
aceste expulzări, să vedem dacă ele nu se de- 
termină între ele ca datele din iarmaroacele co- 
merciale, căci acești vagabonzi pe care ele îi 
relansează astfel în circulaţie, de unde vin? 
încotro se îndreaptă? La Veneţia ei vin de 
departe, tocmai din Piemont. În martie 1547, 
erau mai mult de 6 000 „di molte natione“ gata 
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lor, alţii s-au îmbarcat ca să emigreze, lo resto 
per esser furfanti, giotti, sari, piemontesi et de 
altre terre et loci alieni sono stati mandati fu- 
ora della cittă; restul a fost alungat, pentru că 
era vorba de derbedei și de mîncăi, veniţi din 
Piemont și din alte orașe şi locuri străine5. Cu 
cinci ani mai înainte, în 1540, an de foamete, 
existau dimpotrivă un mare număr de neferi- 
ciți, capi de familie, assaissimi poveri capi di 
caza, care sosiseră cu bărcile, împreună cu so- 
ţiile şi cu copiii, şi trăiau sub poduri, pe cheiu- 
rile canalelor5t ... . 

Curînd problema săracilor nu se mai pune 
doar pentru teritoriul restrîns al orașelor recal- 
citrante. Ea se pune la dimensiunea statelor și 
a Europei. O dată cu începutul secolului al 
XVII-lea, oameni ca Montchrestien se îngrozesc 
în faţa înmulțirii lor rapide; dacă el se dovedește 
şi alături de el și alţii, din Franţa, un „colonia- 
list“, motivul este necesitatea de a se elibera . 
de acea tăcută și îngrozitoare armată de pro- 
letari52. În întreaga Europă, prea populată pen- 
tru resursele ei și pe care nici un avînt econo- 
mic compensator nu o mai dinamizează, în Tur- 
cia, chiar, se pregătește pauperizarea unor mase 
considerabile de oameni, chinuiți de nevoia pîi- 
nii zilnice. Aceasta este omenirea care se va 
arunca în groaznicele conflicte ale războiului 
de Treizeci de Ani, cea pe care o va descrie 
Callot, martor necruţător, şi al cărui cronicar 
foarte exact este Grimmelhausens3. 


Ubicuitatea banditismului 


Aceste mărturii polițienești ale vieţii zilnice 
sînt palide pe lîngă istoria șiroind de sînge a 
banditismului din lumea mediteraneană, a ban- 
ditismului pe uscat, frate cu pirateria căreia i 
se aseamănă destul de mult. Ca şi aceasta, tot 
atît de mult ca și ea, el reprezintă o veche tră- 
sătură a moravurilor mediteraneene. Prin ori- 70 


ginile sale, se pierde în noaptea vremurilor. De 
îndată ce marea a adăpostit societăţile organi- 
zate, banditismul a irupt pentru a nu mai dis- 
părea. Astăzi chiar, mai este încă în viaţăst. Să 
nu spunem, deci, cum li se întîmplă istoricilor 
care nu încearcă să iasă din secolul „lor“, acela 
pe care îl studiază, că banditismul își face apa- 
riţia în Corsica secolului al XV-lea sau la Nea- 
pole în secolul al XIV-lea. Şi să nu conside- 
răm prea pripit drept o noutate ceea ce vedem 
ţîșnind din toate părţile, în secolul al XVI-lea, 
cu o forță care, ea, este nouă, sau reînnoită. 
Instrucţiunile pe care regina Neapolelui, Ioana, 
i le dă, la 1 august 1343, căpitanului de Aquila55, 
ca să procedere rigorosamente contri i malan- 
drini*, ar putea să dateze din secolul al XVI-lea 
şi să fie puse pe seama ducelui de Alcala sau a 
cardinalului Granvelle. În funcție de epocă, 
banditismul a putut să-și schimbe numele sau 
forma, dar fie că li se spune malandrini, mas- 
nadieri, ladri, fuorisciti sau banditi (masnadieri 
sînt iniţial soldaţi, fuorisciti și banditi sînt pro- 
scriși), în ochii noștri tot de bandiți este vorba, 
de revoltați sociali, de inadaptaţi. 


Nici o regiune din lumea mediteraneană nu 
este scutită de acest rău. Așadar, nici Catalonia, 
nici Calabria, nici Albania, regiuni celebre în 
această privinţă, nu au monopolul banditismu- 
lui. El există peste tot, cu variatele sale înfă- 
țișări, politică, socială, economică, teroristă . .. 
În aceeaşi măsură la porţile Alexandriei din 
Egipt ca şi la acelea ale Damascului sau Ale- 
pului, în împrejurimile Neapolelui unde se 
ridică turnuri de pază împotriva bandiţilor56, 
în Campagna Romana unde trebuie uneori să 
se ia hotărîrea de a se arde hăţișurile pentru a 
scoate din bîrlog bandele adăpostite prea bine 
şi, în sfîrşit, chiar într-un stat aparent atît de 
polițienesc ca Veneția., 


: * să procedeze cu asprime împotriva răufăcăto-= 
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Și cînd armata Sultanului, în 1566, se în- 
dreaptă prin Stambuliol către Adrianopol, Niș, 
Belgrad, apoi Ungaria, ea spînzură neîncetat 
un foarte mare număr de bandiți pe care tre- 
cerea sa îi obligă să iasă din ascunzătoris. Evi- 
dent, există bandiți și bandiți. Prezenţa lor pe 
drumul mare al Imperiului Otoman, a cărui se- 
curitate este mult lăudată, mărturisește în acest 
sens despre liniștea publică a vremii. 


La celălalt capăt al Mediteranei, în Spania, 
spectacolul este același. Am semnalat adesea 
plaga drumurilor din Aragon și din Catalonia. 
Este inutil, scrie un florentin în 1567, să do- 
rești să călătorești de la Barcelona la Zaragoza 
cu poștalionul. Dincolo de Zaragoza, da, însă nu 
și între aceste două orașe. În ceea ce îl priveşte, 
el s-a alăturat unei caravane de nobili înar- 
maţi5?. Într-una din nuvelele sale, Cervantes 
imaginează mica trupă a personajelor sale sur- 
prinsă de către bandoleros, aproape de Barce- 
lona. Este o realitate banală. Or, prin Barce- 
lona trece unul dintre foarte marile. drumuri 
ale Spaniei imperiale; prin el Spania ia contact 
cu lumea mediteraneană și cu Europa. Și se 
întîmplă adesea ca unii curieri oficiali să fie | 
prădaţi, ori chiar să nu poată trece, ca de exem- 
plu în iunie 15656 chiar în anul cînd drumul 
de la Madrid la Burgos, acest alt braţ pe care 
Spania îl aruncă spre Europa şi Ocean, se în- 
trerupe din cauza ciumei6!. Iată un fapt ce dez- 
văluie una dintre nenumăratele slăbiciuni ale 
prea întinsului Imperiu hispanic. Dar există tot 
atîția bandouliers în Languedoc cîţi bandoleros 
în Catalonia. Toate fermele de pe malurile Ro- 
nului interior$?2 sînt case fortificate, în felul 
fortăreţelor țărănești din Catalonia despre care 
am mai vorbit. În Portugalia$3, la Valencia, la 
Veneţia chiar, în toată Italia, pe întreaga în- 
tindere a Imperiului Otoman, minuscule state 
de bandiți, mobile — şi în asta constă, de fapt, 
forța lor — sînt capabile, fără zarvă, să treacă 
Pirineii catalani în Granada, sau din Granada 
în Catalonia, ori chiar să rătăcească prin Alpi, 72 


în apropierea Veronei, pînă în Calabria, din Al- 
bania pînă la Marea Neagră: acești oameni ex- 
trem de mărunți sfidează statele constituite şi 
cu vremea le subminează. Se aseamănă cu par- 
tizanii din războaiele populare recente. Poporul 
este sistematic de partea lor. 


Din 1550 pînă în 1600, lumea mediteraneană 
se istovește astfel în acest război suplu, erud, 
zilnic, un război la care istoria majoră nu şi-a 
plecat urechea, pe care l-a abandonat, ca pe 
un lucru secundar, eseiștilor și romancierilor. 
Stendhal, în privinţa Italiei, va fi spus, rela- 
tiv la acest subiect, lucruri valabile. 


Banditismul şi statele 


Banditismul este înainte de toate o revanșă 
împotriva statelor întemeiate, apărătoare ale 
ordinei politice şi chiar ale ordinei sociale. „Era 
firesc deci ca poporul năpăstuit de familiile 
Baglioni, Malatesta, Bentivoglio, Medici etc... 
să iubească și să respecte pe dușmanii aces- 
tora. Vărsările de sînge săvîrşite de micii ti- 
rani care s-au perindat la cîrmă după cei din- 
tîi uzurpatori, bunăoară cruzimile lui Cosimo, 
primul mare duce (al Toscanei)%, care pusese 
la cale asasinarea republicanilor refugiaţi la 
Veneţia, ba chiar și la Paris, le-au adus tîlha- 
rilor tot mai mulţi ciraci“65. „Aceşti haiduci au 
reprezentat opoziţia împotriva cruntelor cîr- 
muiri care s-au succedat în Italia luînd locul 
republicilor medievale&66. Astfel se exprimă 
Stendhal. În cazul de faţă el era îndreptăţit să 
judece, după spectacolul pe care-l avea: sub 
ochi, banditismul care înflorește necontenit în 
Italia timpului său. „Chiar şi în zilele noastre, 
scrie el, oricine se teme, desigur, să dea ochi 
cu tilharii; însă cînd sînt pedepsiţi toată lumea 
îi căinează. Pricina este că poporul de jos, atît 
de ascuţit la minte şi de mucalit, gata să rîdă 
73 de toate pamfletele publicate sub nasul cenzurii 


stăpînilor săi, citește cu sfinţenie poeziile care 
povestesc cu însufleţire isprăvile tîlharilor re- 
numiţi. Tot ce-i vitejesc în poveștile acestora 
are darul de a încînta simţirea artistică a cla- 
selor de jos... în adîncul sufletului poporul 
era de partea lor; iar fetele făceau ochi dulci 
flăcăului care, măcar o dată în viață fusese silit 
andar alla macchia“$. În Sicilia, isprăvile ban- 
diţilor erau cîntate de către urvi, cîntăreţi orbi 
rătăcitori, acompaniindu-și vocea „cu un fel de 
lăută mică, prăfuită“68 și pe care mulțimea îi 
înconjura cu aviditate, sub copacii de la răspîn- 
tii. Spania, mai ales Andaluzia, va nota și 
Théophile Gautier’, „a rămas maură în această 
privinţă şi bandiții trec aici cu ușurință drept 
eroi“. Întregul folclor iugoslav şi românesc este 
la fel de tixit cu povești haiducești și cu pro- 
scriși ... Ca o revanșă împotriva stăpînului, 
împotriva dreptăţii sale şchioape, banditul, cam 
peste tot şi în toate timpurile, reprezintă un fel 
de cavaler care ia apărarea nedreptăţiţilor. Ast- 
fel, cu puţin timp în urmă acel bandit din Cala- 
bria care „se apără în fața Curţii cu Juri, pre- 
zentîndu-se ca un apărător al obijduiţilor și 
ca un binefăcător al săracilor. El își număra 
mătăniile în fiecare zi și preoţii de ţară îl bi- 
necuvîntau. Pentru a realiza această dreptate 
socială, el omoriîse deja, pînă la virsta de trei- 
zeci de ani, vreo treizeci de persoane“70, 
îndreptat împotriva puterii, banditismul este 
instalat de obicei în punctele slabe ale state- 
lor: în munţi, unde o poteră nu poate să acţio- 
neze cu vigoare și unde statul își pierde prero- 
gativele; adesea în zonele de frontieră, de-a 
lungul muntoaselor ţinuturi dalmate, între Ve- 
neția și Turcia, apoi în întinsa regiune limitrofă 
a Ungariei — una dintre zonele importante ale 
banditismului din secolul al XVI-lea?! — de 
asemenea, în Catalonia, în Pirineii care se în- 
vecinează cu Franţa, la Messina — tot o fron- 
tieră în măsura în care Messina, oraș liber, este 
un refugiu —, pe lîngă Benevento — enclavă 
pontificală în regatul Neapolelui, căci trecînd 74 


de la o jurisdicție la alta, se sfidează urmări- 
torii —, între Statul pontifical și Toscana, în- 
tre Milano şi Veneţia, între Veneţia şi statele 
ereditare ale arhiducilor ... Toate aceste arti- 
culații oferă admirabile locuri de cantonament. 
Mai tirziu, cu intenţii deloc sîngeroase, Vol- 
taire se va folosi în același mod de Ferney... 
Fără îndoială, statele sfîrșesc prin a se alia, dar 
alianţa durează de regulă puţin. În 1561, regele 
Franţei îi propunea lui Filip al II-lea72 o ac- 
țiune în comun împotriva bandiţilor pirineeni: 
înţelepciune de moment, ea va rămîne totuși 
fără efect. Acordurile dintre Neapole și Roma, 
în legătură cu Benevento, n-au fost mai efi- 
ciente. În 1570, Veneţia se înţelegea formal cu 
Neapole” şi, în 1572, ea semna un acord şi cu 
Milano, reînnoit în 158074, într-un moment în 
care ravagiile bandiţilor provocaseră în statul 
venețian o insecuritate generală75. Fiecare din 
cele două guverne era autorizat să urmărească 
delincvenţii pînă la șase mile dincolo de fron- 
tierele sale. În 1578, cînd marchizul de Monde- 
jar încerca să lovească în fuorusciti calabrezi, 
el își alerta toţi vecinii, inclusiv Malta și insu- 
lele Lipari'6. În 1585, Sixt al V-lea proceda la 
fel, în ajunul campaniei sale împotriva bandi- 
ţilor din Statul pontifical”. 

Dar aceste negocieri, care pun în joc suve- 
ranitatea statelor sînt încete, dificile, adesea 
conduse de rea credinţă: care suveran din Ita- 
lia nu se bucură, în adîncul inimii, de greută- 
tile vecinului său? Extrădările sînt nespus de 
rare, în afară de cele pe calea schimbului. Cînd 
Marcantonio Colonna, viceregele Siciliei, obţine 
de la Cosimo predarea unui bandit de mare 
clasă, Rizzo di Saponara, care de douăzeci și 
cinci de ani cutreiera Neapole și Sicilia, nepe- 
depsit pentru că era protejat de baroni, el îl 
obţine în schimbul unui cavaler al casei Mar- 
telli, acuzat de a fi conspirat împotriva mare- 
lui duce. Totuşi banditul va fi suprimat prin 
otravă cînd va sosi la Palermo, sub escorta a 
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De obicei, fiecare stat își va menţine singur 
ordinea, ceea ce nu este puţin lucru. În marile 
patrii ale banditismului, sarcina trebuie reluată 
mereu. În 1578, ducele de Mondejar, viceregele 
Neapolelui, hotăra o nouă operaţiune împotriva 
bandiţilor — fuorusciti — din Calabria. Încă de 
la sosirea sa, el fusese pus la curent cu erimele 
lor; ţinuturi prădate, drumuri tăiate, călători 
asasinați, biserici . profanate, incendii, oameni 
răpiți spre a fi apoi răscumpăraţi, fără a mai 
socoti „multe alte acte criminale grave, enorme 
şi nemiloase“. Măsurile luate de cardinalul de 
Granvelle fuseseră fără efect şi chiar, scria vi- 
ceregele, „numărul acestor fuorusciti a sporit, 
delictele lor s-au înmulţit, puterea și neruși- 
narea lor au crescut în așa măsură încît în ne- 
numărate părţi ale regatului nu se poate călă- 
tori fără mari riscuri şi pericole“. Atunci, unde 
pot fi loviți ei mai bine, dacă nu în Calabria, 
în aceste regiuni din Calabria citra et ultra? (cu 
zece ani mai înainte ţinutul Abruzzi ar fi fost 
cel compătimit). 

În Calabria, dacă documentele noastre sînt 
exacte'8, favorizați de împrejurări şi de felul 
ținutului, cei certaţi cu legea se vor înmulți 
repede. Crimele lor sînt aici mai numeroase şi 
mai nemiloase decît în altă parte, îndrăzneala 
lor, fără margini, în aşa măsură „încît, o dată, 
ei au intrat ziua în amiaza mare în orașul Reg- 
gio, au adus aici un tun, au tras într-o casă, au 
forțat-o şi i-au omorît pe locatari, fără ca gu- 
vernatorul orașului să poată să li se opună, oră- 
şenii refuzînd să i se supună și să-l ajute“. Dar 
să acţionezi împotriva Calabriei nu este treabă 
ușoară. Mondejar a trăit această experienţă pe 
pielea sa. După incidentul din Reggio, a cărui 
dată exactă îmi este necunoscută, hărțuielile 
guvernatorului orașului, sprijinit în această oca- 
zie de un judecător comisar, nu au folosit la 
nimic, ci mai curînd au sporit puterea și activi- 
tatea bandiţilor. La fel au eșuat și eforturile 
contelui Briatico, numit în guvernul provizoriu 76 


al celor două provincii calabreze. Măsurile re- 
presive nu au făcut decît să-i întărîte pe ban- 
diţi. Ei forţau castelele, intrau în plină zi în ma- 
rile oraşe, îndrăznind „să-și omoare adversarii 
pînă și în biserici, făcîndu-i prizonieri şi obligîn- 
du-i la răscumpărare“. Atrocităţile lor răspîn- 
deau teroarea; „ei devastau pămînturile, uci- 
deau mulțimea celor care le opuneau rezistență 
sau îi urmăreau din ordinul și dispoziţia guver- 
natorilor, aceştia din urmă neîndrăznind să, o 
facă ei înșiși“. Pe scurt, „ei pierduseră cu to- 
tul respectul, teama, supunerea datorate justi- 
tici“. În concluzia unui raport din care am 
extras aceste citate, viceregele arăta că fusese 
organizată o expediţie militară împotriva lor, 
sub conducerea fiului său D. Pedro de Mendoza, 
pentru moment comandant de tabără în infan- 
teria regatului. El amînase această acţiune atît 
cît putuse, pentru a scuti provinciile de strică- 
ciunile pe care le aduc totdeauna soliaţii oricît 
ar fi de ţinuţi în frîu. Dar întîrziind prea mult 
nu s-ar fi riscat oare ca, în primăvara următoare, 
să fie nevoie de strîngerea unei adevărate ar- 
mate pentru a birui, cîtă vreme acum un mie 
corp expediționar ar fi fost suficient?7?. 


Din acest eorp expediționar au făcut parte 
nouă companii spaniole (destinate să se in- 
staleze în satele suspectate că-i ajută pe fuo- 
rusciti) şi trei companii de cavalerie ușoară: 
trei fregate trebuiau să opereze asupra ţărmu- 
rilor, ţinuturile suspecte fiind astfel blocate 
dinainte. Ca de obicei, pe capetele bandiţilor se 
puseseră prețuri, 30 de ducați pentru per- 
soanele fără importanţă şi 200 de ducați pen- 
tru șefi. Don Pedro a părăsit Neapole la 8 ia- 
nuarie și, la 9 aprilie viceregele anunţa că își 
încheiase misiunea cu sucees8!. Încă din fe- 
bruarie, șaptesprezece capete de bandiți fu- 
seseră trimise la Neapole și ţintuite la porţile 
orașului, chipurile, spre marea satisfaeție a 
poporului. Se făcuseră şi prizonieri pe care 
Don Pedro, reîntorcându-se la Neapole, îi pre- 
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Era oare un succes atît de mare pe cît de- 
elarau spusele oficiale şi părintești ale vice- 
regelui? De fapt, Calabria prea populată, ne- 
fericită, producătoare de bandiți ea şi de mă- 
tase își continua viața neschimbată, sau aproape 
neschimbată. Operația, condusă cu mici efec- 
tive, în timpul a trei luni de iarnă, nu putea 
să fi fost eficace. În 1580, un agent vene- 
țian83 semnala că întregul regat era năpădit 
de bandiți, că tilharii de drumul mare erau 
stăpîni în Apulia și, mai ales, în Calabria. Di- 
ficultatea era că, dacă vroiai să eviţi aceste 
drumuri primejdioase, riscai să cazi în mîna 
corsarilor care bîntuiau atunci coastele pînă 
la țărmurile romane ale Adriaticii. 

Circa douăzeci de ani mai tîziu84, situaţia 
este și mai rea. Bandiţii îşi împing incursiunile 
pînă în portul Neapole și autorităţile ajung să 
prefere luptei, înţelegerea sau șiretlicul. Din a- 
ceastă cauză numeroasa bandă a lui Angelo 
Ferro, care teroriza provincia Caserta, este ex- 
pediată în Flandra pentm a lupta acolo sub 
drapel spaniol. Se mai procedează și la întă- 
rîtarea bandelor unele contra altora; astfel, o 
bandă din Sessa a distrus-o pe vecina sa. Unii 
fuorusciti sînt acceptaţi în armată cu condiţia 
să ajute guvernul în lupta împotriva emulilor 
lor. În cele din urmă, s-a recurs la metoda 
soldaţilor încartiruiți. Bandiţii aflîndu-se în 
legătură cu anumite sate unde își au rudele 
şi centrele de aprovizionare, se începe prin 
a li se sugera rudelor respective ca ei „să 
găsească leacul“, adică, de fapt, să le predea 
banditul „lor“. Dacă refuză, atunci o compa- 
nie de spanioli vine să se instaleze fără nici 
o reţinere în sat, alegînd de preferinţă casele 
rudelor și ale oamenilor bogaţi din partea lo- 
cului. Acestora din urmă le revine obligaţia 
să se descurce cu ceilalți pentru a găsi îm- 
preună „leacul“. Cum sînt bogaţi și au influ- 
enţă, sau este predat vinovatul și atît, sau se 
pune la cale scoaterea lui din regat. O in- 
demnizaţie este cerută atunci pentru faptele 78 
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rele ale exilatului și pentru alte eheltuieli; 
compania este retrasă apoi şi totul reintră 
în normal, așa cel puţin afirmă raportul opti- 
mist care expune aceste metode ca un exem- 
plu al artei de a guverna la Neapole. 


În realitate, nu există nimic foarte nou în 
asemenea procedee. Sînt metode vechi, obiș- 
nuite. Un document venețian le semnalează în 
Candia unde, în 155585, se acordă iertare fie- 
cărui bandit (au existat atunci, după cum se 
spune, două sute din aceştia în insulă) care va 
ucide pe unul dintre confrații săi mai încărcat 
de crime decît el... Sixt al V-lea recursese, de 
asemenea, la asta cu ocazia tentativei sale din 
1585 împotriva bandiţilor romani. Este un fel 
de a slăbi bandele din interior. Iertarea și pre- 
miile fanno il loro frutto*, notează un agent al 
familiei Gonzaga la Roma8. În timp ce Geno- 
va, în Corsica, îi iartă pe toţi bandiții (cu 
excepția criminalilor deosebit de cruzi) care 
se înrolează în trupele sale. Soluţia eliberează 
insula frămîntată de elemente turbulente, cei 
iertați dau gajuri, încetează pentru un timp să 
mai fie dușmanii Genovei, pentru a o sluji”. 
Turcii nu vor proceda altfel în Anatolia8. 


Să nu exagerăm totuși însemnătatea acestor 
procedee care demonstrează în egală măsură 
slăbiciune şi abilitate. De fapt, nici atitudinea 
dură, nici şiretlicurile polițienești, nici banii, 
nici voinţa încăpăţinată a lui Sixtus al V-lea 
care a pus în lupta împotriva banditismului o 
tenacitate de ţăran, n-au reușit să culce la 
pămînt acest dușman abil ce dispune de un 
sprijin puternic. 


Banditismul şi nobilii 


În spatele pirateriei operau oraşele, Statele ur- 
bane. În spatele acestei piraterii terestre, ban- 
ditismul se afla, la cheremul aventurii, aju- 


* dau roade (lb. ital. — N. tr.) 


torul nobililor. Bandiţii sînt conduși adeseori, 
de aproape sau de departe, de cîte un nobil 
autentie. Astfel, de pildă contele Ottavio Avo- 
gadro pe care o corespondenţă franceză din Ve- 
neţia îl semnalează, aperînd împreună cu ban- 
da sa, împotriva venețienilor, în iunie 158389 
„Contele Ottavio, Sire, îi jefuieşte mereu pe no- 
bilii din Sanguene unde, după ce v-am scris 
Majestății Voastre, s-a întors de două ori și a 
dat foc cîtorva case din ţinutul Veronei“. Ve- 
neţienii care-l urmăresc cer şi obţin ea Fer- 
rara și Mantova unde-și găseşte adăpost de o- 
bicei să nu-l mai primească”. Cu toate aces- 
tea, nu pot să-l prindă; doi ani mai tîrziu apa- 
re la curtea lui Ferdinand de Tyrol?!. 

Alt exemplu, printre bandele care pustiesc 
Statul pontifical, loc de întîlnire al hoţilor şi 
asasinilor din nordul şi, sudul Italiei, fără să-i 
mai punem la socoteală pe localnici care sînt 
legiune, apare unul dintre hoţii cei mai în- 
crîncenaţi, din vremea lui Grigore al XIII-lea, 
ducele de Montemarciano, Alfonso Piccolomini, 
pe care l-am mai întîlnit”. Marele duce de 
Toscana îl salvează in extremis deoarece el era 
cel care trăgea, de multă vreme, murdarele 
sale sfori. Faptul că Alfonso, salvat în ulti- 
mul moment, ajunge în Franţa și întîlnește 
— adevăratul război faţă de războiul de co- 
dru — că acest război nu-i prea place, toc- 
mai lui, om al masnadierilor, faptul că dă cre- 
zare la făgăduieli şi invitaţii, nu are prea 
multă importanţă și iată-l din nou în Italia, 
de astă dată în Toscana, pornit fără milă şi 
fără prudenţă împotriva marelui duce. In- 
stalat în munţii (iarăşi munţii) din Pistoia, 
departe de fortărețe şi garnizoane, el este ca- 
pabil de sollevare i popoli*, să facă delle scor- 
rerie**, cu atît mai mult eu cît acolo unde se 
află el, în acel an 1590, an cu grîu foarte rar, 
miseria potea piè facilmente indurre gli uo- 


* să ridice populația (lb. ital.. — N. tr.). 
** jafuri, prădăciuni (lb. ital. — N. tr.). 
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mini atentare di variar condizione*. Cuvinte 
uimitoare de elarviziune?3. O dată eu sosirea 
în inima ținutului toscan a acestei căpetenii 
de bandiți, oamenii trebuie să se teamă de ori- 
ce, mai ales că el este în legătură cu forturile 
spaniole de ocnași și cu toţi duşmanii familiei 
Medici. Dacă s-ar îndrepta către Siena și Ma- 
remma, s-ar produce o mare tulburare. Totuși, 
bandele sale, eare nu ştiu să facă război sa- 
vant, nu pot să ocupe punctele-cheie, se re- 
trag din fața jandarmilor toscani sau romani 
“şi ultimul cuvînt aparține prințului: la 16 mar- 
tie 1591, Piccolomini avea să fie executat la 
Florenţa”. Astfel se termina un interesant răz- 
boi intern, urmărit cu grijă din afară, căci fi- 
rele acestor aventuri conduceau către miîini 
străine, o dată pînă în Escorial, altă dată pînă 
la Lesdiguieres în Dauphin65. 

Sînt exemple mari care ating marea politică. 
Unele exemple mai simple ar sluji mai bine 
analiza noastră. Dar acestea sînt cel mai greu 
de sesizat ... Totuşi legătura dintre nobilimea 
catalană şi banditismul din Pirinei, dintre nobi- 
limea napolitană sau siciliană?6 şi banditismul 
din sudul Italiei, dintre signori şi signorotti din 
Statul pontifical şi banditismul roman este 
evidentă. Nobilimea își joacă peste tot rolul, 
fie politic, fie social. Banii cuprinzînd în ei 
totul, ea este adesea, din punet de vedere eco- 
nomic, bolnavă. Nobilii săraci, unii ruinaţi, al- 
ţii urmași ai familiilor fără avere, reprezintă 
foarte adesea conducătorii acestui război so- 
cial latent, care renaşte. fără încetare „ase- 
menea capetelor hidrei“?7. Sînt obligaţi să tră- 
iască din expediente și jafuri, să lupte (cum 
spune La Noue, în Franţa unde spectacolul 
este același) „cu disperare“?8. Acest mecanism 
social va funcţiona adesea, chiar și mult mai 
tîrziu. În secolul al XVIII-lea, Turoia va fi 
tulburată de seniori, în număr prea mare pen- 


* sărăcia putea mai uşor să-i îndemne pe oameni 
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tru a fi toți bogaţi, acei Krdzalcen* din Bul- 
garia%. În Brazilia, la începutul secolului al 
XIX-lea, bandiții sînt oameni de acţiune, ca- 
bras** ai marilor proprietari, mai mult sau 
mai puţin defavorizaţi de vremurile noi, și 
care trebuie să se apere100. 

Dar să nu simplificăm exagerat: răspîndit 
și polivalent, banditismul în serviciul anumi- 
tor nobili este îndreptat totodată şi împotriva 
altora. Lucru dovedit de isprăvile, în ţinutul 
lombard, ale lui Alexio Bertholoti, „renumit 
bandit şi răzvrătit contra marchizului de Ca- 
stellon“. În 17 august 1597, cu mai mult de 
două sute de oameni, el escaladează zidurile 
castelului din Solferino, răpește pe mama mar- 
chizului și pe fiul acestuia, un copil de trei- 
sprezece ani. Transportă prizonierii la Cas- 
tellon, încearcă să obţină deschiderea porților 
castelului cu ajutorul prizonierei sale, bătrîna 
marchiză, în speranţa de a-l înhăţa și pe mar- 
chiz. Osteneală zadarnică, căci ea refuză acest 
lucru. Atunci banditul o rănește cu sălbăticie, 
ucide copilul, după care jefuiește şi se dedă 
la „cruzimi barbare“, după cum arată raportul 
guvernatorului din Milano™!. 

Dar banditismul nu este legat doar de criza 
unei anumite nobilimi; el este şi țărănesc, și 
popular. Maree socială, „inundaţie“102, spune 
un istoric al secolului al XVIII-lea — el ri- 
dică apele cele mai diverse. Revendicare po- 
litică și socială (nu religioasă)!05, banditismul 
este în același timp aristocratic și popular (re- 
gii munților, cei ai cîmpiilor romană sau na- 
politană nu sînt ei oare, în general, ţărani şi 
oameni mărunţi?). Este o răzmeriţă latentă, 
fructul mizeriei şi al suprapopulării, este o 
reluare a vechilor tradiţii, adesea banditism 
pur, aventură sîngeroasă a omului împotriva 
omului. N-ar fi de dorit să-i reducem la aceas- 
tă ultimă trăsătură, să-i credem fără rezervă, 
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în această privinţă, pe puternicii şi bogaţii ca- 
re tremură pentru bunurile lor, pentru reșe- 
dinţele și vieţile lor. 

Totuşi, înlăturînd exagerarea, cum să ui- 
tăm atîta cruzime? Este adevărat că viaţa oa- 
menilor valorează puţin în secolul al XVI-lea: 
viaţa lui Alonso de Contreras, povestită de el 
însuși, cel mai bun roman picaresc cunoscut, 
întrucît este trăit, relatează peste zece asasi- 
nate. Cea a lui Benvenuto Cellini l-ar fi con- 
dus astăzi la închisoare şi la eșafod... După 
aceste modele, să ne imaginăm scrupulele ce- 
lor care și-au făcut o meserie din a ucide... 
Sau ce o să spunem despre reflecţiile atribuite 
lui Carol Quintul, la asediul orașului Metz, 
de către Ambroise Paré, medicul asediaţilor: 
„Împăratul întreabă cine “erau oamenii care 
mureau, și dacă erau gentilomi şi oameni im- 
portanţi: i se răspunse că toţi erau niște simpli 
soldaţi. Atunci el spuse că nu era nici un nea- 
juns dacă mureau, comparîndu-i cu omizile, 
lăcustele şi cărăbușii care mănîncă mugurii 
şi alte bunuri ale pămîntului, și că dacă erau 
oameni de bine nu s-ar fi aflat în tabăra lui 
pentru şade livre pe lună . . . 4104. 


Dezvoltarea banditismului 


În orice caz, la sfîrşitul secolului al XVI-lea, 
există o agravare a banditismului. De-a lungul 
Italiei, adevărat mozaic de state, banditismul 
înflorește din plin. Prigonit într-un loc, el se 
refugiază în altul, reapare mai departe de 
labirintul acelor numeroase hăţişuri, chiar da- 
că este istovit de dușmănii intestine. Mecatti, 
acest bun istoric al secolului al XVIII-lea, ne 
arată cît de copleșită este Italia în jurul anu- 
lui 1590, de aceste bande de tîlhari care pro- 
fită adesea, pentru neînțelegerile lor, de măști 
înșelătoare de guelfi şi ghibelini105. Toate aces- 
83 tea pe fondul unei eterne drame a foamei. Une- 


le coborîri din munte nu sînt altceva decît 
rezzous, ca aceia care mai ieri, în Maroc, nă- 
văleau cu toată iuțeala din munții rebeli că- 
tre cîmpiile bogate în grîu și vite. Iată ceea 
ce conferă Italiei la sfîrşitul secolului un cli- 
mat ciudat. Foamea chinuie regiuni întregi106, 
banditismul răsare de pretutindeni, din Sici- 
lia pînă în Alpi, de la țărmurile mării Tire- 
hiene pînă la cele ale, Adriaticii, în serii lungi 
de furturi, incendii, asasinate, atrocități ase- 
menea celor ale pirateriei maritime. Toţi sînt 
adînc mîhniţi din această pricină. Antonio 
Serra, economistul napolitan, recunoaşte în 
1613 că Neapole abundă mai mult decît ori- 
care altă regiune din Italia în crime, furturi 
şi asasinate. La fel în Sieilia şi în Statul 
pontifical unde, în interegnuri, bandiții se în- 
desesc1%, marginile Neapolelui şi  Romagnei 
oferindu-le locuri privilegiate de acțiune. O 
gloată amestecată trăiește la întîmplare, asa- 
sini de profesie, țărani, nobili, preoţi proscrisși, 
călugări care nu vor să se mai supună ordinelor 
Sfîntului Scaun .. . Ni-i vom imagina după cor- 
tegiile de vîslaşi pentru galere pe care Statul 
pontifical le oferă lui Giovanni Andrea Doria 
şi ale căror liste uneori le mai păstrăm. În 
Sardinia, în Corsica, numărul bandiţilor este 
considerabil. Încurcăturile Toscanei sub supra- 
vegherea lui Francesco lor li se datorează10, 
În 1592—1593, Italia va plănui să scape de 
aceste personaje stînjenitoare printr-o iertare 
generală, cu condiţia să plece în Dalmația în 
serviciul Veneției. 


„Dar Italia nu este singura care luptă îm- 
potriva flagelului. În Africa de nord, unde 
tilharii la drumul mare nu au lipsit niciodată, 
călătorii prudențţi (negustorii din Constantine, 
de exemplu) merg în grupuri; cei mai abili, 
spune Haedo, se însoțesc cu marabiţi!?2. În 
Turcia, hoţii și bandiții se înmulțesc rapid. În 
secolul al XVII-lea, după spusele lui Taver- 
nier113, „întreaga Turcie este plină de hoţi care 
umblă în bande mari și pîndesc negustorii pe 84 
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drumuri“. Încă din secolul al XVI-lea, în Mol- 
dova şi în Țara Românească, negustorii am- 
bulanți formau, pentru a se apăra, lungi eon- 
voaie de care, instalau tabere în grupuri, sem- 
nalate de departe prin focuri mari™. Astfel, 
negustorul, în spatele baloturilor sale cu măr- 
furi, se află în pericol, în egală măsură pe 
uscat ca și pe mare la bordul pîntecoaselor 
corăbii. 

Nici o țară nu oferă o mai bună imagine a 
intensificării banditismului, în timpul acestor 
ultimi ani ai secolului al XVI-lea şi în primii 
ani ai secolului al XVII-lea, ca Spania care, 
imediat după moartea bătrînului rege la Esco- 
rial, va cunoaşte acel uimitor elan de lux și 
petreceri, de artă și inteligență care este Se- 
colul de Aur, în acest oraş nou cu o ascensiune 
rapidă, Madridul lui Velázquez şi Lope de 
Vega, dublul oraş, al bogaților care sînt foarte 
begaţi și al săracilor care sînt foarte săraci — 
cerşetori adormiţi în cotloanele piețelor, tru- 
puri înfășurate în pelerine peste care seniorii 
pășesc pentru a intra în palatele lor, serenos* 
veghind la poarta bogaţilor, o lume nelinişti- 
toare de desfrînaţi, căpitani, valeţi famelici, 
jucători cu cărţi soioase, prostituate versate 
în a-și jumuli vînatul, studenţi cîntăreți la 
chitară care nu se mai gîndesc să se întoarcă 
la Universitățile lor, oraş pestriţ pe care Spa- 
nia întreagă îl hrăneşte și pe care dimineaţa 
îl invadează ţăranii și ţărăncile din satele apro- 
piate care vin aici să vîndă pîine... În cea 
mai mare parte a domniei Regelui Prudent, 
țara, în afara marii alarme din Granada și a 
atacurilor engleze asupra porturilor, cunoscuse 
pacea, o tihnă pe care străinătatea adesea i-o 
invidiase. Cît despre bandiți, aceștia nu erau 
numeroşi decît în Pirineii Orientali, în legă- 
tură cu mica nobilime catalană și cu apropiata 
Pranţă. Or, o dată cu ultimii ani ai domniei, 
banditismul devine activ în întreaga Pe- 
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ninsulă. Există bandiți pe drumul din Badajoz, 
legat de campania împotriva Portugaliei din 
1580115. La Valencia, certuri violente opun în- 
tre ele pînă la omor marile familii senioriale. 
Pericolul este atît de evident în 1577, încît face 
obiectul unei noi real pragmatica!16. 

Aici, ca și în alte părți, ce pot face reme- 
diile? Ineficace, ele trebuie aplicate din nou. 
În 1599, 1603, 160517, sînt promulgate noi 
pragmatice împotriva acelor bandoleros de les 
viles (din regat) que van divagant per le pre- 
sent regne amb armes prohibides pertubant 
la quietud de aquell”. Problema „răufăcători- 
lor“118 este la ordinea zilei şi în ajunul marii 
expulzări a moriscilor din anii 1609—1614 ca- 
re le va oferi atîtea prilejuri să acţioneze!1?. 
Corupţia micilor funcționari se amestecă și 
ea, căci iată-i în înțelegere cu hoţii!20. 


Sclavii 


O ultimă trăsătură va singulariza aceste so- 
cietăți ale lumii mediteraneene: cu tot ca- 
racterul lor modern, ele rămîn sclavagiste, deo- 
potrivă în Occident ca şi în Orient. Este o 
stranie fidelitate faţă de trecut, semnul poate 
al unui anumit lux, căci sclavul costă scump, 
are pretenţiile sale și se află în concurenţă cu 
săracii și umilii, chiar şi la Istanbul. Raritatea 
miîinii de lucru, randamentul minelor și plan- 
taţiilor de trestie de zahăr vor permite sclavia 
la modul antic din Lumea Nouă, — aşadar, o 
imensă şi profundă întoarcere în trecut. Ori- 
cum, sclavia, practic dispărută în nordul Eu- 
ropei și în Franţa, supraviețuiește în Occiden- 
tul mediteraneant2i, în Italia, în Spania, sub 
forma unei sclavagii casnice destul de înflo- 
ritoare. Ordonanţele Consulatului din Burgos 
în 1572 fixează condiţiile în care sînt asiguraţi 
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sclavii negri transportaţi în Lumea Nouă, dar 
și în Portugalia și a estos Reynos*, adică în 
Spania122. Guzman, personajul picaresc, aflat 
în serviciul unei doamne al cărei soţ este în 
Indii, se aprinde cu toată durerea şi rușinea, 
de o sclavă albă a amintitei doamne, una es- 
clava blanca que y, mucho tiempo, crei ser 
libre** 23. La Valladolid, care mai era către 
1555 capitala Castiliei, unii sclavi servesc în 
marile case, „bine hrăniţi cu resturi de la bu- 
cătărie“ și adesea eliberaţi prin testamentele 
stăpînilor lor124. În 1539, în Roussillon, un ture 
găsit fără stăpîn şi hoţ pe deasupra este prins 
și vîndut ca sclav unui notar!25. În Italia, o 
serie de acte indică supraviețuirea sclaviei cas- 
nice, mai ales în sud, dar şi prin alte părți. 
La Neapole, documente notariale126 semnalează 
vînzări de sclavi (de obicei cu 35 ducați „bu- 
cata“ în timpul primei jumătăţi a secolului 
al XVI-lea); aceleaşi semnalări se găsesc și 
în arhivele? din Veneţia şi, de asemenea, şi 
în corespondenţa familiei Gonzaga care cum- 
pără copii de negri? cu siguranță pentru 
distracţia Curţii lor. La Livorno, așa-numitele 
portate semnalează, din timp în timp, sosirea 
pe cîte o navă a cîțiva sclavi negri. 

Tot acest comerţ neîntrerupt nu se practică 
în plină zi decît în timpul unor evenimente 
deosebite: astfel cucerirea orașului Tripoli, în 
151013, aruncă pe piaţa siciliană atîția selavi 
încît ei se vînd pe un preţ de nimic, de la 
3 la 25 de ducați unul, iar galerele ponantine 
își reînnoiesc dintr-o dată echipajele cu ei. 
În 1549, marele duce al Toscanei, şi nu este 
singurul, trimite un agent la Segna să cum- 
pere sclavi turci sau morlacit31. Sclavia este 
o realitate a acestei societăți mediteraneene, 
dură faţă de săraci, în ciuda marelui curent 
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de evlavie şi caritate religioasă care se va dez- 
volta la sfîrşitul secolului. În orice caz, el nu 
este apanajul Atlanticului și al Lumii Noi. 


Ce concluzie să tragem? 


Un lent, un puternic travaliu în profunzime 
va fi contorsionat încet, încet, va fi transformat 
societăţile lumii mediteraneene, între 1550 şi 
1600, încheind o lungă gestație. Neliniștea ge- 
nerală și crescîndă nu se traduce prin revolte 
fățişe; ea modifică totuşi întregul peisaj so- 
cial. Şi este incontestabil o dramă, un caracter 
social. După studiul exact al lui Jean Delumeau 
despre Roma și Campagna Romana din secolul 
al XVI-lea, care are avantajul de a folosi miile 
de mărunte avvisi ale „gazetarilor“, fogliottanti 
din Orașul Etern, ultimele îndoieli, dacă mai 
existau încă, aveau să fie înlăturate. A relua 
acest dosar ar însemna să repetăm constată- 
rile noastre. Fără îndoială, totul tinde să se 
polarizeze între o nobilime bogată, viguroasă, 
constituită în familiile puternice, sprijinite pe 
bunuri imobile, și o masă de săraci din ce în 
ce mai numeroși și mai nefericiţi, „omizi sau 
cărăbuși“, insecte umane, dar, vai, supraabun- 
dente. Un cracking despică în două societăţile 
vechi, sapă în ele prăpăstii. Nimic nu le va 
mai astupa. Nici, chiar, și o repetăm, uimi- 
toarea caritate catolică de la sfîrşitul secolului. 
În Anglia, în Italia, în Spania, în Islam, totul 
este minat de drama ale cărei răni nevinde- 
cabile secolul al XVII-lea le va etala ostentativ. 
Treptat, totul se înrăutățește, statele aidoma 
societăților, societățile aidoma civilizațiilor. 
Această criză colorează și viața oamenilor. Da- 
că bogaţii se înjosesc, se amestecă în mulțimea 
pe care o disprețuiește, cauza este că viața 
are două ţărmuri apropiate; de o parte, ease 
nobile, supraîncărcate de servitori, de cealaltă 
parte, picardia, lumea bursei negre, a furtului, 88 


a desfriului, a aventurii, și, mai ales, a mize- 
riei... Tot aşa cum pasiunea religioasă cea 
mai pură, cea mai exaltată se învecinează cu 
cele mai uluitoare josnicii şi sălbăticii. Sînt 
uimitoarele, miraculoasele contradicții ale „Ba- 
rocului“, după cum s-a scris. Nu ale Barocului, 
ci ale societăţii care îl susţine și îl maschează 
prost. Cîtă disperare de a trăi în inima aces- 
tor societăţi! 

Cauza tuturor acestora, să fie, încă o dată, 
faptul că marea a eșuat în misiunea ei de 
distribuitoare de bunuri, servicii, bogății, adi- 
că de bucuria de a trăi? Că vechea glorie și 
prosperitate au luat sfîrșit, că popoarele mării 
şi-au secat ultimele rezerve, cum e foarte po- 
sibil? Sau chiar, aceeași monotonă întrebare 
a cercetărilor noastre, cauza să fie oare că în- 
treaga lume, inclusiv cea mediteraneană, se 
prăbușește atunci în acel uimitor declin al 
vieţii care va fi în curînd secolul al XVII-lea, 
mai devreme sau mai tîrziu? Francois Si- 
miand%1 are, ar putea să aibă dreptate? 
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VI 
CIVILIZAȚIILE 


Civilizaţiile sînt personajele cele mai complexe, 
cele mâi contradictorii din lumea meditera-. 
neană. De-abia le recunoaştem o trăsătură şi 
imediat trăsătura opusă apare de necontestat. 
Civilizaţiile sînt fraterne, liberale, dar în ace- 
laşi timp exclusiviste şi recalcitrante; ele pri- 
mesc vizitele celorlalte și fac Și ele vizite; 
paşnice, ele sînt, nu mai puţin şi războinice; 
de o uimitoare fixitate, sînt în același timp mo- 
bile, hoinare, purtate de curenţi și vîrtejuri, 
în amănuntele vieţii lor pradă unor absurde 
mișcări „browniene“. Sînt aidoma dunelor, bi- 
ne prinse de neregularităţile ascunse ale so- 
lului; firele lor de nisip pleacă, se întorc, își 
iau zborul, se unesc după capriciul vînturilor, 
dar, sumă neclintită a nenumăratelor mişcări, 
duna rămîne pe loc. 

Meritul schițelor lui Marcel Mauss? este, fă- 
ră discuţie, acela de a fi redat civilizaţiilor ca- 
litatea lor 'de mișcare, de lumină activă. Poate 
că permanenţa lor nu a marcat-o suficient după 
cum am fi vrut. Ceea ce se schimbă, ceea ce 
se mişcă în viaţa civilizaţiilor este, oare, partea 
cea mai bună, totalitatea însăși a acestei vieţi? 
Nu, fără îndoială.. Aici se regăsesc structură şi 
conjunctură, clipă şi durată, şi chiar foarte 
lungă durată. Nici prin forţa brutală, conştien- 

7 tă sau nu de actele sale, nici prin forţa nepă- 


sătoare care se abandonează riscurilor, îngă- 
duinţei istoriei, nici prin învățămîntul împăr- 
ţit cu cea mai mare generozitate și consumat 
cu cea mai mare lăcomie, nu ajunge o civili- 
zație să se suprapună vizibil peste domeniul 
alteia. Fundamental jocurile sînt totdeauna fă- 
cute dinainte. Africa de nord nu a „trădat“ 
Occidentul în martie 19622, ci încă din mij- 
locul secolului al VIII-lea, poate chiar înainte 
de nașterea lui Cristos, imediat după întemeie- 
rea Cartaginei, fiica Orientului. 


NOTE 


1. „Civilisation, element et formes“, în Première Se- 
maine Internationale de Synthese, Paris, 1929, 
p. 81—108. ' 

2. Cuvîntul „trădare“ este împrumutat dintr-un curs 
al lui Lucien FEBVRE la Universitatea din 
Buenos Aires, în octombrie 1937. 

3. Charles-André JULIEN, Histoire de lAfrique du 
Nord, 1931, p. 20. 


1. MOBILITATEA i 
ȘI STABILITATEA CIVILIZAŢIILOR 


Mișcarea și nemișcarea ‘se însoțesc, se explică 
una pe alta. Nu există nici un pericol să te 
rătăceşti dacă abordezi civilizațiile pe un drum 
sau pe altul, chiar cel mai absurd în aparenţă, 
această pulbere de evenimente şi de fapte di- 
verse prin care se semnalează mai întîi oricare 
civilizaţie vie. 


Lecţia faptelor diverse 


Aceste fapte mărunte mărturisesc! despre via- 
ţa lumii mediteraneene mai mult decît cele, 
mai lungi discursuri — viaţă nestatornică, îm- 
pinsă în toate direcțiile de vînturile neprevă- 
zutului. Un patron ragusan, la bordul unei na- 9 


ve, undeva pe Mediterana, primeşte în 1598 
confidenţele unui călător genovez din Santa 
Margherita, fideicomisul unui ragusan, bogat, 
mort la Potosi, şi care l-a însărcinat să-i re- 
găsească moștenitorii la Mezzo — insuliță în 
largul Ragusei, pepinieră a marinarilor și că- 
pitanilor de cursă lungă. Și imposibilul se 
produce: ancheta începe, moștenitorii sînt re- 
găsiți. Ştim mai puţin despre celălalt ragu- 
san, Blas Francisco Conich, instalat şi el în 
Peru și despre care se interesează Veneţia 
pentru că posedă, la acel sfîrşit al anului 16113, 
jumătatea unei nave Santa Maria del Rosario 
e quatr'occhi, pe care Senioria a pus stăpî- 
nire drept represalii. Iată alt fapt divers: tot 
la Ragusa se începe o acţiune pentru constata- 
rea unui deces. Mortul, căpitan al unei nave, 
s-a întîmplat să se piardă cu acea armada pe 
care în 1596 Filip al II-lea o lansase împotriva 
Angliei. În dosarul instanței există o scrisoare 
adresată de dispărut soţiei sale înainte de ma- 
rea călătorie. Ea este datată din Lisabona, la 
15 octombre, şi reprezintă un adevărat testa- 
ment: „Plecăm astăzi spre Irlanda. Dumnezeu 
ştie cine se va mai întoarce...“. Şi el nu s-a 
mai întorsț. Iată acum alt incident, dar la 
Genova: la 8 iunie 1601, căpitanul Pompeus 
Vassalus quondam Jacobi, cu numele latinizat 
de circumstanţă, depune mărturie în faţa mag- 
nificului Magistrato del Riscatto dei Schiavi 
în legătură cu moartea presupusă a lui Matteo 
Forte din Portofino. „Fiind în Egipt anul tre- 
cut, spune el, din luna mai pînă în 11 septem- 
brie, am cercetat prin acele locuri şi pe la 
diverse persoane dacă Matteo Forte, fost sclav 
pe galerele „bailului“ din Alexandria, mai 
trăia... pentru că numitul Matteo posedă o 
casă aproape de a mea și voiam s-o cumpăr“. 
Or, „toți cei care îl cunoşteau mi-au spus că 
murise, cu mai multe luni înainte, și existau 
acolo sclavi din Rapallo care îl cunoseuseră“5. 


Tot un banal fapt divers este și aventura 
99 unui genovez din Bogliasco, Gieronimo Cam- 


podimeglio, captiv la Alger. În 1598 are vreo 
cincizeci de ani, și nu se precizează data cînd 
a fost capturat și nici numele. fostului său stă- 
pîn din Alger, care, murind, îi lasă moștenire 
prăvălia sa. Între timp a fost văzut pe străzi 
vestito de Turcho*; cineva afirmă că el s-a 


căsătorit cu o musulmană. „Cred că s-a lepă- 


dat de credinţa sa şi nu se mai gîndeşte să 
revină“s: este concluzia unei povești mai frec- 
vente decît se crede. De fapt, după spusele 
unui contemporan, creștinii se turcesc şi trec 
la islamism cu miile. Marile civilizaţii — sau 
cîrmuirile puternice — refuză, luptă, își răs- 
cumpără copiii pierduţi; indivizii, îndeobște, 
sînt mai binevoitori. Treptat, și mai tîrziu, se 
va elabora un statut împotriva lor. În secolul 
al XVI-lea ei. nu sînt expuși nici morţii civile. 
Vedem pe cutare renegat din Tunis dispunînd 
de succesiunea sa în favoarea unui frate din 
Siracuza8. Vedem chiar, în 1568, pe un oare- 
care Fray Luis din Sandoval? luînd iniţiativa 
unei mari operaţii de salvare pe lîngă prinții 
creștini mediteraneeni: dacă li s-ar oferi ier- 
tarea acestor rătăciţi s-ar pune capăt suferin- 
telor fără număr pe care ei le provoacă lumii 
creștine. Între timp, fiecare renegat poate să 
se întoarcă acasă fără nici un pericol, asemenea 
acelui venețian Gabriel Zucato, capturat de 
cuceritorii Ciprului în 1572, devenit selav şi 
care, revenit la Veneţia, după treizeci şi cinci 
de ani, în 1607, şi la sanctissima fede, solicită 
un loc de misit, de sansaro, solicitare primită 
cu bunăvoință de cei Cinque Savii, avînd în 
vedere sărăcia şi cunoștințele sale de greacă, 
arabă şi turcă. „în care el chiar şi scrie“, și 
totuşi si feci turco, şi-a părăsit credinţa. 
În orice caz, cele două mari civilizaţii, ostile 
şi vecine, nu încetează să fraternizeze după 
fantezia circumstanțelor şi ciocnirilor. În tim- 
pul atacului eșuat al algerienilor împotriva 
Gibraltarului, în 1540, optzeci de creștini cad 


* îmbrăcat turceşte (lb. ital. — N. tr.). 
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în mîinile corsărilor. Alarma o dată .trecută, 
se discută ca de obicei. Se încheie un fel de 
armistițiu și se angajează negocieri. În con- 
secință navele algeriene intră în port, marina- 
rii coboară pe uscat, se plimbă prin oraș, își 
regăsesc cunoştinţe, foşti prizonieri sau foști 
stăpîni, pe urmă merg să mănînce în cîrciumi, 
bodegones. Între timp populaţia civilă ajută 
la transportarea butoaielor cu apă dulee pen- 
tru aprovizionarea flotei. Este un schimb de 
procedee eficiente, familiaritate, şi ezităm să 
spunem „fraternitate“ ca în timpul primului 
război . mondial... N-are decît să-şi imagineze 
cine-o vrea existenţa, între cele două religii 
potrivnice, unui perete etanș. Oamenii pleacă, 
vin, indiferenți la graniţele statelor sau ale cre- 
dinţelor. Există nevoi ale navigaţiei și ale co- 
merțului, neprevăzutul pirateriei şi al războiului, 
complicităţile, trădarea împrejurărilor. Rezultă 
din toate acestea numeroase aventuri, cum este 
aceea a lui Melek Jasa, ragusan trecut la is- 
lamism şi pe care îl regăsim în Indii la înce- 
putul secolului al XVI-lea, însărcinat (va ocu- 
pa acest post ani de zile) să apere Diu împo- 
triva portughezilort?. Sau cea a trei spanioli 
pe care, în 1581, la Derbent, pe Marea Caspică, 
îi culege mica navă engleză ce venea dinspre 
Astrahan închiriată la fiecare doi sau trei ani, 
de Moscovie Companie. Aceşti spanioli sînt, 
fără îndoială, trei renegați, dezertori din ar- 
mata turcă și care fuseseră făcuţi prizonieri .la 
Goleta, cu şapte ani în urmăB. Cine n-ar fi 
cuprins de reverie în faţa aventurii lor? Sau 
în fața alteia, perfect asemănătoare: în 1586, 
nava engleză Hercules readucea în Turcia 
douăzeci de turci pe care Drake îi eliberase 
în Indiile Occidentale. Amănuntul este furni- 
zat, fără nimic în plus, de o frază din poves- 
tirea care relatează călătoria. acestei corăbii 
în Levant14. 
Aceleaşi aventuri .se întîlnesc şi la începutul 
secolului -al XVII-lea. În 1608 se află încă 
101 închis în castelul S. Julião da Barra din Lisa- 


bona, un oarecare Francisco Julião, care era bo- 
tezat și comanda odinioară galerele turee în lar- 
gul Melindei cînd a fost făcut prizoniert5. În 
acest timp, în 1611, persanii făceau prizonieri 
din rîndul armatei turce a marelui vizir Murad 
Paşa, trei francezi şi un german, ajunși acolo 
cine ştie cum, în orice caz prin Constantinopol, 
precum şi un grec originar din Cipru, toţi cru- 
ţaţi de cuceritori și apoi răscumpăraţi de pă- 
rinţii Capucini din Ispahan16. 

Un ultim exemplu: la sfîrșitul secolului al 
XVII-lea, destinul unui aventurier grec, Con- 
stantin Phaulkon, originar din Cefalonia, care 
se dă drept fiul unui nobil venețian şi care 
devine favoritul regelui din Siam: „totul tre- 
cea prin mîinile lui. ..%77. 


Cum călătoresc bunurile culturale 


Există călătorii ale oamenilor, există de ase- 
menea călătorii ale bunurilor culturale, ale 
celor mai uzuale și ale celor mai neașteptate. 
Ele se deplasează neîncetat o dată cu călătorii. 
Aduse într-un loc de unii într-un anumit an, 
reluate de alţii în anul următor sau după un 
secol, necontenit transportate, abandonate, re- 
luate, trecînd prin mîini adesea ignorante. Pri- 
mele tiparnițe destinate tipăririi de cărţi re- 
ligioase ortodoxe au fost aduse în ţările du- 
nărene la începutul secolului al XVl-lea de 
către negustorii ambulanți muntenegreni din 
Veneţia sau din posesiunile venețiene. Evreii 
izgoniți din Spania în 1492 au organizat la 
Salonic şi Constantinopol comerțul cu tot ceea 
ce tocmai lipsea acolo: au deschis, deci, pră- 
vălii eu mărunţișuri de fierărie, au instalat 
primele tiparniţe cu litere latine, grecești sau 
ebraice (va trebui să așteptăm secolul al XVIII- 
lea? pentru a vedea primele tiparnițe cu li- 
tere arabe); au pus pe picioare ţesătorii de 
Iînă?21 și brocart și, se spune, au construit pri- 102 


mele afete mobile? care au dotat armata lui 
Soliman Magnificul cu artilerie de cîmp, una 
dintre cauzele succesului său. Afetele artile- 
riei lui Carol al VIII-lea în Italia (1494) le-ar 
fi servit drept model33. . . 

Dar cea mai mare parte a transferurilor cul- 
turale se realizează fără să cunoaștem cărăușii. 
Ei sînt atît de numeroși, unii atît de rapizi, 
alţii atît de înceţi, o pornesc în atîtea direcţii 
încît abia te poți orienta în această imensă 
gară de mărfuri unde nimic nu rămîne pe loc. 
La fiecare bagaj recunoscut ne scapă mii ne- 
observate; adresele și etichetele lipsesc, uneori 
lipseşte conţinutul, alteori ambalajul.. 

Treacă-meargă dacă vrea cineva să pună 
totul în ordine cînd este vorba de opere de 
artă, de ornamentele de colţ ale catedralei 
din Bayeux24%, de o pictură catalană redesco- 
perită în Sinai, de o lucrătură artistică în 
fier barceloneză identificată în Egipt, sau des- 
pre interesante tablouri de inspiraţie italiană 
cri germană, care se execută în secolul al 
XVI-lea în mînăstirile de pe muntele Athos. 
Mai treacă-meargă şi cînd este vorba despre 
acele bunuri tangibile, cum sînt cuvintele din 
vocabular sau termeni geografici: controlul în 
privința lor este posibil, dacă nu sigur. Darn 
cînd este vorba de idei, sentimente, tehnici, 
sînt posibile toate erorile. Să ne imaginăm 
misticismul spaniol din secolul al XVI-lea de- 
rivînd din sufismul musulman, prin ipotetice 
puncte de legătură, şi din gîndirea tulbure a 
lui Raymond Lull26? Să afirmăm că rima în 
Occident vine de la poeţii musulmani din Spa- 
nia27? Sau că aşa-numitele chansons de geste 
(lucru probabil) se împrumută din cîntecele 
islamice? Nu trebuie să avem încredere în 
cel care recunoaște prea bine bagajele (de 
exemplu, bagajele arabe ale  trubadurilor)%, 
sau în cei care, prin reacţie, neagă în bloc 
împrumuturile de la civilizaţie la civilizaţie, 
atunci cînd totul este supus schimbului în 
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durile de viaţă, credinţele, felurile de a iubi... 
Lucien Febvre? s-a amuzat imaginîndu-și 
uluirea lui Herodot refăcîndu-și călătoria, în 
faţa florei care ne pare caracteristică ţinutu- 
rilor mediteraneene: portocali, lămii, mandarini, 
importaţi din Orientul îndepărtat prin arabi; 
cactuși veniți din America; eucalipţi originari 
din Australia (ei au cucerit întregul spaţiu 
dintre Portugalia şi Siria, încît aviatorii spun 
astăzi că recunosc Creta după pădurile ei de 
eucalipți); apoi chiparosul persan, tomata, pro- 
babil peruviană, ardeiul  guianez, porumbul 
mexican, orezul „această binefacere a arabilor“, 
piersicul „munteanul chinez devenit iranian“ 
sau fasolea, cartoful, opuntia ori tutunul... 
Lista nu este nici completă, nici închisă. Un 
intreg capitol s-ar putea deschide în legătură 
cu migrările bumbacului, autohton în Egipt3, 
și care sfîrșește prin a ieşi de aici pentru a 
călători pe mări. De asemenea, ar fi binevenit 
un studiu care ar descrie sosirea, în secolul 
al XVI-lea, a porumbului, acest american în 
care Ignacio de Asso, în secolul al XVIII-lea, 
vroia să vadă pe nedrept o plantă cu dublă 
origine, venită fără îndoială din Lumea Nouă, 
dar încă din secolul al XII-lea și din Indiile 
Orientale, mulţumită arabilor31. Arborele de 
cafea există în Egipt încă din 1550; cît priveşte 
cafeaua, aceasta a sosit în Orient către mijlocul 
secolului al XV-lea: unele triburi africane 
mîncau boabe de cafea prăjite. Ca băutură ea 
este cunoscută în Egipt şi în Siria încă din 
acea epocă. În Arabia, în 1556 i se interzice 
folosirea la Meeca: este băutura dervișilor. Că- 
tre 1550, cafeaua ajunge la Constantinopol. Ve- 
nețienii o vor importa în Italia în 1580; în, 
Anglia va ajunge între anii 1640 şi 1660; în 
Franţa ea apare mai întîi la Marsilia în 1646, 
apoi la Curte către 167032, În ceea ce priveşte 
tutunul, el a ajuns din Santo-Domingo fn 
Spania, iar prin Portugalia „delicioasa iarbă 
a tutunului“ poposea. în Franța33 în 1559, poa- 
te chiar în 1556, o dată cu Thevet. În 1561, 104 


Nicot trimitea din Lisabona Caterinei de Me- 
dici tutun praf împotriva migrenei3%. Preţioasa 
plantă nu întîrzie să străbată spaţiul medite- 
ranean; către 1605, ea ajunge în India35; ra 
destul de des interzisă în ţările musulmane, 
dar, în 1664, Tavernier îl văzu chiar pe Sophi 
fumînd pipă% ... 

Lista acestor amuzante fapte mărunte “poate 
să se lungească; platanul din Asia Mică şi-a 
făcut apariţia în Italia în secolul al XVI-lea37; 
cultura orezului s-a împămîntenit deopotrivă 
în regiunea Nisei şi de-a lungul ţărmurilor 
provensale3; soiul de lăptucă numită în Franţa 
„romană“ a fost adus aici de un călător numit 
Rabelais; şi Busbec ale cărui scrisori le-am 
citat adesea a adus de la Adrianopol primii 
arbuști de liliac; care, la Viena, prin compli- 
citatea vîntului, au populat tot ţinutul. Dar 
ce-ar putea adăuga acest nomenclator la sin- 
gurul fapt care contează? Iar ceea ce contează 
este tocmai amploarea, vastitatea procesului 
de fuziune mediteranean, cu atît mai bogat în 
consecinţe, cu cît grupurile de civilizaţii în 
această zonă de amestec sînt mai numeroase 
încă de la început. Într-un loc ele rămîn cu 
bucurie distincte, cu schimburi și împrumuturi 
la intervale mai mult sau mai puţin dese. 
Într-altul, se amestecă în extraordinara îm- 
bulzeală care evocă acele porturi ale Orientu- 
lui, pe care ni le descriu romanticii: locuri de 
întîlnire a tuturor naţiilor, a tuturor religiildr, 
a tuturor felurilor de oameni, a tot ce poate 
cuprinde lumea mediteraneană în ceea ce pri- 
vește portul părului, modă, gătit şi moravuri. 

Théophile Gautier, în Voyage à Constanti- 
nople, descrie cu minuţiozitate, la fiecare opri- 
re, spectacolul acestui imens bal mascat. îi 
împărtășim amuzamentul dar apoi ne surprin- 
dem sărind peste inevitabila descriere: este 
totdeauna identică. Pretutindeni aceiași greci, 
armeni, albanezi, levantini, evrei, turci, ita- 
lieni. Privind acest spectacol încă viu, deşi mai 
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Alger, Marsilia, Barcelona sau Alexandria — 
ai impresia unei evidente instabilități a civi- 
lizaţiilor. Dar nimic nu este mai uşor decît să 
te înșeli dacă vrei să descurci această înciîl- 
ceală. Istoricul credea că sarabanda era o ve- 
che realitate a dansurilor spaniole; şi iată, el 
îşi dă seama că ea, sarabanda, a apărut abia 
în epoca lui Cervantes%. Îşi imagina de aseme- 
nea pescuitul tonului ca fiind o activitate spe- 
cifică a marinarilor genovezi, napolitani, mar- 
siliezi sau a pescarilor de la Capul Corse; de 
fapt arabii l-au practicat și l-au transmis că- 
tre secolul al X-lea4%0. Pe scurt, ar fi aproape 
dispus să-l urmeze pe Gabriel Audisio?! şi să 
considere că adevărata rasă mediteraneană 
este cea care populează aceste porturi împes- 
tritate şi cosmopolite: Veneţia, Alger, : Livorno, 
Marsilia, Salonic, Alexandria, Barcelona, Con- 
stantinopol, pentru a nu le cita decît pe cele 
mai mari. Rasă care le reunește pe toate într- 
una singură. Dar nu este oare o absurditate? 
amestecul presupune diversitatea elementelor. 
Impestriţarea dovedeşte că nu s-a topit totul 
într-o singură masă, că rămîn elemente dis- 
tincte, care se pot regăsi izolate, posibil a fi 
recunoscute dacă te îndepărtezi de marile cen- 
tre unde ele se încîlcesc fără noimă. 


Iradieri şi refuzul 
de a împrumuta de la alţii 


Nu sînt vii decît civilizațiile capabile să-și ex- 
porte bunurile în depărtare, să iradieze. O ci- 
vilizaţie care n-ar exporta oameni, moduri de 
gîndire sau de viață este de neimaginat. A 
existat o civilizație arabă: îi cunoaștem im- 
portanţa apoi declinul. A existat o civilizaţie 
greacă: ea, cel puţin, și-a salvat substanţa. 
În secolul al XVI-lea există o civilizaţie la- 
tină (nu spun pur și simplu creștină), cea mai 
rezistentă dintre toate civilizațiile cu deschi- 106 


dere la mare: strălucitoare, ea înaintează peste 
cuprinsul tărîmului mediteranean şi dincolo de 
el, în profunzimea Europei, către Atlantic și 
acel Ultramar iberic. Această iradiere, străveche 
de mai multe secole, este deopotrivă cea a 
construdţiilor navale pe care italienii, maeștri 
în această artă, au ajuns să o predea din Por- 
tugalia pînă în Baltica; a mătăsurilor ai căror 
depozitari și apoi ilustratori au devenit italie- 
nii; a tehnicii contabilităţii pe care venețienii, 
genovezii, florentinii, acești negustori din tot- 
deauna, au pus-o la punct, mult înaintea nor- 
dicilor. Tot o astfel de iradiere este și enormul 
răsunet al Renaşterii, fiică a Italiei şi a lumii 
Mediteranei, și ale cărei etape se pot urmări 
de-a lungul Europei. 

Pentru o civilizaţie, a trăi înseamnă totodată 
a fi în stare să dea, să primească, să împru- 
mute. A împrumuta, este o sarcină dificilă, 
nu oricine este capabil să împrumute în chip 
util, spre a se servi, aidoma stăpînului, de 
unealta adoptată. Unul dintre marile împrumu- 
turi ale civilizaţiei mediteraneene este cu si- 
guranţă tiparnița pe care meșterii germani au 
instalat-o în Italia, Spania, Portugalia şi pînă 
în Goa. 

Dar o mare civilizaţie se recunoaște nu mai 
puţin şi după faptul că refuză uneori să împru- 
mute, că se opune anumitor alinieri, că ope- 
rează selecţii în ceea ce agenţii transmiţători 
îi propun şi adesea i-ar impune dacă n-ar exis- 
ta circumspecţii sau, mai simplu, incompatibi- 
lităţi de dispoziţie și dorinţă. Numai utopiștii 
(și în această privinţă sînt unii de admirat în 
secolul al XVI-lea, ca de exemplu, Guillaume 
Postel) visează să contopească religiile între 
ele: religiile, adică ceea ce este mai personal, 
mai rezistent în acest complex de bunuri, de 
forţe, de „sisteme pe care îl reprezintă orice 
civilizație. Este posibil să fie amestecate par- 
ţial, ca o anumită idee, şi, la nevoie, o anumită 
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la alta; de aici pînă a le confunda drumul este 
însă imens. 

Refuz de a împrumuta? Secolul al XVI-lea 
furnizează unul dintre cele mai răsunătoare 
exemple. Imediat după Războiul de 100 de 
ani, lumea catolică a suportat asaltul unei vii- 
turi de ape religioase. Sub greutatea acestor 
ape, ea s-a sfărîmat ca un pom a cărui scoarță 
ar fi explodat. În nord, Reforma se răspîndea 
în Germania, Polonia, Ungaria, ţările scandi- 
nave, Anglia, Scoţia. În sud, înflorea Contra- 
reforma catolică, pentru a ne folosi de vechiul. 
vocabular tradiţional, și, peste puţin timp, ci- 
vilizaţia numită de unii a Barocului. 

Desigur, au existat dintotdeauna un nord și 
o lume mediteraneană. Două lumi solid an- 
corate una într-alta, dar deosebite, prin cerul, 
spiritul lor și numai al lor, şi, religios vorbind, 
prin sufletele lor. Căci în lumea mediteraneană 
se folosește o.anumită manieră de a exprima 
sentimentul religios care, și astăzi încă, îl ṣo- 
chează pe omul din nord cum l-a șocat pe 
Montaignet?2 în Italia, sau pe ambasadorul 
Saint-Gouard43 în Spania, cum a șocat, de la 
început, întreaga Europă Occidentală cînd a 
fost răspîndită aici de iezuiţi şi capucini, acești 
iezuiți ai sărăcimii. Pînă şi într-un ţinut atît 
de profund catolic cum este Franche-Comté, 
procesiunile penitenţilor, noile forme de devo- 
iune, ceea ce era senzual, dramatic și, pentru 
gustul francezului, excesiv în evlavia meri- 
dională, îi scandaliza mult pe oamenii pon- 
deraţi, reflexivi și cumpătaţiW. 

Totuși protestantismul a cucerit cîteva po- 
ziţii puternice pînă în Alpii austrieci, Masivul 
Central, Alpii francezi, Pirineii bearnezi. Dar, 
pretutindeni, în cele din urmă, va eșua la 
frontierele lumii mediteraneene. După ezită- 
rile şi elanurile care fac refuzul său mai ca- 
racteristic, latinitatea a răspuns negativ Re- 
formei „de peste munţi“. Că anumite idei lu- 
terane, sau, mai tîrziu, calviniste au putut să 
cîştige adepţi în Spania şi în Italia, e ade- 108 


vărat, dar ele nu au interesat decît inşi izo- 
laţi sau grupuri irestrînse. Și aproape tot- 
deauna, era vorba fie despre oameni care tră- 
iseră mult. timp în străinătate, clerici, stu- 
denţi, librari, meșteșugari, negustori care adu- 
ceau ascunse în baloturile lor de mărfuri căr- 
ţile interzise, fie, mai ales, (Marcel Bataillon 
a demonstrat-o în lucrarea sa Erasme et PEs- 
pagne) despre oameni care își înfigeau rădă- 
cinile credinței într-un sol cu totul al lor, 
pe care nu-l împrumutau de la nimeni, acela 
pe care îl arau erasmienii în Spania și val- 
densii în Italia. 

Eșecul Reformei în sudul Pirineilor şi al 
Alpilor este oare o problemă de guvernare, 
cum s-a susținut adesea, efectul unei repre- 
siuni bine organizate? Nimeni nu trebuie să 
subestimeze acţiunea persecuțiilor continuate 
sistematic mult timp. Exemplul 'Ţărilor-de- 
Jos, în mare parte recatolicizate prin aspri- 
mea ducelui de Alba şi a succesorilor săi, 
ne-ar feri la nevoie de o asemenea eroare. 
Dar nici să nu supraestimăm forţa „ereziilor“ 
spaniolă și italiană; căci nu am putea, într- 
adevăr, să le comparăm cu puternicele miş- 
cări nordice. Dacă ar fi să ne oprim la această 
unică diferenţă: că protestantismul, în lumea 
mediteraneană, nu a atins deloc masele. El 
a reprezentat o mișcare de elită şi, adesea, în 
Spania, această Reformă a fost făcută dinăun- 
trul bisericii. Nici erasmienii. din Spania, nici 
micul grup al valdensilor din Neapole nu au 
căutat ruptura la fel cum nici în Franța nu 
a căutat-o grupul Margaretei de Navara. 

Dacă Reforma italiană, cum spune Emma- 
nuel Rodocanachi, „nu a reprezentat o re- 
voltă religioasă adevărată“; dacă ea a rămas 
modestă, meditativă, deloc agresivă faţă de Pa- 
palitate“; dacă ea este inamica  violenței%, 
toate acestea se datorează faptului că, mai mult 
decît o „Reformă“ ea este o reînnoire creş- 
tină. Cuvîntul Reformă nu este potrivit. Nu 
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colului, decît în Piemont din cauza valdensi- 
lor” (dar Piemontul înseamnă oare Italia?), 
în Ferrara, la curtea lui Renée de France; la 
Lucca unde foarte bogata aristocrație a mă- 
tăsarilor acceptă Reforma încă din 1525%; la 
Cremona unde se ţineau niște adunări” către 
aceeaşi epocă; la Veneţia favorabilă faţă de 
nordici și unde, în jurul lui 1529, călugări 
franciscani sau augustini au întemeiat mici 
grupuri în care meșteșugarii erau destul de 
numeroșşi50.. În alte părţi ale Italiei, Reforma 
este o acţiune individuală; istoria ei, aceea 
a scandalurilor, ca acela cu Ochino, „senoys“, 
pe vremuri mare şi elocvent predicator ca- 
tolic în Italia, astăzi, notează de Selve care 
îl vede sosind în Anglia în 154751, convertit 
„la noile păreri germane“. De multe ori este 
vorba, de altfel, despre predicatorii itineranţi52; 
ei nu fac decît să treacă şi să semene în tre- 
cere iar recolta se dezvoltă prost. Este vorba 
despre izolaţi, meditativi, inşi cu destine ie- 
şite din comun; despre un obscur, precum 
umbrianul Bartolomeo Bartoccio53, stabilit ca 
negustor la Geneva, arestat într-una. dintre 
călătoriile sale la Genova, predat Inchiziției 
romane şi ars la 25 mai 1569, sau despre o 
victimă ilustră ca Giordano Bruno%, ars la 
Campo dei Fiori, în 160055, 

În concluzie, să nu judecăm pericolul pro- 
testant în Italia după neliniștile catolice, pon- 
tificale sau spaniole, dispuse să-l exagereze. 
Neliniști atît de mari încît, în vara lui 1568, 
există temerea unei coboriîri în Italia a hu- 
ghenoţilor francezi care, se spunea, ar găsi 
Peninsula frămîntată primejdios în interior56. 
Ar fi ca şi cum am evalua pericolele, protes- 
tantismului în Spania şi meritele sau crimele 
Inchiziției după lucrările lui Gonzalo de Illes- 
cas, ale lui Paramo, Llorente, Castro sau J. 
Mac Crie”, 


Or, Reforma în Spania, dacă a existat o 
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Sevilla şi Valladolid. După represiunile din 
1557—1558, nu va mai fi vorba decît despre 
cazuri izolate. Uneori este vorba pur și sim- 
plu de nebuni, ca acel Hernandez Diaz că- 
ruia nişte ciobani din Sierra Morena îi vor- 
biseră despre protestanții din Sevilla; el își în- 
suşi ce i se spusese, motiv pentru care a fost 
arestat, în 1563, de Inchiziția din Toledos5; 
un nebun satisfăcut, de altfel, şi mulțumit 
să constate că în închisoare mînca mai multă 
carne decît acasă ... Cîţiva autentici protestanți 
spanioli străbătură Europa din refugiu în re- 
fugiu, de exemplu faimosul Miguel Servet, 
sau acea duzină de exilați care, în 1578, „stu- 
diază secta“ la Geneva şi sînt denunţaţi am- 
basadorului Juan de Vargas Mexia, întrucît 
se pregăteau să vină să predice în Spania, sau 
să expedieze cărți de propagandă în Indii%. 
De fapt, Spania conspiră împotriva acestor 
copii pierduţi şi îi urăște. Inchiziția este aici 
populară în lupta pe care o duce împotriva 
lor. Procesul în contumacie pe care îl iniţiază 
împotriva lui Miguel Servet este urmărit cu 
o atenție pasionată: e o chestiune de onoare 
naţionalăs0! Acelaşi sentiment îl îndeamnă şi 
pe Alonso Diaz cînd la Neubourg pe Dunăre, 
în 1546, porunceşte unui valet să-l execute 
pe propriul său frate Juan, dezonoarea fami- 
liei și a întregii Spaniis!. Cum să vorbim 
atunci de o Reformă spaniolă? Ar fi aproape 
ca şi cum am vrea să vorbim (proporțiile sînt 
aceleaşi) despre o Reformă ragusană în le- 
gătură cu Francesco Zacco, acel eretic din 
oraşul lui San Biagio, care, în 1540, nu vrea 
să creadă nici în infern nici în paradis — sau 
cu anumite „tendinţe către protestantism“ ca- 
re, după continuatorul lui Razzi, istoricul Ra- 
gusei, s-ar fi manifestat în 157062. Aceasta 
nu mai înseamnă medicină obișnuită, ci ho- 
meopatie. 
Un istoric, Delio CantimoriS, se întreabă 
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acum în amănuntele sale biografice, nu se va 
lumina din ziua în care, după modelul Fran- 
tei şi al Germaniei, ea va fi reintegrată în 
contextul social care a fost martorul germi- 
nării ei. Fără doar și poate, și a trecut mult 
timp de cînd Edgar Quinet făcuse aceleaşi 
reflecţii. Dar problema se lămureşte și mai 
bine pe plan cultural. Refuzul Italiei față de 
Reformă, asemănător celui al Spaniei, nu în- 
seamnă oare, în sens etnografic, un refuz de 
a împrumuta din altă parte o trăsătură ma- 
joră a eivilizaţiei? Nu pentru că Italia ar fi 
„Păgînă“, cum au descris-o atîţia observatori 
superficiali, dar toată seva care, în Italia și 
pe țărmurile creștine ale Mediteranei, se înal- 
tă în bătrânii copaci ai catolicismului produce 
flori şi fructe italiene. Nu germane. Reforma 
ei înseamnă, eventual, ceea ce numim Contra- 
reformă. S-a remarcat că ţările din sud, mai 
puţin decît cele din nord, erau atrase de lec- 
tura Vechiului Testament$5 şi că spre deose- 
bire de acestea ele nu erau copleşite de acel 
val masiv de vrăjitorie care se revarsă din 
Germania pînă în Alpi şi pînă în nordul Spa- 
niei, o dată cu sfîrşitul veacului al XVI-lea$6. 
Poate din cauza unui vechi politeism subia- 
eent lumea creştină mediteraneană, chiar şi în 
superstițiile sale, rămîne atașată cultului sfin- 
ților. Este oare pură întîmplare dacă devoţiu- 
nea față de sfinţi şi de Fecioara Maria îşi in- 
tensifică aici fervoarea în momentul cînd ata- 
cul devine puternic? A vedea în asta o anu- 
mită manevră a Romei sau a iezuiţilor ar fi 
o vanitate. În Spania, ordinul Carmel răspîn- 
deşte cultul sfîntului Iosif; pretutindeni, aso- 
ciaţiile populare de Rosario susţin, exaltă cul- 
tul înflăcărat al Maicii Domnului, Martor este 
acel eretic napolitan, Giovanni Micro, eare, în 
1564, deolară că respinge o mie de lucruri, 
printre care sfinţii și relicvele, dar că, în con- 
tinuare, crede în Sfînta Fecioară”. Şi asta 
chiar cînd Spania ajunge să-și  confecţioneze 
sfinţii strălucitori şi luptători: Sfîntul Jorge, 112 


sfîntul Jago. Urmează alţii: sfîntul Emilia- 
no, sfîntul Sebastiano și sfîntul ţăran Isidro, 
care ajunge pînă în Catalonia$?. 

Refuzul a fost deci voluntar, categoric. S-a 
spus despre Reformă că ea „irupsese în teolo- 
gia platoniciană şi aristotelică din Evul Me- 
diu, la fel cum germanii barbari au irupt în 
civilizația greco-romană“. În orice caz, ceea 
ce rămîne din Imperiul roman la ţărmul mă- 
rii latine va fi rezistat mult mai bine în seco- 
lul al XVI-lea decît în secolul al V-lea. 


Dar civilizaţia greacă? 


Civilizaţia greacă, ea însăși, nu pierise la acea 
epocă. Dovada? Şi ea era în stare de „refu- 
zuri“ nu mai puţin categorice, nu mai puțin 
dramatice. Muribundă sau mai curînd ame- 
nințată de moarte în secolul al XV-lea, ea re- 
fuzase să se unifice cu biserica latină. În se- 
colul al XVI-lea, problema se pune din nou şi 
refuzul nu este mai puţin energic. Din păcate, 
cunoaștem ţările ortodoxe din această epocă 
doar cu puţin mai bine decît Turcia. Totuşi o 
serie de texte interesante (descoperite la Ve- 
neţia și publicate de Lamanski în culegerea sa 
atît de plină de amănunte) mai așteaptă ca 
vreun istoric, după atîţia ani, să încerce de- 
gajarea sensului lor. Această serie de texte 
lămurește uimitoarea poziţie a grecilor, în se- 
colul al XVI-lea, față de lumea catolică ro- 
mană7!. 

În 1570, un grec, nobil din Candia şi Mo- 
reea, adresa Veneţiei mai multe rapoarte lungi. 
Oferindu-și serviciile, el arăta. că pentru ţă- 
rile grecești sosise timpul revoltei împotriva 
turcilor. Această revoltă nu putea să se spri- 
jine decât pe ţările creştine, în special pe Ve- 
neția. Dar trebuia ca, în prealabil, creştină- 
tatea să înțeleagă acest lucru. Însă ea nu a 
înțeles niciodată. Cîte jigniri stupide au fost 
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tolic, în posesiunile venețiene, a adoptat me- 
reu faţă de ei o atitudine dispreţuitoare şi nu a 
încercat să-i scoată din „greşeala“ lor cel mai 
adesea decât prin violenţă, interzicînd sau im- 
punînd cutare rit, pretinzind ca limba greacă 
să fie înlăturată din biserici... Or, grecii, de- 
cît să se supună cultului catolic, preferau să 
se predea turcilor. De altfel asta au şi făcut. 
Împotriva venețienilor, împotriva corsarilor a- 
puseni, ei au fost aproape întotdeauna aliaţii 
turcilor. De ce? Pentru că turcii au fost, de 
regulă, toleranţi, nu au încercat să facă pro- 
zelitism şi nu au stînjenit exercitarea cultu- 
lui ortodox niciodată. Sistematic, clerul grec 
s-a aflat astfel în rîndul adversarilor celor mai 
îndîrjiţi ai Veneţiei și ai occidentalilor în gene- 
ral. Și membrii săi au intervenit de fiecare 
dată cînd se pregătea o revoltă împotriva stă- 
pînului Constantinopolului, pentru a linişti spi- 
ritele, explicîndu-le că de acest calm depinde 
supraviețuirea poporului grec. 

Dacă astăzi stindardul revoltei este gata să se 
ridice, continuă informatorul nostru, cauza este 
că, aproximativ după 1570, un val de intole- 
ranţă începe să copleșească ţinuturile turcești. 
S-au jefuit biserici, s-au ars mînăstiri, au fost 
vătămaţi preoţi ...72 A venit momentul pentru 
Veneţia să acţioneze, dar ea nu are decît o 
singură șansă de reușită: să se înţeleagă cu 
mitropoliţii, să le garanteze că clerul catolic 
va primi ordine să nu mai hărțuiască în nici 
o privință clerul grec. Corespondentul Vene- 
ției se oferă, de altfel, să ducă aceste nego- 
cieri, dar insistă să ştie dacă Veneţia este în- 
tr-adevăr gata să-şi ţină promisiunile, în care 
caz succesul îi pare asigurat. 

Or, este destul să citim, tot în culegerea lui 
Lamansky, documentele relative la numeroa- 
sele incidente provocate în Candia sau în Ci- 
pru de către preoţi sau călugări venețieni ze- 
loși, ca să credem în realitatea plîngerilor bi- 
sericii greceşti. Ne explicăm astfel cîrdăşiile 
secrete, „trădările“ reproșate candioţilor și al- 114 


tor greci din Arhipelag. Există, evident, şi al- 
te explicaţii ale acestora: marinarul grec care, 
debarcat de pe un vapor turc, merge să-şi 
vadă pe uscat familia şi află de la ea toate 
amănuntele posibile despre flota venețiană 
care tocmai a trecut sau despre corsarul ocei- 
dental care, în ajun, a făcut popas în port; 
chiar dacă vasul turc este un pirat și portul 
o posesiune venețiană (cum se întîmplă ade- 
sea). Dar, motivul esențial este ostilitatea care 
separă civilizația ortodoxă de cea latină. 


Permanenţe şi frontiere culturale 


Într-adevăr, dincolo de schimbările care alte- 
rează sau zdruncină civilizațiile, apar unele 
permanențe uimitoare. Oamenii, indivizii, pot 
să le trădeze, civilizațiile continuă nediminu- 
ate să trăiască din viaţa lor proprie, prinsă de 
cîteva puncte fixe, aproape de neclintit. 
Gîndindu-se la obstacolul muntelui, J. Cvi- 
ji€ afirmă că acesta se opune „mai puţin pă- 
trunderii etnice cât mișcărilor, care rezultă din 
activitatea omenească, şi curentelor civiliza- 
ției“73. Interpretată, şi poate modificată, a- 
ceastă idee pare justă. Omului îi sînt la înde- 
mînă toate- escaladările, toate transferurile. 
Nimic nu-l poate opri pe el și bunurile, mate- 
riale sau spirituale, transportate atunci cînd 
e singur şi cînd operează în numele său. Dar 
dacă este vorba despre un grup, despre o 
masă socială, deplasarea devine dificilă. O ei- 
vilizaţie nu se mişcă împreună cu totalitatea 
bagajelor sale. Trecînd graniţa, individul se dez- 
rădăcinează. El „trădează“, își lasă în urmă 
civilizaţia. Cauza este că, de fapt, civilizația 
rămîne prinsă de un spaţiu determinat ce re- 
prezintă una dintre componentele necesare ale 
realităţii sale. Înainte de a constitui o unitate 
în manifestările artei, în ceea ce Nietzsche ve- 
dea adevărul ei major (poate pentru că, o 
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sinonim al cuvîntului calitate), civilizația în- 
seamnă la origine un spaţiu prelucrat, orga- 
nizat de oameni şi de istorie. Din această pri- 
cină există frontiere culturale, spaţii culturale 
de o perenitate extraordinară: toate împestri- 
ţările lumii nu reușesc nimic împotriva lor. 

Lumea mediteraneană este, deci, fracționată 
de frontiere culturale, frontiere importante și 
frontiere secundare, toate cicatrici care nu se 
vindecă şi care au rolul lor. În masivitatea 
Balcanilor, J. Cvijić distinge trei zone cultu- 
rale”4. În Spania, cine nu este sensibil la con- 
trastul viu de o parte şi de cealaltă a parale- 
lei ce trece prin Toledo, unde se află adevă- 
ratul centru eterogen al Peninsulei? În nord 
se află Spania aspră a micilor ţărani semiin- 
dependenţi și a nobililor izolaţi în orașele lor 
de provincie şi, către sud, colonia de exploa- 
tare, singura Spanie pe eare de obicei vrem 
s-o vedem, aceea unde creștinătatea a găsit, 
o dată cu o agricultură savantă, uriașe pro- 
prietăţi organizate, o masă de felahi munci- 
tori, mii de moșşioare ţinute din tată în fiu 
şi pe care ea nu le-a distrus. 

Dar priveliști mai vaste există la marginile 
și în centrul lumii mediteraneene. O articu- 
laţie esenţială a acestei lumi rămîne vechea 
graniță europeană a Romei, Rinul și Dună- 
rea unde expansiunea catolică își va găsi, în 
secolul al XVI-lea, granița sa consolidată: un 
nou limes pe care iezuiţii îl vor ocupa din 
nou prim colegiile şi cupolele de la bisericile 
lor cu acolade. Ruptura dintre Roma şi Re- 
formă s-a produs tocmai de-a lungul acestei 
cicatrice străvechi. Este ceea ce conferă fron- 
tierei Rinului, mai mult chiar decît disputele 
dintre state, caracterul de „sacră“75. Franța 
secolului al XVI-lea, cuprinsă între acest ho- 
tar înaintat al Romei şi linia Pirineilor pe 
care o afectează în cel mai înalt grad puseul 
protestant, Franța sfiîşiată între cele două 
părţi va suporta, o dată în plus, destinul re- 
zervat de poziţia sa geografică. 
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Dar cicatricea cea mai impresionantă a ți- 
nuturilor mediteraneene este, între Orient și 
Occident, dincolo de barierele maritime des- 
pre care a fost deja vorba, acea neliniștită 
barieră care se insinuează între Zagreb şi Bel- 
grad, se lasă pe Adriatica la Alessio (Ljes), 
la vărsarea Drinei şi la întîlnirea dintre coas- 
tele dalmate și albaneze?6 și, prin vechile orașe 
Naissus, Remesiana și Ratiara, ajunge pînă la 
Dunăre”. Întregul bloc dinaric a fost latini- 
zat, de la cîmpiile panonice prinse de partea 
oceidentală a Imperiului bizantin și în care 
se deschid largile văi ale podișurilor înalte? 
pînă la franjurile de litoral și insulele orien- 
tate către Italia. „Ultima familie care a vor- 
bit un dialect latin în insula Veglia“ (iarăși 
insule!) s-a stins în primul deceniu al secolu- 
lui al XX-lea”. În Croaţia, şi astăzi încă se 
perpetuează, amestecat cu multe alte moşte- 
niri, un stil de viață oprit la moda Italiei80. 
Al unei Italii foarte vechi desigur. 


Un exemplu de graniță 
secundară: Ifrigya 


Un exemplu mai puțin însemnat, cel al unei 
subdiviziuni culturale, merită să ne reţină a- 
tenţia. Căci, să nu uităm, cele trei mari ci- 
vilizaţii mediteraneene — latinitatea, Islamul, 
lumea greacă — sînt de fapt grupări de sub- 
civilizaţii, alături de familii autonome, deși le- 
gate printr-un destin comun. În Africa de 
nord nu există nici o familie mai clar delimi- 
tată ca vechiul ţinut urban, din bătrîna Africă, 
Ifrigya arabilor, Tunisia de astăzi. 

Natura i-a pregătit locuința. La nord şi la 
est, cîmpia tunisiană este mărginită de mare; 
către sud, destul de larg deschisă spre Sa- 
hara, ea îşi prelungeşte peisajele cu pelin şi 
alfa* şi primeşte populaţiile nomade, păsto- 
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rești şi dezorganizate pe care orașele încearcă 
să le domesticească pe cît le stă în putinţă. 
La vest, cadrul fizic este caracteristic: deasu- 
pra cîmpiilor aride şi calde ale Tunisiei apar 
o serie de reliefuri ostile și posomoriîteâ1, eco- 
line, platouri înalte, lanțuri muntoase, apoi 
munţi ducînd pînă în Numidia de odinioară, 
la frigul din regiunea Constantine? de astăzi 
care evocă, după capriciul amintirilor, fie cen- 
trul Siciliei, fie muntoasa Andaluzie, fie inte- 
riorul Sardiniei. 

Zona de articulaţie muntoasă, între Tunisia 
și Maghrebul central se situează grosso modo 
de-a lungul unei linii ce pleacă din capul Ta- 
kouch, trecînd prin uedul el Kebir, uedul Che- 
rif, Ain Beida, Djebel Tafrent şi Guentia. Lui 
Charles Monchicourt i-a plăcut să descrie 
schimbările de ʻo parte și de alta a acestei 
largi articulaţii: aici, spre vest, berzele, fra- 
sinii, ulmii, acoperișurile cu olane brune mari 
sub un cer de asprimi  muntenești; dincolo, 
spre est, acoperișurile în terase, bolțile albe 
ale așa-numitelor guobbas, semne  anticipînd 
înfrăţirea care leagă oraşele Tunisiei cu ora- 
şele Orientului, Cairo sau Beirut. „Keruan nu 
este decît un întins cub alb..., opusul Con- 
stantine-lui“ acesta fiind încă, din mai multe 
puncte de vedere, un mare sat, șauia, cu case 
țărănești şi banale. Ceea ce demonstrează is- 
toria este faptul că Ifriqya, cea de odinioară 
și de curînd, totdeauna s-a oprit aici, aici şi-a 
aflat granița occidentală, ceva mai încoace, 
ceva mai încolo de obstacolele care cînd sto- 
pează, cînd îngăduie să se strecoare, dar me- 
reu stînjenesc tendinţele imperialiste din cîm- 
pia sa fericită și îmbietoareâ4. 

Acest ţinut întins şi rustic realizează spre 
vest un tcran pentru delicata civilizaţie a Tu- 
nisiei. Negustorul din Constantineâ5 -care, în 
secolul al XVI-lea, cobora către Tunisia, gă- 
sea, în același timp, pe lîngă casele albe cu 118 


terase şi oraşele însorite, o ţară bogată, le- 
gată temeinic de Orient, făcînd un negoţ re- 
gulat cu Alexandria şi Constantinopolul, o 
țară relativ rafinată unde limba arabă dom- 
nea deplin în orașe și sate. 

În aceeaşi perioadă, Maghrebul central pînă 
la Tlemcen (oraş marocan și saharian tot- 
odată) este uimitor de lipsit de cultură. Al- 
gerul se va dezvolta într-o ţară în care civili- 
zația nu se plămădise încă, o ţară nouă, popu- 
lată de -cămilari, păstori de. oi și capre. Le- 
vantul are, dimpotrivă, tradiţii vechi. Regele 
Tunisului Muley Hacen, unul dintre ultimii 
Hafsizi care, detronat și orbit de fiul său, a 
venit să se refugieze în Sicilia şi la Neapole, 
în 1540, a lăsat tuturor oamenilor care l-au 
cunoscut amintirea unui prinţ plin de distinc- 
ţie, avînd gust pentru lucrurile frumoase, a- 
mator de parfumuri şi de filosofie, un „aver- 
roist“ ne spune Bandello8, contemporanul său. 
Un prinţ filosof? Unde s-a ponienit așa ceva 
în Maghrebul central, chiar la Alger, oraș de 
parveniţi și de bădărani... Este sigur că dez- 
gustul pe care Tunisul îl va mărturisi faţă de 
turci, instalaţi în el cu titlu provizoriu în 
1534, apoi în 1569, în sfîrşiț, eu titlu definitiv, 
începînd din 1574, reprezintă revolta: unui 
vechi oraș evlavios și civilizat împotriva barba- 
rilor. i 
Ce concluzie să tragem, dacă nu că prima 

realitate a unei civilizaţii este spaţiul care îi 

impune vegetaţia caracteristică şi, uneori cu 
strictețe, limitele? Civilizaţiile. sînt spaţii, zo- 
ne şi nu numai în sensul în care îl înțeleg et- 
nografii cînd vorbesc despre zone ale securii 
cu două capete sau ale săgeţii cu pene, ci spa- 
ţii care constrîng oamenii şi neîntrerupt sînt 
modelate de ei. Într-adevăr, exemplul „Tuni- 
siei“ este oare altceva decît opoziţia: dintre 

un complex de cîmpii şi un complex de a 
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Încetineala schimburilor 
şi a transferurilor 


Forţa de rezistenţă a civilizaţiilor legate de 
pămînt explică încetineala ieșită din comun a 
anumitor evoluţii. Ele nu se transformă decît 
după . perioade îndelungate prin înaintări inse- 
sizabile, în pofida rupturilor aparente. Lumi- 
nile le sosese din aștri îndepărtați cu zăbo- 
viri şi pauze de o necrezută durată, de exem- 
plu din China în lumea Mediteranei și din 
lumea Mediteranei în China sau din India și 
Persia către Marea Interioară. 

Cine poate preciza timpul care a fost ne- 
cesar cifrelor indiene, zise arabe, ca să ajungă 
din patria lor în lumea mediteraneană occi- 
dentală, prin Siria şi releurile lumii arabe, A- 
frica de nord sau Spania? Cine poate pre- 
ciza, de asemenea, timpul care le-a trebuit 
pentru a triumfa asupra cifrelor romane, so- 
cotite mai greu de falsificat? În 1299, Arte di 
Calimala le interzicea la Florenţa, în 1520 
„noile cifre“ erau încă interzise la Freiburg, 
ele n-au intrat în folosinţă la Anvers decît o 
dată cu sfîrşitul secolului al XVI-lea&. Cine 
poate descrie călătoria fabulelor, originare din 
India sau Persia, reluate de fabula greacă și 
latină de unde se va inspira La Fontaine — 
şi care înfloresc și astăzi încă, într-o primă- 
vară fără sfîrşit, în Mauritania atlantică? Cine 
poate indica timpul, secolele necesare pentru 
ca din chinezesc clopotul să devină ereștin în 
secolul al VII-lea şi să se instaleze în vîrful 
bisericilors? Dacă am da crezare unora, ar 
fi trebuit să se aștepte ca înșiși clopotarii să 
treacă din Asia Mică în Occident. Drumul hîr- 
tiei nu este mai puţin lung. Inventată în Chi- 
na în 105 e.n. sub forma unei hiîrtii vegetale’, 
secretul fabricării sale ar fi fost dezvăluit la 
Samarkand, în 751, de către niște chinezi fă- 
cuţi prizonieri. După: care, arabii ar fi înlo- 
cuit plantele cu pînză şi hîrtia de pînză și-ar 
fi început caâriera-'la Bagdad încă din 79491. De 120 


aici ea ar fi ajuns cu încetul şi în restul lu- 
mii musulmane. În secolul al XI-lea, prezen- 
ţa ei era semnalată în Arabia”? și în Spania, 
dar prima fabrică din Xativa (astăzi San Fe- 
lipe la Valencia) nu va fi anterioară mijlo- 
cului secolului al XII-lea%, În secolul al XI- 
lea, hîrtia era cunoscută în Grecia? şi, către 
1350, înlocuia pergamentul în Occident”. 

Am semnalat deja, după G. I. Brătianu%, 
că bruștele transformări ale portului în Fran- 
ţa, către 1340, înlocuirea cămășii lungi și largi 
din timpul cruciadelor cu vesta scurtă cu mî- 
neci, strînsă pe corp a bărbaţilor, completată 
cu pantaloni mulaţi și pantofi cu vîrfurile a- 
lungite, toate noutăţi venite din Catalonia o 
dată cu barbişonul şi mustaţa spaniolă din 
Trecento, provin, în realitate, de mult mai 
departe încă: din Orientul pe care îl freeven- 
tau catalanii și, prin Orient de la bulgari, 
sau chiar de la siberieni; în timp ce porturile 
femeiești, în special podoabele de cap sub 
formă de cornet, provin de la curtea lui Lu- 
signan din Cipru, dar, dincolo de aceasta, stră- 
bătînd spaţiul și timpul, din China dinastiei 
Tang... 

Timpul! A fost nevoie de incredibile du- 
rate de timp pentru a se împlini astfel de eă- 
lătorii şi pentru ca apoi noutăţile să-şi înfigă, 
să-și dezvolte rădăcinile și tulpinile... Ve- 
chile trunchiuri rămîn, în schimb, uimitor de 
solide și de rezistente. Atunci cînd E.-F. Gau- 
tier susține, împotriva specialiştilor, că în 
Africa de nord și în Spania Islamul a regă- 
sit străvechile baze punice și că această primă 
civilizație a pregătit terenul dezvoltării mu- 
sulmane — el rămîne, după opinia mea, în 
limitele autorizate ale ipotezei. Nu există 
oare, pretutindeni, vechi supraviețuitori, 
vechi resurgențe culturale, în lumea meditera- 
neană şi în jurul Mediteranei? Radiației tra- 
diționale a metropolelor religioase din epoca 
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îi corespund încă în secolul al XVI-lea socie- 
tăţile creştine din Abisinia şi cele ale Nesto- 
rienilor... În Africa de nord, la Gafsa, latina 
africană este încă vorbită în secolul al XII-lea, 
potrivit lui Edrisi. Abia în 1159, o dată cu per- 
secuţiile lui Abd Al Mu'Min, dispar ultimii creş- 
tini autohtoni din Africa de nord’, așadar, 
cu patru sau cinci secole întîrziere faţă de cu- 
eerirea musulmană. Dar în aceeași Africă de 
nord, Ibn Khaldun semnala „idolatri“ şi în 
secolul al XIV-lea”. Şi cercetarea etnografică 
condusă de Jean Servier în Kabylia (1962), în 
valea Soummam şi în alte părți implică ime- 
diat, la distanţa de un mileniu, sosirea tîrzie 
a Islamului, adus aici „nu de cavalcada răz- 
boinică a lui Oqba, ci, aproape cu două vea- 
curi mai tîrziu, în secolul al IX-lea, de Fati- 
mizii şiiţi, stabiliţi la Boagie, un Islam spiri- 
tualizat prin Iran, îmbogăţit de curente ini- 
țiatice şi eare trebuia în mod necesar să în- 
tîlnească simbolismul mistic al tradiţiilor popu- 
lare“100. În şi mai mare măsură această carte 
actuală, de o viguroasă realitate concretă, se 
deschide asupra imensei perspective a unor 
asemenea tradiţii populare, asupra acestei re- 
ligii de bază, înrădăcinată de secole şi secole 
şi mereu vie. Nu există preoţi: fiecare cap de 
familie, „fiecare stăpînă a casei“ are „capaci- 
tatea de a îndeplini riturile ... care statornicese 
pe pământ grupul uman pe care îl au în gri- 
jă“101. Înainte de orice, este o religie a mor- 
ților, a sfinţilor protectori; „Sfîntul Augustin 
exclamînd: Nu este oare Africa noastră pre- 
sărată în întregime cu trupurile Sfinților Mar- 
tiri? recunoștea deja existenţa acelor morminte 
albe, neclintiţi păzitori ai strîmtorilor și mun- 
ților şi care mai tîrziu aveau să devină sfinții 
recunoscuți ai Islamului maghrebin&102, 

Astfel din observatorul civilizaţiilor, privirea 
ne poartă, trebuie să ne poarte foarte departe, 
la îneeputul nopţii istoriei și chiar mai depar- 
te... Trebuie oare să mărturisim că, pentru un 122 


istoric al secolului al XVI-lea, noua revistă de 
protoistorie, Chthonia105, preocupată, între alte 
sarcini, de: studiul îndepărtatelor substraturi 
mediteraneene, alpine și nordice, şi atentă să 
semnaleze unele reînvieri arhaice în cultul 
morților, interesează şi epoca sa? Civilizaţia 
„este, şi ea, un îndepărtat, foarte îndepărtat 
trecut, obstinat să supravieţuiască, să se im- 
pună şi care valorează pentru habitatul și prac- 
ticile agrare ale oamenilor tot atît cît relieful, 
solul actual, aprovizionarea cu apă sau clima- 
tul, lucruri, desigur, importante. Este ceea ee 
demonstrează admirabila carte a unui geograf 
în legătură cu Provence. Pentru Robert Livet, 
pasionat de „o genetică geografică“, în care is- 
toria deţine un loc primordial, habitatul căță- 
rat sus, în munţii din Provence, atît de carae- 
teristic, pe care marile teorii şi, mai ales, cea 
a poziţiei defensive îl explică într-un mod deri- 
zoriu, se leagă, fără îndoială, de o civilizaţie 
a stîncii (aşa o botează el în trecere) ale eărei 
fundamente şi tradiţii ar urca „pînă la veehile 
civilizații mediteraneene care au precedat co- 
lonizarea romană“. Ea ar dormita în timpurile 
Romei, apoi s-ar deștepta şi ar fi încă vie în 
zorii secolului al XVI-lea, cînd numeroase tul- 
burări afectează popularea provensalăt04. Ja- 
tă-ne departe de secolul al XVI-lea, dar nu în 
afara realităţii sale. 

Ce concluzie să tragem? Una negativă, fără 
îndoială, interzicîndu-ne să repetăm, după a- 
tiția alţii și tot timpul că „civilizațiile sînt 
muritoare“. Ele sînt astfel în ceea ce priveşte 
eflorescenţele, ereaţiile lor momentane cele mai 
complicate, vietoriile economice şi experiențe- 
le lor sociale pe termen seurt. Dar bazele ră- 
mîn. Acestea nu sînt indestructibile: totuşi 
sînt de o mie de ori mai solide decât se crede. 
Ele au depășit nenumărate decese presupuse, 
își menţin ansamblurile neclintite, sub trece- 
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NOTE 


1. 


O son A V N 


12. 


Le găsim în toate seriile documentare şi în spe- 
cial la Ragusa, Diversa di Cancellaria şi Di- 
versa de Foris; la Genova, Magistrato del Ris- 
catto dei Schiavi; la Veneția, Quarantia Cri- 
minale... 


. Arhivele Ragusei, Diversa de Foris, vol. 7, f* 


62—66, octombrie 1598. 
A.d.S. Venezia, Dispacci Senato Spagna, P. Priuli 
către doge, Madrid, 3 decembrie 1611. 


. Arhivele Ragusei, Diversa de Foris, vol. 5, f° 152 


v° şi 153, Lisabona, 15 octombrie 1596. 


. 8 iunie 1601, A.d.S. Genova, Atti 659. 
. Ibidem, Atti 659. 
. H. PORSIUS, Brève histoire, Arsenal 8° H 17458, 


citat de J. ATKINSON, op. cit., p. 244. 


. 25 septembrie 1595, P. GRANDCHAMP, op. cit., 


vol. 1, p. 73. Vezi istoria fictivă a tatălui lui 
Guzman de Alfarache, M. ALEMAN, op. cit, 
vol. 1, I, 1, p. 8—9. 


. A.d.S. Firenze, Mediceo 5037, f° 124, Fray Luis 


de Sandoval către marele duce al Toscanei, 
Sevilla, 1 august 1568. 


. A.d.S. Venezia, Cinque Savii, Riposte, 142, f° 9 


v° şi 10, 25 mai 1607. 


. Saco, op. cit., p. 101. 


V. L. MAZURANIC, art. cit., rezumat de ZON- 
TAR, art. cit., p. 369. Vezi şi acea poveste com- 
plicată cu un renegat, 10 noiembrie 1571, L. 
SERRANO, op. cit., vol. 4, p. 514—515. 


. R. HAKLUYT, op. cit., vol. 2, p. 282. 
. Ibidem, vol. 2, p. 282—285. 
. Boletim de Filmoteca Ultramarina Portuguesa, 


nr. 16, p. 692, Madrid, 8 mai 1608. 


. B. M. Royal, 14 A XXIII, f. 14 v° şi următoa- 


rele. 


. Abatele PREVOST, Histoire générale des voyages, 


vol. 9, p. 135—136, după călătoria lui Tachard 
(1685). 


. N. Iorga, Ospiti Romeni ..., p. 24. 
. Belon du MANS, op. cit., p. 182. 
. Annuaire statistique du monde musulman, 1923, 


p. 21. Imami care trăiesc din copierea manu- 
scriselor, Belon du MANS, op. cit., vol 3, p. 
194. 


. Vezi mai sus. 
. J. W, ZINKEISEN, op. cit., :vol. 3, p. 266. 
. Ibidem, nota 2. 


“ Comunicare a lui Marcel AUBERT la Académie 


des Inscriptions et Belles Lettres, 1943. 


. Conyat Bartoux, Une peinture catalane du XV-e 


siècle trouvée au monastère du Sinai. 
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26. 


27. 


28. 
29. 


30. 
31. 
32. 


33. 


34. 


35. 
36. 
37. 


38. 
39. 


Sau pe alte căi. A se vedea comparaţiile dintre 
Ibn Abbad şi sfîntul Juan de la Cruz, Asin 
PALACIOS, „Un precurseur hispano-musulmari 
de San Juan de la Cruz“, în Al Andalous, 1933; 
J. BARUZI, Problèmes d'histoire des religions, 
p. 111 și următoarele. Dar ezitarea dăinuie: 
filiație, paralelism, simplă coincidență?... J. 
BERQUE, Un mystique... p. 759, nota 1. 

Abatele MASSIEU, Histoire de la Poësie françoise 
avec une defense de la Poësie; 1739, recenzie 
în Journal de Trevbux, februarie şi martie 
1740, p. 277—314, 442—476. VIARDOT, op. cit., 
vol. 2, p. 191—193. A. Gonzales PALENCIA, 
„Precedentes islámicos de la leyenda de Ga- 
rin“, în Al Andalus, 1, 1933. Maxime RODIN- 
SON, „Dante et l'lslam d'après des travaux 
récents“ în Revue de lhistoire des religions, 
octombrie—decembrie 1951. 

J. SAUVAGET, Introduction, p. 186; în sens con- 
trar, R. KONETZKE, op. cit., p. 64. 

„Patate et pomme de terre“, în Ann. d'histoire 
soc., ianuarie 1940, vol. 2, p. 29 şi următoarele; 
articol reprodus în Pour une Histoire à part 
entière, Paris, 1962, p. 643—645. 

A. PHILIPPSON, op. cit., p. 110. 

Ibidem., p. 110. 

J. KULISCHER, op. cit., vol. 2, p. 26—27. Despre 
cafea, bogăția literaturii descurajează orice in- 
ventariere, Cronologia rămîne foarte nesigură. 
A. FRANKLIN, Le café, le thé, le chocolat, 
1893; Wiliam H. UKERS, All about Coffee, New 
York, 1922; Jean LECLANT, „Le café et les 
cafés de Paris (1644—1693)“, în Annales E.S.C., 
1951; Günther SCHIEDLAUSKY, Tee, Kaffee, 
Schokolade, ihr Eintritt in die europäische 
Gesellschaft, 1961. 

Olivier de SERRES, Le Théâtre d'Agriculture, 
Lyon, 1675, p. 557, 783, 839; Otto MAULL, Geo- 
graphie der Kulturlandschaft, Berlin, Leipzig, 
1932, p. 23. 

După studiile unui erudit din Charente, Robert 
GAUDIN. 

Otto MAULL, vezi mai sus, nota 33. 


Op. cit., vol. 1, p. 451. 


Rabelais către Jean du Ballay, Lyon, 31 august 
1534, unicam platanum vidimus ad speculum 
Dianae Aricinae*. 

Quiqueran de BEAUJEU, op. cit., p. 329. 

El celoso extrameno, Novelas ejemplares, vol. 2, 
p. 25. 


425 * Am văzut un platan nemaiîntilnit din specia Diana Ari- 


cina, (b. lat. — N. tr.). 


40. 
dl. 


42. 
63. 


44. 
45. 
46. 
47. 


48. 


49. 


50. 
51. 
52. 


53. 


54. 


R. LACOSTE, La colonisation maritime en Al- 
gérie, Paris, 1931. 

Jeunesse de la Méditerranée, 1935, p. 10, 15, 
20 ...; Le sel de la mar, p. 118. 

Voyage en Italie, op. cit., p. 127—128. 

Sources inédites... du Maroc, France, vol. 1, 
p. 322, Saint-Gouard către Carol al IX-lea, 
Madrid, 14 aprilie 1572. 

Notă de Lucien Febvre. 

G. TURBA, op. cit., 1, 3, 12 ianuarie 1562. 

La Réforme en Italie, p. 3. 

În 1561, Emmanuel Philibert semnase un armisti- 
țiu cu valdenzii săi „... e como dire uno in- 
terim“, scria Borromeo, J. SUSTA, op. cit., 
vol. 1, p. 97. Din 1552, valdenzii sînt legați de 
biserica reformată din Basel împreună cu re- 
formații francezi din Dauphiné şi din Provence. 
F. HAYWARD, Histoire de la Maison de Sa- 
voie, 1941, vol. 2, p. 34—35. Noi concesii ale du- 
celui făcute valdenzilor în 1565, Nobili către 
duce, Avignon, 7 noiembrie 1565, Mediceo 4897, 
f° 152. Către 1600, noi tulburări, eretici străini, 
mai ales francezi. aduc prejudicii catolicilor, 
mînăstirilor... Călugării :certozani cer să co- 
boare către 1600, din Montebenedetto la Ban- 
da... Fra SAVERIO PROVANA DI COLLE- 
GNO, „Notizie e documenti d'alcuna certose del 
Piemonte“, în Miscellanea di Storia Italiana, 
1901, t. 37, seria a 3-a, vol, 2, art. cit., p. 233. 

Arturo PASCAL, Da Lucca a Ginevra, un foarte 
remarcabil studiu, în Riv. st. ital., 1932—1935, 
1932, p. 150—152. 

Federico CHABOD, Per la storia religiosa dello 
stato di Milano, Bologna, 1938, numeroase re- 
ferințe la index, p. 292. 

A. RENAUDET, Machiavel, p. 194. 

23 noiembrie 1547, p. 258. 


Archivio storico italiano, IX, p. 27—29, către 1535; 
Alonso de la Cueva către Filip al III-lea, Ve- 
neția, 17 octombrie 1609, A.N., K. 1679. 

M. ROSI, La riforma religiosa in Liguria e Vlere- 
tico umbro Bartolomeo Bartoccio, Atti della 
Soc. Ligure di storia patria, 1892, recenzie în 
Bol. della Soc. umbra di storia patria, vol. 1, 
fasc. 2, 1895, p. 436—437. 


Despre G. Bruno vezi Virgilio SALVESTRINI, 
Bibliografia di Giordano Bruno, 1581—1950, edi- 
ţia a 2-a postumă, publicată de Luigi FIRPO, 
Firenze, 1958; după sondajele la care am proce- 
dat, această bibliografie pare exhaustivă în 
ceea ce priveşte perioada indicată. Iată, pen- 
tru a o aduce la zi, cîteva titluri posterioare anului 


1950: Paul-Henry MICHEL, Giordano Bruno, 126 
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55. 


56. 


57. 
58. 
59. 


60. 


61. 
62. 


64. 


65. 


66. 


67. 
68. 
69. 
70. 


philosophe et poète, 1952 (extras din Collège 
philosophique: Ordre, désordre, lumière); A. 
CORSANO, Il Pensiero di Giordano Bruno nel 
suo svolgimento storico, Firenze, 1955; Nicola 
BADALONI, La Filosofia di Giordano Bruno, 
Firenze, 1955; Adám RAFFY, Wenn Giordano 
Bruno ein Tagebuch geführt hätte, Budapest, 
1956; John NELSON, Renaisance Theory of 
Love, the Context of Giordano Bruno's „Eroici 
furori“, New York, 1958; Augusto GUZZO, 
Scritti di storia della filosofia, vol. 2, Giordano 
Bruno, Torino, 1960; Paul Henri MICHEL, La 
Cosmologie de Giordano Bruno, Paris, 1962. 

Adesea simple acțiuni judiciare, de exemplu pen- 
tru acel eretic Alonso Biandrato, refugiat la 
Saluzzo sub protecție franceză şi pe care Papa 
îl vrea să-i fie predat. Cardinalul de Ram- 
bouillet către Caterina de Medici, Roma, 9 
decembrie 1568, B.N., Fr. 17 989, fos 29 ve, 30 v°, 
copie. 

Filip al Il-lea către prințul Florenței, Aran- 
juez, 2 iunie 1568, Simancas E? 1447; Marele 
Comandor al Castiliei către Filip al II-lea, Car- 
tagena, 10 iunie 1568, Simancas E°” 150, f° 18 
şi 19; D. Juan de Austria către Filip al II-lea, 
Cartagena, 10 iunie 1568, ibidem, f° 17. 

E. SCHÄFER, op. cit., vol. 1, p. 134—136. 

Ibidem, vol. 1, p. 34—36. 

Relación de cartas de J. De Vargas Mexia para 
S.M., 29 decembrie, 1579, 21 ianuarie 1579, A. 
N., K. 1552, B 48, nr, 15. 

Marcel BATAILLON. „Honneur et Inquisition, Mi- 
chel Servet poursuivi par l'Inquisition espag- 
nole“, în Bulletin Hispanique, 1925, p. 5—17. 

R. KONETZKE, op. cit., p. 146; Marcel BATAIL- 
LON, Érasme et l'Espagne, p. 551. 

„Recenti studi intorno alla Riforma in Italia ed 
i Riformatori italiani all'estero, 1924—1934“, în 
Rivista storica italiana, 1936, p. 83—110. 

Edgar QUINET,. Les Révolutions d'Italie, Bruxel- 
les, 1853, p. 235 şi următoarele. 

Herbert SCHOFFLER, Abendland und Altes Tes- 
tament, ediția a 2-a, Frankfurt-pe-Main, 3943. 

O enormă literatură despre acest subiect, şi îndeo- 
sebi G. SCHNURER, op. cit., p. 266. 


E. RODOCANACHI, op. cit., vol, 1, p. 24. 

Gilberto FREYRE, Casa Grande, p. 298. 

Vezi mai sus. 

Julius SCHMIDHAUSER, Der Kampf und das geis- 
tige Reich, 1933, citat de Jean Edouard SPEN- 


LE, La pensée allemande de Luther à Nietzsche, 
1934, p. 13, nota 1. 
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96. 
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98. 
99. 


100. 
101. 
102. 
103. 


104. 


În special lungul raport al lui Gregorio Malaxa, 
V. LAMANSKY, op. cit., p. 187 și următoarele. 

Ibidem., p. 87. 

La Péninsule balkanique, p. 27. 

Ibidem, zonele mediteraneene sau italiană, greacă 
sau bizantină, patriarhală. Vezi criticile nu prea 
competente de altfel, ale lui R. BUSCH ZANT- 
NER, op. cit., p. 38—39. 

Cuvîntul aparține Doamnei de Staël. 

A. PHILIPPSON, Das byzantinische Reich, p. 445. 

Konstantin JIRECEK, Die Romanen in den Städ- 
ten Dalmatiens, 1902, p. 9. 

A. PHILIPPSON, vezi nota 76. 

J. CVIJIĆ, op. cit., p. 89. 

H. HOCHHOLZER, Bosnien u. Herzegovina, p. 57. 

A. E. MITARD, „Considerations sur la subdivi- 
sion morphologique de l'Algérie orientale“, în 
3-e Congrès de la Fédération des Sociétés Sa- 
vantes de lAfrique du Nord, p. 561—570. 

Despre regiunea Constantine, R. BRUNSCHVIG, 
op. cit., vol. 1, p. 290 și următoarele. 

Acoperişuri ţărăneşti şi terase ale caselor, con- 
trastul există şi fn sudul Spaniei, dincolo de 
Almeria şi de Alpujarra. Dar cum poate fi ex- 
plicat? Julio CARO BAROJA, Los Moriscos 
del Reino de Granada, Madrid, 1957. 

Revue africaine, 1938, p. 56—57. 

Leon Africanul, edit. 1836, vol. 2, p. 11. 

M. BANDELLO, op. cit., 9, p. 48. 

Lucien FEBVRE, La religion de Rabelais, 1942, 
ediția a 2-a, 1947, p. 423. 

J. KULISCHER, op. cit., vol. 2, p. 297. 

Gal BRÉMOND, op. cit., p. 339. 

Friedrich C.A.J. HIRTJ, Chinesische Studien, 
München, t. 1, 1890, p. 266. 

Date diferite, G. MARÇAIS, Histoire Générale 
de Glotz, Moyen Age, t. 3, 1944, p. 365. 

Chimie et industrie, august 1940. 

Berthold BRETHOLZ, Latein. Paleographie, 
München, 1912, ediția a 3-a, 1926, p. 16. 

Vezi mai sus, nota 92. 

Ibidem. 

Études byzantines, 1938, p. 269 şi următoarele. 

Ch. ANDRE JULIEN, Histoire de VAfrique du 
Nord, ediția 1, p. 320—327. 

Robert BRUNSCHWIG, op. cit., vol. 1, p. 105. 

Gal BREMOND, op. cit., p. 372, nota 1. 

Jean SERVIER, op. cit., p. 17. 


Op. cit., p. 21. 
Op. cit., p. 20. 


Primul număr, iulie 1963, Editorial Herder, Bar- 
celona. 


Op. cit., p. 221. 
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2. SUPRAPUNERI DE 
CIVILIZAȚII 


Dacă vrem să revenim la o istorie relativ 
scurtă, grăbită și. totuși importantă, astfel spus 
la dimensiunea omului, nu există un mai bun 
prilej decît conflictele violente dintre civili- 
zaţii învecinate, între cea victorioasă (sau care 
se crede astfel) și cea subjugată (care visează 
să nu mai fie). Ele n-au lipsit în lumea medi- 
teraneană a secolului al XVI-lea: Islamul, în 
persoana mandatarilor săi, turcii i-a cucerit 
pe creștinii din Baleani. La vest, Spania Re- 
gilor Catoliei a luat în stăpînire, o dată cu 
Granada, ultima redută a Islamului iberic. Oare 
ce vor face cu aceste cuceriri, atît unii cît şi 
alţii? 

La est, turcii vor stăpîni adesea Balcanii cu 
cîţiva oameni, așa cum englezii, altădată, stă- 
pîneau Indiile. La vest, spaniolii îi vor strivi 
pe supușii lor musulmani fără milă. Astfel, și 
unii și ceilalţi urmează mai mult decît s-ar zice 
imperativele civilizaţiilor lor: una, creștină, 
prea populată: cealaltă, turcă, destul de să- 
racă în oameni. 


Turcii în cîmpiile estului balcanic 


Islamul ture acoperă, în Balcani, teritoriul o- 
cupat direct sau indirect de către civilizaţia 
bizantină. La nord, el stăpîneşte Dunărea, la 
vest, atinge de o parte hotarele latine, la Ra- 
gusa, în Dalmația, sau în jurul Zagrebului, în 
Croaţia, de cealaltă se întinde peste vastele can- 
toane munteneşti de civilizație patriarhală, 
pentru a ne folosi de una din expresiile lui J. 
Cvijić. Desfăşurată larg în spaţiu, chemată să 
dureze o jumătate de mileniu, se poate visa 
o mai amplă, o mai bogată experienţă colo- 
nială? : i 
Din nefericire, trecutul turc rămîne încă in- 
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canici, pentru a-l evalua, nu se lasă întotdea- 
una conduși de preocupări pur ştiinţifice. Niei 
chiar un J. Cvijić. Şi dacă istoriile generale 
ale lui Hammer și Zinkeisen sînt demodate, cea 
a lui N. Iorga este confuză. Pe de altă parte, 
se manifestă o repulsie gratuită față de seco- 
lele turcești, ca altădată în Spania faţă de seco- 
lele dominaţiei musulmane. lată ceea ce nu ne 
ajută deloo să vedem clar într-o lume (căci 
este o lume) care, cel puţin, ne derutează. 

Este imposibil totuşi să subestimăm forța 
experienței turceşti, să ignorăm ceea ce a intro- 
dus ea în ansamblul balcanic, pe care l-a co- 
pleşit cu bunuri de toate provenienţele!. Acea 
înfățișare, acele culori ale Asiei, atît de evi- 
dente de-a lungul Balcanilor, sînt datorate toc- 
mai Islamului otoman. A difuzat bunurile pe 
care el însuși le-a primit din îndepărtatul O- 
rient. Prin el, oraşele și satele au fost puter- 
nio orientalizate. Nu este lipsit de importan- 
ță faptul că la Ragusa, insulă catolică (și se 
ştie cît de pasionat catolică), femeile, în seco- 
lul al XVI-lea, poartă încă văl şi sînt seches- 
trate, sau că logodnicul nu-și vede logodnica 
înainte de căsătorie2. Călătorii occidentali eare 
debarcau pe promontoriul îngust simțeau cu- 
rînd că aici începea o altă lume. Dar oare tur-. 
cul care punea piciorul în Balcani nu avea și 
el aceeași impresie? 

De fapt, studiind aeţiunea turcilor, trebuie 
să distingem două zone în Balcani. Prima pri- 
vește un Occident slav, barat de munţi, și un 
sud greo la fel de muntos; locuirea lor efeg- 
tivă continuă să fie rară. În ţările dinarice, 
s-a putut susține (şi faptul nu pare inexact), 
că musulmanii înșiși nu erau turei de sînge 
turc, ci slavi islamizaţi3. Pe scurt, acest în- 
treg bloc oceidental al Balcanilor nu pare să 
îi fost puternie modificat de civilizaţia isla- 
mică. Nu trebuie deloc să ne mirăm, de vre- 
me ce este vorba de un bloc muntos, puţin ac- 
cesibil invaziilor „civilizatoare“, de oriunde 
ar veni ele. În ceea ce privește islamizarea sa 130 


religioasă, se știe ce trebuie să gîndim despre 
anumite „conversiuni“ munteneşti?. 

Dimpotrivă, la est, în întinsele cîmpii ale Tra- 
ciei, Rumeliei și Bulgariei, turcii au așezat mulţi 
oameni și au desfășurat în straturi dese propria 
lor civilizaţie. Aceste ţinuturi, de la Dunăre la 
marea Egee, sînt regiuni deschise, la nord ca 
şi la sud, prin care, în ambele sensuri, invada- 
torii se vor scurge neîntrerupt. Dacă efortul 
turc poate fi evaluat — ca o reușită sau ca un 
eșec — acestea sînt ţinuturile de referinţă, ți- 
nuturi pe care el atît cît a fost posibil, le-a 
luat în stăpînire. 

A găsit în partea locului o masă devenită 
omogenă, deși alcătuită din grupuri etnice de 
origini diverse. Ultimii invadatori, bulgari, pe- 
cenegi şi cumani veniți din nord, se uniseră aici 
cu tracii, slavii, grecii, aromînii, armenii, aşe- 
zaţi mai de mult. Dar toate aceste elemente se 
contopiseră destul de bine, trecerea la religia 
ortodoxă reprezentînd adesea etapa hotărîtoare 
a asimilării, pentru noii veniţi: ceea ce nu este 
de mirare într-o zonă unde Bizanțul, și el, a 
strălucit atît de puternic. Tot acest spaţiu nu 
înseamnă decît mari cîmpii supuse servituţilor 
marilor cîmpii. Numai masivul Rhodopilor şi 
lanţul Balcanilor, mai ales Srednia Gora, per- 
petuează ostroave de viață munteană indepen- 
dentă, ca acei balkanci, și astăzi încă populaţie 
de nomazi şi călători, unul dintre cele mai ori- 
ginale din Bulgaria5. 

La adăpostul acestor reliefuri, în ţinuturile 
Kustendil şi Kratovo, unii nobili bulgari s-au 
refugiat în timpul cuceririi turce, pentru a 
scăpa de sclavia congenerilor lor din cîmpii, 
sfîrşind altminteri prin a obţine, contra unu. 
tribut, păstrarea vechilor privilegii. Este o 
excepţie infimă de la regula generală, întru- 
cît cucerirea turcă subjugă total ţinuturile de 
la poale, distruge ceea ce putea salva comuni- 
tatea bulgară, ucigînd sau deportînd în Asia 
nobilii, incendiind bisericile, înfigînd aproape 
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ţărani sistemul sipahinic, al nobilimii sale de 
funcţionari, curînd transformată în aristocrație 
funciară ... Ea trăieşte în largul său pe spatele 
acestui animal liniștit și harnic, în stare să su- 
porte totul și care este ţăranul bulgar, tipul 
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ascultător, abrutizat de muncă, preocupat de 
mîncare, așa cum ni-l descriu compatrioţii săi 
pe Baja Ganje, un soi de Jacques Bonhomme 
al bulgarilor. Aleko Konstantinov îi atribuie 
însușirea de a fi grosolan şi „brutal pînă în mă- 
duva oaselor“. „Bulgarii, spune el, mănîncă cu 
lăcomie, nu se ocupă decît de ceea ce dau pe 
gît. Nu s-ar deranja nici dacă trei sute de cîini 
s-ar omori unul pe altul în preajma lor. Su- 
doarea care le picură de pe frunte ameninţă să 
le cadă în farfurii“7. În 1917, un corespondent 
de război le făcea bulgarilor un portret cu ni- 
mic mai măgulitor: „Sînt excelenți soldaţi, dis- 
ciplinaţi, foarte curajoși, dar fără temeritate, 
încăpăţinaţi, dar fără entuziasm. Este singura 
armată care nu cunoaște cîntece de marş. Oa- 
menii înaintează îndirjiţi, tăcuţi, rezistenți la 
efort, indiferenți, cruzi fără violenţă și învin- 
gători fără bucurie; ei nu cîntă. În structura 
lor generală, în modul lor de a se purta, se 
remarcă imediat ceva greoi, amorţit, neșlefuit. 
Sînt oameni nedesăviîrşiţi. Nu au aerul, ca să 
spun astfel, de a fi fost făcuţi individual, ci la 
grămadă, pe batalioane. Înceţi în a pricepe, sînt 
muncitori, răbdători la efort, avizi de cîștiguri, 
foarte economi . . .%8. 

Am putea înmulţi citatele tendențioase și a- 
dăuga la aceste schiţe nedrepte căutînd la popu- 
laţiile din munţii din vest cuvinte zeflemitoare 
despre ţăranul de la poale. Căci în vest se glu- 
mește pe seama lui: disprețul oșteanului liber 
faţă de acest ţăran greoi, îmbrăcat cu postav 
gros, des, cu picioarele bine înfipte în ogorul 
său și deprins de cînd lumea cu înghesuiala. Un 
om căruia i-au fost dintotdeauna interzise in- 
dividualismul, fantezia, gustul pentru viaţa li- 
beră... În nord, cîmpia română ar fi căzut în 
aceeași robie dacă nu ar fi existat, pentru a o 
feri de turci, depărtarea, și, pentru a o ţine în 
alarmă, raidurile tătarilor nomazi; și, mai ales, 
pentru ca aluatul să dospească, drojdia emi- 
grației din întinşii munţi carpatini şi transil- 
văneni ... 
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Este sigur că în ţinuturile bulgare, cucerirea 
turcă nici n-a trebuit să-i încovoaie pe aceşti 
ţărani, aserviţi deja, gata să se supună; și să-și 
continue truda. Căci ei o continuă. Călătorii 
din secolele al XVI-lea şi al XVII-lea descriu 
ţinuturile bulgare drept nişte ţinuturi bogate?. 
Paolo Giorgiu, în 1595, afirmă că ele reprezintă 
grînarul turcilor, Totuşi pustiirile tîlharilor, 
mai cruzi aici decît în alte părţi, abuzurile no- 
bililor şi ale statului și nu atît trîndăvia cît 
sărăcia ţăranului, utilajul său rudimentar (el ară 
cu micul plug de lemn, rolo) lasă între culturi 
goluri: largi. Doar pe moșiile întinse se folosesc 
plugurile mari. Pe aceste pămînturi se reali- 
zează, după caz, o creștere extensivă a anima- 
lelor sau culturilor de grîu cîrnău şi grîu arnăut. 
Orezul, sosit o dată cu turcii în secolul al 
XV-lea, a dat roade pe teritoriile Filippopoli 
și în Tatar Pazargic, mai puţin în cantonul din 
Caribrod. Producţia bulgară în secolul al XVI- 
lea este evaluată la aproximativ 3 000 de tone. 
Susanul, introdus în cîmpia Mariţei și bumbacul 
în regiunile Adrianopol, Kustendil și Macedonia, 
în jurul lui Seres, reprezintă aporturi turcești 
din secolul al XVI-lea!!. La această varietate 
de culturi se adaugă ceva vin prost și legume, 
în vecinătatea orașelort2, cînepă, trandafiri, li- 
vezi în jurul Uskubului ... În sfîrșit, alte două 
culturi noi, tutunul și porumbul sînt pe punc- 
tul să-și facă apariţia — care nu poate fi da- 
tată cu precizie. ` 

Majoritatea acestor culturi se încadrează în 
marile exploatări. Organizate după sistemul 
turcesc (în ciftlikuri, cea mai dură dintre for- 
mele rurale balcanice), ele sînt legate de de- 
formarea marii proprietăţi turce. Din ea rezultă 
pentru populaţia rurală anumite instabilități 
şi deplasări către ţinuturile joase ale cîmpiilor, 
deplasări care vor fi anulate, în secolul al 
XIX-lea cînd această mare proprietate va mai 
slăbit. A urmat, mai ales, o dominație abso- 
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care apropierea capitalei o făcea și mai cate- , 
gorică. 

Alături de această societate rurală înrădăci- 
nată, extrem de stabilă, s-ar părea că unele 
grupuri — între alții români și „arbănași“ — 
care duc o viață păstorească şi agricolă semi- 
nomadă în teritorii necultivate, în sate provi- 
zorii, cu construcții ușoare, foarte deosebite de 
satele stabile ale slavilor? — s-ar părea deci 
că aceste grupuri se bucură de o anumită in- 
dependenţă. Dar, foarte adesea, Asia îi înghite 
prin intermediul unor nomazi care se amestecă 
sau coexistă cu ei. Cazul cel mai clar este cel 
al yurucilor care, străbătînd trecătorile, vin 
periodic să ocupe întinsele și viguroasele pășuni 
din Rhodopi: ei au adus Islamului pe acei ciu- 
daţi pomaci, bieţi bulgari islamizaţi pe care i-a 
rostogolit în valul său marele curent al noma- 
dismului asiatic... 

Asia pare astfel să nu fi cruțat aproape ni- 
mic din ţinuturile bulgare și să-și fi întipărit 
pretutindeni pasul greu al oamenilor şi cămi- ` 
lelor sale, copleșind (cu ajutorul cîtorva com- 
plici, cămătarii mai ales, corbazi de sinistră 
reputaţie, la nevoie chiar denunţători) un po- 
por care, prin sîngele său, prin origini, prin 
pămîntul său chiar, era mai prost apărat decît 
un altul. 

În Bulgaria, şi astăzi, impregnarea unei ci- 
vilizaţii exotice, de un puternic parfum, rămîne 
vizibilă. Și astăzi încă orașele sale dezvăluie ce 
a însemnat această maceraţie: oraşe orientale, 
cu ulițe lungi, mărginite de ziduri oarbe, cu 
inevitabilul lor bazar, cu prăvălii strimte, în- 
chise cu obloane de lemn: în fața oblonului lă- 
sat, negustorul își așteaptă, așezat pe vine, clien- 
ţii, avînd alături un vas cu mangal, nelipsitul 
brasero în aceste ţinuturi bătute de marile vi- 
fornițe din miază-noapte și răsărit ... În aceste 
dughene, în secolul al XVI-lea, un popor de mici 
meșteșugari muncea pentru caravane — pot- 
covari-fierari, tîmplari, meşteri de samare, 
şelari. În faţa porţilor, în jurul fîntînilor, sub 136 


plopi, cămile și cai făceau popas în zilele de 
tîrg, într-o împestriţare de veșminte, mărfuri 
și oameni: turci, stăpîni de citflikuri, reveniţi 
pentru un timp pe pămîntul lor, greci din Fa- 
nar în drum spre ţările dunărene, negustori de 
mirodenii sau conducători de caravane aromâni, 
ţigani geambaşi în care nimeni nu poate avea 
încredere ... 


A trăi, pentru poporul bulgar, însemna a se 
supune acestor invazii. Şi totuși bulgarul a 
menţinut esenţialul, pentru că a rămas el în- 
suși. Oricare ar fi împrumuturile sale de-a lun- 
gul acestei lungi conviețuiri, el nu s-a dizolvat 
în masa turcească și a salvat ceea ce îl ferea de 
această dizolvare: religia și limba, garanţii ale 
redeşteptării viitoare. Legat de pămîntul său, 
el s-a încăpăţinat să-l păstreze, rămînînd în 
cele mai bune regiuni de pămînt negru. Cînd 
țăranul turc s-a așezat aproape de el, venind din 
Asia Mică, el a fost obligat să se mulțumească 
cu pantele împădurite, sau cu locurile mlăşti- 
noase, mărginite de sălcii în fundul văilor, sin- 
gurul teren pe care raiaua îl lăsa neocupat?5. 
Turcul o dată înlăturat, bulgarul nu s-a redes- 
coperit oare bulgar, același ţăran care, cu cinci 
secole mai înainte, vorbea aceeași limbă, se ruga 
în aceleași biserici, cultiva aceleași pămînturi, 
sub același cer? 


Islamul morisc 


La celălalt capăt al Mediteranei, spaniolii sînt 

şi ei în contact cu un popor inasimilabil și iau 
lucrurile în tragic. În profunzime, puţine pro- 
bleme au frămîntat, la fel de tare, Peninsula. 
Numele său o indică: problema moriscă este 

un conflict de religii, altfel zis, într-un sens 
izbitor, un conflict între civilizaţii, greu de re- 
zolvat, sortit să dureze. Prin morisci, se înțeleg 
descendenţii musulmanilor din Spania conver- 
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liei, în 1526 în acelea ale coroanei de Aragon. 
Rînd pe rînd brutalizaţi, îndoctrinaţi, favori- 
zați, temuţi mereu, ei vor fi în cele din urmă 
alungaţi în cursul marilor expulzări din anii 
1609—1614. 

A studia această problemă înseamnă a scoate 
la lumină, dincolo de cucerirea Granadei în 
1492, lunga supravieţuire, sau mai bine spus 
lentul naufragiu al Islamului iberic. Multe lu- 
cruri din acest naufragiu vor pluti la suprafaţă, 
chiar şi după fatidicul an 160916, 


Probleme morisce 


Există nu una, ci mai multe probleme morisce, 
precum şi mai multe societăţi şi civilizații pe 
cale de dispariţie, nici una dintre ele aflate în 
același punct de uzură și decadenţă: cronologia 
Reconquistei şi a convertirii o explică dinainte. 

Spania musulmană, în timpul marii expan- 
siuni nu a ţinut sub dominaţia sa decît o parte a 
Peninsulei: țărmurile mediteraneene, Andalu- 
zia, valea Tagului, Ebrului, sudul și centrul 
Portugaliei. Ea a neglijat regiunile sărace din 
Vechea Castilie și nu a afectat, cel puțin în- 
tr-un mod durabil, nici Pirineii, nici, către vest, 
prelungirile lor cantabrice. Mult timp Recon- 
quista se va fi dezvoltat în cvasi-deşertul Vechii 
Castilii unde creștinătatea, pentru a-și instala 
orașele sale vigilente și războinice, a trebuit 
să aducă totul și să construiască totul. Și, vic- 
torioasă, începe să atace partea vie a Islamului 
iberic, dar nicidecum înainte de secolul al 
XI-lea: cucerirea Toledo-ului (1085) îi deschide 
această lume rîvnită. Și încă Toledo nu este 
pentru Islam decît o avangardă în centrul con- 
tinental al Peninsulei. 

Regatele creștine iau încetul cu încetul în 
posesie văile populate ale Aragonului, Valen- 
ciei, Murciei, Andaluziei. Zaragoza este cuce- 
rită în 1118, Cordoba în 1236, Valencia în 1238, 
Sevilla în 1248, Granada abia în 1492. Secole 138 


întregi separă etapele succesive ale Recon- 
quistei. i 

Aceasta, înainte de 1085, şi-a așezat deci în 
locuri pustii populaţiile sale creştine, în timp 
ce, după această dată, își anexează ţinuturile 
populate de felahi, musulmani sau creștini, și 
de orășeni mai mult sau mai puţin islamizaţi. 
Atunci se face trecerea de la o:colonizare de 
populare la o colonizare de exploatare și, ime- 
diat, s-a pus cu mii de variante, problema com- 
plexelor relaţii dintre învingători şi învinși şi, 
“mai departe, dintre civilizaţii opuse. 

Disputa neîncepînd în același moment în di- 
versele părţi ale acestei Spanii musulmane re- 
cucerită de creștini, problemele din secolul al 
XVI-lea nu provin dintr-unul și același şuvoi. 
Spania oferă deci o serie de situaţii diverse, și 
unele și altele, totuși, inseparabile, și care se 
lămuresc prin alăturare. 

Deosebirile dintre ele înseamnă tot atîtea ex- 
plicaţii. Astfel maurii din Granada au fost con- 
vertiţi în 1499 din ordin guvernamental. Car- 
dinalul Cisneros a decis acest lucru împotriva 
opiniei autorităţilor locale anulînd promisiunea 
Regilor Catolici care, în 1492, la capitularea 
orașului, îi garantaseră libertatea religioasă. 
Actul, pregătit cu complicitatea cîtorva con- 
vertiţi, a fost precedat și însoţit de mari mani- 
festaţii, inclusiv autodafe-uri pentru numeroase 
exemplare ale Coranului și manuscrise arabe... 
Urmarea a fost răscularea oraşului arab Albaicin 
din Granada, apoi o revoltă greu de potolit, în 
Sierra Vermeja. În 1502, cînd această revoltă a 
fost înăbușită nu fără greutate, maurii au 
fost nevoiţi să se convertească sau să se exileze. 
Nu începe îndoială, cu toate pledoariile şi rela- 
tările oficiale, că Regii Catolici, care s-au de- 
clarat surprinși, au fost de acord cu arhiepis- 
copul din Toledo, responsabilitatea sa este şi 
responsabilitatea lor”. 

Și astfel au început convertirile forţate în 
Spania. Măsura luată în Granada a fost apli- 
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nu avea deloc același sens care se adresa celor 
din Granada, cuceriţi de curînd, sau cîtorva 
mauri din Castilia, așa-numiții mudéjares, care, 
de mult timp, trăiau în mijlocul creştinilor și-și 
exercitaseră pînă atunci liberi cultul. 

În ţinuturile Aragonului (Aragon, Catalonia 
şi Valencia), convertirea a reprezentat cu totul 
altceva. Ea a' fost mai tîrzie şi de mîntuială, 
căci nu a fost ordonată de stat. Creștinii vechi, 
printre care se aflau împrăștiați maurii, au fost 
aceia care, în cursul crizei aşa-numitelor ger- 
manii* în 1525—1526, i-au botezat cu forța, în 
masă, pe compatrioţii lor musulmani. Erau sau 
nu valabile aceste botezări forţate? Se discuta 
despre asta pînă și la Roma unde, să notăm, 
soluţiile de compromis au avut partizani! mult 
mai adesea ca în Spania. În 1526, Carol Quin- 
tul, solicitat să-și spună părerea, se hotărî în 
favoarea convertirii, pentru a urma exemplul 
Granadei și totodată pentru a aduce mulțumire 
lui Dumnezeu pentru victoria sa de la Pavia?. 
Dar rolul său aici a fost minor. Este sigur că 
Granada și Valencia, cei doi versanţi ai Spaniei 
(aici cel aragonez, dincolo cel castilian), nu au 
devenit „creștine“ (și cum se va spune mai 
tîrziu, morisce) în aceleași condiţii. Și aceasta 
evidenţiază cel puţin două zone de probleme 
morisce. 


O geografie a Spaniei morisce 


Privindu-le ceva mai îndeaproape, există şi alte 
deosebiri și alte zone, după cum moriscii sînt 
mai mult sau mai puţin numeroşi, mai mult sau 
mai puţin integrați și de mai mult sau de mai 
puţin timp angajaţi în civilizaţia cuceritorilor. 
În Biscaya, în Navarra, în Asturii, moriscii nu 
sînt personaje necunoscute: meșteșugari sau 


* Mişcare socială analoagă celei a așa-numiţilor 
communeros din Castilia şi care a avut loc în Va- 
lencia şi Mallorca. (N. tr.). 
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negustori ambulanți, ori revînzători de pulbere 
pentru archebuze20, numărul lor, cu siguranţă, 
nu este mare, deşi valea navareză a Ebrului 
face excepţie cu descendenţii săi din moros. În 
Castilia numărul lor este mai important și pare 
să crească pe măsură ce mergem către sud. 
Fiecare oraș îi are pe ai săi 21. La sfîrşitul se- 
colului al XV-lea, un călător, doctorul Hiero- 
nymus Minzer, notează că la Madrid, un oraș 
care nu este „mai mare ca Biberach“, există 
două morerias, două ghetouri musulmane. Pro- 
porţia este și mai mare la Toledo și, dincolo 
de Toledo, în Andaluzia care mișună de morisci 
— ţărani sau proletari în slujba marilor oraşe. 
În Aragonul propriu-zis, ei sînt instalaţi, ca 
meșteșugari, în aglomerările urbane (la Zara- 
goza prelucrează piei de animale, fabrică arme 
și praf de puşcă?) și, chiar mai numeroși în 
ţinuturile muntoase? dintre Ebru și Pirinei, 
formează comunităţi agricole și păstoreşti ac- 
tive25. Ciţiva mari seniori stăpînesc, în acele 
lugares de moriscos*, cea mai mare parte a 
moriscilor rămași la munca pămîntului: astfel 
sînt, contele de Fuentes la Exca, una dintre re- 
giunile cele mai agitate din Aragonul morisc, 
sau contele de Aranda la Almonezil, sau ducele 
de Aranda la Torellas26 . . . 

În Catalonia, dimpotrivă, există puţini sau 
nu există deloc morisci, chiar nici o urmă de 
Iberie musulmană. Vechea Catalonie a vieţuit 
la marginea Islamului care nu i-a atins terito- 
riile decît spre sud, în dreptul Tarragonei și al 
Ebrului. În 1516, ea a expulzat pe moriscii care 
se găseau în Tortosa. Este un miracol cînd, 
ici și colo, Inchiziția este chemată să judece pe 
vreunul dintre ei28. 


Mai spre sud, ţinutul valencian este un do- 
meniu colonial tipic, ocupat în secolul al XIII- 
lea de către seniorii Aragonului și de negus- 
torii catalani și, de atunci, frămîntat de mii de 


* aşezări de morisci (lb. span. — N. tr.). 


mișcări, de mii de imigraţii succesive. Henri 
Lapeyre? cercetează situația Valenciei prin 
intermediul exemplului Algeriei dinainte de 
martie 1962. Proporţiile nu sînt aceleaşi, dar 
cele două populaţii sînt infiltrate una în alta 
cum demonstrează hărţile fundamentale ale 
lui Tulio Halperin Donghi%. Trăsăturile gene- 
rale ale distribuţiei geografice sînt, în mare, 
destul de clare: orașele sînt în esenţial creștine, 
moriscii ocupînd, slab, doar cartierele mărgi- 
naşe; regiunile de regadio, de irigare, sînt mai 
ales creștine, în afara celor din jurul Jativei 
şi Gandiei; regiunile de secano*, afară de cî- 
tiva masivi muntoși, aparţin, din contră, moris- 
cilor. Ale lor sînt cele mai proaste terenuri 
din ţinuturile muntoase. „Nu este deci de mi- 
rare că rebeliunile principale, două la număr, 
s-au produs în ţinuturile muntene, în 1526 în 
Sierra de Espadân, în 1609 în regiunea Mucla 
de Cortes, pe malul drept al Jucarului și în 
depresiunea Laguar, la sud de Gandía.. .“31, 


În 1609, moriscii reprezintă aproximativ o 
treime din totalul populaţiei valenciene: 31 715 
vetre faţă de 65 016 ale creștinilor „vechi“32, 
dar aceștia din urmă au poziţii dominante și 
controlează în întregime Valencia și fertila sa 
huerta**. . 


Toate acestea constituie evident rezultatul se- 
colelor anterioare, al unei evoluţii îndelungate. 
Societatea învinsă, încă însufleţită, dar redusă 
la o cîtime infimă, se prezintă acum aidoma unei 
stofe uzate, zdrenţuită la tot pasul. În fapt nu 
există nici o aristocrație, nici o elită musul- 
mană, deasupra masei proletare a învinșilor; și 
deci nici opoziţie, orchestrată la nevoie cu pri- 
cepere. Pretutindeni, în oraș, pe ogoare, mo- 
riscul este bine ţinut în mînă de societatea vic- 
torioasă. Apărătorii felahilor sînt înșiși seniorii 


* teren arabil neirigat (spre deosebire de regadío) 
care beneficiază numai de apa provenită de la ploi 
(lb. span. — N. tr.). 


* teren mănos, irigat (lb. span. — N. tr.). 
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lor3. Ei îi sprijină pe moriscos aşa cum, mai 
tîrziu, în Statele Unite, coloniştii sudiști îi vor 
sprijini pe sclavi. Dar alături de ei, fruet a 
multe secole de victorie creștină, se manifestă 
şi un proletariat al vechilor creștini fanatic şi 
dur, rural și urban în egală măsură, și care 
evocă destul de bine, dacă vrem să continuăm 
comparaţia, pe albii săraci din sudul Statelor 
Unite. 


Ceea ce a fost probabil Valencia în secolul al 
XIII-lea, evocă Granada în secolul al XVI-lea, 
Granada în care victoria creștină este foarte 
recentă, obţinută împotriva unui stat bogat, 
vulnerabil mai ales prin lipsa de artilerie decît 
prin incontestabilele lui slăbiciuni interne. 
Societatea musulmană nu este aici nealterată 
— căci cucerirea a antrenat și unele nenoro- 
ciri imediate — dar poate fi încă recunoscută, 
într-o țară dominată şi disciplinată de om, cul- 
tivată pînă pe cele mai înalte platouri, bogată 
în vegas* de o uimitoare fertilitate, oaze tropi- 
cale în mijlocul ținuturilor deja semi-africane. 
Seniori creștini s-au așezat în ţinuturile bogate, 
ca acel Juan Enriquez35, apărătorul moriscilor, 
în 1568, care își are proprietăţile în cîmpia 
Granadei. Peste tot s-au stabilit funcționari şi 
oameni ai bisericii, printre unii și printre cei- 
lalți cinstea amestecîndu-se mai mult sau mai 
puţin cu necinstea, de multe ori abuzivi și bu- 
curîndu-se fără rușine de avantajele lor. Tot 
ceea ce s-a putut spune despre „colonialism“, 
în indiferent care ţară, și în indiferent care 
epocă, este uimitor de valabil pentru regatul 
recucerit al Granadei. În această privinţă, do- 
cumentele oficiale însele vorbesc o limbă clară. 
Astfel, licenţiatul Hurtado3, anchetînd în Alpu- 
jarra în primăvara lui 1561ggăseşte un anumit 
merit „neamului morisc“ — gente morisca — 
atît de pașnic, chiar dacă de douăzeci de ani 
nu a existat în această provincie nici o justiţie 


* lunci fertile (lb. span. — N. tr.). 


veritabilă, ci doar delapidări, delicte, acte cri- 
minale, furturi fără număr în detrimentul său. 
Dacă adevărații vinovaţi, care ar trebui luați 
de piept, repetă pe întrecute că moriscii sînt 
periculoși, că adună alimente, făină, grîu, arme, 
eu intenţia ca într-o bună zi să se răscoale este 
numai pentru a-și scuza comportarea de neier- 
tat, continuă anchetatorul. 

S-a lăsat el oare înșelat? Cînd Granada se 
revoltă la Crăciun în 1568, ambasadorul lui 
Filip al II-lea în Franța, Frances de Alava, 
simte nevoia, ca pentru a-și uşura conștiința, 
să facă destăinuiri de acelaşi fel. În octombrie 
1569, el îi scrie pe larg secretarului Cayas3 și îi 
precizează, încă din primele rînduri, că în 
cursul ultimilor doisprezece ani a fost de șapte 
sau opt ori în Granada, că el cunoaşte autori- 
tăţile răspunzătoare de acolo, civile, militare 
şi religioase. Ce motive am avea atunci să nu-l 
credem? Ce motive ar fi avut el să alerge în 
ajutorul nenorociţilor de care se află, la vremea 
aceea foarte departe — ce motive, dacă nu de a 
face cunoscut adevărul? 

Moriscii se află în revoltă, spune el, dar 
creştinii vechi sînt cei care îi împing la dis- 
perare prin aroganţa, pungăşiile, neruşinarea cu 
care le răpesc femeile. Nici chiar preoţii nu fac 
altfel şi iată o anecdotă precisă: cînd un întreg 
sat morisc a protestat la Arhiepiscopie împotriva 
parohului lor, s-a cercetat motivul pliîngerii. Să 
ni-l ia de aici, strigaseră enoriașii . .. Sau atunci 
„să-l însoare, căci toţi copiii noştri se nase cu 
ochii albaştri ca ai lui“. Ambasadorul nu se 
mulţumeşte cu această istorioară hazlie pe care 
o raportează ca strict autentică şi care de alt- 
fel nu e întrutotul hazlie. Dezolat, furios, a 
anchetat el însuși, A putut constata delapi- 
dările micilor funcţionari, chiar şi ale celor 
care, morisci de origine, nu-i exploatau mai 
puţin decît alţii pe supușii lor. A intrat în zi- 
lele de sărbătoare în biserici, pentru a constata 
cît de slabă era preocuparea pentru a se res- 
pecta şi pentru a face respectabilă demnitatea 144 
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cultului. A văzut în timpul sfințirii pîinii şi a 
vinului un preot cu ostia într-o mînă și potirul 
în cealaltă întorcîndu-se pentru a supraveghea 
dacă toţi. oamenii din partea locului, bărbaţi 
şi femei, erau în genunchi cum trebuia și urlînd 
necuviinţe faţă de enoriașii săi, lucru atît de 
„contrar slujirii lui Dumnezeu“, notează Don 
Frances, que me temblavan las carnes, „că mi 
s-a înfiorat tot trupul“. 

Jafuri, furturi, nedreptăţi, condamnări ma- 
sive şi abuzive; s-ar putea, fără greutate, porni 
procesul Spaniei creștine. Dar este ea măcar 
conştientă de ceea ce se înfăptuieşte, adesea 
confuz, în numele ei, sau așa-zis în numele ei, 
în acest sud prea bogat unde fiecare sosește în 
căutare de agoniseală, câștig, pămînt, slujbă; 
unde flamanzi şi francezi nu dispreţuiesc să 
vină și chiar să se stabilească aici ca meșteşu- 
gari așa cum semnalează la Granada în 152733 
un document inchizitorial? Există o fizică a 
istoriei, o lege inexorabilă a celui mai puter- 
nic. Alături de orașul indigen%, se dezvoltă, 
separat de el din 14984, un oraș oficial şi creș- 
tin, aproape de Alhambra unde își are reșe- 
dința Căpitanul general, cu Universitatea fon- 
dată în 1537 cu Tribunalul suprem creat în 
1505, şi deja foarte puternic și agresiv în 
154041... Să nu uităm, pentru a înțelege, nu 
spun pentru a judeca, faptul că spaniolii s-au 
aflat aici — ca de curînd francezii în Alger, 
olandezii în Batavia sau englezii în Calcuta — 
în inima unei întreprinderi coloniale într-un 
vîrtej de civilizaţii opuse, ale căror ape furi- 
oase refuză să se amestece. 

În fața acestor colonialiști spanioli, nu tot- 
deauna dibaci, se ridică o societate autohtonă 
încă închegată, cu (ceea ce nu oferă sau nu 
mai oferă Valencia) o clasă conducătoare, bo- 
gaţii din Albaicin”, mulțimea notabililor îm- 
brăcați în mătase, prudenţi, ascunși, stăpînind 
asupra unei populaţii de horticultori, de cres- 


* cartier în coastă (lb. span. — N. tr.). 


cători de viermi de mătase, ţărani pricepuţi. în 
arta săpării şanţurilor cu apă fertilizantă, sau 
în menţinerea zidurilor mici ale culturilor în 
terase; stăpîinind de asemenea peste o popu- 
laţie de catîrgii, de mici negustori, şi de re- 
vînzători, de meşteri țesători, de boiangii, ciz- 
mari, zidari, de lucrători la: canalizări, adesea 
în concurență cu meşterii veniți din nord, și 
unii și alții cu metodele și principiile lor. Toți 
aceşti sărmani, toți acești umili sînt îmbrăcaţi 
în haine de bumbac. Că nobilii din Albaicin 
nu sînt de un curaj ce rezistă la orice, viitorul 
o va demonstra într-un mod strălucit. Le este 
teamă să se compromită, să nu-și piardă așa“ 
numitele „carmenes“, vilele de la ţară: În plus, 
o parte din aristocrația Granadei, sau cel puţin 
reprezentanţii săi cei mai iluștri, au părăsit, 
Spania la puţin timp după căderea Granadei. 
Totuşi, această clasă conducătoare şi-a păstrat 
liderii, tradiţiile, de asemenea, pasiunea pentru 
genealogii pentru marile familii, astfel. încît 
revolta: din 1568 va vedea renăscînd conflicte 
de clan analoage celor care grăbiseră. căderea 
Granadei. 

; Această aristocrație supraviețuitoare a asistat 
la dezvoltarea, alături de ea și deasupra ei,:a 
unei aristocrații creștine venită recent înzes- 
trată din plin (deşi nu “chiar la nivelul celei 
din Valencia), - folosindu-și fără rușine ţăranii 
niorisci, sobri, şi de aceea cu atît mai.ușor de 
exploatat. Se consideră că un: morisc consumă 
pe jumătate cît un creștin, și proverbele. nu 
lasă nici o `îndoială: quien- tiene Moro, tiene 
oro; a más Moros, más găhancias, a más Moros, 
mës despojos, maurul își lasă stăpînilor săi au- 
rul, agoniseala, rămășițele . . .42. 

Seniorii creştini sînt protectorii PR mo- 
risei; mult timp s-a recunoscut chiar dreptul 
fe azil pe pămînturile lor pentru delincvenţii 
din ţinuturile învecinate. Apoi statul, dornic 
să pună ordine, a suprimat acest drept şi a li- 
mitat la cîteva zile azilul -acordat de biserici. 
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De altfel, cu vilvă din 1540, dar şi înainte de 
această dată, așa-numiții letrados* din Audien- 
cia** Granadei încearcă să restrîngă drepturile 
marii nobilimi și ale capului ei, Căpitanul Ge- 
neral al Regatului, altfel spus, drepturile ma- 
rii familii Mendoza. Atunci se conturează o 
guvernare civilă, sprijinită pe oraşele creștine 
şi pe populaţia imigrată în Granada, împotriva 
guvernării militare şi senioriale a clanului 
Mendoza. Această criză politică și socială nu 
deschide doar ea drama războiului, dar agra- 
vează tensiunile şi dezordinea. Concomitent, 
guvernul lui Filip al II-lea, în căutare de re- 
surse fiscale, a repus în discuţie, cel puţin din 
1559, titlurile de proprietate. În sfîrșit, la Gra- 
nada, la fel ca la Valencia, crește numărul 
populaţiei; adăugîndu-se și dificultăţile econo- 
mice, își face apariţia banditismul. Briganzii — 
monfies — nemaigăsind scăpare la nobili şi în 
biserici, ajung în vîrful munţilor și coboară de 
acolo pentru incursiuni de jaf, în complicitate 
cu gandules, haimanalele din orașe, sau cu pi- 
raţii berberi ori turci43... În 1569, la cîteva 
luni după izbucnirea revoltei, imediat după 
expediţia de pedepsire a marchizului de Mon- 
dejar în Alpajana”** totul se mai putea încă 
aranja prin intermediul, o dată în plus, al no- 
bililor. Julio Caro Baroja o spune categoric în 
frumoasa lui carte, și are dreptate. Dar pro- 
blema ar fi fost rezolvată prin asta? Şi apoi, 
civilizațiile sînt în alt chip pretenţioase decît 
societăţile: crude şi necruțătoare, mîniile lor 
sînt de lungă durată. Or tocmai aceste înfăţi- 
șări înspăimâîntătoare ale urii, ale cruzimii și ale 
capacităţii trebuie să încercăm a le observa, 
fără să ne pierdem prea mult vremea cu vi- 
cisitudinile unui război despre care vom mai 
avea prilejul să vorbim45. 


* avocaţi (lb. span. — N. tr.). 
** Tribunalul de justiţie (Ib. span. — N. tr.). 


*** ramificație a masivului muntos Sierra Nevada, 
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Drama Granadei 


Orice război „colonial“ implică ciocnirea din- 
tre' civilizaţii, intervenţia pasiunilor violente, 
perfide, oarbe. Orice chibzuire raţională dis- 
pare, cu atît mai mult cu cât politica spaniolă 
à fost, poate, prea favorizată din 1502 la Gra- 
nada, din 1526 la Valencia şi dintotdeauna în 
Aragon: Ea şi-a dezbinat dușmanii fără cel mai, 
mic efort, a impiedicat agitaţiile să treacă de 
la o regiune la alta apropiată și nu a avut în 
față, concomitent, decît o singură problemă 
moriscă: cea din Granada în 1499—1502, din 
Valencia: în 1525—1526, apoi, o clipă, în 156346, 
cea din Aragon în 157547 (dar alarma n-a fost 
serioasă), cea din Castilia în 1580%, din Gra- 
năda în 15844, din Valencia, iarăși, în 160950, 
din Castilia în 1610, din Aragon în 1614. De 
asemenea, guvernul spaniol supraveghea înde- 
aproape frontierele eterne, încerca să le în- 
chidă în fața moriscilor fugari dinspre Piri- 
nei şi Mediterana. Această vigilenţă nu împie~- 
dica evaziunile, dar le făcea mai dificile, ca, de 
exemplu, pe acelea de pe țărmurile valenciene 
după 155051... Sînt acţiuni şi practici raţio- 
nale sub semnul înţelepciunii: politice şi al 
experienţei. La fel înţelepciune înstamnă să 
fie ascultați stăpinii ţăranilor morisci în Con- 
siliul de Război care îi primește cu plăceresz, 
ca şi în Consiliul de Stat. Dominația Spanici 
în teritoriul morisc şi aiurea nu este oare men- 
ținută prin intermediul marii nobilimi? 

Aceste reguli âle unei bune cîrmuiri se în- 
calcă totuşi la vreme de primejdie. În 1568 și 
apoi în: '1569 nu:se vor urma sfaturile marchi- 
zului : de' Mondejar, ci pasiunile ' cardinalului 
Espinosa, âle lui Don Pedro de Deza; preșe- 
dintele fanatic din Audiencia Granadei, şi unul 
şi altul reprezentanţi ai acelor letrados, ai acelor 
bonetes* care ajung încetul cu încetul, cînd 
sînt lăsaţi să acţioneze să impună Spaniei legea 


Fa 


clerici (lb. span. — N. tr.). .- 
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lor.. Cardinalul era. încăpăţinat, resolute en lo 
que no era de su profesion, hotărît spune' un 
cronicar53 în ceea ce nu era meseria sa, hotă- 
rît adică, în privinţa meseriei armelor. Într- 
adevăr, nu s-a.făcut oare tot ce era necesar 
pentru ca explozia să se producă, şi în pri- 
mul rînd la Madrid, fapt de necrezut mai îna- 
inte? De mai bine de 40 de ani moriscii sînt 
paşnici, adică de la revoltele acelor germanias 
din` 1526. Pragmatica prin care se va scăpăra 
scînteia este decisă încă din: 17 noiembrie 1966, 
promulgată. la 1 ianuarie 1567 şi timp de peste 
doi ani se discută pe marginea ei, lăsîndu-se 
moriscilor şi apărătorilor acestora impresia -că 
rămîne: posibil un compromis și că, la nevoie, 
s-ar putea obține o amînare în schimbul unui 
dar important. Or, ceea ce au hotărît consilierii 
lui Filip al II-lea: pe hîrtie este, nici mai mult 
nici mai puţin, condamnarea globală fără drept 
de apel a unei civilizaţii, a unei întregi arte 
de. a trăi: sînt interzise costumele naționale 
morisce şi la- bărbaţi şi la femei (acestea vor 
trebui să renunţe la iașmacul purtat pe stradă), 
sînt. închise casele ce adăpostesc ceremonii is- 
lamice 'clandestine, este interzisă folosirea. bă- 
ilor publice și, în sfîrșit, întrebuinţarea limbii 
arabe. Pe scurt, începe prigoana împotriva a 
ceea ce. se presupune că supravieţuieşte încă 
din Islamul ‘granadin. Sau, mai curînd, ame- 
nințarea, înfricoșarea lui, şi, cum discuţiile şi 
negocierile durează, în definitiv se lasă, timp 
celor violenţi. să conspire, să-și pregătească ac- 
ţiunea ca, de exemplu, în conciliabulele și che- 
tele pentru Spitalul săracilor .şi Confreria de 
binefacere a Redeşteptării pe care moriscii le 
întreţineau, în Granada5? . . . 

În sfîrşit, în noaptea Crăciunului din 1568, 
niște monfies pătrund în Albaicin, încearcă să 
răscoale cartierul. Alhambra, aflată în faţă, nu 
are nici cincizeci de apărători, or, Alhambra 
nu este atacată și orașul.indigen nu se-răzvră- 
teşte... Pentru ca să izbucnească războiul va 
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lare, să înceapă pe neaşteptate masacrele creş- 
tinilor şi ale preoţilor lor în Alpujarra, incursi- 
unile către şes, apoi acele vînători de oameni 
întreprinse curînd şi de o parte şi de alta... 
Se. permanentizează un vast măcel neprecizat 
în mișcările sale, pierdut într-un spaţiu imens, 
sălbatic, fără drumuri. Cînd regele a dat, în 
cele din urmă, vechilor creştini dreptul de a je- 
fui după placul lor, acordîndu-le campo fran- 
co*55, el a relansat totodată războiul, l-a îm- 
pins la extreme. Jefuiri de turme, de baloturi 
cu mătase, de comori ascunse, de bijuterii, vî 
nătoare de sclavi, iată realitatea zilnică a războ- 
iului, cu furturile de alimente comise de sol- 
daţi şi de cei care se acupă cu aprovizionarea 
armatei. La Saldas, aproape de Almeria, moriscii 
își vînd prizonierii de război celor din Maghreb: 
„un om în schimbul unei flinte“5; la Granada, 
între timp, lumea nu știe ce să facă cu sclavii 
morisci vînduţi la licitaţie, iar populaţia creş- 
tină visează să se repeadă dintr-o dată asupra 
orașului indigen ca să-l jefuiască o dată pen- 
tru totdeauna57... Pasiuni, teroare, alarme, 
suspiciuni, totul se amestecă. Spania creștină 
victorioasă, dar nu pacificată, trăiește în spai- 
ma unei intervenţii turcești, al cărei proiect a 
fost, de altfel, vînturat la Istanbul. Ea a su- 
praestimat dintotdeauna, cu mult înainte de 
1568, şi de asemenea mai tîrziu încă, amenința- 
rea Istanbulului. 

În încercarea lor de a reconstitui un regat 
al Granadei, revoltaţii nu au reînviat decît o 
fantomă. Totuși, această tentativă, ceremoniile 
încoronării primului rege al răzmeriţei, cons- 
truirea unei moschei în Alpujarra, profanările 
de biserici sînt importante din punctul de ve- 
dere care ne interesează... Reprezintă o ci- 
vilizaţie care încearcă să renască, apoi se pră- 
buşește iarăși la pămînt. O dată cu victoriile 
scump plătite ale lui Don Juan de Austria 
(care l-a înlocuit la comanda trupelor pe mar- 
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chizul de Mondejar la 13 aprilie 1559)%, măsu- 
rile radicale înving. Predările în masă ale răs- 
culaţilor începuseră încă din aprilie 1570... 
Practic, războiul se sfîrșise, revolta se dislo- 
case din interior. Căci încă din anul prece- 
dent, din iunie 1569, începuseră expulzările, 
3 500 de morisci din Granada (între 10 şi 60 
de ani) fuseseră transportaţi din capitală în 
La Mancha vecină. La 28 octombrie 1570, se 
dădea ordinul de expulzare a tuturor morisci- 
lor; la 1 noiembrie nefericiţii erau adunaţi în 
lungi convoaie şi exilați în Castilia, puşi în 
lanţuri ca ocnașii00. În felul acesta, ceea ce ră- 
miînea din revoltă era condamnat, fără aju- 
torul acestor populații în aparenţă liniștite, dar 
complice cu soldaţii răzmeriţei şi asigurîndu-le 
aprovizionareas!. Revolta din munţi nu mai 
cuprinde de acum înainte decît cîteva sute de 
salteadores*, ducînd un război mărunt, a guisa 
di ladroni**$2, spune o corespondență genoveză. 
Totul părea terminat și o dată pentru totdea- 
una. Mulţimi compacte de imigranți, gallegos, 
asturianos sau. castilieni, aproximativ 12 000 
de familii de ţărani, intrau în oraşele golite ale 
Granadei. În acest timp, prada câștigată de la 
învinşi era vîndută la licitaţie nobililor, mî- 
năstirilor şi bisericilor, regele obţinînd din vîn- 
zare sume enorme. De fapt, nimic nu se rezol- 
vase, colonizarea ţăranilor avea să se termine 
destul de repede printr-un fiasco$, nu toți mo- 
riscii părăsiseră nefericitul regat, unii au re- 
venit aici, şi în 158464 a trebuit să se procedeze 
la noi expulzări, reluate în 161065. 


Granada după Granada 


A fost eliberată Granada, dar pentru a înţesa 
Castilia, mai ales Noua Castilie. Se închide un 
dosar pentru a se deschide un altul. Refugiații 
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granadini, plantați ici şi. colo, asemenea gre- 
felor, nu. întîrziaseră. să se înmulțească şi. să 
se îmbogăţească şi să devină neliniștitori. Nu 
erau. ei. „condamnaţi“ la bogăţie. ca. urmare a 
însăși ingeniozităţii lor într-o ţară inundată 
de metale preţioase,. populată de prea mulţi 
Hidalgos pentru care munca însemna o înjosire? 
În jurul anilor 1580—1590, aşadar în mai: pu- 
ţin de douăzeci de ani, problema Grahadei de- 
venea în mod ciudat o problemă a Castiliei și 
a Andaluziei: pericolul nu făcuse altceva decît 
să se apropie de inima. Spaniei. Și nu atît pen- 
tru Granada, unde, bineînţeles rămîneau destui 
morisci, cît pentru Sevilla, -Toledo sau Avila 
existau temeri și se căutau, din nou, soluţii ra- 
dicale, În timpul verii din 1580 s-a descoperit 
la Sevilla o mare conspirație aflată în legă- 
tură cu Marocul: chiar ambasadorii Şeritului, 
preocupat atunci să:se sprijine pe Spania, ar 
fi dezvăluit complotulf?. În primăvara: lui 1588, 
începeau tulburări, de astă dată în Aragon68. 
Acestea au atras după ele, în iulie, o deliberare 
a. Consiliului de Stat” unde a fost evocat pe- 
ricolul pe care-l reprezenta pentru Spania.pre- 
zența dușmanilor interni, în neîntreruptă creș- 
tere numerică. Majestatea Sa nu trebuie să 're- 
pete greșeala din 1568, de la Granada; să ata- 
ce imediat. Or, toată: această alarmă însemna, 
la început, răscularea cîtorva sute de morisci, 
ca urmare a încăierărilor cu vechii creştini?0. 
Revolta trebuia să se linistească foarte curînd și 
viceregele Neapolelui credea atît de puţin în ea, 
încât nu ezita să declare, în mai, că erau doar 
zvonuri răspîndite de propaganda engleză?!. 
Era poate, de asemenea, în afară de semnul 
unei anumite nervozităţi, un pretext. Căci, încă 
din luna noiembrie a aceluiași an, biserica Spa- 
niei mai intervine o dată. Interpretul său, car- 
dinalul: de Toledo, face parte din Consiliul de 
Stat şi se sprijină pe rapoartele .comisarului 
Inchiziției din Toledo, Juan de Garillo?2. Se 
pare că în același oraș unde vechea colonie a 
moriscilor mudejares a fost reîntărită,: în 1570, 152 


cu o colonie.de morisci granadini, aceştia, de- 
portațţii, mai vorbesc araba între ei, cîtă vreme 
ceilalți funcţionari publici, stăpînind limba spa- 
niolă; încearcă să se furișeze în posturi bune. 
Mulţi, și dintre unii și dintre ceilalţi s-au îmbo- 
gățit . din comerţ: Şi, necrezînd. în diavol, nici 
unul nu vine vreodată la misă, nu însoţeşte pre- 
otul cu. Sfînta Cuminecătură pe stradă, nu se 
spovedește decît de teama pedepselor. Se căsă- 
toresc între ei, își ascund copiii pentru a nu 
trebui să-i boteze şi, cînd îi botează, iau drept 
nași pe primii veniți la ușa bisericii. Maslul nu 
-ste niciodată cerut: decît pentru muribunzii 
incapabili să-l primească. Şi cum oamenii în- 
sărcinaţi să-i păzească şi să-i educe pe aceşti 
necredincioşi ` îi păzesc şi-i educă insuficient, 
aceştia .hoinăresc după bunul lor plac. Este da- 
toria Consiliului de Stat de a hotari; în acest 
-sens cît- mai repede. 

Aşa s-a făcut în ziua de nadi 29. noiembrie 
1588, la propunerea cardinalului care îşi. dez- 
voltase astfel argumentele!3; Să rămînem ne- 
» păsători față .de înmulţirea alarmantă a moris- 
cilor în Castilia, și mai ales la Toledo, „alca- 
zarul şi fortăreaţa lor“, în timp ce vechii creş= 
tini, înrolați de „miliții“, scădeau în număr şi, 
prost înarmaţi, riscau într-o bună zi să fie 
pur. şi. șimplu surprinși? Trebuia, cel puțini 
— şi Consiliul a fost unanim de acord asupra 
acestui punct — să se dea un ordin Inchizitori- 
lor să cerceteze în sectoarele lor şi să orga- 
nizeze un recensămînt al moriscilor. 


“Teama intra astfel în inima Spaniei, teama 
care este un rău sfătuitor. În anul următor, în 
1589, o dată cu incursiunile engleze, exista 
temerea că moriscii, numeroşi: la Sevilla, vor 
sări în-ajutorul agresorilor?4. În 1596, Valencia 
se va neliniști din aceeași cauză”5, Această pre- 
zenţă a dușmanului în mijlocul casei preocupă 
și în curînd va. devia „politica spaniolă: sînt fi- 
xaţi aici, am spune noi, în inima Spaniei, în 
timp ce în limba spaniolă se zice: în „rărun- 
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încă decit despre recensămint. Dar evenimen- 
tele evoluează repede; în anul următor, regelui 
i se aduc la cunoștință propuneri furibunde: 
moriscii să fie obligaţi să slujească un anumit 


timp pe galere, în schimbul unei solde, ceea ce. 


măcar le-ar mai frina creşterea; copiii lor să 
fie despărțiți de familii și încredinţaţi nobili- 
lor, preoților sau meşteșugarilor însărcinaţi cu 
educaţia lor; să fie executaţi cei mai periculoși; 
granadinii instalați în Castilia să fie înghesuiți 
în vechiul lor cartier, deplasîndu-i astfel, din 
faimosul riñon*, să fie alungaţi, de asemenea, 
din oraşe spre sate”. Încă de. la 5 mai se vor- 
bea pur şi simplu de expulzare: Regii Catolici 
o făcuseră odinioară pentru evrei și îşi cîști- 
gaseră prin aceasta sfîntul lor renume?8. În plan 
abstract, nedoriții morisci sînt condamnaţi de 
către toţi membrii Consiliului, fără excepţie. 
Dar aceşti condamnaţi ajung să se bucure de 
un răgaz destul de lung. 

Fără îndoială fiindcă Spania, angajată în Ță~ 
rile-de-Jos, luptînd împotriva Franţei, opusă 
Angliei, are alte sarcini decît această răfuială 
internă. Nu datorită blindeţii sale, ci neputin- 
tei, curioasă consecință a politicii sale imperia- 
liste, sînt salvaţi moriscii, tot așa cum funia îl 
susține pe spînzurat. În jurul lor, mînia și ura 
nu încetează să urce. Un raport adresat regelui, 
în februarie 15967, se ridică împotriva delă- 
sării politicii guvernamentale faţă de acești ne- 
credincioși şi semnalează uriașa lor bogăţie: 
sînt în număr de peste 20 000 în Andaluzia și 
în regatul Toledo-ului cei care posedă venituri 
mai mari de 20 000 de ducați. Este țolerabil 
acest lucru? Și trebuie denunţat totodată un 
anume Francisco Toledano, morisc din Toledo, 
instalat la Madrid, cel mai bogat negustor de 
fier din partea locului, traficînd, datorită nego- 
ţului său, în Biscaya şi Vitoria şi profitînd de 
aceasta pentru a face comerţ cu arme şi arche- 
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buze. Să fie luat de guler și să se afle care-i sînt 
clienții şi complicii! 

În 1599, la Consiliul de Stat se reiau inter- 
minabilele discuţii. Regele să se decidă o dată, 
dar să se decidă fără întîrziere, aceasta este 
concluzia tuturor propunerilor. Printre sem- 
natari se află iarăși cardinalul din Toledo, dar 
şi Don Juan de Borja, Don Juan de Idiâquez, 
contele: de Chinchón, Pedro de Guevara8. Din 
uriașa cantitate de documente care, la Siman- 
cas, se referă la aceste deliberări, nu s-a găsit 
nici o pledoarie pro-moriscă81. 

Epilogul va fi expulzarea din 1609—1614. 
Ca să se realizeze a fost nevoie de un concurs 
de împrejurări: revenirea la: pace (1598—1604, 
1609) şi mobilizarea, în taină, a întregii flote 
de război a Spaniei, galioane şi galere82, în 
stare să asigure îmbarcările şi siguranța ope- 
rației. J. C. Baroja consideră că victoriile 
sultanului din Marrakech, din primăvara lui 
1609, împotriva „regelui“ din Fez: au împins 
spre hotărîri radicale, şi. faptul este verosi- 
mil83. 

_ Astfel se încheie, printr-un eşec, lunga ten- 
tativă de asimilare a Islamului iberic, eşee 
resimțit clar și pe loc. „Cine ne va face pan- 
töfii?® spunea arhiepiscopul de Valencia în 
momentul expulzării al cărei partizan ferm 
era totuşi și el Cine va cultiva pămîntul, 
gîndeau ‘seniorii acelor lugares de Moriscos*? 
Expulzarea, se ştia dinainte, avea să atragă 
după sine răni grave. Disputados del Reino 
din Aragon se pronunţaseră, de altfel, împo- 
triva ei. În 1613—1614, Juan Bautista Lobana, 
care străbate regatul pentru a-i întocmi harta, 
consemnează de mai multe ori în notele sale 
tristeţea oraşelor părăsite: la Longares rămîn 
16 locuitori din 1 000, la Miedas, 80 din 700, 
la Alfamen. 3 din 120, la Clanda 100 din 
3003 ... Unii istorici au spus şi au. repetat că 
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toate rănile se vindecă prin trecerea timpu- 
lui, şi este adevărat&. Henri Lapeyre tocmai 
a demonstrat că expulzarea a afectat cel mult 
300 000 de indivizi dintr-o populaţie globală 
de, probabil, 8 000 00086. Dar la scara timpului 
şi a Spaniei, înseamnă mult cu toate că sîn- 
tem foarte departe de cifrele fantastice pro- 
puse de curînd. Totodată, Henri Lapeyre8? 
crede că rănile au fost grave pentru momen- 
tul acela, refluxul demografic din secolul al 
XVII-lea întîrziindu-le vindecarea. 

Cu toate acestea, problema, greu de rezol- 
vat, nu este de a afla dacă Spania a plătit 
scump sau nu expulzarea şi politica violentă 
pe care o implică o asemenea măsură, sau 
dacă ea a avut dreptate (ori nu) să procedeze 
astfel. Nu trebuie să reluăm procesul în lu- 
mina sentimentelor actuale: toţi istoricii sînt, 
bineînţeles, în favoarea moriscilor... Că Spa- 
nia a făcut bine sau nu să se lipsească de a- 
ceastă laborioasă şi prolifică populație moriscă, 
are prea puţină importanţă! Pentru ce a fă- 
cut-o? 

Înainte de toate, fiindcă moriscii au rămas 
de neasimilat. Spania nu a acţionat din ură de 
rasă (care pare .aproape absentă în această 
luptă), ci din ură de civilizaţie, de religie. 
Şi explozia urii sale, expulzarea, este mărtu- 
ria neputinței, dovada că moriscul, după unul, 
două sau trei secole, după caz, a rămas mau- 
rul de altădată: port, religie, limbă, case în- 
chise, băi maure — a păstrat totul. S-a 
refuzat civilizaţiei occidentale, iată esenţialul 
discuţiei. Cîteva strălucite excepţii, pe plan 
religios — sau acest fapt incontestabil că mo- 
riscii din oraşe adoptau tot mai mult portul 
învingătorilor$ — nu schimbă nimic. Moriscul 
a rămas legat sufletește de o lume imensă 
care se întindea, şi lucrul acesta este cunoscut 
în Spania8, pînă în îndepărtata Persie, cu 
locuinţe, obiceiuri asemănătoare şi credinţe 
identice. 
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- Toate diatribele: antimorisce se rezumă în 
declaraţia cardinalului de Toledo: sînt „ade- 
văraţi mahomedani ca şi cei din Aiger“70. Şi 
în. legătură cu acest punct, i se poate reproşa 
cardinalului intoleranța . nu nedreptatea sa. 
Chiar soluţiile pe care le propun membrii Con- 
siliului o dovedesc. Nu este nicidecum vorba 
să fie distrusă o rasă detestată: dar pare im- 
posibil să se păstreze, în mijlocul Spaniei, un 
nucleu ireductibil al Islamului. Atunci? Ori 
să fie smuls dintr-o: singură lovitură,. elimi- 
nînd suportul oricărei. civilizaţii, anume, ma- 
teria umană. Este soluția care s-a adoptat în 
cele din urmă. Sau să se obţină cu orice preţ 
asimilarea pe care botezul forțat nu a reușit 
să o: desăvîrşească. Cineva propune deci să nu 
se păstreze decît copiii, materie maleabilă, și 
să se favorizeze plecarea adulţilor către Africa 
de nord, cu condiţia să se facă fără zgomot. 
Un altul, marchizul de Denia, crede că tre- 
buie să se facă o educare a copiilor în spirit 
creştin, bărbații între cincisprezece şi șaizeci 
de ani să meargă la galere pe viaţă, iar fe- 
meile și bătrînii în Africa de nord. Altcineva 
este de părere că ar fi suficientă repartizarea 
moriscilor în sate, în proporție de o familie 
la cincizeci de vechi creștini, interzicîndu-li-se 
orice schimbare de domiciliu și orice altă o- 
cupaţie decît agricultura (inconvenientul in- 
dustriei, transportului sau comerțului fiind a- 
cela că favorizează deplasările și relaţiile cu 
exteriorul91). 

Dintre toate aceste soluţii, Spania a ales-o 
pe -cea mai radicală: deportarea, smulgerea 
completă a plantei din pămînt. 

Totuşi, oare a dispărut din Spania toată 
populaţia moriscă? Nu, cu siguranță. Mai 
întîi, nu era uşor în anumite cazuri să se facă 
distincţie între un morisc şi un nemorisc. Că- 
sătoriile mixte.erau destul de numeroase pea- 
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vedere?2. Apoi, intrau în joc anumite interese, 
care au salvat cu siguranţă un mare număr 
dintre aceia care ar fi trebuit să fie loviți. Au 
fost expulzați aproape în totalitate moriscii 
din orașe; într-o proporţie mai mică cei care 
populau aşa-numitele realengos, domeniile re- 
gale; şi, cu excepţii şi mai numeroase, moriscii 
de pe domeniile senioriale, muntenii, ţăranii 
izolaţi? . .. 

Căci, în concluzie, moriscul a rămas adesea pe 
Joc, înecat de această dată, contopit în masa în- 
'conjurătoare, dar lăsîndu-și aici amprenta sa de 
neşters%4. Populaţia creştină, sau chiar aristo- 
crația sa, nu era ea marcată de acest sînge 
maur? Istoricii Americii afirmă, de asemenea, 
şi pe toate tonurile, că moriscul a avut contri- 
buţia sa în popularea Americii”. Un lucru ră- 
mine sigur, şi anume, că civilizaţia musulmană, 
sprijinită pe urmele morisce şi pe ceea ce 
Spania absorbise deja din Islam în cursul se- 
colelor, nu a încetat să joace rolul său în 
complexa civilizaţie a Peninsulei, chiar după 
intervenţia chirurgicală din 1609—1614. 

Valul puternic nu a putut să măture totul 
dlin ceea ce se înfipsese pentru totdeauna în 
solul Iberiei: nici ochii negri ai andaluzilor, 
nici miile de toponime arabe, nici miile de 
cuvinte intrate în vocabularul vechilor învinși. 
deveniți noii învingători. Moștenire moartă, se 
va spune, și nu contează că reţetele culinare”, 
meseriile, funcţiile de conducere folosesc încă 
termeni arabi în viața de toate zilele a Spa- 
niei sau a Portugaliei, vecina ei. Și totuși, în 
plin secol al XVIII-lea, în epoca superiorității 
franceze, se menţine, în Peninsulă, o artă vie, 
© autentică artă mudejar, cu stucaturile, cera- 
mica și suavele azulejos%?*. 


* Plăci de faianță albe, decorată cu motive geo- 
netrice sau figurative albastre, folosite pentru orna- 
wea frizelor (lb. span. — N. tr.). 
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Supremaţia Occidentului 


Dar problema moriscă nu reprezintă decît un 
episod dintr-un conflict mai vast. În lumea 
mediteraneană, marea partidă s-a jucat între 
Orient și Occident, într-o eternă „problemă o- 
rientală“, în esență un conflict între civili- 
zaţii, reluat după capriciul avantajelor pe care, 
alternativ, jocul le oferă unuia apoi altuia 
dintre parteneri. Cărţile bune trec din mînă 
în mînă şi, după cum cîștigă cînd unul, cînă 
celălalt, se stabilesc curente culturale majore, 
de la cel mai bogat la cel mai sărac, din Occi- 
dent în Orient, sau din Orient în Occident. 
“Prima schimbare în folosul Occidentului, 
este opera lui Alexandru Macedon: elenismul 
reprezintă o primă „europenizare“ a'Orientului 
Apropiat şi a Egiptului, chemată să du- 
reze pînă în secolele Bizanţului?”?. O dată cu 
sfîrşitul Imperiului roman și cu marile invazii 
din secolul al V-lea, Occidentul și moștenirea 
antică se prăbușesc; Orientul bizantin și mu- 
sulman este acela care păstrează sau culege 
bogăţiile acestora şi le lansează, timp de se- 
cole, către Occidentul barbar. Întregul nostru 
Ev Mediu este saturat şi iluminat de Orient, 
înainte, în timpul şi după Cruciade. „Civili- 
7aţiile se amestecaseră prin armatele lor; o 
mulţime de istorii, de relatări care vorbesc 
despre aceste lumi îndepărtate intrau în circu- 
lație: Legenda de aur" abundă de asemenea 
povești; poveştile despre sfinţii Eustațiu și 
Christophe, despre Tais, despre Cei Şapte: A- 
dormiţi din Efes, despre Varlaam și Ioasaf sînt 
fabule orientale. Legenda Sfîntului Graal se 
grefează pe amintirea lui Iosif din Arimateia; 
romanul lui Huon de Bordeaux este o fantas- 
magorie captivantă a vrăjirii lui Oberon, ge- 
niul zorilor şi al aurorei; odiseea sfîntului 
Brandan nu este decît o versiune irlandeză a 


* Culegere de vieţi ale sfinţilor, atribuită lui Vo- 
159 ragine, arhiepiscop de Genova (1230—1298). 


aventurilor lui Sinbad Marinarul!%0“. Și aceste 
împrumuturi nu reprezintă decît o parte din 
masa densă şi substanţială a schimburilor. 
„Cutare lucrare, scrie Renan, compusă în 
Maroc şi la Cairo, era cunoscută la Paris sau 
la Köln în mai puţin timp decît i-ar trebui, 
în zilele noastre, unei cărți fundamentale din 
Germania pentru a trece Rinul. Istoria Evu- 
lui Mediu nu va fi completă decit atunci 
cînd se va face statistica operelor arabe pe 
care le citeau învățații din secolele al XIII-lea 
şi al XIV-lea“. Să ne mirăm dacă îi vom 
descoperi surse musulmane Divinei Comedii, 
dacă la Dante arabii apar ca mari modele 
demne de imitat? sau dacă Sfîntul Juan de 
la Cruz are ciudaţi precursori musulmani; 
dintre care unul, Ibn Abbad, poetul din Ronda, 
dezvoltase, mult înaintea lui, tema „Nopţii 
obscure“ 103? 

Încă din epoca Cruciadelor este pe cale să 
se realizeze o schimbare bruscă. Creștinii pu- 
seseră stăpînire pe mare. De acum înainte lor 
le vor aparține supremaţia şi bogăţiile care 
înseamnă stăpînirea drumurilor şi a traficuri- 
lor. Alfred Hettner a observat bine aceste al- 
ternanțe dar a greşit în mod vădit afirmînd 
că; în secolul al XVI-lea, al XVII-lea și al 
XVIII-lea% legăturile dintre Occident şi O- 
rient se reduc. Dimpotrivă. „De la mijlocul 
secolului al XVII-lea pînă la sfîrșitul secolului 
al XVIII-lea, relatările europene de călătorie 
se înmulţesc în toate limbile Europei“. Și asta 
pentru că şederea în Orient „s-a deschis am- 
basadelor permanente, consulilor, coloniilor de 
negustori, misiunilor de prospectare economică, 
misiunilor ştiinţifice, misiunilor catolice..., 
aventurierilor care intră în serviciul Sultanu- 
lui&195, S-a produs atunci invadarea Orientului 
de către Occident: o invadare care ducea cu 
sine elementele unei dominaţii. 

Să revenim însă la Occidentul secolului al 
XVI-lea; la acea epocă el întrece cu mult 
Orientul şi îl lasă în urmă. Nu există nici o 160 


îndoială asupra acestui lucru, în pofida ple- 
doariilor lui Fernand Grenard. A-l constata nu 
înseamnă de altfel deloc a produce asupra ci- 
vilizaţiilor aflate faţă în faţă cutare sau cu- 
tare judecată de valoare, ci a observa că în 
secolul al XVI-lea alternanţa se manifestă în 
favoarea Occidentului a cărui civilizație, mai 
viguroasă, ţine sub dependenţa sa pe cea a 
Islamului. 

Chiar şi numai mișcările oamenilor ar in- 
dica-o. Ei trec în rînduri strînse din Creştină- 
tate în Islam. Acesta îi atrage, prin perspec- 
tivele de aventură şi de profit; îi atrage — și 
îi răsplătește. Sultanul are nevoie de mește- 
șugari, de ţesători, de specialiști în construc- 
țiile de nave, de marinari calificaţi, de mun- 
citori turnători de artilerie, de acei meșteri în 
„articole de fierărie“ (adică în metale) care 
sînt forţa principală a unui stat: „turcii şi 
multe alte popoare o ştiu bine, scrie Mont- 
chrestien1%, reținîndu-i atunci cînd pot să pună 
mîna pe ei“. O curioasă corespondenţă a unui 
negustor evreu din Constantinopol cu Morat 
Aga din Tripoli îl dezvăluie pe cel dintîi fn 
căutarea sclavilor creştini în stare să țeasă ca- 
tifea şi damasct?7. Căci captivii își joacă și ei 
rolul în furnizarea miîinii de lucru. 

Oare lumea creştină nu și-a redus trimi- 
terile sale de oameni către est din pricină că 
era prea populată și încă insuficient deschisă 
pentru aventura de dincolo de Ocean? Adesea, 
creștinul, în contact cu țările Islamului, este 
prins de vîrtejul renegării. În Africa, în for- 
turi, garnizoanele spaniole sînt decimate de 
epidemii de dezertare. La Djerba, în 1560, 
înainte ca fortul să se fi predat turcilor, mulţi 
spanioli se alăturaseră dușmanului „lăsîndu-și 
credinţa şi camarazii“ 198. Puțin mai” tîrziu, în 
La Goleta, se va descoperi un complot pentru 
a preda „păgînilor“ fortăreața, Din Sicilia, 
plecau frecvent bărci, ducînd încărcături de 
candidaţi la apostazie110. La Goa același feno- 

161 men se întîlnea la portughezi, Atracția este 


atît de puternică încît nu cruţă nici chiar cle- 
rul. „Turcul“ care, însoţeşte în Franţa un am- 
basador al Prea Creştinului şi pe care autori- 
tăţile spaniole sînt sfătuite să-l înhaţe în timpul 
trecerii, este un fost preot ungur112, Cazul nu 
este probabil chiar atît de rar: în 1630 se va 
cere Părintelui Joseph să-i recheme pe: capu- 
cinii pierduţi în Levant „de teamă ca ei să 
nu se turcească“1%3. Din Corsica, Sardinia, Si- 
cilia, Calabria, Genova, Veneţia, Spania, din 
toate colţurile lumii mediteraneene, au trecut 
renegaţi la Islam. În celălalt sens, nimic ase- 
mănător. 

Inconștient poate, turcii își deschid porţile și 
creștinii și le închid pe-ale lor. Intoleranţa 
creștină, fiică a mulţimii, nu atrase oamenii, 
îi respinge. $i tot ceea ce expui:.:7ă din do- 
meniul său -— cvrei din 1492, morisci din se- 
colul al XVI-lea şi din 1609—1614 -— se a- 
daugă la contingentul de voluntari. Totul se 
îndreaptă spre Islam unde există funcţii și 
profituri. Cel mai bun semn în acest sens este 
curentul de emigra: e evreiască ce se formează, 
mai ales în a doua jumătate a secolului al 
XVI-lea, din Italia sau Ţările-de-Jos, în di- 
recţia Levantului. Curent destul de puternic 
pentru ca să nu fi scăpat agenţilor spanioli 
din Veneţia, căci acesta este oraşul prin care 
se produc asemenea migrații cjudate1™, 

Prin toți aceşti oameni, Turcia secolului al 
XVI-lea îşi completează educația sa occiden- 
tală. „Turcii, scria Filip de Canaye în 1573, 
au dobîndit, prin mijlocirea renegaților, toate 
binefacerile creştine“115, Toate? Exagerează! 
Căci turcii de îndată ce au primit una dintre 
ele, au și zărit alta, care lor încă le lipsește... 

Ciudată goană, sau ciudat război, cu mici 
sau mari mijloace. Într-o zi, vor să cîştige un 
doctor; într-alta un tunar de la savantele școli 
de artilerie; altă dată un cartograf sau un pic- 
tor116. Sau produse prețioase: praf. de pușcă, 
lemn de tisă pentru fabricarea arcurilor, care 
se găseşte în zona Mării Negre (pentru că 162 


altădată Veneţia mergea să-l caute acolo pen- 
tru a-l vinde în. Anglia)? dar în cantitate: 
insuficientă pentru consumul armatei turcești 
din secolul al XVI-lea, care îl importă din 
Germania. de sud118. În 1570, Ragusa va fi a- 


cuzată — şi încă la Veneţia, ce ironie! — de 
a fi livrat turcilor praf de puşcă, visle şi, pe 
deasupra,. şi un chirurg evreul? — tocmai 


Ragusa pe care adesea o vedem căutînd ea 
însăşi medici italieni?20. La sfîrşitul secolului, 
unul dintre cele mai importante negoţuri en- 
gleze în Orient se va baza pe plumb, cositor 
şi eupru. 

Piese de artilerie turnate la Niirnberg au 
fost, poate, livrate turcilor. Constantinopolul 
se aprovizionează de asemenea prin zonele sale 
de graniţă, prin Ragusa sau orașele săsești 
din Transilvania, fie că este vorba de arme, 
de oameni sau, cum semnalează o scrisoare a 
unui prinț din Tara Românească adresată. 
unor oameni din Brașov, de doctori şi 
produse de farmacie!?1. Statele maghrebine îi 
fac același serviciu. În ciuda sărăciei și a rea- 
lei lor barbarii, ale se întîmplă să fie în mod. 
curios — în lunea musulmană, se înțelege — 
în avangarda progresului, a progresului occi- 
dental: căci prin posibilităţile lor de recru- 
tare a miîinii de lucru, prin poziţia lor pe ma- 
rea Occidentului, în curînd prin legăturile lor 
cu olandezii, ei sînt primii informaţi despre 
noutăţile tehnice. Ei au lucrători: bogata re- 
coltă de captivi realizată în fiecare vară de 
către corsarii din Alger, şi pe andaluzii, meş- 
teșugari pricepuţi, unii capabili să fabrice, toţi 
să mînuiască flintele!22. Să fie oare o întîm- 
plare dacă refacerea armatei turceşti, după 
1571, şi echiparea ei după moda occidentală 
(archebuza luînd locul arcului, artileria întă- 
rindu-se considerabil la bordul galerelor) este 
realizarea unui napolitan, Euldj Ali, renegat 
instruit ia şcoala corsarilor algerieni? 


Totuşi împrumuturile culturale sînt altoiuri 
163 care nu se prind totdeauna. În 1548, turcii în- 


cercaseră, în expediţia lor împotriva Persiei, 
să. transforme armamentul spahiilor şi să-i do- 
teze cu pistolete (minores sclopetos quorum 
ex equis usus est*, precizează Busbec123). Ten- 
tativa s-a năruit în ridicol şi spahiii, la Le- 
panto şi chiar tîrziu, au rămas înarmaţi cu 
arcuri şi săgeți!24. Acest exemplu mărunt, de- 
monstrează şi singur dificultatea pe care o 
simt ţările turee în a ţine pasul cu adversarii 
lor. Fără divizările acestora din urmă, fără cer- 
turile şi trădările lor, turcii nu ar fi putut, 
în ciuda disciplinei, a fanatismului, a perfec- 
ţiunii cavaleriei sau a echipajelor lor, să. ţină 
piept Occidentului. 

Şi toate contribuţiile exterioare'25 nu au fost 
de ajuns pentru a menține pe linia de plutire 
lumea turcă; ea ameninţă să se prăbușească 
încă de la sfîrșitul secolului al XVI-lea. Răz- 
boiul o ajutase extrem de mult pînă atunci 
pentru a-şi procura bunurile necesare, oame- 
nii, tehnicile sau produsele acestei tehnici, să 
cucerească porțiuni din Creştinătatea cea bo- 
'gată, pe uscat, pe mare, sau de-a lungul zo- 
nei ruso-polono-ungare. Gassot a văzut, la Ar- 
senalul din Constantinopol, îngrămădirea de 
piese de artilerie, aduse prin războaiele victo- 
rioase mai mult decît prin cumpărările abile 
sau din construirea lor pe loct26. Războiul ca 
o reechilibrare a civilizaţiilor: aceasta ar fi o 
teză de susținut. Or, acest război, în lumea 
mediteraneană, începînd din 1574, sfîrşeşte 
într-un impas și, în 1606, pe cîmpurile de 
bătălie din Ungaria într-o poziţie de echilibru, 
încă de atunci imposibil de depășit. Atunci se 
manifestă o inferioritate care nu va întîrzia 
să se agraveze. 


Mulţi creștini se înșeală, este adevărat, asu- 
pra viitorului otoman, în acești primi ani ai. 
secolului al XVII-lea, fecunzi din nou în pro- 


* flinte mici a căror folosință este de pe cai (b. 
lat. — N. tr.). 
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jecte de cruciadă!?. Dar nu tocmai împărţirea 
Europei şi începuturile Războiului de Treizeci 


de ani creează iluzia asupra forţei otomane, și 


salvează vastul său Imperiu? 
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judecată: „Acest lucru este adevărat pentru mo- 
riscul încrîncenat care respingea civilizația creş- 
tină, dar se găsesc aici destul de numeroase 
apărări ale acelui morisec pe care l-am putea 
numi «conformist»*. 

J. de SALAZAR, op. cit., p. 16—17, "Gal BRE- 
MOND, op. cit., p. a 
. C. BAROJA, op. cit., 231. 

I de ASSO, op. cit., p. 338. 

E. J. HAMILTON, American treasure... p. 304— 
305. i i E 

H. LAPEYRE, op. cit., p. 204. 

Ibidem, p. 71 şi 212. 

J. C. BAROJA, op. cit., p. 127. 

Ibidem, p. 107. 

Simancas E°” 165, 11 august i590. 

2 februarie 1599, referință la nota 6, p. 128. 

Gal BREMOND, op. cit., p. 170. 


„Ar fi timpul să se termine, în această: privinţă, 
cu doleanțele sentimentale ale unei anumite 
școli istorice, în legătură cu ceea ce ea nu- 
meşte odioasa și barbara expulzare a morisci- 
lor din Spania. Ceea ce trebuie să uimească 
este faptul că spaniolii s-au resemnat să su- 
porte timp de peste o sută de ani, în ciuda 
sfaturilor marelui Ximenes, prezenţa unui mi- 
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lion de morisci în stare de conspirație perma- 
nentă în interior şi în exterior ...“, Henri DEL- 
MAS de GRAMONT, Relations entre la Fran- 
ce et la Régence d'Alger au XVIl-e siècle, 
Alger. 1879, Partea I, în notă p. 2 şi 3 

94. Să observăm cît de puțin se înşeală în această 
privinţă unii călători, buni observatori. Le PLAY 
1833, „exista sînge arab în toți aceşti oa- 
meni“, p. 123; Theophile GAUTIER, Voyage en 
Espagne, p. 219—220; Edgar QUINTET, Vacan- 
ces en Espagne, p. 196, şi mulți alții. 

95. Astfel C. PEREYRA pentru America spaniolă. 
Pentru Brazilia, N. J. DABANE, L'in- 
fluence arabe dans la formation historique et 
la civilisation du peuple brésilien, Le Caire, 
1911. 

96. Pentru Portugalia, Arte de Cozinha, de Domin- 
gos RODRIGUEZ, 1652, pe care o citează Gil- 
berto FREYRE, Casa Grande e Senzala, vol. 1, 
p. 394, carte din care împrumutăm şi rapi- 
dele noastre observații în legătură cu secolul 
al XVIII-lea. Persistență a unei arhitecturi și 
arte decorative „morisce“ la Toledo, pînă în 
secolul al XVI-lea și poate şi mai tîrziu, Royall 
TYLER, Spain, a Study of her Life and Arts, 
London, 1909, p. 505. 

97. Asupra problemei morisce există o enormă do- 

~  cumentaţie încă inedită, la Simancas, de. exem- 
plu, E° 2025 (Moriscos que pasaban a Fran- 
cia, 1607—1609). Un transport de refugiați mo- 
risci „cu calabalîcul lor“ efectuat de o barcă 
din, Marsilia, A. des B. du Rhône, Amiralita- 
tea B IX, 14, 24 mai 1610. Un text admirabil, 
ascuns în Eugenio LARRUGA, Memorias po- 
liticas y económicas, t. 17, 1792, p. 115—117. 
Morisci desterrados au revenit în Spania (1613) 
fără neveste, fără copii... Doar bărbați sin- 
guri. Vor fi ei angajaţi în minele de mercur 
din Almaden? Nu, ci să se caute printre con- 
damnații la galere, specialişti în munca mine- 
lor şi să fie înlocuiţi la bord de aceşti vaga- 
bonzi mai condamnabili decît ocnaşii, „pues 
han sido de apostasia y crimen loesae Mejesta- 
tis“*. 

În legătură cu supraviețuirea civilizației mu- 
sulmane, trebuie văzută pledoaria călduroasă, 
adesea originală a lui Julio CARO BAROJA, 
op. cit., p. 758 şi următoarele. Despre expulză- 

Di rile propriu-zise de morisci şi despre ‘enorma 
deplasare pe care o reprezintă ele, vezi Henri 


169 * pentru că au fost vinovaţi de apostazie şi de crimă de 
lezmajestate (b. span. — N. tr.). 


LAPEYRE, op. cit., passim. Această carte fru- 
moasă nu fixează decît un aspect (statistic) al 
problemei, care problemă trebuie reintegrată 
în întreaga istorie politică, socială, economică 
şi internaţională a Spaniei. Aici, misiunea este 
departe de a se fi împlinit... „,... expulzarea 
moriscilor nu pare să fie fapta unui stat în 
declin“, ibidem., p. 213, este posibil, nu însă 
şi demonstrat. La fel au acţionat presiunea de- 
mografică (ibidem, p. 29 şi următoarele), ura 
împotriva unei clase prolifice de meșteşugari 
şi negustori. Eu rămîn, pînă la o mai amplă 
informare, la vechea explicaţie, religia i-a de- 
semnat pe cei expulzați... 

Apărută în 1977, cartea lui Louis CARDAIL- 
LAC, Morisques et Chrétiens, un affrontement 
polémique (1492—1640), are valoarea, pen- 
tru studiile spaniole, a lucrării monumentale 
a lui Marcel BATAILLON, Erasme et l'Espagne. 
Ea aduce lumini noi de o rară bogăție asupra 
conflictului, pe teritoriul spaniol, dintre Islam 
şi Creştinătate. A reține doar, în sensul expli- 
cațiilor dinainte, această înverșunare, această 
iritare crescîndă dintre cele două religii, în- 
seamnă a marca astfel coexistența încordată 
dintre două civilizații: modul în care ele se 
adaptează una la alta, murmurînd și suferind. 
Adaptare care sigur că nu se produce sub sem- 
nul toleranței. Totul sfirşeşte prin explozie. 


98. Alfred HETTNER, art. cit., p. 202, sau uimitoa- 


rele observații ale lui André MALRAUX, La 
lutte avec l'Ange, 1945. 


99. Despre această importantă problemă, vezi cartea 


100. 
101. 
102. 


103. 


104. 
105. 
106. 
107. 
108. 


109. 
110. 


111. 
112. 
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luminoasă a lui E. F. GAUTIER, Moeurs et 
coutumes des Musulmans (reeditare 1955). 

Louis GILLET, Le Dante, 1941, p. 80. 

Citat de Louis GILLET, ibidem, p. 94. 

Fernand GRENARD, Grandeur et décadence de 
VAsie, p. 34. 

Louis GILLET, în Revue des Deux Mondes, 1942, 
p. 241. i 

Ibidem, p. 202. 

J. SAUVAGET, Introduction, p. 44—45. 

Op. cit., p. 51. 

A.d.S. Firenze, Mediceo, 4 279. 

Paolo Tiepolo: 19 ianuarie 1563, E. ALBERI, op. 
cit., vol. 1,5, p. 18. 

Ibidem. 

Astfel, în 1596, raport asupra Africii, Palermo, 
15 septembrie 1596, Simancas E* 1158. 

J. ATKINSON, op. cit., p. 244. 

4 septembrie 1569, Simancas E° 1057, f° 75. 


E. de VAUMAS, op. cit., p. 121. 
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114. 
115. 
116. ] 


117. 
118. 


119. 
120. 


121. 
122. 


123. 
124. 
125. 


126. 


127. 


Francisco de Vera către Filip al II-lea, Venezia, 
23 noiembrie 1590, A.N., K 1674. 

Op. cit., p. 120. 

ncă din secolul al XV-lea, Pisanello. 

B.N., Paris, Fr. 5599. 

Richard B. HIEF, „Die Ebenholz-Monopole de 
16. Jahrhunderts“, în Vierteljahrschrift fiir So- 
zial- und Wirtschaftsgeschichte, XVIII, 1925, 
p. 183 şi următoarele. 

L. VOINOVITCH, Histoire de Dalmatie, 1934, 
p. 30. 

Rectorii către Marino di Bona, consul ragusan 
la Neapole, 8 martie 1593, Arhivele Ragusei, 
L.P. VII, f° 17. Un „lombard“ medic către Ga- 
lata, N. IORGA, Ospiti romeni, p. 39. 

N. IORGA, Ospiti romeni, p. 37, 39, 43. 

Faptul semnalat adesea şi chiar de către M. 
BANDELLO, op. cit., vol. 9, p. 50. 

Epist., vol. 3, p. 199. 

J. W. ZINKEISEN, op. cit., vol. 3, p. 173—174. 

Si pătrunderile europene, catolice sau protes- 
tante; G. TONGAS, op. cit., p. 69; H. WÄTJEN, 
op. cit, p. 69; rolul Veneţiei între capucini și 
evrei, E. de VAUMAS, op. cit., p. 135; proble- 
ma Locurilor Sfinte, în 1625, ibidem, p. 199; 
istoria agitată a patriarhului Chiril Lascaris, K. 
BIHLMEYER, op. cit., vol. 3, p. 181, G. TON- 
GAS, op. cit, p. 130... Chiar Africa de nord 
este atinsă de această cruciadă fără război, R. 
CAPOT-REY, „La Politique française et le 
Maghreb méditerranéen 1648—1685“, în Revue 
Africaine, 1934, p. 47—61. 

Jacques GASSOT, Le discours du voyage de Ve- 
nise a Constantinople, 1550, ediția a 2-a, 1606, 
p. 11. În topitoria din Pera, 40 sau 50 de ger- 
mani „... fabrică piese de artilerie“, 1544, Iti- 
néraire de J. Maurand d'Antibes à Constanti- 
nople, p.p. Léon Duriez, 1901, p. 204. 

Vezi mai jos. 


3: O CIVILIZAŢIE 
ÎMPOTRIVA TUTUROR CELORLALTE: 
DESTINUL EVREILOR! 


Conflictele abordate pînă acum se limitează de 
fiecare dată la: dialogul dintre două civilizaţii. 
Faţă de evrei sînt implicate însă toate civili- 
zaţiile şi de fiecare dată într-o poziţie de o 
zdrobitoare superioritate. Ele sînt forţa, mul- 
ţimea, ei sînt mai tot timpul adversari infimi. 

Dar aceşti adversari au ciudate posibilităţi: 
un prinţ îi persecută, un altul îi protejează; 
o economie îi trădează, o alta le satisface 
voile; o mare civilizaţie îi respinge, o alta îi 
primeşte. Spania îi alungă în 1492, Turcia îi 
primeşte, fericită de a miza poate pe evrei 
împotriva grecilor... Există, de asemenea, 
posibilităţile de presiune, de acţiune lătural- 
nică: evreii portughezi le vor demonstra în 
99%% din cazuri?. Ei au de partea lor compli- 
cităţile pe care le permit banii și dispun la 
Roma de un ambasador, de regulă, devotat 
cauzei lor. Nimic nu este mai simplu după 
aceea decît o anihilare a măsurilor luate îm- 
potriva lor de guvernul din Lisabona, siste- 
matic retrase, sau reduse la ineficacitate. Luis 
Sarmiento3 îi explică lui Carol Quintul, în 
decembrie 1535: evreii convertiți, conversos, 
au obţinut o bulă papală care le iartă păcatele 
trecute, iată ceea ce stînjenește acțiunea gu- 
vernamentală, cu atît mai mult cu cît acești 
conversos au avansat bani regelui Portugaliei, 
extrem de îndatorat: 500 000 de ducați, fără a 
mai socoti restul din Flandra, „şi care circulă pe 
polițe“. Totuşi poporul cîrtește fără încetare 
împotriva acestor negustori de peixe seco, peş- 
tele uscat cu care se hrănesc oamenii săraci 
— şi el cîrteşte cu multă violenţă, fieramente 
va spune și o corespondenţă venețiană tîrzie 
din octombrie 1604, la mai mult de o jumătate 
de secol de la instituirea Inchiziției portu- 
gheze, în 15364. 
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Mai există şi armele celui mai slab: resem- 
narea, acele distinguo talmudice, viclenia, în- 
„căpăţinarea, curajul, chiar eroismul. Pentru a 
complica din capriciu şi mai mult cazul lor, 
evreii, oriunde ar fi, apar istoricului drept 
foarte capabili să se adapteze la mediul am- 
biant. Ei sînt buni elevi ai oricărei culturi 
care îi adoptă sau, doar, îi întîlnește. Artiştii 
şi scriitorii evrei nu sînt ei, după caz, și au- 
tentici artişti sau scriitori din Casţilia, Ara- 
gon sau din alte părţi? Ei se adaptează la fel 
de repede și la situaţiile sociale care le sînt 

- impuse sau oferite, cele mai umile ca şi cele 
mai strălucitoare. Iată-i deci foarte curînd în 
pragul unui naufragiu cultural, al unei pără- 
siri de sine din care cunoaștem numeroase ca- 
zuri. Dar, de obicei, ei își salvează: ceea ce 
sociologii şi antropologii ar numi „personali- 
tatea bazală“, rămîn, în miezul credințelor lor, 
în centrul unui univers din care nimic nu-i 
alungă. Acele îndîrjiri, acele refuzuri disperate 
reprezintă trăsătura majoră a destinului lor. 
Creștinii au dreptate să sublinieze încăpăți- 
narea maranilor bogaţi (cuvînt peiorativ ce-i 
desemnează pe convertiți) de a practica reli- 
gia iudaică în secret. Există cu adevărat o ci- 
vilizație evreiască, atît de specifică încît nu 
i se recunoaşte totdeauna caracterul de civi- 
lizaţie autentică. Şi totuşi, ea iradiază, trans- 
mite, rezistă, acceptă, refuză; are toate trăsă- 
turile pe care le-am relevat în legătură cu ci- 
vilizaţiile. E adevărat că nu este înrădăcinată, 
sau mai degrabă este înrădăcinată prost, că 
scapă imperativelor geografice stabile, date o 
dată pentru totdeauna. Este cea mai puternică 
ciudăţenie a sa, dar nu singura. 4 î 


Cu siguranţă, o civilizație 
Substanţa ei este răspîndită, împrăștiată ca tot 


atîtea picături mărunte de ulei pe apele adînci 
173 ale altor civilizaţii, şi niciodată confundate, în 


adevăratul sens al cuvîntului, cu ele, totuși 
mereu dependente de ele. Astfel încît mişcă- 
rile lor sînt şi mișcările celorlalte, ea urmare 
a „indicatorilor“ de o excepţională sensibili- 
tate. Emile-Felix Gautier, căutînd un echiva- 
lent pentru diaspora evreiască, propunea e- 
exemplul, modest în sine, al mozabiţilor din 
Africa de nord, răspîndiţi în colonii, de ase- 
menea, foarte mărunte6. Ne-am putea gîndi la 
fel de armeni ţărani munteni și care devin, 
în epoca Renașterii mediteraneane, negustori 
internaţionali din Filipine pînă la Amsterdam, 
sau la parsii* din Indii, sau chiar la creştinii 
nestorieni din Asia... Care este esenţialul? 
Să acceptăm că există, precum o infinitate de 
insule pierdute în mijlocul apelor străine, ci- 
vilizaţii de diaspora, şi chiar mai numeroase 
decît bănuim în primul moment. Astfel sînt 
după cucerirea musulmană din secolul al 
VIII-lea pînă la persecuțiile Almohazilor, în 
secolul al XIII-lea, care aproape pune capăt 
existenței lor — comunităţile creștine din A- 
frica de nord. La fel sînt și acele colonii eu- 
ropene de pînă mai ieri din ţările lumii a 
treia, înaintea emancipării acestora şi chiar şi 
astăzi. Sau moriscii, moștenitori ai civilizaţiei 
musulmane și de care Spania se debarasează 
brutal, cu un gest de mînie rece, după cum 
am arătat. 

Dacă aceste ostroave s-ar uni, totul s-ar 
schimba pentru ele. Astfel, în Spania medie- 
vală, pînă la cruzimile din secolele al XIV-lea 
şi al XV-lea, comunităţile evreiești tind să for- 
meze o țesătură aproape permanentă, un fel 
de naţiune confesională”, un „millet“ cum zio 
turcii, un „mellah“ după limbajul din Africa 
de nord. Originalitatea Portugaliei este în 1492, 
de a fi primit o masă hotărîtoare de populaţie 
evreiască o dată cu refugiații din Spania. Ori- 
ginalitatea Levantului este de aceeași natură 
şi pentru motive identice. La fel, și în Polonia, 


* mazdeişti (N. tr.). 
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brusc înflorită de prima modernitate, începînd 
cu' secolul al XV-lea, există o influenţă evre- 
iască crescută, datorită numărului, şi aproape 
o naţiune și un stat evreiesc care vor risipi di- 
ficultățile economice și represiunea necruţă- 
toare din secolul al XVII-lea, Marele Potop din 
anii 16488. La fel în Brazilia, în devenire și 
încă puţin populată, evreii sînt mai puţin ame- 
nințaţi decît în alte părţi pînă la sfîrşitul seco- 
lului al XVI-lea”. De fiecare dată, densitatea 
relativă a populaţiei evreiești a avut rolul său. 
Dar chiar și atunci cînd numărul nu favori- 
zează, nu  exasperează prezența evreiască, 
aceste unităţi elementare sînt legate între ele 
prin preceptele, credinţele, călătorii mereu re- 
petate, acelea ale negustorilor, ale rabinilor, ca 
şi ale cerşetorilor (nenumărați); prin schimbul 
neîntrerupt de scrisori comerciale, de prietenie 
sau de familie; în sfîrşit, prin “cărți. Tiparul 
va sluji disputele, dar, și maii mult, unitatea 
evreiască. Acele cărți decisive, ușor de multi- 
plicat, cine le-ar putea arde sau confisca pe 
toate dintr-o dată? Unele vieţi hoinare, exem- 
plare, ilustrează aceste mişcări însuflețite, uni- 
ficatoare. Jacob Sasportas s-a născut la înce- 
putul secolului al XVII-lea în Oranul aflat sub 
stăpînire spaniolă; el este rabin la Tlemcen, 
apoi la Marrakech şi la Fez; închis, evadează, 
ajunge la Amsterdam unde este profesor la Aca- 
demia Pinto; se reîntoarce în Africa; îl înso- 
ţește, în 1655, pe Menasse ben Israël cu ocazia 
soliei sale la Londra; exercită din nou rabina- 
tul, îndeosebi la Hamburg, din 1666 în 1673; 
se reîntoarce atunci la Amsterdam, este chemat 
la Livorno, revine la Amsterdam şi aici 
moare!1... Aceste legături multiple explică, 
întăresc coerenţa destinului evreiesc. Johann 
Gottfried von Herder, în ale sale Idei asupra 
Filosofiei istoriei umanităţii (1785—1792), spu- 
nea deja că „evreii continuă să fie în Europa 
175 un popor asiatic, străin părţii noastre de lume, 


prizonier de nedespărțit al legii antice care le-a 
fost dată sub un cer îndepărtat“12. 

Totuși, evreii nu sînt o rasă%, toate studiile 
științifice dovedesc aceasta. Coloniile lor de- 
pind din punct de vedere biologic de ţările, de 
popoarele în mijlocul cărora au trăit de-a lun- 
gul secolelor. Evreii din Germania sau askhe- 
nazis, evreii din Spania sau sefardiţi, sînt, bio- 
logic vorbind, semi-germani, semi-spanioli, căci 
amestecurile de sînge au fost frecvente şi adesea 
apar comunităţi evreiești prin convertirea .pe 
loc la iudaism; niciodată ele nu au trăit în- 
chise față de lumea care le înconjoară şi față 
de care, nu o dată, ele s-au deschis cu genero- 
zitate. De altfel, cum ar fi putut timpul adu- 
nat în straturi, uneori uimitor de groase, să 
evite asemenea confuzii și amestecuri? Evreii 
care, în 1492, părăsesc pentru totdeauna Sici- 
lia se aflau totuși acolo de mai mult de 1500 
de ani". 


În plus, evreii nu au trăit totdeauna separat, 
îmbrăcaţi în veșminte caracteristice sau cu 
semne distinctive, precum tichia galbenă sau 
cerculeţul, acel segno de tela zala in mezo el 
pecto* spune un text venețian din 149615. Ei nu 
au locuit totdeauna într-un cartier special, un 
ghetto (din numele cartierului care le-a fost 
atribuit la Veneţia și unde odinioară se arunca**, 
se turna în forme fierul de la tunuri, adus la 
punctul de fuziune)!6. Astfel, în august 1540, 
evreii din Neapole, expuși unei ostilităţi îndîr- 
jite și care un an mai tîrziu le va veni de hac, 
protestează încă împotriva ordinelor date, care 
i-ar obliga „să locuiască împreună și să poarte 
un semn particular“, habitar juntos y traer se- 
fiul, ceea ce este contrar privilegiilor lor”. Şi 
de altfel, acolo unde se aplică legea segregaţiei, 
cîte necuviinţe și nesupuneri! La Veneţia, evreii 
în trecere și ceilalți, afirmă o hotărîre senato- 


* însemn din pînză galbenă în mijlocul pieptului 
(lb. ital. — N. tr.). 
** în italiană geltare = „a turna“ (N. tr.) 
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rială în martie 1556, „se răspîndesc de cîtva 
timp pe întregut teritoriu al orașului, se insta- 
lează în casele creştinilor, mergînd unde le 
convine, zi și noapte“. Scandalul trebuie să în- 
ceteze, să fie siliţi să locuiască în ghetto „și să 
nu poată ţine casă deschisă în nici un loc din 
oraş decît aeolo“18. Către aceeași epocă, evreii 
proveniţi din Turcia sosesc în Italia cu turbane 
albe, privilegiu al turcilor, cîtă vreme ale lor 
trebuiau să fie galbene. Este o șiretenie din par- 
te-le, ne asigură Belon du Mans; ei uzurpă 
buna credinţă a turcilor care este mai bine pro- 
bată în Occident decît aceea a evreilor. În 1566, 
şi nu este primul semnal de alarmă, evreii din 
Milano sînt constrînși să poarte pălăria gal- 
benă20. 

Adesea segregaţia întîrzie şi se instaurează 
prost. La Verona, în 1599 (se vorbeşte despre 
asta cel puţin din 1593), evreii care „trăiau ri- 
sipiţi, unul aici, altul colo“, trebuie să-și stabi- 
lească domiciliul „în vecinătatea marii pieţe a 
orașului“21, acolo „unde se vinde vinul“, de-a 
lungul acelei străzi care ajunge pînă la biserica 
S. Sebastiano, popular numită ulterior Via delli 
Hebrei22. În 1602 abia, o măsură asemănătoare 
intervenea şi la Padova unde, pînă atunci „is- 
raelitii trăiau în cea mai mare parte împrăş- 
tiaţi în cele patru colțuri ale orașului“23. În au- 
gust 1602, la Mantova, izbucnesc incidente din 
faptul că evreii se plimbă aici purtînd pe cap 
ca toată lumea, berete negre24. 

În Spania şi în Portugalia, timp de: secole, 
coexistenţa a fost o regulă. În Portugalia, unul 
dintre protestele populare cele mai frecvente 
se referă la obligaţia stabilită de către Papă 
evreilor — care nu ţin seama de ea — de a purta 
semne distinctive pe veșmintele lor, pentru a 
împiedica, o spun: chiar Cortesurile din 1481, 
încercările de seducere pe care evreii obişnuiese 
să le practice faţă de femeile creștine. Croitorii 
şi pantofarii evrei amăgesc adesea femeile și 
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amestecat cu aristocrația chiar mai mult decît 
cu poporul. În Turcia, evreii au sclavi creștini 
și creștine, și „se slujesc de femeile creștine 
sclave, fără a se reţine să se amestece cu ele, 
nici mai mult nici mai puţin decît dacă ar fi 
evreice“26. Nu, oricare ar fi interdicțiile, nu 
sîngele este acela care, falsă putere, menţine 
comunităţile evreieşti, ci ostilitatea celorlalți 
faţă de ele şi propria lor aversiune faţă de cei- 
lalți. Toate acestea reprezintă o problemă de 
religie, consecinţă a unui mănunehi strîns de 
credințe și obiceiuri, moșteniri diverse, chiar 
și obiceiuri culinare. Vorbind despre evreii re- 
negaţi, „ei nu și-au pierdut niciodată felul lor 
evreiesc de a mînca, explică Barnaldez, isto- 
ricul Regilor Catolici?7, își prepară mîncărurile 
lor de carne cu ceapă și usturoi prăjindu-le în 
ulei, de „care se folosesc în locul slăninei“. S-ar 
crede că citim o descriere a bucătăriei spaniole 
actuale ... Dar gătitul eu grăsime animală, era 
obiceiul vechilor creștini și, cum arată Salva- 
dor de Madariaga, victoria uleiului, mai tîrziu, 
a fost o moştenire evreiască, un transfer cul- 
tural28 ... Convertitul, marranul, se trăda to- 
tuși cînd, sîmbăta, uita cu bună știință să 
aprindă focul în casa sa. Un inchizitor spune 
într-o zi guvernatorului Sevillei; „Domnule, 
dacă vrei să ştii cum își sărbătoresc conversos 
sabatul, urcă-te cu mine în turn“. Și cînd ajung 
aici: „Înalţă-ţi ochii și priveşte toate aceste 
case locuite de conversos; oricît de frig ar fi, 
nu vei vedea niciodată, sîmbăta, fumul ieșind 
din căminele lor“29. Această istorioară poves- 
tită de Ibn Verga (aproximativ pe la 1500) are 
un accent de adevăr iar aceste valuri de frig 
la Sevilla, în timpul iernii, nu sînt decît foarte 
reale... Alte mici semne revelatoare: în Le- 
vant, evreii „nu vor mînca niciodată carne pe 
care a gătit-o un turc, grec sau francez și nu 
vor să mănînce nimic gras nici de la creștini, 
nici de la turci; nu beau. vinul pe care îl vînd 
turcii sau creştinii30. 
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Dar, bineînţeles, toate comunităţile evreiești 
sînt obligate să dialogheze, uneori în condiţii 
dramatice cînd, în jurul lor, se schimbă între- 
gul peisaj al civilizaţiei dominante. Musulmanii 
în Spania se substituie creștinilor, apoi aceştia 
revin o dată cu victoriile tîrzii ale Reconquistei. 
Evreii arabofoni încep să folosească limba spa- 
niolă. Aceiași tragedie şi în Ungaria unde, o 
dată cu expansiunea imperială din 1593 pînă 
în 1606, evreii din Buda trăiesc între două 
spaime, cea faţă de Imperiali şi cea față de 
turci31... Toate aceste împrejurări fac din ei 
moștenitorii involuntari ai civilizaţiilor încon- 
jurătoare ale căror bunuri le răspîndesc apoi 
într-un sens sau altul. Fără să vrea, ei au fost 
faţă de Occident, pînă în secolul al XIII-lea și 
chiar mai tîrziu, intermediarii gîndirii și ştiin- 
tei arabe, filosofi, matematicieni, medici, cos- 
mografi. În secolul al XV-lea, iată-i gata să se 
entuziasmeze pentru descoperirea tiparului: în 
Portugalia, prima carte imprimată este Penta- 
teucul, în 1487, la Faro, prin grija lui Samuel 
Gacon. Abia peste vreo zece ani au apărut în 
Portugalia tipografi germani32. Dacă ne gîndim 
că tiparnița, adusă de germani în Spania, nu 
este anterioară anului 1475, putem evalua graba 
evreilor de a-și tipări textele sacre. Or, alun- 
gaţi din Spania în 1492, evreii vor duce cu ei 
tiparul în Turcia. Către 1550, ei „au tradus tot 
felul de cărţi în limba lor ebraică“33. A fonda o 
tipografie, reprezintă o operă pioasă, ceea ce 
face, în satele din Koregismi, aproape de Istan- 
bul, văduva lui Jean Micas, duce de Maxos3. 

În 1573, Veneţia se pregăteşte, potrivit hotă- 
rîrii sale din 14 decembrie 157135, să-i alunge 
pe evrei. Dar roata s-a întors după victoria de 
la Lepanto şi Soranzo soseşte tocmai atunci din 
Constantinopol unde îndeplinea misiunea de 
bail. Iată discursul pe care i-l atribuie un cro- 
nicar evreu, în faţa Consiliului celor Zece: 
„Ce acţiune periculoasă aţi comis acolo prin 
alungarea evreilor! Nu vă daţi seama cît vă va 
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turci atît de puternici, şi unde ar fi găsit ei meş- 
teșuguri așa de pricepuţi în fabricarea tunurilor, 
arcelor, ghiulelelor, săbiilor, pavezelor şi scu- 
turilor mici, care le permit să se măsoare cu 
alte popoare, dacă nu printre evreii pe care îi 
alungaseră Regii Spaniei! Către 1550, o descri- 
ere franceză a Constantinopolului37 mărturisea: 
„care (marani) i-au făcut pe zișii turci să cu- 
noască felurile de a trafica precum și de a ne- 
gocia în afaceri de care uzăm noi în mod meca- 
nic“... 

Alt privilegiu: evreii sînt, în Orient, tălmacii 
înnăscuţi ai oricărei discuţii și fără ei nimic nu 
ar fi posibil sau ușor. Belon du Mans: explică: 
„Aceia care au fugit din Spania, Germania, Un- 
garia și Boemia i-au învățat limba (acestor ţări) 
pe copiii lor: şi copiii lor au învăţat limba na- 
ţiunii în care trebuiau să converseze, precum 
greaca, slavona, turca, araba, armeana și ita- 
liana“ ... „Evreii care se află în Turcia știu de 
regulă să vorbească patru sau cinci feluri de 
limbi: şi mai mulţi dintre aceștia știu zece sau 
douăsprezece“. Această observaţie îi vine în 
minte la Rosette, în Egipt, unde evreii „s-au 
înmulţit atît de mult prin toate ţările unde stă- 
pînese turcii încît nu există oraș, nici sat în care 
ei să nu locuiască și să nu se fi înmulţit. Iar ei 
vorbesc toate limbile, lucru care ne-a folosit atît 
de bine nu numai pentru a ne mijloci înţele- 
gerea cu cei de aici, dar şi pentru a afla ce lu- 
cruri existau în aceste țări“3?, 

Pe plan lingvistic, este curios că evreii alun- 
gaţi din Germania în secolele al XIV-lea, al 
XV-lea ba chiar și în al XVI-lea şi care vor 
aduce prosperitatea Poloniei evreiești introdue 
acolo limba lor, o germană specială, idiș, la 
fel cum evreii spanioli care, după 1492, vor 
forma coloniile puternice din Istanbul şi, mai 
ales, din Salonic, vor aduce aici limba lor, la- 
dino, spaniola Renașterii, şi vor păstra față de 
Spania o adevărată iubire ale cărei manifestări 
abundă% (dovadă că uneori patria se poate lua 
cu sine pe talpa încălțărilor). Mici amănunte 180 


alături de aceste imense realităţi: un hispanist 
regăsește astăzi melodiile și cuvintele roman- 
telor medievale spaniole la evreii din Maroc4%2; 
de asemenea, un istoric ne informează despre 
încetineala cu care sefardiţii din Hamburg se 
adaptează (prost) cu limba germană4. Tot sta- 
tornicie întîlnim şi la comunităţile evreiești din 
Salonic, intitulate Messina, Sicilia, Apulia, Ca- 
labria™. 

Aceste fidelități nu rezistă fără inconveniente: 
ele creează categorii. Se conturează națiuni 
evreieşti, care, după împrejurări, intră în con- 
flict. Astfel Veneția a creat, unul lîngă altul, 
din 1516 în 1633, trei ghetouri, vecchio, nuovo, 
nuovissimo, ostroave unite prin case foarte 
înalte (pînă la şapte etaje) fiindcă aici spațiul 
lipseşte, şi densitatea locuitorilor este cea mai 
mare din oraş. Primul, vecchio, al evreilor le- 
vantini, se află sub controlul celor Cinque Savii 
alla Mercanzia, din 1541; nuovo, sub controlul 
așa-numiţilor Cattaveri, adăpostește pe evreii 
germani, Todeschi, şi care, neputînd locui toţi 
aici, trec, în parte, în vechiul ghetou. Acești 
Todeschi, acceptați în epoca Ligii din Cambrai, 
sînt evreii săraci ce se ocupă de comerţul cu 
vechituri și de împrumuturi pe amanet și lor 
le va fi încredințat Muntele de Pietate din Ve- 
neţia — li banchi della povertà. Totuși, evreii 
specialiști ai marelui comerţ, portughezi sau 
levantini, rînd pe rînd detestaţi sau răsfățați 
de Seniorie, obțin un statut aparte, cu siguranță 
din anul 158145. Dar în 1633, toţi evreii, inclu- 
siv cei ponentini, sînt reuniți în aceleași gheto- 
uri, ceea ce duce, în această falsă şi măruntă 
lume de lagăr la dispute sociale, religioase, cul- 
turale. 

Aceste trăsături nu împiedică existenţa unei 
civilizaţii evreiești cu vioiciunile și tumulturile 
sale, și, desigur, nu inertă sau „fosilă“ cum sus- 
ţine Arnold 'Toynbee%. Dimpotrivă, vigilentă, 
agresivă, uneori pradă unor ciudate mesia- 
nisme, mai ales în această primă epocă de mo- 
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lism care ajunge la uhii, scepticism și ateism 
mult înainte de Spinoza, și o înclinare a maselor 
către superstiție şi exaltări gratuite. Orice per- 
secuţie antrenează după sine, prin ricoșeu, tul- 
burări mesianice, ca de exemplu în timpul lui 
Carol Quintul, între 1525 şi 1531, cînd acei 
pseudo-mesia, David Rubeni şi Diego Pires, îi 
răscoală pe evreii portughezi47, sau în secolul 
al XVII-lea, imensa maree pe care o va pro- 
voca propaganda mesianică a lui Sabbatai ZeviW 
în Orient, în Polonia și chiar mai departe. 
Dar lăsînd aceste crize acute de o parte, ar 
fi eronat să presupunem că atitudinea evreilor 
ar fi fost de obicei pașnică sau tolerantă. Ea 
s-a arătat activă, promptă în prozelitism şi în 
luptă. Ghetoul nu este numai simbolul temni- 
ței unde au fost închiși evreii, ci şi al citadelei 
în care ei s-au retras de bună voie pentru a-și 
apăra credinţele și continuitatea Talmudului. 
Un istoric atît de simpatic evreilor ca marele 
Lucio de Azevedo poate susţine că intoleranța 
evreiască, la începutul secolului al XVI-lea, a 
fost „mai mare, cu certitudine, decît cea a creş- 
tinilor“49, ceea ce, fără îndoială, este prea mult 
spus. Dar, în sfîrşit, această intoleranţă este 
evidentă. A circulat chiar zvonul — absurd în 
sine, dar el a circulat către 1532 — că evreii 
încercaseră să-l convertească pe Carol Quintul 
la credinţa mozaică, în timpul trecerii sale’ prin 
Mantovas0! “i 


Ubicuitatea comunităţilor evreiești 


Chiar dacă nu ar dori-o, evreii tot ar fi în mod 
obligatoriu condamnați să devină mari meșteri 
în schimburi. Ei sînt ori au fost peste tot: alun- 
gaţi, nu părăsesc neapărat definitiv locurile in- 
terzise, ci se întorc. Oficial, ei ar fi absenţi din 
Anglia între 1290 şi 1655, dată a pseudo-read- 
miterii lor în timpul lui Cromwell; de fapt, 
Londra are negustorii săi evrei încă de la înce- 
putul secolului al XVII-lea, poate de mai de- 18 


vreme. La fel Franţa se debarasează de ei o dată 
pentru totdeauna, în 1394, dar își fac foarte 
repede reapariţia (ca marani, este adevărat, și 
aparent creștini) la Rouen, Nantes, Bordeaux, 
Bayonne, în aceste popasuri obișnuite pentru 
maranii portughezi în drum spre Anvers și 
Amsterdam. Henric al II-lea, „rege al Franţei, 
le-a îngăduit neguţătorilor evrei din Mantova să 
meargă în orașele regatului său, să facă negoţ 
prin ţară. Deopotrivă, el i-a iertat de impozite 
şi cînd s-au dus să-i prezinte omagiile și mulţu- 
mirile lor, s-a arătat binevoitor faţă de ei în acel 
an“51, desigur, în 1547. Mai interesant, dacă nu 
chiar mai important, este zvonul care a circulat 
în primăvara lui 1597 la Paris şi, probabil, la 
Nantes de unde îl culege serviciul de informaţii 
spaniol: regele Franţei s-ar gîndi „să-i recheme 
pe evreii pe care Prea Creșştinul Rege, sfîntul 
Ludovic, îi izgonise“52. Zvonul se repetă patru 
ani mai tîrziu, în 1601. „Un evreu de seamă 
“(din Portugalia), îi explică lui Henric al IV-lea, 
ambasadorul Philippe Canaye, mi-a spus că 
dacă aţi voi să îngăduiți neamului meu să locu- 
iască în Franţa, Majestatea Voastră ar trage 
folos din asta şi ar popula regatul cu peste 
50 000 de familii de oameni pricepuţi și har- 
nici&53. Către 1610, printre moriscii exilați care 
intră. în Franţa, unde, ca deobicei, nu se vor 
afla decît în trecere, s-au amestecat îndeosebi 
evrei și marani portughezi și „s-au instalat sub 
miască de creștini în Franţa, şi mai ales în Au- 
vergne“, 

În sudul Franței, evreii au fost puţin nume- 
roşi. Către 1568—1570 erau goniţi din orașele 
din Provence şi se refugiau, prin bună învoială, 
în Savoia5. La Marsilia, unde politica orașului 
a fost schimbătoare, există numai cîțiva la în- 
ceputul secolului al XVII-lea56. Evrei izgoniți 
din Spania în 1492 s-au instalat în Languedoc, 
au rămas acolo și „i-au deprins (pe francezi) 
să facă negoţ în nordul Afrieii“57. Sub masca 
de noi creștini, ei sînt spiţeri și medici la Mont- 
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aceștia. La Avignon, la sfîrşitul secolului, sînt 
în număr de 500, adăpostiţi de Papă, neavînd 
însă dreptul „să cumpere nici casă, nici gră- 
dină, nici ogor, nici pășune înăuntrul sau în 
afara orașului“, reduși la meseriile de telali sau 
de croitori58 . . . 

Bineînţeles, Germania și Italia sînt ţări prea 
diverse pentru ca evreii să poată fi alungaţi din 
ele dintr-o dată și în același timp, și totuși se 
ştie că au fost îndepărtați în nouă cazuri din 
zece. Un oraș le închide porţile, altul le des- 
chide în faţa lor pe ale sale. Cînd Milano, în 
1597, după multe ezitări, se debarasează, de 
evreii săi, altminteri puţin numeroși, aceștia, 
după cîte sîntem informaţi în privinţa lor, se 
îndreaptă către Vercelli, Mantova, Verona, Pa- 
dova „şi localităţile înconjurătoare“5?. Sînt co- 
medii desfășurate între o ușă și.alta (chiar cînd 
se termină prost): comedie la Genova unde, 
alungaţi solemn în 1516, evreii se întorc în 
15176; comedie la Veneţia, la Ragusa, pentru 
că totul se aranjează: în mai :1515, micul oraș, 
incitat de un călugăr franciscan, își izgonește 
evreii. Aceștia organizează imediat în Apulia 
şi în Moreea împotriva Republicii lui San Biagio 
o blocadă a cerealelor (dovadă că ei sînt stă- 
pînii aprovizionării cu grîne) și orașul trebuie 
să-i reprimească. În 1545, abia apucă să se 
gîndească cineva la expulzarea lor, că Sultanul 
îi și cheamă pe ragusani la ordines? ... În 1550, 
Veneţia este aceea care ar dori să-i izgonească 
pe ai săi,-dar observă că ei controlează şi-i blo- 
chează comerțul — lînă, mătase, zahăr, miro- 
denii — şi că venețienii înșiși se mulțumesc 
adesea doar să revîndă mărfurile evreilor, gua- 
dagnando le nostre solite provizioni, cîștigînd 
de aici numai comisioanele uzuale€2. Într-ade- 
văr, Italia s-a umplut cu un mare număr de 
evrei o dată cu expulzările succesive din Franţa, 
Spania și Portugalia, dar mai ales din statul 
Sfîntului Scaun, unde se refugiaseră de prefe- 
rință. La Ancona a început pentru ei o uimitoare 
prosperitate, înaintea persecuțiilor violente ale 184 


lui Paul al IV-lea din 1555 şi 1556; există 1 770 
capi de familie care cumpără după voie bunuri 
imobiliare, case, vii „fără să poarte nici un semn 
care ar putea să-i deosebească de creștini“63. În 
1492, expulzarea evreilor din Sicilia a, lovit mai 
mult de 40 000 de persoane, în majoritate co- 
vîrşitoare, ni se: spune, mici meșteșugari a căror 
plecare insula o va suporta greu. La Neapole, 
în schimb, care nu va ajunge decît zece ani mai 
tîrziu sub controlul Regelui Catolic, evreii, pu- 
ţini la număr, dar bogaţi și activi ca de exemplu 
clanul Abravanel, se vor menţine pînă în 
154165... i 

Ar fi ireverenţios să-i comparăm pe aceşti 
evrei alungaţi cu cetele iuți de bandiți, dar, în 
sfîrşit, evreii şi aventurierii profită de facilită- 
tile unei hărți politice complicate, în Germania 
ca şi. în Italia. De altfel, în apropierea Germa- 
niei există înlesnirile Poloniei unde ajung că- 
ruțe în care fugarii se îngrămădesc, la nevoie, 
cu boarfele lor; iar aproape de Italia, înlesnirile 
mării şi ale Levantului. În 1571, venețienii vor- 
bese despre expulzarea evreilor lor, unii dintre 
aceștia se află deja la bordul navelor gata de 
plecare, cînd este revocat ordinul. Aceste ple- 
cări pe mare nu sînt, desigur, lipsite de riscuri; 
a pune mîna pe bagaje şi a-i vinde apoi pe 
proprietarii lor reprezintă o mare ispită pentru 
stăpînul navei. În 1540, un căpitan de vas ra- 
gusan își jefuiește pasagerii, evrei care fug din 
Neapole, și îi părăsește la Marsilia unde regele 
Franţei, Francisc I, are milă de ei şi-i expediază 
pe propriile sale nave în Levant%. În 1558 evrei 
fugari din Pesaro$, ajung la Ragusa, apoi se 
îmbarcă pentru Levant. Echipajul, probabil ra- 
gusan, îi acaparează și îi vinde în Apulia ca 
sclavi. În 1583 mateloţi, de astă dată greci, 
masacrează 52 dintre cei 53 de pasageri evrei 
pe care îi transportau6?. 

Mereu în căutarea unor oraşe „unde picioa- 
rele lor ar putea să-și afle odihna“70, evreii 
ajung în cele din urmă, și prin forţa împreju- 
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unde rectorii primesc din partea Senioriei ve- 
neţiene ordinul să nu autorizeze pe nici unul 
dintre acești evrei să poarte tichie neagră în 
locul tichiei galbene”. Iată-i la Istanbul, doi- 
sprezecă evrei din Candia într-o situaţie: proastă, 
prilej dë à afla că în insula lor, „sint peste 
500%72. Într-o altă insulă venețiană, în Corfu, 
în 1588, sînt 400, sparsi per la città con le lor 
case conggionte con quelle di Christiani, îm- 
prăștiaţi în insulă, casele lor fiind amestecate 
cu cele ale creştinilor; ar fi bine, spune docu- 
mentul nostru, să fie despărțiți unii de alţii, 
spre mulțumirea fiecăruia”. De fapt, evreii din 
Corfu se vor bucura totdeauna de avantaje evi- 
dente pe lîngă autorităţile veneţiene??. 

Dacă am vrea să marcăm răspîndirea evreilor 
la scara 'celei mai întinse lumi mediteraneene 
şi chiar a întregii lumi, i-am găsi fără dificul- 
tate la Goa, la Aden, în Persia „sub amenin- 
tarea bătăii în umbra căreia își duc viaţa lor 
mizerabilă în tot Levantul“; dar această re- 
marcă datează din 166075, roata s-a întors și 
încă se va mai întoarce. În 1693, într-adevăr, un 
document francez ne descrie evrei portughezi şi 
italieni care s-au stabilit în Levant „de 40 de 
ani“ și s-au strecurat, sub protecţia consulilor 
Franţei, la „Smirna“. Se strecuraseră, deopo- 
trivă şi la Marsilia, unde „au luat, pe nesim- 
tite, în stăpînire o mare parte din comerțul Le- 
vantului, fapt -care l-a obligat pe defunctul D. 


de Seignelay să-i alunge din Marsilia printr-o: 


ordonanţă a regelui“76. Dar afacerea este reluată 
de ei la celălalt capăt al drumurilor comerciale 
tot în Levant. Există evrei la Madera şi atît de 
numeroşi în insula Sao Tome încît (sînt, evi- 
dent, recent creștinați) practică religia iudaică 
„pe faţă“77; în America, în Cuba, ei sînt primii 
sosiți și primii martiri, încă din 1515, ai Inchi- 
ziției spaniole'8 care nu se va măřgini la asta; 
în 1543, Filip, atunci regent al regatelor Spa- 
niei, îi alungase — doar teoretic — din Indiile 
Castiliei”? . . . Evreii sînt numeroși, de asemenea, 
în Africa de nord pînă în Sahara. 
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Iudaism şi capitalism 


Evreul, odinioară ţăran ca și armeanul, s-a în- 
depărtat, de secole și secole, de munca pe ogor. 
Pretutindeni, el este bancher, intendent, negus- 
tor, cămătar, împrumutător pe gaj, medie, meş- 
teșugar, croitor, ţesător, chiar fierar... Foarte 
sărac, uneori, mărunt împrumutător pe gaj 
cînd se iveşte prilejul. Foarte sărace sînt, cu si- 
guranţă, acele evreice, vînzătoare de haine vechi, 
oferind prin pieţele din Turcia marame, pro- 
soape, baldachineâ0, sau toţi acei evrei de pre- 
tutindeni ale căror neînţelegeri și ocupaţii, mo- 
deste cel mai adesea, ni le dezvăluie hotărîrile 
rabinilor din Balcani8!. Împrumutătorii pe gaj, 
chiar și cei mai umili, constituie aproape o bur- 
hezie în acele colonii de multe ori famelice. 
Italia, numărul lor este crescut și serviciile 
lor sînt eficace în satele şi micile orașe care îi 
încurajează. În septembrie 1573, primarul din 
Capodistria82 cere să fie adus în oraş un ban- 
cher evreu altfel locuitorii, pradă neîncetatelor 
scumpiri vor merge, cum și fac, la cămătarii 
din Trieste care împrumută cu dobînzi de 30 
şi 400/, ceea ce nu s-ar întîmpla cu un împru- 
mutător evreu localnic; în anul următor, în 
1574, povera communită din Castelfranco soli- 
cită Senioriei din Veneţia, și i se aprobă în 6 
aprilie, de a-i îngădui lui Josef ebreo ... di te- 
ner banco della cittadina, col divieto però di 
poter prestare salvo che sopra beni mobili*, el 
nu va împrumuta decît asupra bunurilor mo- 
bile83. La fel în 1575, communită din Pordenone 
ruga, la rîndul său, „în avantajul numeroșilor 
săraci“ să i se îngăduie a autoriza un ebreo a 
tener banco8t. Exemplele nu vor să însemne că 
apoi totul mergea foarte bine între creditorii 
evrei și creștinii care se împrumutau. În 1573, 
communiță din Cividale del Friul8 ceruse ast- 


* lui Iosif evreul... să deschidă o bancă în oraş 
cu condiţia totuşi de a nu putea împrumuta decit 
numai asupra bunurilor mobile (lb. ital. — N. tr.). 


fel „să fie scăpată de lăcomia evreiască ce-i ma- 
cină fără încetare şi îi distruge pe săracii din 
acel oraș“. Un monte di hebrei este prădat la 
Conegliano, în iulie 1607, de hoţii de drumul 
mare, fuorisciti. Capelletti Senioriei (noi i-am 
numi carabinieri) îi urmăresc, recuperează 
prada (5 000 de ducați printre care bijuterii şi 
alte amaneturi) și omoară patru bandiți ale că- 
ror capete le duce la Treviso, împreună cu doi 
prizonieri vii86. 

Dar alături de împrumutători cu dobîndă 
mare pe termen scurt și de cămătari, există, 
adesea expulzați, apoi rechemaţi, totdeauna so- 
licitaţi, marii negustori evrei. Îi vedem la Lisa- 
bona, în pofida măștilor lor de creștini noi, sau, 
dacă sînt bogaţi, de creștini desăvîrșiţi, fami- 
liile Ximenes, Caldeira, Evora . 

Observăm acțiunea lor înnoitoare, precum 
aceea a lui Miguel Rodriguez, sau mai precis, 
Rodrigua, evreu levantin, organizator la Vene- 
ţia al escalei din Spalato$; intuim puterea lor, 
precum aceea a lui Samuel Abravanel şi a bo- 
gatei sale familii care ţine în palme, ani de zile, 
soarta evreilor din Neapole, împrumutînd rege- 
lui, și pe care îi vedem interesați de comerţul 
cu zahăr din Madera și de iarmaroacele din Lan- 
ciano, de negoţul cerealier&; intuim un succes’ 
colosal prin intermediul carierei fără asemănare 
a familiei portugheze Mendes și a nepotului lor, 
Juan Miguez zis Jean Miques, acel Juan Micas 
menţionat în avisos spaniole din Levant%. Ini- 
țial maran, el se întoarce la iudaism la Istan- 
bul unde devine un fel de Fugger, foarte influ- 
ent, aproape pînă la moartea sa (1579), visînd 
să fie un „rege al evreilor“ și să constituie un 
stat în Palestina (el a reînălțat ruinele Tibe- 
riadei), ori „rege al Ciprului“, mulţumindu-se, 
în cele din urmă, cu numirea de către sultan, 
în lipsă de ceva mai bun, drept duce de Naxos, 
nume sub care este cunoscut de istorici — ha- 
giografi de bună voie — care s-au ocupat de el. 


Dar chiar şi această reușită depinde de o si- 
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secolului al XVI-lea semnalează aici.(poate prea 
tîrziu) triumful negustorilor evrei”. Ei sînt 
aceia care, de timpuriu, împreună cu negusto- 
rii greci, idu în arendă veniturile fiscale și 
chiar pe cele ale proprietarilor funciari bogaţi. 
Reţeaua afacerilor lor se întinde în întregul Im- 
periu. Belon du Mans care i-a studiat către 
1550, spune deja în privinţa lor: „Bi au cuprins, 
în asemenea măsură traficul: mărfurilor din 
Turcia, încît bogăţia și venitul turcilor se află 
în mîinile lor: căci ei pun cel mai înalt preţ pe 
primirea tributului din provincii, arendînd im- 
pozitele pe sare și încărcăturile navelor și alte 
lucruri din Turcia ...%. Și, conchide el, „pentru 
că eu am fost de multe ori constrîns să mă ser- 
vesc de evrei și să-i frecventez, am aflat eu 
ușurință că este națiunea cea mai rafinată din 
cîte sînt și cea mai plină de maliţie“”. Fără 
aceste bogății colective nimic din vieţile celor 
aidoma ducelui de Naxos nu ar fi posibil. La 
fel îmi imaginez că bogăţia bancherilor evrei 
germani începînd cu epoca Războiului de Trei- 
zeci de Ani, a acelor Hofjuden „evrei de 
Curte”2%, nu este nicicum de conceput fără acu- 
mulările de bani din anii pașnici care au urmat 
păcii de la Augsburg (1555), şi care au pregătit 
pentru evreimea germană revanșele viitorului. 
Tot astfel, la sfîrşitul secolului al XVI-lea, re- 
ţeaua evreilor portughezi, stăpîni ai zahărului 
și mirodeniilor, posesori de mari capitaluri, a 
ajutat succesul Amsterdamului. Și, de asemenea, 
întreaga Americă a fost prinsă în reţeaua lor 
de afaceri... 


Acest lucru nu înseamnă că toţi negustorii 
evrei sînt bogaţi, lipsiţi de frămîntări. Nici că 
iudaismul este responsabil, datorită vocației sale 
comerciale sau moralei sale pentru ceea ce 
numim capitalismul sau mai curînd precapita- 
lismul din secolul al XVI-lea, nici că neamul 
lui „Israel cutreieră Europa asemenea soarelui 
pe cer, și unde strălucește el, izbucnește o viață 
nouă, în timp ce în regiunile pe care le pără- 
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mai degrabă, că evreii au știut să se adapteze 
la geografie ca. şi la conjunctura schimbătoare 
a afacerilor. Dacă sînt un „soare“, să fim linis- 
tiți, soarele acesta este teleghidat de pe pămînt. 
Negustorii evrei se îndreaptă spre regiunile în- 
floritoare, ei profită de pe urma acestora tot 
atît cît contribuie la strălucirea lor. Există, 
adică o reciprocitate a serviciilor făcute. Capi- 
talismul reprezintă o mie de lucruri în același 
timp şi, de asemenea, un sistem de calcule, o 
tradiţie de tehnici, acelea ale banilor și credi- 
tului: or, încă dinainte de cucerirea lerusali- 
mului de către Cruciaţi, în 1089, evreii cunosc 
suftaya, poliţa, sakh-ul, cecul”4, folosit curent 
în lumea musulmană. Această experienţă a reu- 
şit să se conserve cu toate strămutările comu- 
nităţilor evreiești. 

Pe deasupra, orice capitalism implică o re- 
țea, o serie de încrederi, de complicități dis- 
puse, la momentul potrivit, pe tabla de şah a 
lumii. Revocarea Edictului de la Nantes (1685) 
nu a atras după sine, ea singură, succesul băn- 
cii protestante, deschisă încă din secolul al 
XVI-lei, dar i-a inaugurat marea epocă, pro- 
testanţii dispunînd, între Franţa, Geneva, Ță- 
rile-de-Jos, şi Anglia, de o reţea de suprave- 
gheri şi colaborări. A existat una, secole de-a 
rîndul, şi pentru negustorii evrei. Ei repre- 
zintă prima reţea comercială din lume, căci 
sînt prezenţi pretutindeni: în zonele moarte 
sau slab dezvoltate, unde joacă rolul de mește- 
şugari, prăvăliași sau de împrumutători pe ga- 
juri, şi în oraşele importante unde-şi iau 
partea lor din progresele economice şi din 
afacerile rentabile. Uneori sînt în număr foar- 
te mic: la Veneţia, doar 1 424 în anul 15865; 
la Hamburg, la începutul secolului al XVII- 
lea, există abia vreo 100 de persoane, cu 2 000 
mai mult la Amsterdam, 400 la Anvers în 
157097. Giovanni Botero%, la sfîrşitul secolului 
al XVI-lea, vorbește într-adevăr, despre 160 000 
de evrei la Constantinopol şi la Salonic”, acest 
oraş fiind principalul refugiu al exilaţilor, dar. 190 


abia numără 160 de familii la Valona, cît şi 
la Santa Maura, 500 în Rodos, 2500 persoane 
repartizate între Cairo, Alexandria, Tripoli din 
Siria, Alep și Angorâ... Sînt precizări mai 
mult sau mai puţin sigure. Totuşi se poate a- 
firma că acolo unde populaţia este densă, la 
Salonic şi la Constantinopol, de exemplu, tre- 
buie să presupunem destine dificile şi necesi- 
tatea pentru exilați de a practica toate mese- 
riile, chiar și pe acelea care sînt puţin rentabile. 
Dacă ne' gîndim la ţesătorii de lînă, la boiangiii 
din Salonic, Istanbul și din alte părţi, la ne- 
gustorii ambulanți din bilciurile ţărăneşti, cum- 
părători de blănuri sau de piei de animale... 
Micile colonii, dimpotrivă, sînt adesea cele ale 
negustorilor opulenți, -favorizați de localizarea 
traficurilor bogate, adesea atraşi chiar de aces- 
te traficuri, şi atunci veniţi recent. 

În secolul al XIII-lea, iarmaroacele din Cham- 
pagne sînt centrul economiei comerciale a Oc- 
cidentului. Totul curge spre ele, totul pleacă de 
aici. Evreii sînt prezenţi în oraşele şi satele 
din Champagne, într-un anumit număr, a- 
mestecaţi în viața agricolă şi, mai cu seamă, 
în cea meșşteşugărească a ținutului, deţin 'pa- 
jiști, vii, bunuri imobile, case pe care le vînd 
sau cumpără, dar, înainte de orice, sînt deja 
negustori şi cămătari, „împrumutarea altora 
părînd să precumpănească asupra comerțului“, 
împrumuturi acordate seniorilor, și anume con- 
ţilor de Champagne și mînăstirilor. Atrași „de 
iarmaroacele din Champagne și de prosperita- 
tea pe care o răspîndesc ele, evreii nu joacă 
aici un rol direct (excepţiile confirmă regula) 
nici, mâi ales, preponderent. Totuși ei ocupă 
anumite vaduri. 

O dată cu declinul din secolul al XIV-lea, 
singura regiune aflată economiceşte la udă- 
post în Occident este Italia: negustorii evrei se 
înmulțesc aici după voie, un studiu recent!02 îi 
prezintă cotropind slujbele mici ale cametei, 
înlăturîndu-și concurenţii, pe acest plan ele- 
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În secolele al XV-lea și al XVI-lea, marile 
regiuni comerciale din lumea mediteraneană 
sînt Africa de nord şi Levantul. Or, în 1509, 
cînd intervenţiile spaniole provoacă la Tlem- 
cen masacrarea, de către mulţime a negusto- 
rilor creștini, evreii le împărtășesc soarta102. 
Ei mai sînt la Bougie, la Tripoli, unde se in- 
stalează spaniolii, în 151019. În acelaşi oraş 
Tlemcen în 1541, la intrarea trupelor spaniole, 
„evreii, care se găseau aici în număr mare, au 
fost făcuţi prizionieri şi vînduţi de către în- 
vingători ca sclavi... O parte dintre ei au 
fost răscumpăraţi la Oran și la Fez, alții s-au 
văzut aduși drept captivi în Spania, unde au 
fost siliţi să se lepede de Dumnezeu, de Dum- 
nezeul lui Israel“104. Cu cîţiva ani mai înainte, 
spectacolul fusese același în timpul luării Tu- 
nisului, în 1535, de către Carol Quintul. Evreii 
„au fost vînduţi, bărbaţi şi femei, povesteşte 
medicul Joseph Ha Cohen105, în ţinuturile cele 
mai diverse, însă la Neapole și la Genova, co- 
munităţile din Italia au răscumpărat un nu- 
măr mare dintre ei. Fie ca Domnul să-i aibă 
în pază pentru asta!“ 

În Africa de nord, comunităţile evreieşti sînt 
războinice, la îneeputul secolului al XVI-lea, 
după mărturia lui Leon Africanul, capabile să 
reziste, supraviețuind, precum în centrul in- 
grat al fortului spaniol din Oran pînă în 
16681%, amestecate în toate afacerile comer- 
ciale. O anchetă întreprinsă în Oran, în 1626107, 
semnalează sosirea, caravanelor de cămile pro- 
venind din Sahara; una dintre ele, venind din 
Tafilalet şi din Figuig, este însoţită de „evrei 
de război“, simpli negustori în realitate. În 
Spania ca și în ţările Islamului, se face distinc- 
ţia între Moros de paz, supuși care trăiesc în 
apropierea fortăreței, şi nesupuşii Moros de 
guerra; la fel există evrei de paz şi de guerra. 
Dar această prezenţă a negustorilor evrei pe 
axa unui vechi trafic nu este lipsită de in- 
teres. 
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În Levant, mărturiile noastre insistă asu- 
pra enormului rol al negustorilor evrei; stă- 
pîni la Alep şi mai ales (evreii portughezi) la 
Cairo, împrumutători de bani la care recurg 
creştinii, ei ajung, incontestabil, să controleze 
şi activitatea caravanieră. 

Ce să mai spuriem? Că la Veneţia, prezenţa 
evreilor este continuă în ciuda tensiunilor, a 
neînțelegerilor urmate de acorduri și de îm- 
păcări. O expulzare a avut loc, fără îndoială, 
aceea a maranilor bogaţi în 148710, ca urmare 
a speculațiilor lor cu grîu sicilian din care se 
hrănește Veneţia, dar este vorba de o mică par- 
te şi de noi sosiți (totul lasă se se înţeleagă 
că au revenit, de vreme ce se pune problema 
să fie alungaţi din nou în 155010? și îi vom re- 
găsi anume la Veneţia pînă la sfîrșitul secolu- 
lui şi chiar pînă mai tirziu). La fel am sem- 
nalat prezenţa evreilor la Milano și în ţinutul 
milanez pînă în 1597. La Roma ei due mai de- 
parte o viață oarecum mediocră, dar triumfă 
la Ancona, atît timp eît Ancona rămîne plină 
de viaţă, adică pînă în primii ani ai secolului 
al XVII-lea; la Livorno ei sînt realizatorii suc- 
cesului medician chiar de la adevăratul său 
început, adică. din.:11593110. 

“Evident locul uride ar fi interesant să urmă- 
rim jocul lor, este Genova, capitala bogăției 
lumii, dar -ne lipsesc informaţiile bune în a- 
ceastă privinţă. De un singur lucru sîntem si- 
guri, de ostilitatea față de ei. La Genova, gelo- 
zia  meșteșugarilor şi a medicilor față de 
concurența ' evreiască duce la expulzarea 
comunităţii, la 2 aprilie 1550, prin decretul 
„proclamat cu sunete de trompetă, cum se fă- 
euse, spune un martor, pe vremea tatălui meu, 
Rabbi Yehoshua ha-Cohen“ în 1516. Acelaşi 
martor, medicul Joseph Ha Cohen, se va stabili 
nu departe, pe teritoriul Dominantei, la Voltag- 
gio unde eontinuă să-și exercite meseria, În 
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sau cel puţin aceea a unui genovez important, 
Negron de Negri, „om pervers care era ca un 
ghimpe în coastele“112 evreilor; el va încerca, 
de altfel în zadar, să-i alunge din Piemont. În 
iunie 1567, genovezii îi alungau din Dominio 
unde îi toleraseră după expulzarea care deba- 
rasase de ei numai oraşul Genova. Medicul Jo- 
seph Ha Cohen părăsește atunci Voltaggio și 
merge să se stabilească în „Castelleto pe teri- 
toriul din Montferrat unde toată lumea m-a 
primit cu bucurie“113. Informaţii mai precise 
ar stabili mai bine adevărul. Marii negustori 
evrei au avut sau nu, cum cred, acces la iar- 
maroacele din Piacenza? 

O ultimă trăsătură de reamintit: expansiunea 
marană în lumea mediteraneană, expansiune 
care pregătește venirea olandezilor și semna- 
lează începuturile secolului de înflorire a Am- 
sterdamului, potrivit orologiului :storiei gene- 
rale. În 1627, contele duce Olivares împinge 
pe scena decisivă a contractelor — asientos — 
pe maranii portughezi; se afirmă o altă vîrstă 
a finanţelor care, de altfel, începuse cu mult 
înainte de această dată. Ea se anunţa prin 
multe semne. În 1605 se pusese deja problema 
să se acorde autorizații de stabilire în Spania 
unui număr de 10 000 de evrei pentru a ajuta 
la o mai bună organizare a finanţelor Regelui 
Catolic decît sub regimul așa-numiţilor asen- 
tistas creştinii. Am putea continua lista semna- 
lînd prezenţa evreilor în secolul al XVII-lea 
în Marsilia, Livorno, Smirna, cele trei' orașe 
pline de viaţă ale lumii mediteraneane; la Se- 
villa, Madrid, Lisabona, pieţe încă importante 
în sfîrşit, la Amsterdam și deja la Londra unde 
se instala bogatul negustor Antonio Fernandez 
Carvajal, the great Jew", între 1630 și 163515. 
Însă demonstraţia făcută este suficientă. 


* Marele evreu (lb. engl. — N. tr.). 
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Evreii şi conjunctură 


Dacă dispunem sub forma unui tabel cronolo- 
gic lista persecuțiilor, a masacrelor, a expulză- 
rilor şi convertirilor forţate care constituie o 
adevărată martirologie -a istoriei evreiești, se 
marchează o corelaţie între evoluţiile conjunctu- 
rii și aceste măsuri crude. Ultimele se găsesc 
totdeauna sub dependenţa intemperiilor vieţii 
economice, le însoțesc. Nu numai oamenii, prin- 
cipii sau „perverşii“ al căror rol nu trebuie 
negat, suprimă înlesnirile și fasturile evreimii 
occidentale în Anglia (1290), Germania (1348— 
1375), Spania (pogromul din Sevilla şi con- 
vertirea forţată din 1391), Franţa (expulzarea 
definitivă a evreilor din Paris în 1394). Vina 
cea mai importantă o poartă criza totală a lu- 
mii occidentale. În această privinţă nici o dis- 
cuţie nu mi se pare posibilă. La fel, pentru a 
nu lua decît un exemplu — expulzarea evreilor 
spanioli (1492) —, acest eveniment mondial 
se situează, după spusele lui Werner Sombart16, 
tîrziu într-o perioadă de îndelungat regres: ea 
începe o dată cu domnia Regilor Catolici şi a- 
junge pînă în 1509 cel puţin, poate pînă în 
1520. 

Așa cum criza seculară dintre 1350 şi 1450 
i-a împins pe negustorii evrei către Italia şi 
economia sa. pusă la adăpost1??, criza din 1600— 
1650 îi găseşte în regiunea, și ea la adăpost, a 
Mării Nordului. Lumea protestantă i-a salvat şi 
privilegiat atunci și, invers, ei au salvat și 
privilegiat lumea protestantă. În definitiv, 
Genova era, după cum remarcă Werner Som- 
bart, la fel de bine plasată ca Hamburgul sau, 
Amsterdamul faţă de drumrile maritime care 
duc spre America, Indii ori China118. 

Dar aceste ajustări între conjunctură şi vi- 
cisitudinile poporului evreu nu sînt valabile 
doar pentru 'marile evenimente şi fazele în- 
delungate, ci şi pentru crizele de amănunt, a- 
proape de-a lungul anilor: și al zilelor. Este 
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ea Ragusa, în 1545, să se fi gindit să-și ex- 
pulzeze evreii deoarece ea se confrunta atunci, 
ca fiecare, cu probleme dificile. La fel sînț 
normale acele măsuri pe care le ia Veneţia cu 
atîta plăcere împotriva evreilor din oraș și din 
Terra Ferma, în timpul lungului declin dintre 
1559—1575, totul precipitîndu-se o dată cu anii 
războiului contra turcilor dintre 1570—15731%; 
evrei levantini arestaţi, mărfuri evreieşti se- 
chestrate, condiţii fixate cu strictețe pentru e- 
vreii rămași la Veneţia (18 decembrie 1571), 
proiect de expulzare a evreilor din Brescia, 
din Veneţia chiar; tineri evrei capturați în 
Adriatica puşi să tragă la ramă „pînă la sfîr- 
şitul războiului“... A fost o epocă de groază 
pentru fiii lui Iacob1%. Toate acestea sînt le- 
gate, pînă la evidenţă, de conjunctură. La fel, 
persecuțiile violente împotriva evreilor din 
Ferrara în 1581, care trebuie prinse în dosa- 
rul deja copios al crizei ciclice, atît de accen- 
tuate, dintre anii 1580 şi 1584121. 

Dar este suficient ca lunga conjunctură să 
se însănătoşească, din 1575 pînă în 1595, şi 
să ia o întorsătură fericită, pentru ca să se u- 
şureze întreaga viaţă economică a mării și, în 
particular, aceea 'a coloniilor evreiești, oriunde 
ar fi ele aşezate. (La Roma, Sixt al V-lea — 
1585—1590 — îi protejează!2). Dacă nu ne 
înşelăm, rolul capitalismului evreiesc în schim- 
burile maritime nu încetează atunci să creas- 
că. El este stăpîn la Anoconat3, dar și la Fer- 
rara124, dacă nu chiar la Veneţia. Toate acele 
suecese „portugheze“ sau „levantine“, legătu- 
rile cu Sous-ul marocan și cu fabricile sale de 
zahăr125, crearea releului Spalato126, sau acea 
propunere, din martie 1587, a marelui om care 
a fost Daniel Rodriga, de a institui la Istan- 
bul o depunere de 20 000 de ducați la dispozi- 
ţia bailului în schimbul unui avans echivalent 
asupra vămilor din Veneţia, ori intenția către 
1589, de a-i primi pe evreii din Ferrara1%, a- 
ceastă libertate în proiecte și acțiuni semnalea- 
ză o schimbare de climat. Regimul acordat e- 


vreilor levantini şi ponantini în 1598 este de 
o reală generozitate; li se acordă un permis de 
liberă -trecere pentru zece ani şi, la sfîrşitul a- 
cestui interval, dacă nu va fi anulat, se va re- 
înnoi ipso facto; condiţiile sînt aceleași ca în 
1589,'cu zece ani mai devreme. Cu o mică ama- 
bilitate, „ei vor.putea să poarte în călătorie 
tichia neagră și armele obișnuite, dar nu la 
Veneţia“12?. În fapt, Veneţia a devenit atunci, 
în detrimentul Ferrarei, marele centru de a- 
dunare al maranilor în Italia, punctul în care 
ei iau contact cu evreii din Germania şi din 
Levant. Un indiciu care nu înşeală este acela 
că Veneţia joacă rolul unei capitale intelectua- 
le; o literatură marană, portugheză și spaniolă 
iese de sub tiparnițele venețiene înainte ca 
stafeta să fie preluată de tipografii din Am- 
sterdam şi Hamburg130. 

Se produce, astfel, din Amsterdam pînă la Li- 
sabona, Veneţia și Istanbul, o victorie, sau cel 
puţin o creștere a bunăstării coloniilor de evrei. 
Vînarea, în Mediterana, a mărfurilor evreiești 
aflate la bordul navelor nu este o hăituială za- 
darnică, ori un indiciu fără valoare, ci semnul 
unei anumite prosperităţi împotriva căreia se 
mobilizează numeroși adversari: Vînătoarea a 
început de fapt de mult timp. Din 1552131 şi 
pînă în 1565132 plîngerile evreilor semnalează 
vasele de „călugări foarte răi“ din Malta, aeea 
„capcană sau plasă în care se înhaţă prada ră- 
pită evreilor“133. La sfîrşitul secolului, toscani, 
sicilieni, napolitani, greci din insule s-au ală- 
turat galerelor corsare134, poate pentru că prada 
s-a înmulţit. Despre această sporire a aface- 
rilor evreieşti există și alte indicii, ca de exem- 
plu redeschiderea, în beneficiul lor, a unui 
comerţ cu Neapole. După expulzarea din 1541, 
se pare că le fusese permis accesul doar la iar- 
maroacele din Lanciano și Lucera. Dar din 
1590, se examina o reluare a raporturilor co- 
mercialet5, reluare obţinută în septembrie 
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Să îorțăm puţin termenii: la fel cum se o- 
bișnuieşte să se vorbească despre un „secol“ al 
Puggerilor, despre un „secol“ al genovezilor, 
nu este deplasat, în starea actuală a cercetări- 
lor, să vorbim și despre un „secol“ al marilor 
negustori evrei, începînd din anii 1590—1600 
şi continuîndu-se pînă către 1621, sau chiar 
1650. Şi acest „secol“ a avut culori intelectu- 
ale vii. 


Să înţelegem Spania 


Destinul evreului nu poate fi evaluat în afara 
contextului istoriei mondiale, în afara isto- 
riei capitalismului (s-a afirmat prea în grabă 
că nu evreii au fost iniţiatorii acestuia, ceea ce 
este poate adevărat, dar a existat oare un ini- 
ţiator? În orice caz ei participă la această isto- 
rie cu o parte întreagă). Poate că problema va 
fi mai limpede dacă o vom limita, pentru a 
sfîrși, la singurul caz dominant al Spaniei. Ima- 
ginea destinului evreilor se află în oglinda cu 
multe fețe a istoriei Spaniei, și aceasta, la rîn- 
dul ei, se reflectă în oglinda care îi stă în faţă. 
Dificultatea majoră? Să nu strecurăm în a- 
ceastă discuţie pasionată sensibilităţile, cuvin- 
tele, polemicile de astăzi, să nu credem în lim- 
bajul simplificator al moraliștilor, trasînd li- 
nia lor îngustă de separare între cei blînzi și 
cei violenţi, între bine şi rău. Refuz să con- 
sider Spania vinovată de uciderea neamului lui 
Israel. Care ar fi civilizaţia dispusă măcar o 
dată în trecutul ei să prefere pe o alta în lo- 
cul ei? Nici cea a lui Israel, nici cea a Islamului 
mai mult decît altele! Spun asta fără patimă 
personală, fiind un om al timpului meu și, orice 
s-ar întîmpla, sînt alături de acei care suferă 
în libertatea, în fiinţa, în bunurile şi în con- 
vingerile lor. Deci, aici, în cadrul Spaniei, mă 
sittuez alături de evrei, conversos, protestanți, 198 


199 


alumbrados*, morisci.... Dar aceste sentimente 
de care nu pot să mă eliberez, nu au nimic de-a 
face cu adevărata problemă. A discuta în legă- 
tură cu Spania din secolul al XVI-lea ca des- 
pre o „ţară totalitară“, sau chiar despre rasism, 
nu are o justificare raţională. Bineînţeles, une- 
le priveliști sînt triste, dar și acelea, simulta- 
ne, din Franța, sau Germania, Anglia, Veneţia 
(parcurgînd ` arhivele sale judicioase) sînt la 
fel. 

Să repetăm: conjunctura, forţă oarbă în 
Spania, ca şi în Turcia sau în Lumea Nouă 
care se naște la o viaţă universală — conjunc- 
tura are partea sa de vină. Regii Catolici nu 
sînt singurii răspunzători pentru izgonirea e- 
vreilor în 1492, imediat după cucerirea Grana- 
dei, după o victorie ca totdeauna, prost sfă- 
tuitoare: se mai adaugă şi acel timp economic 
mohoriît, acele răni care se vindecă greu... În 
sfîrşit, civilizațiile, şi ele, au conjunctura lor 
durabilă, sînt pradă mișcărilor de masă, ca şi 
cum gravitația istoriei le-ar împinge pe pante 
secrete, exaet cît trebuie de înclinate pentru 
ca totul să alunece fără ca cineva să fie con- 
ştient sau vinovat de aceasta. Şi este soarta ci- 
vilizaţiilor să se „sfiîşie“137 de la sine, să suporte 
această dură frămîntare interioară, să lase în 
urmă o parte din moştenirile și bunurile lor. La 
nesfîrșit orice civilizație preia din proprie ini 
țiativă şi alege între lucrurile pe care părinții 
le transmit copiilor. Anumite bagaje sînt lă- 
sate la marginea drumului. Or, nici o civilizaţie 
nu a fost constrînsă să acționeze asupra ei în- 
săşi, să se „divizeze*, să se destrame atît cît 
cea iberică în timpul strălucirii sale, de la Regii 
Catolici pînă la Filip al IV-lea. Spun corect ci- 
vilizație iberică. Ea este o varietate specială a 
civilizaţiei Occidentului, un punct avansat, un 
promotoriu al acesteia, odinioară aproape în 
întregime acoperit de ape străine. În timpul 


“„lungului“ secol al XVI-lea, Peninsula, pentru a 


* sectă mistică din secolul al XV-lea (N. tr.). 


redeveni Europă, s-a transformat într-o creș- 
tinătate militantă. Ea s-a despărţit de cele 
două religii de prisos, musulmană și ebraică 
şi a refuzat să fie Africa sau Orientul, trecînd 
printr-un proces care seamănă, într-o anumită 
măsură, cu procesele actuale de decolonizare. 
Oricine își poate imagina un alt destin. Ar 
fi putut să rămînă un pod între Europa şi A- 
frica, potrivit cu destinul său geografic şi vo- 
caţia sa istorică timp de secole. Ar fi putut: .. 
Dar un pod înseamnă o dublă circulaţie. Eu- 
ropa ajunge în Peninsulă prin Pirinei, rutele 
Atlanticului "și acele ale Mării Interioare și, 
peste această margine de hotar, ea învinge Is- 
lamul prin succesele Reconquistei care sînt şi 
ale ei. Istoricii din Peninsulă știu acest lucru, 
atît Claudio Sánchez Albornoz cît și Americo 
Castro: „cei de dincolo de munţi“ triumfă, o 
recucerire a Spaniei de către Europa se adaugă 
unei recuceriri specific spaniole a spaţiului mu- 
sulman. Marile descoperiri, mai tîrziu vor face 
restul: ele situează Peninsula în centrul lumii 
moderne, adică al lumii cucerite de Europa. 
A spune că Spania nu ar fi trebuit să de- 
vină o Europă înseamnă a avansa o teză care a 
şi fost susținută?38, Putea, însă, ea să nu de- 
vină? Nu numai politica a dorit expulzarea ere- 
ticilor, a instituit Inchiziția spaniolă în 1478, 
Inchiziția portugheză în 1536, ci şi poporul, 
masa frenetică. A ochii noştri, Inchiziția apare 
odioasă, mai puțin prin numărul relativ limi- 
tat al victimelor sale13?, cît prin procedeele fo- 
losite. Dar responsabilitatea sa, aceea a Regilor 
Catolici, a cîrmuitorilor Spaniei şi Portugaliei 
reprezintă ele oare forțele majore într-o luptă 
condusă din dorința adîncă a unei mulţimi? 


Înainte de naţionalismele făurite în secolul 
al XIX-lea, popoarele nu se simțeau cu adevă- 
rat solidare decît printr-un sentiment de apar- 
tenenţă religioasă. Altfel zis, de civilizație. Coe- 
ziunea masivă din Spania în secolul al XV-lea 
este cea a unui popor care a fost mult timp, 
față de e altă civilizaţie, mai slab, mai puţin 200 


strălucitor, mai puţin inteligent, mai puţin bo- 
gat, și care, s-a eliberat brusc. Redevenit cel 

„mai puternic, el n-a dobîndit încă prin acest 
fapt certitudinea intimă, nici reflexele. Conti- 
nuă să se bată. Dacă îngrozitoarea Inchiziţie a 
făcut în cele din urmă puține victime, cauza 
a fost că lupta sa s-a desfășurat oarecum în 
gol. Spania era încă obscur temătoare, prea 
militantă pentru ca eterodoxia să se poată stre- 
cura acolo cu ușurință. Nu există loc în ea nici 
pentru erasmism, nici pentru tipul de converso 
cu spiritul neîncrezător, nici pentru protes- 
tant. .: 

În această perspectivă de conflicte dintre ci- 
vilizaţii, pledoaria călduroasă şi atrăgătoare a 
lui Leon Poliakov nu mă satisface. El nu a 
privit decît într-una din cele două oglinzi 
ale dramei, plîngerile neamului lui Israel, nu 
şi pe cele ale Spaniei, care nu sînt mincinoase, 
amăgitoare sau demoniace. Este pe cale să 
se desăvîrşeaseă o Spanie creştină. Ghețarul 
care îşi împinge greutatea sfărîmă copacii şi 
casele pe care le întîlnește în cale. Şi să nu 
spunem, pentru a moraliza şi îndepărta dis- 
cuția, că Spania a fost pedepsită pentru faptele 
sale rele, pentru expulzarea din 1492, pentru 
persecuțiile prea multor conversos şi pentru fu- 
ria față de morisci din 1609 pînă în 1614. Aceste 
acte criminale, aceste furii pătimaşe ar fi cos- 
tat-o propria sa măreție. Or, această măreție 
începe tocmai în 1492 şi nu sucombă înainte 
de Rocroi (1643) sau, mai exact înainte de 
mijlocul secolului al XVII-lea. Pedepsirea, po- 
trivit datelor culese, a întîrziat mai mult de 
un secol sau peste patruzeci de ani. Nu vom 
accepta nici ideea că expulzarea evreilor ar fi 
privat Spania de o burghezie viguroasă. De 
fapt o burghezie de afaceri nici nu s-a format 
în Spania, Felipe Ruiz Martin tocmai a de- 
monstrat acest lucru, din pricina implantării 
unui capitalism internațional nociv, acela al 
bancherilor genovezi și al congenerilor lor. Un 
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sîngelui — limpieza de sangre — însemna pa- 
tima, pedepsirea. Spaniei. Nimeni nu va nega 
această patimă, sechelele și revenirile ei. înfio- 
rătoare, dar toate societăţile din Occident se 
baricadează o dată cu secolul al XVII-lea, sa- 
cralizează privilegiile sociale, fără să aibă totuși 
motivele care se invocă pentru Spania. 

Să acceptăm mai degrabă că orice civilizație 
se îndreaptă spre destinul său, cu voie sau 
fără voie. Trenul în care aştept în gară pleacă, 
vecinul din trenul de alături are adesea senti- 
mentul că pleacă și el în celălalt sens. Și reci- 
proc civilizațiile își încrucișează destinele. Se 
înțeleg ele oare? Nu sînt sigur. Spania se află 
pe drumul către o unitate politică pe care nu 
poate să o conceapă, în secolul al XVI-lea, de- 
cît ca o unitate religioasă. Între timp neamul 
lui Israel urmează destinul diasporei sale. Des- 
tin şi el unitar, dar la dimensiunile lumii, el 
păşeşte peste oceane şi mări, peste naţiunile noi 
și civilizațiile vechi. Pe acestea din urmă le 
neagă, le sfidează. Este un vehicul modern care 
are un avans prea mare la aprindere față de 
celelalte. Chiar și un spirit- atît de lucid ca 
Francisco de Quevedo îl vede sub trăsături dia- 
bolice. Diavolul, este mereu celălalt, mereu 
cealaltă cilivilazţie. Isla de los Monopantes 
(1639) este un pamflet îndreptat împotriva 
contelui duce Olivares și a bancherilor marani 
din anturajul său, scris poate nu chiar de Que- 
vedo. „La Rouen noi sîntem, spun evreii din 
Isla des Monopantes, punga de bani a Fran- 
ţei împotriva Spaniei şi în același timp a Spa- 
niei împotriva Franţei; şi în Spania sub un 
veşmiînt care ne ascunde circumciziunea, noi 
apărăm monarhia (este vorba de Filip al IV-lea) 
cu bogăţia pe care o avem la Amsterdam, în 
ţara dușmanilor săi de moarte... În Germania, 
Italia, Constantinopol facem același lucru. Ur- 
nim toată această intrigă oarbă şi această sur- 
să de războaie luînd ajutorul pe care-l dăm fie- 
căruia din buzunarul celui mai mare adversar 
al său, căci ajutăm asemenea -bancherului care 202 


împrumută bani cu dobîndă mare aceluia care 
joacă sau pierde, ca să piardă şi mai mult. . .4139, 
Este, în fond, procesul capitalismului. 

De la o civilizaţie la alta, fiecare își măr- 
turisește bucuros adevărul său, adevăr care 
nu este niciodată bun cînd cel care-l formulează 
este vecinul. Singurul lucru sigur este că des- 
tinul neamului lui Israel, forţa, dăinuirea, ne- 
liniștea sa, sînt legate de ceea ce a rămas, un 
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sîmbure dur refuzînd cu încăpăţînare să se 
desfacă, adică o civilizaţie fidelă ei însăşi. Și 
toate civilizațiile sînt în același timp paradisul 
și infernul oamenilor 49. 


NOTE 


1. Pentru o bibliografie mai amplă decit aceea pe 
care o furnizează referințele noastre a se ra- 
porta la cărţile esenţiale ale lui Attilio MILA- 
NO, Storia degli ebrei in Italia, Torino, 1963, 
și ale lui Julio CARO BAROJA, Los Judios en 
la España moderna y contemporanea, Madrid, 
3 vol., 1961. Problema esenţială rămîne în acest 
domeniu punctul de vedere pe care îl adoptă 
istoricul: poate să rămînă el, ca Julio CARO 
BAROJA în afara dramei pe care o relatează, 
să fie doar un spectator? MICHELET n-ar fi 
adoptat această poziţie. 

2. Leon POLIAKOV, Histoire de Pantisemitisme, 
vol. 2, De Mahomet aux Marranes, Paris, p. 
235 şi următoarele. 

3. Simancas, Guerra Antigua 7, f* 42, Luis Sar- 
miento către Carol Quintul, Evora, 5 decembrie 
1535. 

4. A.d.S. Venezia. Senato Dispacci Spagna, Contarini 
către Doge, Valladolid, 4 octombrie 1604. Si- 
mancas, E° Portuġal 436 (1608—1614) Licen- 
ças a varios judeus e cristãos novos de Portugal 
para do reino. Dovadă că există posibilități de 
acomod'are, încă în această perioadă, cu autori- 
tățile portugheze. Permisul de ieşire pentru 
noii creştini datează din 1601, retragerea per- 
misului, din 1610, J. LUCIO DE AZEVEDO, 
Historia dos christăos novos portugueses, 1922, 
p. 498. 


5. În privința termenului, vezi I, S. REVAH „Les 
Marranes“, în: Revue des Études Juives, Seria 
203 a 3-a, vol. 1, 1959—1960, p. 29—77; despre sta- 


10. 


11. 


12. 
13. 


14. 


tornicia în practicarea cultului iudaic, întreaga 
„lucrare a lui J. CARO BAROJA, aduce mărtu- 
rie, sau acele pagini referitoare la cazul mi- 
nor din Mallorca din vechea carte a lui Fran- 
cisque MICHEL, Histoire des races maudites 
de la France et de VEspagne, Paris, 1847, vol. 
2, p. 33 şi următoarele. 


. Moeurs et coutumes des Musulmans, op. cit., p. 


212. 


. Léon POLIAKOV, Histoire de PVantisémitisme, 


Vol. 2, De Mahomet aux Marranes, p. 127 şi 
următoarele: Națiunea evreiască în Spania. Am 
împrumutat mult din această carte onestă şi 
inteligentă. 


. Ibidem, vol. 1, Du Christ aux Juifs de Cour, 


1955, p. 266 şi următoarele, în special p. 277 şi 
următoarele. 


. Plinio BARRETO, „Note sur les Juifs au Bresil“, 


în: O Estado de São Paulo, 31 octombrie 1936; 
bogată şi temeinică literatură despre ei, înce- 
pînd cu cărțile clasice ale lui Gilberto FREYRE 
şi LUCIO DE AZEVEDO; culegerea documen- 
tară esențială rămîne aceea în trei volume din 
Primeira Visitação de Santo Officio às Partes 
do Brasil pelo Licenciado Heitor FURTADO 
DE MENDOÇA... deputado do Sto Officio: I. 
Confissôes da Bahia 1591—92. Introducçao de 
Capistrano de Abreu, São Paulo, 1922; Denun- 
ciações de Bahia, 1591—93, São Paulo, 1925; 
Denunciacôes de Pernambuco, 1593—95. Intro- 
ducçęao de Rodolpho Garcia, Sao Paulo, 1929. 
Despre Portugalia, Léon POLIAKOV, op. cit., 
De Mahomet aux Marranes, p. 235.şi următoa- 
rele. 

Léon POLIAKOV, Du Christ aux Juifs de Cour, 
p. 6—12; De Mahomet aux Marranes, 
p. 139; Joseph HA COHEN, Emek Habakha ou 
la Vallée des Pleurs; Chronique des souffran- 
ces d'Israel depuis sa dispersion, 1575, şi apoi 
Continuation de la Vallée des Pleurs, 1602, p. p. 
Julien SEE, Paris, 1881, p. 167. Vom nota a- 
ceastă lucrare, mai departe, doar sub numele 
lui Joseph HA COHEN. 

Hermann KELLENBENZ, Sephardim an der un- 
teren Elbe. Ihre Wirtschaftliche und politische 
Bedeutung vom Ende des 16. bis zum Beginn 
des 18. Jahrh., 1958, p. 45. 

Citat de J. LUCIO DE AZEVEDO, op. cit., p. 52. 

Léon POLIAKOV, op. cit., vol. 1, p. 307 şi urmă- 
toarele. 


A. MILANO, op. cit., p. 221. 
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A.d.S. Venezia, Sen'ato Terra 12, f° 135 şi 135 v*, 
26 martie 1496, vezi M. SANUDO, op. cit., vol. 
1, col. 81, 26 martie 1496. 

Giuseppe TASSINI, Curiosità veneziane, Venezia, 
1887, p. 319. 

Simancas, E° Napoli, f° 155, Napoli, 25 august 
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tion et la legende des Marranes. 


4. IRADIERI ÎN EXTERIOR 


A radia, a oferi, înseamnă a domina. Teoria 
dăruirii are valoare pentru indivizi și societăţi 
și nu mai puţin pentru civilizaţii. Că această 
dăruire riscă să devină sărăcire cu vremea, 
este posibil. Dar ea semnalează, atît cît du- 
rează, o superioritate şi această constatare de- 
săviîrşeşte teza generală a acestei cărți; lumea 
mediteraneană rămîne, timp de un secol după 
Cristofor Columb și Vasco da Gama, centrul 
lumii, un univers strălucitor şi puternic. Do- 
vada? ea îi educă pe ceilalţi şi îi învaţă arta 
de a trăi. Să spunem cu temei că întreaga 
lume mediteraneană își împrăștie atunci lu- 
mina dincolo de țărmurile sale, atît cea mu- 
sulmană cît și cea creștină. Chiar Islamul 
nord-african, pe care l-am considera cu ușu- 
rință drept un frate sărac, iradiază spre sud, 
către marginile sahariene şi de-a lungul în- 
tregului deșert pînă în Bled es Soudan. Cît 
despre Islamul turc, el luminează o întreagă 
arie culturală care îi aparține pe jumătate, 
în Balcani, către Africa și Peninsula Arabică, 
către interiorul Asiei și pînă la Oeeanul In- 
dian. O artă imperială turcă, a cărei capodo- 
peră este Suleymania din Istanbul, radiază 
în depărtare, își afirmă supremaţia. Afhitec- 
tura acestei arte nu este decît un element al 
unei vaste expansiuni. 

Şi mai caracteristică ni se dezvăluie inten- 
sa iradiere a Occidentului mediteranean. În 
fond, el iradiază împotriva curentului istoriei, 
luminează nordul european unde se va instala 
curînd centrul puterii mondiale: latinitatea me- 
diteraneană faţă de Europa protestantă în- 
seamnă Grecia faţă de Roma. Iradierea medi- 
teraneană străbate dintr-o .dată Atlanticul în 
secolul al XVI-lea la fel ca în secolul al XVII- 
lea, şi prin intermediul acestei geografii ocea- 
nice, se desăvîrşeşte şi afectează întinsa Ame- 
rică hispano-portugheză, cea mai strălucitoare 
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cilităţii, un cuvînt lansat ge Jacob Burckhardt, 
barocul, desemnează civilizaţia Mediteranei 
creştine: pretutindeni unde barocul este vizi- 
bil, Marea Interioară are drepturi pe care le 
putem reclama în numele său. Propagarea Re- 
naşterii — lăsînd la o parte orice judecată de 
valoare — nu se compară în greutate, în can- 
titate, cu enorma explozie a barocului. Cea 
dintîi era fiica orașelor italiene.Celălalt se spri- 
jină simultan pe enorma forță a Imperiului 
spiritual al Romei și pe enorma forţă tem- 
porală a Imperiului spaniol. Este evident: vorba 
despre o lumină foarte nouă; ea și-a schim- 
bat culoarea din 1527 şi 1530, de la sfîrșitul 
tragic al marilor oraşe fundamentale Florența 
şi Roma. Ca pe scenele teatrelor, unde lumina: 
reflectoarelor trece brusc de la alb la verde 
sau de la roşu la albastru... 


Acestea fiind zise, cititorul poate înţelege 
țelul nostru. Nu reuşim, scriind cartea Medi- 
teranei, să spunem totul despre această uriaşă 
transgresiune, căci într-un asemenea caz ar 
trebui să scriem o carte a întregii lumi. Mi 
s-a părut că o demonstraţie ar fi suficientă 
pentru gloria Mediteranei și echilibrul eărţii 
de faţă. Vom părăsi cu regret Islamul, de ase- 
menea, cu regret America hispano-portugheză 
şi splendorile tîrzii dar rare din Ouro Preto, 
în inima minieră a Braziliei. Barocul, stînje- 
nitorul baroc poate să ne fie de ajuns în sec- 
torul, şi el sigur imens, al Occidentului. 


Etapele barocului 


După Jacob Burckhardt, istoricii germani, H. 
Wölfflin, A. Riegl, A.-E. Brinckmann, W. Weis- 
bach...sînt aceia care au creat șansa cuvîn- 
tului baroc!. Ei au lansat nava pe care au 
călătorit atîţia alţii. Tentativa lor, în princi- 
piu, reprezintă o încercare de clasificare, de 
recunoaștere a unui strat al artei, de felul, 212 


eventual, al unui strat geologic. Suitei roma- 
nic, gotic, renaştere, ni se propune să le adău- 
găm un al patrulea termen, acela de baroc?, 
care trebuie plasat chiar înaintea clasicismu- 
lui de inspiraţie franceză. Este un' termen 
care nu acoperă o noţiune perfect clară sau 
simplă, pentru că barocul este descris ca un 
edificiu cu trei, dacă nu cu patru etaje supra- 
puse. 


La origini sînt plasate acea Pietă pe care 
Michelangelo a sculptat-o pentru catedrala 
Sfîntului Petru, din 1497 pînă în 1499, și de 
asemenea Stanzele lui Rafael, mișcările tu- 
multuoase din Incendiul din Borgo şi din Alun- 
garea lui Heliodor, Sf. Cecilia din Bologna, care 
poartă deja în ele, dacă ar fi să-l credem pe 
Emile Mâle, ceva din geniul timpurilor noi? 
și din, mai adaugă cineva, „limbajul gestual 
al Barocului“4. Am putea regăsi aceste origini 
în desenele Bătăliei de la Anghiari sau (de 
astă dată în afara Italiei) în anumite gravuri 
ale lui Durer... Toate acestea alcătuiesc, 
într-adevăr, un sinod ciudat. Se precizează 
că unul dintre părinţii de necontestat ai ba- 
rocului este Correggio, Coreggio din Înălțarea 
Fecioarei din Parma. Nu i-ar lipsi, pentru 
a fi un artist desăvîrșit al barocului decît să 
marcheze mai mult dispreţ sau aversiune pen- 
tru bucuriile pămîntești și frumuseţea trupu- 
lui gol; acelui trup prin care se exprimase cu 
predilecție și Michelangelo al cărui gust însă 
pentru grandios, deopotrivă cu patetismul și 
acea terribilită a sa ar fi, din contră, cu ace- 
eași îndreptăţire precum grazia lui Rafael, miş- 
carea şi jocurile de lumină ale lui Correggio, 
primele daruri ale zînelor binefăcătoare ce 
au privegheat leagănul barocului. Astfel în- 
zestrat, copilul va crește repede. El este aproa- 
pe adult cînd moare Correggio, în 1534, şi 
adult în puterea vîrstei cînd Michelangelo, du- 
pă şapte ani de muncă epuizantă, în 1541, 
va termina Judecata de Apoi unde reînvie 
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Peste splendorile Renașterii, perdeaua a că- 
zut deei bruse, după devastarea 'Romei din 
1527 şi luarea Florenței din 1530. „Îngrozi- 
toarea devastare a Romei“? le-a părut con- 
temporanilor o judecată a lui Dumnezeu. Ea 
a readus deodată oraşul la misiunea sa creş- 
tină. În timp ce Clement al VII-lea rezista 
în castelul S. Angelo, oraşul cădea victimă sol- 
daţilor şi ţăranilor jefuitori, luni de-a rîndul. 
Nimic din el n-a fost cruțat. Elevii lui Rafael 
se împrăștiaseră pînă departe; Penni la Nea- 
pole, Pierino del Vaga la Genova, Giulio Ro- 
mano la Mantova de unde nu va mai dori să 
revină. „Astfel elevii lui Rafael n-au mai avut 
elevi“ conchide repede Stendhal. Așa se dez- 
văluia o dată în plus, fragilitatea oricărei vieţi 
artistice, a oricărei vieţi spirituale. „O a doua 
Judecată a lui Dumnezeu“, asediul și cuceri- 
rea Florenței, ale căror violente repercusiuni 
asupra vieţii economice le-a demonstrat G. Pa- 
renti, reînnoiește, în 1530, dezastrul din 1527. 
Atunci „a murit ceva şi a murit repede“?. Se 
instalează o nouă generaţie, despre care Giu- 
liano de Medici prevede că va fi mai mult 
spartană decît ateniană, triumfă noi mode. 
Ceea ce a murit este Renașterea, poate Italia 
însăşi. Ceea ce triumfă este maniera, imitaţia, 
emfaza, exagerarea; ele umflă opera elevilor 
lui Rafael care lucrează încă şi academismul 
lor va fade şcoală. 

Pictura este prima care semnalează această 
schimbare a direcţiei vîntului. Începe manie- 
rismul. Definiţia și programul său vor fi date 
în 1557 de Lodovico Dolce într-o pledoarie 
în regulă pentru maniera. Întreaga Italie în- 
cepînd cu anii 1530—154012 este: impregnată 
de ea, în afară de Veneţia unde există cîţiva 
manieriști, dar mai există și, pentru mult 
timp, ireductibilul 'Tiţian. 

Acest manierism, pe care secolul al XX-lea 
îl botează din nou, este pre-barocul, lungă 
perioadă ilustrată prin Tintoretto şi care dis- 214 


pare o dată cu el, în 1590%3. Ultima capodo- 
peră a manierismului ar fi imensul Paradis 
pictat din 1589 în 1590 în sala Marelui Con- 
siliu din Veneţia. Şi aproape imediat intră în 
scenă Barocul I, inițiatorul său, pentru C. 
Schnurer, fiind acel Federico Barocci din Ur- 
bino a cărui celebră Madonna del Popolo se 
află la Uffizi!4. El va face şcoală pînă spre 
1630. Să fie acesta oare sfîrșitul? Nu, căci 
din acest „baroc“ italian, derivă curînd, o ar- 
tă viguroasă chemată să-şi ducă viaţa în El- 
veţia, în Germania de sus, în Austria și în 
Boemia, pînă în secolul al XVIII-lea și al 
XIX-lea, sprijinită pe o inspiraţie populară 
destul de consistentă: ea îi furnizează seva 
pe care nu o avusese niciodată în momentul 
măreției sale italiene. Aici, de altfel, în ţinu- 
turile Europei centrale, cuvîntul baroc (ori- 
care ar fi originea sa) începe, în secolul al 
XVIII-lea, să se aplice unei arte, atunci, pe 
cale de dispariţie. De unde, declară erudiţii 
germani, ecuaţia: baroc = german. Ecuaţie 
falsă, dacă privim către surse. 


Trebuie să discutăm? 


Am putea discuta la nesfîrşit această crono- 
logie şi intenţiile pe care le dezvăluie: cu si- 
guranţă ea pune în valoare, extinde semnifi- 
caţia barocului. Am putea, de asemenea, dis- 
cuta la nesfîrşit despre ceea ce este și ceea 
ce nu este barocul, acel baroc pe care Gustav 
Schnürer îl vede chiar ca pe o civilizaţie, ul- 
tima civilizație ecumenică propusă și impusă 
Europei. Ultima? Şi aici putem avea opinii 
diferite, şi nu de mult, în prima ediție a aces- 
tei lucrări, m-am lăsat în voia acestei plăceri. 
Dar problemele sînt destul de diferite de cea 
care ne preocupă, și anume că, oricare ar fi 
' culoarea exactă a acestei civilizaţii, ea iradiază 
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o propagare, o superioritate a Mării Interioare- 
Lecţiile ei, arta ei de a trăi, gusturile ei se 
impun foarte departe de țărmurile proprii. 
Această probă de sănătate ne interesează, pre- 
cum şi resursele adică explicaţiile sale. 


Un mare centru 
de iradiere: Roma!5 


Roma a fost unul din marile centre ale aces- 
tei iradieri, nu singurul, dar cel mai impor- 
tant. La începutul secolului al XVI-lea, ea era 
încă jalnică. Astfel a văzut-o Rabelais în pri- 
ma sa călătorie în 1532; astfel este descrisă 
în Topographie a lui Marliani și în numeroase 
alte ghiduri. Un oraş strîmt, înconjurat de o 
viață pastorală; semănat, mărginit de monu- 
mente vechi, adesea pe jumătate distruse, pes- 
te măsură de desfigurate, de cele mai multe 
eri îngropate încă pînă la temelii, sub pămînt 
și dărîmături. Orașul în viaţă are case din 
cărămizi, străduţe sordide, întinse locuri pus- 
tii. 

În secolul al XVI-lea, acest oraş se trans- 
formă, se umple de viață, construieşte palate și 
biserici; populaţia sa crește; el se va păstra 
chiar și în secolul al XVII-lea, într-un timp 
totuși puţin favorabil orașelor mediteraneene. 
Roma a devenit, astfel, un uriaș şantier. Toţi 
artiştii găsesc de lucru aici. Mai întîi o armată 
de arhitecţi, constructori: Baldassare Peruzzi 
din Siena (+1536), Sammicheli din Verona 
(+1549), Sansovino din Florenţa (+1570), Vig- 
nola (+1573) din nordul Peninsulei (de unde 
au venit aproape toți marii arhitecți italieni), 
Ligorio din Neapole (+1580), Andrea Palladio 
din Vicenza (+1580), Pellegrini din Bologna 
(+1592). Cu o excepție: Olivieri este roman 
(+1599). În spatele acestor meşteşugari, arhi- 
tecți și cioplitori în piatră se îmbulzește ar- 
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martoră la triumful picturii decorative. Boli, 
plafoane oferă pictorilor un spaţiu nelimitat, 
impunîndu-le totodată teme uneori strict defi- 
nite. Pictura religioasă a „barocului“ este fiica, 
în primul rînd, a arhitecturii sale. 

În această epocă se termina bazilica Sfintului 
Petru; iar între 1568 și 1575 se construia bise- 
rica lui Isus de către Giacomo. Vignola care a 
murit în 1573, fără să fi avut timp să-și sfîr- 
șească opera. Apăruse prima biserică iezuită 
care, nu totdeauna,. dar .adesea, avea să ser- 
vească drept model în întreaga creștinătate; 
Fiecare ordin va ajunge să-şi dorească la Roma 
sau în afara Romei, biserici proprii, cu deco- 
raţiunile speciale, cu imaginile actelor sale spe- 
cifice de devoțiune. Astfel se nasc în Oraşul 
Etern, apoi în lumea creștină, acele prime bi- 
serici cu acolade și cupole, de o geometrie so- 
bră, a cărei imagine destul de bună deși tîr- 
zie este, în Franţa, capela Val-de-Grâce. 

Această prodigioasă. dezvoltare a Romei a 
impus cheltuieli enorme, Ştendhal a intuit pro- 
blema cînd.a notat. „că tocmai „ţările. care nu 
aveau de ce să se teamă pentru:autoritatea lor 
au pus să se execute cele mai mari lucrări de 
pictură, sculptură, arhitecţură din timpurile-me- 
derne“16. Iată un fapt ce ne aduce din nou la 
istoria. finanţelor Papalității, ale cărei. funda- 
mente le-a reînnoit Clemens Bauer într-un.ar- 
ticol. remarcabil!?. Papii, este -o realitate, au 
ştiut să obțină mari resurse din statul lor şi-au 
apelat cu folos la creditul public. Poliţica Jor 
religioasă și:cea. propriu-zișă, în lumea: creştină, 
au fost continuate mai puţin pe cheltuiala :pro- 
prie decît pe aceea.a..bisericilor naţionale; bi- 
sericile din Franța şi Spanja. au- fost abando- 


ani de care ne ocupăm, nu;-a:aņngajat decit..rar 
(în..1557. şi în timpul:selor. trei. ani. ai-:Sfintei 
Ligi) .mari cheltuieli de.. război. Papalitatea a 
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pentru Artele Frumoase. Invadarea lumii me- 
diteranecene de către argintul Americii va ușura 
aceste politici ale luxului. Abia după anii 
1560—1570 s-a realizat tot ceea ce visaseră Leon 
al X-lea şi Iuliu al II-lea. Pe de altă parte, or- 
dinele înmulţite prin devoţiunea catolică şi-au 
alăturat eforturile la cel al Papalității; Roma, 
fiind şi capitala acestor mici state în stat, si 
anume capitala lor ostentativă; iezuiţii, domini- 
canii, carmeliții, franciscanii şi-au adus, fiecare, 
partea lor de efort financiar si de emulaţie ar- 
tistică și au copiat, în afara Romei, lecţiile Ca- 
pitalei. Dacă a existat o expansiune artistică şi 
religioasă a barocului, ea s-a datorat acestor or- 
dine, în special celui al Sfîntului Ignatius. Iată 
pentru ce calificativul de iezuit ni s-ar părea 
mult mai potrivit decît cel de baroc, în ciuda 
tuturor rezervelor care s-au putut face în pri- 
vinţa asta, să desemneze această expansiune. 

Nu este nevoie să reluăm aici studiul puter- 
nicului și multilateralului avînt monastic, la 
care ne referim, să arătăm cum precede el, și 
încă de departe, reușita Conciliului de la Trento, 
acea primă victorie a noilor generaţii. Încă din 
1517, se instala la Roma Oratoriul Dragostei 
Divine, fondat la Genova în secolul precedent 
de către Bernardino de Feltre. În acelaşi an 
1517, Leon al X-lea accepta desprinderea fran- 
ciscanilor din Practicile Mănăstirești. Din rîn- 
durile acestor franciscani reformaţi vor apărea 
între alţii, în 1528, capucinii. Dar numai către 
1540, anul fondării Ordinului Iezuit, mișcarea 
se consolidează şi poate fi considerată drept 
lansată definitiv. 

Cu trei ani mai devreme, în 1537, Comisia 
Cardinalilor reunită de Paul sal: III-lea fusese 
pesimistă; ea avusese chiar intenţia să lase să 
se stingă congregaţiile decăzute pentru a le re- 
popula mai tirziu cu călugări noi. Apoi, în 
preajma anului 1540, totul sæ. limpezește; se 
joacă prima partidă şi este cîștigată: înfiinţarea 
şi reformarea ordinelor se continuă şi mişcarea 
de renovare monastică se amplifică. Ea se pre- 218 


cipită după Conciliul de la Trento: Oratoriul 
siintului Filip din Neri datează din: 1564; Mem- 
brii ordinului religios al sfîntului Carlo Borro- 
meo din 1578;; Fraţii minoriţi ai genovezului 
Giovanni Adorno și ai sfîntului Francisco Ca- 
raccio din 1588 (prima lor fundaţie la Neapole 
datează din 1589) şi trei ani mai tîrziu, în 1592, 
se instalează în ‘Avignon Părinţii Doctrinei 
Creştine. 

Cine. va arăta ceea ce au putut aduce cu 
forţa Papalității. ordinele de . „adevăraţi călu- 
gări înregimentaţi“. adeseori. scutiţi, pentru ne- 
voile luptei, de. vechile constrîngeri ale vie- 
ţii .corale și ale normelor monastice? Biserica 
s-a salvat mulţumită lor. Ea a putut să con- 
ducă din Roma una dintre cele mai uimi- 
toare revoluţii: de sus în jos: pe care le cu- 
noaşte istoria.. Bățălia, purtată de;'ea, a fost 
într-un fel premeditată. Civilizaţia pe care o 
propagă — indiferent de denumirea ei — este 
o civilizaţie . de luptă; și arta sa, „un mijloc, 
un mijloc în plus. 

„Căci această ar tă aparţine ädaes: propagan- 
dei. Este, să zicem, cu laturile sale bune și 
rele, o artă dirijată. Călugări şi teologi. expe- 
rimentaţi i-au solicitat pe Rubens. sau ; Cara- 
cciolo, Domenicchino ca și pe Ribera, Zurba- 
rân. sau Murillo, să execute tablouri compuse 
în spirit de ei: cu riscul de a le refuza .mai 
tîrziu, dacă execuţia părea defectuoasă. , Îm- 
potriva protestantismului, dușman al temple- 
lor somptuoase şi al icoanelor, biserica a vrut 
să construiască cele mai frumoase. case ale 
Domnului pe pămînt, imagini ale Paradisului, 
părţi din cer. Arta este un mijloc puternic 
de a combate şi de a instrui. Un mijloc de 
a afirma, prin forța imaginii, sfințenia ima- 
culată a Maicii Domnului, valoarea binefăcă- 
toare a sfinților, realitatea puternică a Euha- 
ristiei, eminența Sfîntului Petru, un mijloe 
de a argumenta prin viziunile şi  extazele 
sfinţilor. Recenzate, însușite cu.migală temele 
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Europă. și dacă „barocul“ forțează nota, dacă 
are gustul morţii, al suferinței, al martiraje- 
lor prezentate cu un realism viguros, dacă. 
el ne pare abandonat pesimismului, acelui de- 
sengatio' spaniol din secolul al XVII-lea, ex- 
plicația constă în dorința :şi necesitatea de a 
demonstra că se află în: căutarea amănuntu- 
lui dramatic care: uimeşte și ia ochii. El este 
destinat credincioșilor care trebuie să fie con- 
vinşi și . atraşi, : cărora trebuie să li se trans- 
mită, prin intermediul: acţiunii, un fel de ve- 
rism, justețea atîtor: noțiuni. contestate, pre- 
cum cea a Purgatoriului, sau a Imaculatei 
Concepții. O: artă teatrală, conştient teatrală: 
n-a. servit oare iezuiţilor teatrul drept. armă 
mai. ales pentru cucerirea Germaniei, într-o 
perioadă, să adăugăm, în care pretutindeni 
își avea drepturile -sale,. trupele sale ambu- 
lante, în curînd:scenele sale fixe? : 

-Da, o artă de a trăi, un mod de a crede 
îşi face drum: de pe țărmurile mediteraneene 
spre nord, către drumurile dunărene și re- 
nane ca şi spre inima Franţei, la Paris unde 
încep să se ridice, o dată cu primii ani ai sè- 
colului al XVII-lea, numeroase biserici și mă- 
năstiri. O artă de a trăi şi de a crede specific 
mediteraneană, iată ceea ce raportează Jacob 
Burckhardt încă de pe acum, despre Pius al 
II-lea traversînd Viterbo cu Euharistia, „în- 
conjurat- de tablouri: vii 'închipuind Cina cea 
de. Taină, lupta sfîntului Mihail cu Diavolul, 
Învierea Domnului, Triumful Fecioarei înăl- 
tate la cer de Îngeri“18. Ne gîndim la proce- 
siunile spaniole cu acei tratos în care se află 
personaje din Patimile Domnului, procesiuni 
care. nu exclud, cunoscutele şi în Ttalia, autos 
sacramentales”. Una peste alta, un creştinism 
dramatic, uimitor pentru oamenii din nord. 
Devoţiunile , şi „flagelările spaniolilor în Flan- 
dra uluiau şi provocau indighare2. Arta ba- 
rocului, hrănită cu aceasță religie meridională 
a difwzat ceva din ea. S-ar putea scrie o. carte 220 


despre devoţiunile preluate de-a lungul Eu- 
ropei, despre partea care revine mediteranee- 
nilor în recucerirea vehementă a teritoriilor 
contestate din nord, readuse la sînul Romei. 
Cînd ne gîndim la toate astea nu putem vorbi 
despre o decădere mediteraneană. Doar dacă 
ar trebui să atribuim declinurilor, dezinte- 
grărilor pe care le implică ele, o eficace pu- 
tere de iradiere. 


Un alt centru de propagare: Spania 


Dacă trecem, pe cadranul occidental, de la 
Viena la Lyon, apoi la Toulouse şi, eventual, 
la Bayonne vedem afirmîndu-se o altă iradie- 
re: aceea a Spaniei. La Viena, sau la Miin- 
chen, triumfă Roma şi Italia (întreaga Italie). 
Parcurgînd Franţa, Roma şi Italia sînt active 
prin oamenii, moda şi prin lecţiile lor, dar 
influenţa Spaniei se face. simțită cu intensi- 
tate. l 
Una dintre dramele Pirineilor, este faptul 
că porțile lor nu au servit niciodată simultan 
în ambele sensuri. Sau Franța este aceea care 
îndrumă, şi totul trece de la nord la sud, si- 
tuație care există începînd din secolele al 
XI-lea și al XII-lea pînă în secolul al XV-lea. 
Sau torţa trece în Spania și atunci totul cir- 
culă de la sud la nord; ceea ce se întîmplă 
în secolele al XVI-lea și al XVII-lea. Vechiul 
dialog dintre Franţa şi Spania şi-a schimbat 
deci brusc sensul; şi-l va mai schimba şi în 
secolul al XVIII-lea. În timpul lui Cervantes, 
Franța umblă după modele și lecţiile ţării ve- 
cine, ţară ironizată, batjocorită dar totodată 
temută şi admirată. Spania dimpotrivă rupe 
contactele, își păzeşte graniţele, interzice su- 
pușilor din 'Ţările-de-Jos să meargă să stu- 
dieze în Franţa, își retrage ea însăşi din Mont- 
pellier învăţăceii medici?! 
Ciudat dialog şi de astă dată lipsit de afec- 
221 ţiune. Unde, dacă exceptăm Tările-de-Jos, a 


fost Spania mai ironizată atunci decît în Fran- 
ţa? Se cunoaşte, în traducerea sa franceză 
din 1608, fantezia satirică editată la Middel- 
bourg a lui Simon Molard: Emblemes sur les 
actions perfections et moeurs du Segnor es- 
pagnol22. Sărman Segnor! Iată-l comparat cu 
toate fiarele, drac în casă, lup la masă, porc 
în eocină, păun pe stradă, vulpoi eu femeile... 
și altele asemenea. „Păziţi-vă deci de Segnor 
pretutindeni“ conchide pamfletul. Dar acest 
Segnor de care se rîde este invidiat, imitat. 
Strălucirea Spaniei este aceea a unui popor 
puternic, a unui imperiu uriaș, „fără apus“, 
de o civilizație mai rafinată decît cea fran- 
ceză. Orice om de lume din Franţa trebuie 
să ştie şi ştie spaniola, fapt ce va procura 
cîtorva peninsulari, precum acel murciano 
Ambrosio de Salazar, o frumoasă carieră de 
profesor şi gramatician, în Franţa în timpul 
Mariei de Medici. Vocabularul castilian colo- 
nizează limba franceză și Brantôme este prin- 
tul spanioliștilor noștri23. El nu discută, -oi 
blasonne, spune bourles şi busque, fortune, 
hable, nu aruncă ci tire o piatră trepe în loo 
să urce, îşi ia o care, un garbe, (un aer),.merge 
în felul unui soldade bizarrement24. 'Era .: o 
modă, -această împestriţare a conversaţiei cu 
cuvinte spaniole, la fel de numeroase -la epo-. 
ca respectivă ca și italianismele, iar această 
modă :cere. studii, numeroşi profesori și im- 
portări: de cărţi. Tatăl lui Montaigne a. citit 
Epitres familières, Livre d'Or de Marc Au- 
rele, bPHorloge des :Princes şi  Reveil-matin 
des courtisans, lucrări 'ale celebrului episcop 
de: Mondonedo, Antonio 'de Guevara. 'Tra- 
ducerile se înmulţesc rapid. „Există la Paris 
o 'adevărată agenție de traducători din limba 
castiliană“27; Cervantes este celebru. În 1617, 
marea sa carte, Los trabajos de Persiles y 
Sigismundo' este 'tetipărită-la Pariş în casti- 
liană; apoi tradusă în franceză:28 'Mai cu sea- 
mă, romanul picaresc arẹ cititorii săi asidui. 
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pe scena franceză... În Anglia, de asemenea, 
sînt traduse şi încorporate în substanța in- 
telectuală a ţării, cărţile italiene şi spaniole. 

Alături de influenţele literare, ar rămîne 
de evaluat o sumedenie de alte mici împru- 
muturi. Tonul îl dădea, s-a putut scrie, curtea 
lui Ludovic al XIII-lea, spaniolă şi franceză 
în egală măsură. Tot ce era spaniol avea tre- 
cere. Femeile se sulemeneau cu „alb de Spa- 
nia“ şi cu „roşu de Spania“ care nu veneau 
neapărat de atît de departe. Se stropeau — 
şi bărbaţii de asemenea — cu parfumuri din- 
tre care unele veneau din Nisa și Provence, 
dar cele mai multe, cele mai preţioase, a că- 
ror folosinţă era interzisă „neciopliţilor“2?, ve- 
neau din Spania sau Italia. Dacă-i dăm cre- 
zare lui Brantôme, femeile din aceste două 
ţări „au fost dintotdeauna mai originale: 'şi 
mai rafinate în parfumuri decît marile noastre 
doamne din Franţa“3. S-au smuls secretele 
esenţelor savante şi ale reţetelor de frumu- 
seţe cel puţin la fel de complicate ca acelea 
ale preţioaselor lui Moliere. Un îndrăgostit 
promitea doamnei sale să o înmănuşeze „cu 
piele de Spania“ și, deși în perioada respec- 
tivă în Franţa se fabricau produse excelente 
și începea să mijească reputaţia modei și 'ele- 
ganţei franceze, totuși mănușile din Spania, 
din piele suplă și fină, apă de Córdoba, gua- 
dameciles, acele piei aurite folosite ca tapi- 
serii, se bucurau de un: gen de prestigiu simi- 
lar.cu cel de astăzi al „articolului din Paris“ .;. 
Şi .la fel ca. acesta erau foarte ' costisitoare. 
Cînd. soţia lui Simon Ruiz își bagă în cap 
„să facă afaceri“ şi expediază din Spania la 
Florenţa. „mănuși parfumate“ pentru a le 
schimba cu mărfuri italiene, corespondentul 
soţului său, Baltasar Suarez, pretinde că în 
acest oraş de burghezi serioşi nimeni nu do- 
rește un asemenea obiect de mare lux (trei 
scuzi perechea). Dar asta se întîmpla în "158431, 
Ar fi interesant de ştiut ce gîndeau floreriti- 
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Limitată numai la împrumuturile literare, 
care se cunosc cel mai bine, influența spa- 
niolă nu va slăbi decît la sfîrşitul domniei 
lui Ludovic al XIII-lea32, ceea ce încă o dată 
ne readuce în preajma anilor 1630—1640, la 
un sfîrşit de istorie financiară şi economică, 
la o mare dată a bogăției lumii. Cea mai fer- 
tilă epocă de iradiere spaniolă a fost, în mare, 
prima jumătate a secolului al XVII-lea.: În 
secolul al XVI-lea, se stabileau nenumărate 
legături, Franţa aflîndu-se nu fără urmări ne- 
plăcute prinsă în masivitatea imperiului spa- 
niol. Dar numai după marea întoarcere la 
pace de la sfîrşitul veacului și din primele 
decenii ale secolului al XVII- lea din semin- 
ţele primite au răsărit plante și flori. Reîn- 
toarcerea la pace a determinat „victoriile“ ba- 
rocului de-a lungul Europei. 


Încă o. dată: declinul 
lumii mediteraneene 


Dacă nu s-ar fi crezut mult timp că lumea 
mediteraneană era epuizată încă din primele 
momente ce au urmat Renașterii am fi stu- 
diat mai devreme şi mai profund influenţa 
sa, de la sfîrşitul secolului al XVI-lea la în- 
ceputul secolului al XVII-lea.. N-am căutat 
să-i exagerez valoarea, durata sau eficacita- 
tea. Și totuși, acest văl proiectat pînă departe 
de baroc a fost poate mai compact și mai des, 
mai continuu chiar decît cel al însăși Renaș- 
terii. Barocul este rezultatul civilizaţiilor im- 
periale masive, precum cea a Romei sau a 
Spaniei. Dar cum să stabileşti și să urmăreşti 


expansiunea, viaţa lor exterioară tumultuoasă, . 


fără a avea cărțile indispensabile care lipsesc? 
Avem cataloage de muzee, nu și atlase artis- 
tice, avem istorii ale artelor şi literaturii, dar 
nu şi istorii ale civilizaţiilor. 
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În orice' caz, şi încă o dată, în regiunile 
periferice. destinul lumii mediteraneene se 
anunţă sau se: descifrează mai bine decît în 
centrul său frămîntat. Aceste influenţe me- 
diteraneene copleșitoare marchează prezenţa 
şi forţa sa,. în schimburile și competiţiile din 
care este alcătuită marea viaţă a lumii. Ele 
subliniază; în -acest început al secolului al 
XVII-lea, locul remarcabil al Mediteranei, 
vechi leagăn al unor vechi civilizaţii, în ela- 
borarea lumii moderne, asupra căreia şi-a pus 
ampr enta sa profundă. 


NOTE. 


1. Despre termen, vezi: Pierre CHARPENTRAT, „De 
quelques acceptions du mot. Baroque“, în Cri- 
tique, iulie 1964. 

2. Originea termenului este obscură: din logica for- 
mală (din baroc, una dintre specificările suitei 
barbaro, celarent, baroco) după L. PFANDL, 
Geschichte der spanischen Literatur, p. 214. 
nota 1 — sau din termenul spaniol barucco şi 
“care înseanină,. vorbind despre giuvaergerie © 
perlă neregulată, după G. SCHNURER, op. cit., 
“p. 68 — sau din numele '`lui Feđerico Barroc- 
cio (Le Baroche din manualele franceze) (1526 
` sau: 1528—1610), după P. LAVEDAN, Histoire 
de ťArt, Clio, p. 302. Ar rămîne de ştiut cînd 
acest: termen reapare în literatura istorică unde 
J. Burckhardt i-a asigurat faima. 

. L'Art religieux après lé Coficile de Trente . p. 
188. 

. Expresia lui Marcel BRION, în Michel Ange, 1939, 

' Pp. 149. 

„G. SCHNURER, op. cit., p. 80. 

. Pierre LAVEDAN, op. cit., p. 293. 

. STENDHAL, Promenades dans Rome, ed, Michel 
Levy, 1858; vol. 2, p. 121. 

8. Ibidem, p. 121. 

9. Gonzague TRUC, Leon X, p. 303. 

10. Ibidem. 

11. Ibidem. 

12. G. BIHLMEYER, op. cit., vol. 3, p. 131. 


13. Erich von der BERCKEN, Die Gemälde des Ja- 
copo Tintoretto, München, 1942, 360 ilustrații. 


225 14. G. SCHNURER, op. cit., p. 86—87. 


Aa 


Na 


15. 


16. 


17. 


is. 
19. 


31. 
32. 


Vezi admirabila lucrare a lui Jean DELUMEAU, 


Vie économique et sociale de Rome dans la 'se- 
conde moitié du XVIe siècle (p. 246 și urmă. 

STENDHAL, op. cit., vol. 2, p. 191. 

„Die Epochen der Papstfinanz“, în: Hist. Zeit- 
schrift, 1928. 

Citat de G. TRUC; Leon X, p. 123. 


„M. LA TORRO Y BRADILLO, Representación de 


los autos sacramentales en el. periodo de su 
mayor florecimiento din 1620 pînă la 1681, Ma- 
drid 1912; Ludwig PFANDL, Geschichte der 
spanischen Literatur, p. 124; Henri MERIMEE, 
L'art: dramatique à Valence depuis les origines 
jusqwau commencement du XVIIe gre 1913: 


. Georg FRIEDERICI, op. cit., vol. 1, p. 469. 
. Asupra acestui ultim punct, Frances de Alava că- 


tre Filip al Il-lea Montpellier 18 decembrie 
1564, A.N., K 1502, B 18, nr.67,D. 


„A. MOREL FATIO, Ambrosio de Salazar, 1900, p- 


52 şi următoarele. 


; A. MOREL FATIO, L'Espagne en France, în.:Etu- 


des sur PEspagne, vol. 1, Paris, 1895, ediția a 
2-a, p. 30. S 


. Ibidem, p. 32. | 

3 Ibidem, p. 40. -. 

j. Ibidem, p. 27; Essais, vol. 2, p. 1. 

. Ibidem, p. 41. 

. Ibidem. 

. Alfred FRANKLIN, La vie privée d'autrefois. Les 


magasins de nouveautés, 1894—1898, vol, 2, p. 
39. Vezi, de asemenea, Nol. 1, p. 183; vol. 2, 
p. 23—25, 75. 


„Vol. 9, p. 253, citat de Alfred FRANKLIN, vol. 


. 39. 
F. RUIZ MARTIN, Lettres de Florence .,. CXXI. 
A. MOREL FATIO, op. cit., vol, 1, p. 27. Să sem- 
nalăm părerea lui BREMOND, op. cit, p. 310, 
care ar fi de apărat, după care hainele ajus- 
tate ale bărbaţilor, care au făcut vilvă, ar veni 
în Franța din Spania lui Filip al IV-lea. Des- 
pre influența spaniolă .în Anglia şi în special 
asupra lui Shakespeare,. vezi Ludwig PFANDL, 
Geschichte de spanischen Literatur, p. 98, şi J. 
de PERROT, în: Romanie Review, vol. 5, 1914, 

p. 364. 


VII 
FORMELE RĂZBOIULUI 


Războiul nu este o contra-civilizaţie şi atît. Ca 
istorici, îl implicăm necontenit fără să-i cunoaş- 
tem şi fără să încercăm a-i cunoaşte natura sau 
naturile. Fizicianul nu este mai ignorant în pri- 
vința alcătuirii secrete a materiei... Noi îl pu- 
nem în discuţie, așa trebuie într-adevăr: el 
nu încetează să frămînte viața oamenilor. 
Cronicarii îl împing în primul plan al rela- 
tărilor lor: contemporanii nu au altă grijă mai 
mare decît să critice pe tema sa, să desprindă 
din el responsabilități şi consecinţe. 

Dacă sîntem hotăriţi să nu exagerăm cîtuși 
de puţin importanţa istoriei — bătălie, pe de 
altă parte nu intenţionăm nici să îndepărtăm 
influenta istorie a războiului, formidabil, etern 
vîrtej al vieţii oamenilor. Pe parcursul jumă- 
tăţii de secol care ne preocupă, el marchează 
ritmurile şi perioadele, deschide şi închide 
porţile timpului. Chiar şi aparent domolit 
războiul continuă să exercite obscura sa pre- 
siunė, îşi supravieţuieşte. 

. Nu voi avea însă pretenţia, în legătură cu 

aceste drame, să trag concluzii filosofice asu- 

pra „naturii“ războiului. Știința războiului nu 

este decit o ştiinţă în faşă, dacă este ştiinţă. 

I-ar fi necesar, depăşind incidentele, să în- 

ţeleagă ritmurile . lente, simetriile, corelaţiile. 
227 Încă nu am ajuns pînă:aici. 


1. RĂZBOIUL ESCADRELOR 
ȘI AL GRANIȚELOR ÎNTĂRITE 


Cînd se vorbeşte despre războiul major din 
lumea mediteraneană, imediat se evocă zvel- 
tele şi puternicele siluete ale galerelor, exis- 
tenţa lor liniștită din timpul iernii, forfota lor 
din timpul verii în lungul ţărmurilor. Docu- 
mentele abundă în amănunte despre deplasa- 
mentele, întreţinerea şi luxul lor costisitor. Ne- 
numărate discursuri ale specialiştilor arată, 
încearcă să arate cît sînt de pretenţioase în 
îngrijiri, hrană, oameni, bani. Şi experienţa 
demonstrează imediat cît este de greu să le 
grupezi pentru manevre de, ansamblu: cu. atît 
mai mult cu cît în. formaţiuni |. mari,: ele tre- 
buje să-şi aşocieze.nave rotunde care să trans- 
porte proviziile voluminoase. După. prepara- 
tive îndelungate, . plecările. au Joc. brusc, și că- 
lătoriile sînt în fond. rapide. . Orice; punct . al 
țărmului poate fi. atins. Totuşi să nų, exagerăm 
importanţa loviturilor pe care le dau escadrele 
de.. galere. Trupele pe care. le. debarcă lane- 
voie nu. se îndepărtează deloc de maluri. În. 
1535, Carol Quintul cucereşte “Tunisul,, şi nu 
merge mai departe; în 1341, el încearcă să ia 
Algerul fără succes; expediția sa nu l-a. dus 
decît de la capul Matifu pînă ` pe înălțimile 
care domină orașul. În 1565, la fel, ‘armáda 
turcă aT şă asedieze “Malta: unde se imo- 
bilizează. În 1572, bătrînul Garcia. de` Toledo. 
îl, sfătuieşte pe Don Juan: de. Austria, a doua 
zi după Lepanto, ca în cazul în! .calre s-ar ini- 
ţia: o expediţie. á învingătorilor în” Lëvant, să 
atace mai curînd o insulă „decît. ún “continent. 
A vorbi despre război însearnnă à te gîndi 
imediat ' lâ' acele “armate rumeroăse:'-tare, o 
dată cu secolul 'at XVI-lea; ne ihiptesioheaiză 
prin “mărimea efectivelor. br. A le: "pune în 
rhişcàre şi, în prealabil, - a 'le- asamblă: Tepre- 
zintă tot: atîtea” mari. pr6bleme.::Este nevoie -de 
luni: întregi la .:L.yon:.pentru. a adunai:mereena- 
rii şi tunurile, cu scopul. ca, înțr-o::bună: zi, 228 


tineța i» amma COPA ropidð ==» etopă lentă 
——— Nie M eT e, întilnindu-l sou precddindu-! pe Duce. 


63 — DUCELE DE ALBA AJUNGE 
ÎN FLANDRA, APRILIE—AUGUST 1567. 


Deplasarea, e drept, pașnică a ducelui de Alba și a trupelor 

sale pe aproape 3000 de km rămîne o performanţă. De re- 

marcat etapele rapide pe mare şi în traversarea Alpilor...; 

necesitatea de a ocoli spaţiul ostil al Franţei. Calcule şi veri- 
ficări făcute de J. J. HEMARDINQUER. 


regele Franţei „să se arunce pe neașteptate 
peste munţi“?. În 1567, ducele de Alba reu- 
şeşte isprava să-şi conducă trupele din Genova 
la Bruxelles, dar e vorba despre deplasări 
paşnice și nu despre o serie de lupte. La fel, 
229 este nevoie de uriașul potenţial turcesc pen- 


tru a împinge armatele Sultanului din Istan- 
bul pe Dunăre sau de la Istanbul în Armenia, 
şi pentru a angaja lupta atît de departe de 
bazele de pornire. Sînt succese costisitoare, 
ieşite din comun. Și de îndată ce trebuie să 
te opui dușmanului, orice mișcare ceva mai 
amplă depăşeşte posibilităţile obișnuite. 

O ultimă imagine de evocat este aceea a 
fortărețelor puternice, hotăritoare încă din se- 
colul al XVI-lea, şi care vor însemna totul 
sau aproape totul în secolul al XVII-lea. Față 
de turci sau de corsari, Creştinătatea s-a aco- 
perit cu lucrări de. apărare, adăpostindu-se în 
spatele artei inginereşti şi a meşterilor zidari. 
Această vastă fortificare aduce mărturie asu- 
pra mentalităţii unei lumi. Limes-urile, zidu- 
rile chinezești sînt totdeauna semnele unei 
anumite stări de spirit. Faptul că lumea creş- 
tină se îneonjoară de puncte fortificate (şi nu 
Islamul) nu este o realitate neglijabilă. Re- 
prezintă unul dintre testele importante asupra 
căruia vom reveni. 

Dar aceste imagini obişnuite, esenţiale, nu 
pun întreaga problemă a războiului meditera- 
nean. A războiului major, desigur. Este sufi- 
cient ca acesta să fie suspendat că îi și iau 
locul forme secundare — pe mare pirateria 
şi pe uscat banditismul — care, bineînţeles, 
existau deja, dar, înmulţindu-se acum, ocupă 
jocul devenit gol, aşa cum bătrîna pădure, 
o dată distrusă, lusă loc formelor degradate 
ale vegetației mărunte sau  mărăcinișului. 
Există deci războaie la „niveluri“ diferite și 
tocmai pornind de la opoziţia lor vom înainta 
moi, istoricii și sociologii, în explicarea lor. 
„Această dialectică este esenţială. 


Războaie și tehnici 
Războiul înseamnă totdeauna arme şi tehnică. 


Acestea se schimbă şi răstoarnă jocul. Astfel, 
artileria a transformat brusc condiţiile răz- 230 


boiului, în lumea mediteraneană ca și aiurea. 
Apariţia, răspîndirea, modificările sale — căci 
artileria nu încetează să se modifice — re- 
prezintă o suită de revoluţii tehnice. Ar ră- 
mîine să le. datăm. Cînd și în ce fel pune ea 
stăpînire pe puntea strimtă a galerelor? cînd 
devine ea şansa de temut a marilor galere, 
acele galeazze cu enorma lor putere de foc, 
apoi a galioanelor şi a navelor rotunde cu 
bordurile înalte? cînd se va instala ea pe me- 
terezele și amplasamentele  fortăreţelor? în 
sfîrșit, cum, urmează ea deplasările armatelor? 
A existat, fără îndoială, o dată cu incursiunea 
lui Carol al VIII-lea în septembrie 1494 și 
încă înainte de cuceririle lui Soliman Mag- 
nificul, o bruscă şi largă răspîndire a artile- 
riei de cîmp. Se intuiesc vîrste succesive ale 
artileriei — artileria de bronz, artileria de 
fier, artileria ranforsată — şi nu mai puțin 
virste geografice, după localizarea industriilor 
producătoare. Politica lui Ferdinand Catolicul 
se sprijină pe turnătoriile din Málaga şi Me- 
dina del Campo, aceasta din urmă creată în 
1495, cealaltă în 1499, sortite, şi una și alta, 
să decadă repede; materialul pe care îl vor 
fi construit se va deteriora în Italia, se va 
imobiliza în Africa sau la frontiere, în fața 
Franţei2. Mai lungă va fi dominaţia turnăto- 
riilor din Milano şi Ferrara3. Apoi, foarte cu- 
rînd, prioritatea va reveni turnătoriilor ger- 
mane, franceze şi mai ales, în privința apro- 
vizionării Spaniei şi a Portugaliei, celor din 
Flandra. Încă din primele decenii ale seeo- 
lului al XVI-lea se conturează o supremație 
a artileriei, şi probabil a pulberei, nordicet. 
Toate sînt probleme importante. Cînd în 1566 
sosesc din Flandra o sută de piese de arti- 
lerie, la Mâlaga5, evenimentul este imediat no- 
tat de corespondenţele diplomatice. Tot astfel 
şi ştirea trimiterii a patruzeci de piese din 
Málaga la Messina pare eutărui ambasador 
toscan, semnul unei expediţii împotriva Alge- 
231 rului sau Tripoli-ului din Maghreb. În 1567, 


Fourquevâx declară că 15000 de ghiulele ar 
fi suficiente pentru a forţa Algerul/. Ceea ce 
nu va părea exagerat dacă acceptăm — în 
afară de violenta controversă pe care a ridi- 
cat-o problema — că Malta fusese salvată, în 
1565, pentru că ducele de Florenţa îi livrase, 
în anul precedent, două sute de butoiașe cu 
praf de puşcă. Aceasta este, cel puţin, păre- 
rea transmisă de un informator spaniol. Este 
un prilej pentru a remarca importanţa . Tos- 
canei în fabricarea pulberei de tun, a ghiule- 
1elor și a fitilelor de archebuză. 


Dar dificultatea constă în a data cu precizie 
aceste transformări şi consecinţele lor. Cîteva 
linii, cîteva perspective, reprezintă tot ceea 
ce reținem. Astfel dacă putem fixa anul 1550 
drept cel al apariţiei în flota venețiană a te- 
mutelor galere mari înzestrate cu artilerie, 
acele galeazze, (fără îndoială, răspunzătoare, 
tehnic vorbind, de victoria de la Lepanto) nu 
putem urmări în schimb decît într-un mod 
derizoriu dezvoltarea, în lumea mediteraneană, 
a galioanelor înarmate pe care le vedem, la 
sfîrşitul secolului, folosite pe neașteptate de 
către turci înșiși, pe drumul de la Constanti- 
nopol la Alexandria. Căci dacă lumea creş- 
tină are un avans net, tehnicile trec de la.un 
țărm al mării la altul, materialele tind să de- 
vină aceleași şi, în consecinţă, să limiteze im- 
portanţa politică a acestor inovaţii. Artileria 
servește în egală măsură atacului creştinilor 
împotriva Granadei și a Africii de nord ca și 
victoriilor repurtate de turci în Balcani, în bă- 
tălia decisivă de la Mohacs, sau în Per- 
sial, ori chiar în aceeași Africă de nord." 


Război şi state 
Războiul înseamnă o cheltuială, 'o risipă. Ra- 


belais spunea deja desigur fără să fi inventat 
nimic: „nervii bătăliilor sînt banii“. 


232 


A alege la timpul potrivit sau războiul sau 
pacea ori a nu îndura pe nici unul din ele 
este, în principiu, un privilegiu al celor pu- 
ternici: dar el nu funcţionează fără surprize. 
In preajma fiecărui principe, și chiar în su- 
fletul său dificila alegere se află mereu în 
suspensie. Ea se personifică adesea în acele 
etern antagoniste partide ale războiului și ale 
păcii. Spania lui Filip al II-lea a constituit 
în acest sens, pînă în 1580, exemplul clasic. 
Ani de zile s-a pus problema: cine va cîştiga 
pe lîngă Regele Prudent, prietenii lui Ruy 
Gomez pacifistul (ei vor rămîne grupaţi chiar 
şi după moartea sa), ori partizanii ducelui de 
Alba, războinicul, totdeauna gata să ridice în 
slăvi virtuțile atitudinii energice? Dar care 
principe, care conducător politic nu a avut 
totdeauna în fața sa aceste două tendinţe, re- 
prezentate oficial prin asemenea serii de oa- 
meni? Richelieu însuși, la sfîrșitul dramaticu- 
lui an 1629, nu l-a avut ca adversar pe paş- 
nicul ministru de justiţie Marillac’? Eveni- 
mentele forţează adesea alegerea între cele 
două tabere și-l împing în față pe „omul mo- 
mentului“. 

Cheltuielile de război copleșesc statele și 
nenumărate sînt atunci războaiele care nu 
aduc nici un cîştig. Vom vedea deplorabilul, 
costisitorul război din Irlanda ruinînd finan- 
tele Elisabetei la sfîrșitul domniei sale glo- 
rioase și mai mult decît oricare alt motiv, pre- 
gătind cu anticipație pacea din 1604. În spa- 
tiul mediteranean războiul este atît de costi- 
sitor încît provoacă falimente, în Spania ca și 
în Turcia. Cheltuielile lui Filip al II-lea sînt 
uriaşe. În 1571 se calcula la Madrid că între- 
ţinerea unei flote aliate (a Veneţiei, Papei și 
Spaniei), puternică de 200 de galere, 100 de 
nave rotunde şi 50000 de soldaţi, ar costa 
anual peste patru milioane de ducați". Aceste 
flote, adevărate orașe plutitoare, devoră cre- 
dite și hrană. Întreţinerea anuală a unei ga- 

233 lere costa tot atît cît și construirea ei, adică 


6 000 de ducaţi!5 către 1560 şi cifrele, cu tim- 
pul, încă vor mai crește. Din 1534 la 1573, 
armamentele maritime au sporit, pe puţin, de 
trei ori. În momentele bătăliei de la Lepanto 
existau în lumea mediteraneană între 500 şi 
600 de galere, atît creştine cît și musulmane, 
adică (dacă ne raportăm la calculele date în 
notă)! de la 150000 la 200000 de oameni, 
printre care vislași, marinari și soldaţi, toţi 
lansați în aventura navigaţiei, sau, pentru a 
vorbi în felul lui Garcia din Toledo, a elemen- 
telor — apa, focul, pămîntul, aerul — căci 
toate elementele ameninţă viața nesigură a 
oamenilor pe mare. În 1573, un extras de cont 
sicilian pentru aprovizionarea flotei (pesmeţi, 
vin, carne sărată, orez, ulei, orz) se ridică 
aproximativ la 500 000 de ducați”. 

Războiul escadrelor implică deci mari mo- 
bilizări de bani și de oameni: soldați zdren- 
tăroşi înrolați în Spania și care vor fi îmbră- 
caţi pe drum, dacă vor fi îmbrăcaţi, pedestrași 
germani care ajung pe jos în Italia prin Bol- 
zano şi merg să se îngrămădeaseă la Spezia, 
în așteptarea trecerii galerelor, italieni, aven- 
turieri înrolați şi acceptaţi pentru umplerea 
golurilor produse de dezertări și de epidemii. 
Şi mai ales acele lungi șiruri de galerieni în 
drum spre porturi, niciodată destul de nume- 
roşi pentru a mînui vislele roșii ale galere- 
lor... De unde nevoia de a se recurge la să- 
raci!8, de a-și procura sclavi, de a recruta 
viîslaşi voluntari; Venețienii îi vor găsi pînă 
în Boemia. În Turcia, în Egipt, imense vînă- 
tori de oameni slăbesc resursele populaţiei. 
Voluntari sau nu, o masă considerabilă este 
împinsă către țărmurile mării. 

Dacă adăugăm că armata terestră este şi ea 
costisitoare — cheltuielile privind un tercio 
spaniol (aproximativ 5 000 de luptători) pen- 
tru o campanie inclusiv solda, aprovizionarea 
şi transporturile se ridicau la 1 200 000 de 
ducați după o estimare de la sfîrşitul secolu- 
lui? — atunci înțelegem., corelaţia stabilită 234 
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între război, ca risipă enormă, și veniturile 
prinților. Prin intermediul acestor venituri, 
războiul se leagă în cele din urmă de toate 
activităţile oamenilor. Totuşi modernitatea, 
evoluția sa rapidă îl împing să rupă legăturile, 
să sfărîme resorturile cele mai solide şi, într-o 
bună zi să se condamne singur la încetare. 
Pacea se datorează acestor slăbiciuni cronice, 
întîrzierilor repetate în plata soldelor, înar- 
mărilor insuficiente, acelor stopări accidentale 
de care se tem cîrmuitorii şi pe care le su- 
portă cum trebuie să suporte şi timpul ne- 
prielnic sau furtuna. 


Război şi civilizaţii 


Totul participă la aceste violenţe. Dar există 
război și război. Dacă implicăm civilizațiile, 
personaje vaste, va trebui obligatoriu să dis- 
tingem între războaiele „interioare“ din cu- 
prinsul uneia sau alteia dintre civilizaţii și 
războaiele „exterioare“ dintre aceste univer- 
suri ostile. Practic aceasta înseamnă să punem 
de o parte Cruciadele, Djihad-urile* şi de cea- 
laltă războaiele interne ale creștinilor sau ale 
Islamului, fiindcă civilizațiile se consumă ele 
însele în interminabile războaie civile, fratri- 
cide, protestantul împotriva catolicului şi su- 
nitul împotriva șiitului . .. 

Aceste distincţii sînt de o mare importanţă: 
ele ne oferă mai întîi o localizare geografică 
regulată, căci Creştinătatea și Islamul sînt 
spaţii determinate, cu graniţele lor cunoscute, 
continentale sau acvatice. Acest lucru se în- 
țelege de la sine. Și, mai curios ele ne mai 
oferă şi o cronologie. Pe firul anilor, o pe- 
rioadă de războaie „interioare“ urmează unei 
perioade de războaie „exterioare“, într-o or- 
dine destul de clară. Nu este vorba nici de 


* războaiele sfinte (N. tr.). 


o orchestră perfectă, nici de balete organizate 
în amănunt. Şi totuși, succesiunea este lim- 
pede: ea sugerează perspective în mijlocul 
unei istorii confuze şi care dintr-o dată se lu- 
minează, fără să intervină vreo înșelătorie sau 
iluzie. Nu scăpăm de convingerea că multe 
conjuncturi ideologice de semn opus se afirmă 
şi apoi se înlocuiesc. Cît privește Creștinăta- 
tea, unde documentaţia este mai bogată, cru- 
ciada, adică războiul exterior își impune ecli- 
matul pînă către anii .1570—1575. El este re- 
clamat cu mai multă sau mai puţină fervoare, 
cu, încă de pe acum, subterfugii, abilităţi, in- 
diferenţe, refuzuri — refuzuri cînd din partea 
contribuabililor, cînd din partea celor ponderaţi. 
Dar, cruciada nu şi-a avut oare de eînd lu- 
mea fanaticii şi defetiștii ei? Notele disonante 
nu tulbură cu nimie realitatea că un senti- 
ment general de religie combativă străbate 
Creştinătatea din secolul al XVI-lea. În Spa- 
nia lucrurile merg de la sine dar şi în Franţa, 
în pofida abilităţilor și a compromisurilor po- 
iiticii regale. Am putea descoperi eu ușurință 
la Ronsard urme ale acestui spirit de crueiadă, 
colorat cu elenism. Să salvezi Grecia, „ochiul 
lumii locuibile“ şi să lucrezi pentru Hristos... 
Sentimentul persistă chiar și în ţările nor- 
dului, trecute sau pe punctul de a trece la 
protestantism. În întreaga Germanie se fre- 
donau Turkenlieder, sosite de pe îndepărtatele 
cîmpuri de luptă din sud-est. Concomitent eu 
cererea ca Germania să se elibereze de ex- 
ploatarea romană, Ulrich von Hutten reclama 
ca banii recuperaţi astfel să fie folosiţi pen- 
tru fortificarea Reichului şi pentru extinderea 
sa în detrimentul turcilor. La fel, Luther va 
milita neîntrerupt pentru un război împotriva 
stăpînilor Constantinopolului. La Anvers, se 
vorbea adesea despre o încăierare eu Păgînii, 
dar şi mai des în Anglia, unde oamenii pri- 
veau totdeauna cu îngrijorare succesele catolice 
din Mediterana și cu bucurie înfrîngerile tur- 236 


cilor. Lepanto va fi adus în același timp ne- 
liniște şi bucurie în sufletele englezilor. 

Dar Lepanto este un punct final. De mult 
timp se anunţa o eclipsă a cruciadei. Vîlva 
victoriei din 1571 a fost amăgitoare: cine va 
putea arăta izolarea lui Don Juan de Austria, 
cruciat întîrziat, la fel ca, mai tîrziu, nepotul 
său, Dom Sebastiăo, eroul de la Al-Kasr al- 
Kabir? Visul lor este anacronic. Cauza aces- 
tei situaţii este, în parte, intensificarea reac- 
tiei catolice împotriva Reformei, cel puţin cu 
începere din 1550, o schimbare a frontului 
ideologic. Creștinătatea mediteraneană renunță 
la un război pentru a se lansa în altul, pa- 
siunea sa religioasă și-a schimbat sensul. 

La Roma, modificarea subită a intenţiilor 
se manifestă o dată.cu începuturile pontifica- 
tului lui Grigore al XIII-lea (1572—1585) care 
se inaugurează, efectiv, printr-o subită osti- 
li'a'» în direcţia Germaniei protestante. Aceas- 
ta este marea. misiune a Suveranului Pontif, 
nicidecum acea Ligă Sfîntă muribundă pe care 
a moştenit-o şi care se dizolva în aprilie 1573, 
prin trădarea venețienilor ... Întreaga politică 
a Romei basculează spre nord, exact la mo- 
mentul potrivit pentru succesul negocierilor 
hispano-turce. În anturajul lui Filip al II-lea 
s-au exprimat de mai multe ori temeri în le- 
gătură cu urmările armistiţiilor anuale înche- 
iate cu Sultanul între 1578 şi 1581. Dar Papa- 
litatea păstra. tăcerea. De acum înainte sco- 
pul ei era să lupte împotriva nordului protes- 
tant şi deci să-l împingă pe Regele Catolic în 
afacerile Irlandei şi, dincolo de Irlanda, îm- 
potriva Angliei. Este pentru noi un prilej să-l 
observăm pe Regele Prudent nu procedînd, 
ci urmînd trupele Contrareformei . .. 

Nimic nu-i mai în firea lucrurilor ca, o da- 
tă cu această schimbare bruscă a direcției 
vîntului din ultima treime a secolului al 
XVI-lea, ideea de cruciadă împotriva Islamu- 
lui să-şi piardă din forţa sa. În 1581, Biserica 
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nării războiului cu turcii cît împotriva plăţii 
de impozite devenite fără obiect... 

Totuși, după 1600, în urma potolirii răz-— 
boaielor cu protestanții și a lentei întoarceri 
la pace a Europei creştine, ideea de cruciadă 
își redobîndeşte forţa și vigoarea pe înseși 
țărmurile Mediteranei, ca și în Franţa, cu pri- 
lejul războiului turco-imperial dintre 1593 şi 
1606. „După 1610, notează un istoric21, turco- 
fobia de care era frămîntată opinia publică 
va degenera în veritabilă manie“. Un întreg 
foc bengal de proiecte şi speranţe va izbucni 
atunci, pînă cînd, încă o dată, războiul pro- 
testant, războiul „interior“ ît va pune capăt, 
în 1618. 

Aceste explicaţii de ansamblu sînt aproape 
incontestabile, deşi nu putem dispune de o 
cronologie amănunţită care ne-ar îngădui să 
observăm dacă pasiunile urmează sau preced, 
ori, cum presupun eu, preced și urmează aces- 
te  reîntoarceri, provocîndu-le, hrănindu-e, 
apoi consumîndu-se în acţiunea întreprinsă. 
Dar o explicaţie care nu ţine seama decît de 
unul dintre beligeranți riscă să fie cu totul 
insuficientă. Modul nostru de a raţiona ca oc- 
cidentali este destul de amuzant. Într-adevăr, 
şi cealaltă jumătatea lumii mediteraneene își 
face, îşi trăiește istoria proprie. Or un studiu 
foarte recent şi cu atît mai pilduitor cu aît 
este scurtZ2, sugerează că de partea turcească 
au existat faze analoage, conjuncturi sincrone. 
Creştinii renunţă la luptă, întorc spatele Me- 
diteranei, dar şi turcii fac la fel şi în același 
moment. Aceștia sînt interesaţi de frontiera 
cu Ungaria, sau de războiul maritim în Marea 
Interioară, dar nu mai puţin de Marea Roșie, 
de India, de Volga... Centrele de gravitate 
şi liniile de acţiune ale turcilor se deplasează 
după epoci, în corelaţie cu modalităţile unui 
război „mondial“. Această idee a fost adesea 
evocată în conversațiile noastre de către Fré- 
dâric C. Lane. Totul face parte dintr-o istorie 
a războiului care duce din strîmtoarea Gibral- 238 


tar sau de la canalele Olandei pînă în Siria 
sau în Turkestan. Şi această istorie are un 
singur ritm, transformările sale sînt din punct 
de vedere clectric, aceleași la momentul opor- 
tun, creştini și musulmani se înfruntă în Dji- 
had și în Cruciadă, apoi îşi întorc spatele pen- 
tru a-și regăsi conflictele lor interne. Dar 
această algebră de pasiuni confluente este, de 
asemenea, cum voi încerca să arăt în concluzia 
acestei a doua părți?3 o consecinţă a pulsa- 
țiilor lente ale conjuncturii materiale, aceeași 
pentru lumea întreagă care şi-a inaugurat în 
secolul al XVI-lea viaţa sa unitară. 


Războiul defensiv față de Balcani 


În faţa turcilor, lumea mediteraneană se aco- 
peră de fortărețe. Este una dintre formele 
constante ale războiului său. În timp ce lup- 
tă, ea își întinde liniile de apărare și de pro- 
tecţie, îşi acoperă, își cuirasează trupul. Po- 
litică instinctivă și unilaterală. Într-adevăr, în 
ceea ce-i priveşte, turcii se fortifică puţin și 
insuficient. La fel algerienii sau şeriful. Să 
fie vorba aici despre deosebiri de. tehnici sau 
de atitudini? O încredere la aceștia în forţa 
vie a ienicerilor, a spahiilor și a galerelor, la 
ceilalţi, dimpotrivă, o nevoie de securitate şi, 
chiar în cursul marilor lupte, o anumită preo- 
cupare pentru chivernisirea forțelor şi a chel- 
tuielilor? Tot astfel, dacă statele creștine în- 
trețin în Levant servicii de spionaj impor- 
tante, explicaţia nu este doar teama, ci și in- 
tenţia de a evalua cu precizie pericolul care 
le ameninţă şi de a-și proporţiona, ţinînd sea- 
ma de el, efortul de apărare. Turcii nu vor 
veni: atunci repede, se demobilizează ceea ce 
poate fi demobilizat, se contramandează ceea 
ce încă nu s-a pus în aplicare. E un joc ridicol, 
spune Bandello24, să-ţi baţi capul pentru a afla 
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căci admirabilii flecari la care se gîndeşte nu 
ştiu nimic despre proiectele și secretele acestor 
personaje puternice, chiar dacă vorbesc despre 
ele fără încetare. Cu totul alta este situaţia 
principilor: acest joc determină adesea impor- 
tanța mijloacelor de apărare care trebuie rea- 
lizate. i 

Creştinătatea mediteraneană a dispus deci 
împotriva Islamului de o serie de „cortine“, de 
„fronturi“ fortificate, de linii defensive în spa- 
tele cărora, conștientă de superioritatea sa teh- 
nică, se simte mai bine ocrotită. Aceste linii se 
întind din Ungaria pînă la frontierele meditera- 
neene într-o serie de zone fortificate care sepa- 
ră cele două civilizații una de alta. 


„Limes“-ul venețian 


La marginile mării occidentale, vigilenţa Ve- 
neţiei este străveche. În faţa turcilor, Senioria 
își întinde forturile, punctele sale de supra- 
veghere pe coastele Istriei, Dalmației și Alba- 
niei, pînă în insulele ioniene, şi dincolo de 
ele, pentru a întîlni Candia şi Ciprul. Acest ul- 
tim punct de sprijin, obţinut de Seniorie în 
1497 va fi păstrat de ea pînă în 1571. Dar în 
lungul și strimtul Imperiu maritim, această 
plantă parazită va suferi din pricina înaintări- 
lor succesive ale turcilor. Astfel, pentru a nu 
urca prea mult în timp, pacea de la 12 octom- 
brie 154025 o amputase de preţioasele posturi 
de pe coasta dalmată Nadino şi Laurana, de 
cîteva isolette din Arhipelag, Chios, Patmos, 
Casino, de insulele „feudale“ Nio, fieful casei 
Pisani, Stampalia, domeniul casei Quirini, Pa- 
ros, proprietatea familiei Venier. Veneţia a tre- 
buit, de asemenea, să abandoneze în Grecia 
posturile importante Malvasia și Napoli di 
Romania, cu treizeci şi trei de ani mai tîrziu, 
prin pacea separată din aprilie 1573, completa- 
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posturi în Dalmația, plătea o despăgubire de 
război şi renunţa la Cipru, pierdut în fapt încă- 
din 1571. S-a comparat adesea Veneţia cu Im- 
periul britanic; atunci Veneţia de la sfîrşitul 
secolului al XVI-lea ar fi aidoma unui Impe- 
riu britanic care n-ar mai ajunge în India. Dar 
comparaţia nu trebuie să ne deruteze: aceste 
posesiuni de frontieră ale Veneţiei sînt formate 
din elemente minuscule, din cetăţi adesea ar- 
haice... Orașele și insulele lor numără rare- 
ori cîteva mii de locuitori. În 1576, Zara are 
ceva mai mult de 70007, Spalato aproape 
4 00028, Cattaro numai 1 000 din pricina epide- 
miei din 1572, Cefalonia, abia 20 0002, Zante, 
15 0003, Corfu 17 51731. Singură Candia cu cei 
200 000 de locuitori ai săi are o anumită în- 
semnătate, este elementul greu al noului lanţ. 
Dar se știe că insula grecească nu este sigură, 
s-a văzut acest lucru în 1571, se va mai vedea 
în 1669. În total, așa cum este, acest imperiu 
nu cântărește mai nimic din punct de vedere 
demografic, în raport cu Veneţia și Terraferma 
cărora, cam în aceeași epocă, li se estima o 
populaţie globală de 1 500 000 de locuitori32. 
Este deci un miracol că barajul rezistă în 
dreptul coastelor turcești. Să ne amintim că, 
în 1539, spaniolii n-au putut să păstreze capul 
de pod de la Castelnuovo, pe țărmurile balca- 
nice33. Neobișnuita soliditate venețiană este un 
triumf al adaptării, rezultatul unor măsuri 
chibzuite repetate: întreținerea minuțioasă a 
posturilor, vigilenţa Arsenalului, această uzi- 
nă puternică, circulaţia neîntreruptă a navelor 
și galerelor. Să adăugăm călirea, devotamentul 
populațiilor de la frontieră, valoarea oameni- 
lor care comandau aici, în slujba Senioriei, cu- 
rajul deportaților care îşi executau pedeapsa. 
Fără să mai socotim eficacitatea şcolilor prac- 
tice de artilerie şi ușurința de a recruta sol- 
daţi printre albanezii, dalmaţii şi grecii de la 
aceste hotare agitate. 
Totuşi, la cele două capete ale șirului său de 
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cultăţi. La est, la capătul drumului, Ciprul este 
greu de apărat și populaţia sa nu-i foarte dem- 
nă de încredere. Insula, ca şi Rodos, are ghi- 
nionul să se afle prea aproape de Asia Mică 
şi deci la discreţia acţiunilor turcești: înfrîn- 
gerea din 1571 va obliga la o retragere a an- 
tenei venețiene spre Candia, salvată în ultima 
clipă, în 1572, şi pe care Senioria o simte de 
atunci constant ameninţată de lăcomia învin- 
gătorului ei. La cealaltă extremitate a lanțului, 
la nord, la frontierele Istriei și Friulului, Ve- 
neţia se învecinează cu ţinuturile habsburgice 
şi aproape cu cele turcești. Rezultă de aici un 
pericol dublu cu atît mai grav, cu cît amenință 
Terraferma, fiinţa însăşi a Veneţiei. Unele rai- 
duri turcești ajunseseră încă din perioada ani- 
lor 1463—1479 pînă la Piave% și, în faţa teri- 
toriilor habsburgice, limitele stabilizate în fapt 
din 151935 nu sînt tot astfel şi de drept, adică 
necontestate. Împotriva tuturor acestor peri- 
cole, Veneţia va construi la sfîrșitul secolului 
costisitoarea și puternica cetate Palma. 

Imperiul venețian, care nu înseamnă decît 
un fir, o serie de poziţii avansate, nu poate în- 
corseta enormul stat turc, dar îl incomodează. 
La Veneţia nu se ignoră fragilitatea acestor 
poziţii. Ambasadorii și bailii Senioriei vor în- 
cerca la nesfîrșit, prin acorduri şi cumpărări 
de conștiințe, să le apere la Constantinopol îm- 
potriva posibilităţii unui atac. Şi tot la nesfîr- 
şit izbucnesc și se înveninează incidente din 
motive politice sau comerciale, datorită înve- 
cinării, din pricina unei nave care încarcă grîu 
fără autorizaţie, a unui corsar prea îndrăzneț 
îi acţiunile sale, sau pentru o galeră veneţi- 
ană care face ordine cu o asprime exagerată. 
În 1582, Sinan Pașa caută cu premeditare cear- 
tă Senioriei. Este un bun prilej pentru el să-i 
blameze violent pe venețieni, să le ceară insu- 
lele „care sînt picioarele trupului însuși al sta- 
tului Sultanului 36. 

Dar poate că linia de apărare venețiană a 
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şi-au rezervat aici largi deschideri, ferestrele 
și porţile care le permit să ajungă în Occident 
precum Modon care, deși insuficient fortificat, 
va rezista în timpul dramaticului asediu din 
1572 şi pe care, încă prin 1550, Belon du Mans 
îl considera drept „cheia Turciei“ mai la nord, 
Navarin care va fi fortificat începînd din 
157337 şi, în sfîrşit, Valona în Albania, din ne- 
fericire înconjurată de o țară mereu agitată, 
totuși o excelentă bază pentru plecarea în larg 
şi spre lumea creștină. Putem oare afirma că 
această zdrenţuire a limes-ului venețian, fă- 
cîndu-l mai puţin stingheritor, îi va fi permis 
să se menţină un timp mai îndelungat? 


Pe Dunăre 


În nordul Balcanilor3, Imperiul turcesc a atins 
şi a depășit Dunărea, frontieră importantă, dar 
fragilă. El a cucerit pe jumătate Provinciile 
Dunărene, chiar dacă n-a fost niciodată stă- 
pînul, cel puţin stăpînul sigur de sine, al îm- 
păduritei și muntoasei Transilvanii. La vest, 
a înaintat de-a lungul văilor longitudinale ale 
Croaţiei, dincolo de Zagreb pînă la inciziile 
strategice ale Kulpei, Savei superioare și Dra- 
vei, în faţa unor regiuni sărace, muntoase, di- 
ficil de străpuns, pe jumătate pustii, prin care 
blocul dinaric se articulează cu masa puternică 
a Alpilor. Astfel frontiera turcească din nor- 
dul Balcanilor s-a imobilizat destul de repede, 
în vest ca şi la est, stînjenită din amîndouă 
părţile de ostilitatea reliefului. Bineînţeles, oa- 
menii au adăugat-o și ei pe a lor. Către estul 
moldovean şi valah se produc mari năvăliri 
tătare devastatoare, greu de oprit sau de orien- 
tat. La vest, s-a fortificat, cel puţin la Win- 
dischland, între cursurile mijlocii ale Savei și 
Dravei, o frontieră germană sub conducerea 
Generalkapităn-ului de Laybach. Ordonanţa im- 
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în 1538. Pentru Windischland și apoi pentru 
Croaţia, instituţiile militare de la graniţă aveau 
să se dezvolte de la sine în epoca lui Carol 
Quintul şi Ferdinand. O reglementare din 
1542 a fixat organizarea întregii zone. Cum va 
scrie în curînd Nicolas Zriny, în 1555 ea era 
zidul de apărare, o Vormauer a Styriei şi, prin 
aceasta, a întregului stat ereditar austriac. De 
altfel oare nu această apărare în comun, ne- 
cesară şi susținută pe cheltuiala sa, a fost ele- 
mentul care avea să cimenteze treptat într-o 
unitate destul de palpabilă acel Erbland austri- 
ac, pînă atunci împărţit în stătuleţe și patrii 
diverse%? În 1578, pe Kulpa, se ridica solida 
fortăreață Karlstadt. În aceeași epocă, Hans 
Lenkowitch deţinea autoritatea asupra fron- 
tierelor croată și slovenă a căror organizare 
era din nou definită de Brucker Libell (1578). 
Trăsătura cea mai originală a ținutului era 
fixarea de-a lungul frontierei a numeroși ță- 
rani sîrbi care fugiseră de sub autoritatea și 
din teritoriile turcilor. Aceşti ţărani primeau 
pămînt şi privilegii. Erau grupaţi în familii 
mari, adevărate companii patriarhale şi demo- 
cratice în care cel mai bătrîn repartiza sarcini 
militare şi economice. 

Așadar, cu trecerea anilor organizarea aces- 
tor hotare militare s-a. consolidat. Sîntem poa- 
te îndreptăţiţi să considerăm, după o notă a 
lui Busbec4%0, că, dacă o asemenea frontieră a 
putut să se stabilizeze, cauza a fost faptul că 
ea a rămas vreme îndelungată liniștită, pînă, 
cel puţin, către 1566. Liniște, imobilitate amîn- 
două parțiale. Căci dacă rezistenţa era posi- 
bilă pe flancuri, în schimb rămînea mai ale- 
atorie, în centru, de-a lungul enormei cîmpii 
a Ungariei. Am vorbit de prea multe ori despre 
nenorocirile acestei nefericite ţări, despre în- 
grozitoazea confuzie de care a avut parte după 
1526, despre conflictele și dimensiunile sale 
fratricide, despre reducerea sa aproape com- 
pletă la ordinea turcească în 1541, pentru | 
ca să fie necesar să revenim asupra ei. 244 
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Încorporată lumii turceşti, Ungaria nu 
lasă între mîinile creștinilor decît o strîmtă 
fîşie de frontieră. Câmpiile şi drumurile sale 
pe apă, cel mai important dintre acestea fiind 
Dunărea, se ofereau invaziilor. După înain- 
tarea turcească asupra Vienei în 1529 a tre- 
buit, pentru consolidarea a ceea ce devenise 
zidul de apărare al lumii germane, să se în- 
mulţească obstacolele artificiale în lungul dru- 
murilor şi fluviilor. A trebuit să se creeze şi 
să se întreţină o flotă dunăreană, aproximativ 
o sută de nave, cum estima încă în 1532 Jero- 
nimo de Zara, Generaloberst al Arsenalului din 
Viena. Salzamt* din Gmiinden a primit ordi- 
nul să construiască aceste vase, în plus faţă 
de obișnuitele bărci pentru transportul sării 
... Li se spunea Nassarnschiffe, Nassadisten- 
schiffe. În franceza secolului al XVI-lea se vor- 
beşte despre nassades, dar cuvîntul Tschei- 
ken, calchiat de pe cuvîntul turcese kayik în 
cele din urmă a triumfat. Astfel au existat pe 
Dunăre pînă în secolul al XIX-lea Tscheiken, 
şi la bordul lor Tscheikisten. În 1930, în tim- 
pul unei sărbătoriri retrospective, la Kloster- 
neuburg, s-au mai expus încă niște Tscheiken 
din timpul prinţului Eugen. 

O dată cu sfîrșitul secolului al XVI-lea fron- 
tiera ungară se stabiliza, dar nu se liniștea nici 
o clipă. Războiul mărunt cu incursiunile sale 
neîncetate, cu vînări de sclavi sau de impozi- 
te nu i-a deplasat defel conturul. O zonă de 
turnuri de pîndă, forturi, castele, fortărețe a 
format aici încetul cu încetul o rețea fortifi- 
cată, cu ochiurile mai mult sau mai puţin strîn- 
se, prin care treceau fără efort bandele_lovitu- 
rilor îndrăzneţe, dar în care se opreau și se 
încurcau armatele masive împotriva cărora fu- 
sese întins năvodul. Aici ca și aiurea, ca în 
Croaţia şi în Slovenia, pacea fusese organizatoa- 
rea, mai ales după 1568 și după armistițiul 
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de la Adrianopol, reînoit în 1574—1576 şi 
în 1584. Această pace relativă .nu a 
fost  sfişiată decît în 1593, dar cei 
douăzeci şi dinci de ani de acalmie 
fuseseră suficienţi pentru a încrusta în sol 
lunga şi mult flexibila frontieră. În 1576, in- 
contestabil, ea era încă fragilă: „cu siguranţă, 
dinspre această parte, scria Chantonnay din 
Viena^, Creștinătatea este rău acoperită“, cu 
atît mai rău, adăuga Fourquevaux, cu cît sol- 
dații germani din Ungaria sînt deosebit de ne- 
volnici. Turcii „îi consideră ca pe nişte femei 
şi i-au bătut ori de cîte ori le-a venit la în- 
demînă“/2. Este un adevăr din 1567 — dacă 
adevăr este —, dar în mod sigur nu din 
1593 cînd se va relua războiul cu turcii. Fran- 
cezul Jacques Bongars4% care va vizita această 
zonă de frontieră din Raab pînă la Neutra, în 
primăvara anului 1585, notează într-un Jour- 
nal numeroasele măsuri de siguranță ale apă- 
rării creştine: numai în districtul Raab se înal- 
tă douăsprezece fortărețe, cu o garnizoană — 
şi sîntem în timp de pace — de peste 5000 
de infanteriști şi 300 de călăreți. La Comorn, 
precauţie suplimentară, un  ateljer fabrică! 
gloanţe și praf de pușcă în chiar interiorul for- 
tăreţei. Pe întreaga lungime a  limes-ului, 
incursiunile, încăierările sînt cotidiene%4. 


În centrul mării: pe țărmurile 

Neapolelui şi Siciliei 

O dată cu țărmurile Neapolelui și Siciliei — 
să adăugăm Malta care face legătura în di- 
recția Maghrebului — ni se arată un sector 
foarte deosebit. Poziţia sa în zona de întîlnire 
mediană a mării îi conferă valoarea strategică. 
„El este frontul de mare al Italiei împotriva 
amenințării turceşti“45 aflat, cu alte cuvinte 
în fața punctelor de pîndă pe care aceasta le 
posedă în Albania şi în Grecia. Misiunea sa 246 


este, concomitent, să ofere o bază flotelor his- 
panice, să reziste armatelor turcești şi să-și 
apere teritoriul propriu împotriva atacurilor 
corsare. 

Brindisi, Tarent, Augusta, Messina, Palermo, 
Neapole puteau servi drept centre de ċoncgh- 
trare pentru galerele creştine: Brindisi şi “Ta- 
rent poate cam prea la est, Palermo și Augusta 
mult mai înfipte spre Africa decît spre Levant, 
Neapole prea depate, în spate. Poziţia Messinei 
va triumfa. Ea a fost, în ceasurile de primejdie, 
fortăreața maritimă principală a Occidentului. 
Poziţia de capcană pe culoarul său de apă, 
facilităţile de aprovizionare cu grîu. sicilian și 
străin, apropierea de Neapole i-au slujit șansa. 
Din Neapole îi veneau oameni, pînze şi corăbii, 
pesmeţi, butoaie cu vin, oţet, praf „fin“ de 
pușcă, rame, feştile şi „vergele“ de archebuze, 
ghiulele de fier... Cît despre poziţia orașu- 
lui, să nu o judecăm prea mult după ideile 
noastre actuale: în vremea dominaţiei turcești, 
armadelor musulmane le-a fost totdeauna la 
îndemînă să forţeze drumul strîmtorii, ispravă 
pe care o reușeau la nevoie, asumîndu-și ris- 
curile şi primejdiile fireşti chiar şi galerele 
izolate sau flotilele corsarilor. Realitatea este 
că această strîmtă cale pe apă, în raport cu 
bătaia artileriei din acea vreme, era imensă 
şi greu de supravegheat. 

Încă de la începutul secolului al XVI-lea, 
Neapole și Sicilia pornind de la țărmuri și pînă 
în profunzimea teritoriilor lor, sînt semănate 
cu fortărețe și fortificații adesea învechite și 
ale căror ziduri stau să se prăbușească. Rareori 
ele au în vedere artileria, necesitatea de a-i 
rezerva ambrazuri și postamente și, în ipoteza 
celei a inamicului, de a întări zidurile, plat- 
formele de pămînt bătătorit şi de a scădea 
lucrările de construcţie de la suprafața pămîn- 
tului. Distrugerea și repararea acestor fortă- 
reţe demodate, construirea unor elemente noi 
au reprezentat munca a mai multor generaţiii 

247 Catania, începînd din 154146, a început să ada- 


uge incintei medievale bastioane capabile să-și 
încrucișeze focurile. Lucrarea nu va fi termi- 
nată decît în 1617, după trei sferturi de se- 
col de eforturi și cheltuieli. 

Abia în jurul anului 1538 va fi început a- 
căâstă mare activitate în întregul Mezzogiorno, 
la "Neapole sub impulsul lui Pietro di Toledo, 
în Sicilia, prin Ferrante Gonzaga. Fapt este 
că anul 1538 consemnează anul bătăliei de la 
Prevesa, cînd flotele turcești de atunci ajung 
să lovească, intens şi imparabil, pe mare, ţăr- 
murile Neapolelui şi ale Siciliei. Anonima 
Vita di Pietro di Toledo” arată că viceregele 
a început atiinci fortificările la Reggio, Castro, 
Otranto, Leuca, Gallipoli, Brindisi, Monopoli, 
Trani, Barletta, Manfredonia, Vieste, şi că el 
a acționat, de asemenea, pentru fortificarea 
Neapolelui. Începînd din acea epocă, se pare, 
pe coastele napolitane s-au construit turnuri 
de pîndă. În 1567 în Regat se mai ridicau încă 
31348. Ceea ce a făcut Pietro di Toledo la 
Neapole, a realizat Ferrante Gonzaga în Sici- 
lia din 1535 pînă în 154349. El a dispus constru- 
irea a 137 turnuri“ pe țărmurile de la est şi 
de la sud, acesta din urmă apărat oarecum de 
natură, celălalt, expus loviturilor turceşti şi 
curînd readus la a nu mai fi „în fața Imperiu- 
lui otoman decît o simplă frontieră militară“51, 

Pe această linie nevralgică, încă din 1532, 
fuseseră angajate lucrări de fortificație în Si- 
racusa®, Aici era, după cum va mărturisi 
Ferrante Gonzaga însuşi într-un raport eătre 
rege, singura parte expusă a insulei. Latura 
de nord este muntoasă; cea de sud, „la piu 
cattiva e pia fluttuosa spiaggia di quei mari“*54, 
nu oferă nici un loc liniștit în care flota inami- 
cului să se poată așeza. Nu aceeaşi situaţie 
există la est, cu coastele joase, fertile, ușor ac- 
cesibile, de -unde şi nevoia de a fortifica, în 
afara Siracusei şi Catania şi Messina pe care, la 


* Cea mai rea şi cea mai furtunoasă plajă a aces- 
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sosirea sa în 1535, le-a găsit „abandonate et 
senza alcuno pensamento di difenderle“*55. Însă 
ele nu vor fi încă fortificate cînd le va părăsi. 

Deci, nu într-o zi şi nici într-o efemeră dom- 
nie de vicerege s-a putut, schimba totul. În 
Sicilia, fortificările vor continua sub urmașii 
lui Ferrante, iar la Neapole sub cei ai lui Pietro 
di Toledo. Misiunea, totdeauna în curs56, adesea 
reîncepută, nu s-a încheiat niciodată, ea a fost 
întreruptă de ordine şi contra-ordine. La Nea- 
pole se spunea că fiecare vicerege confruntat 
cu șantierele celor douăzeci de fortărețe ale 
regatului (exact 19 în 1594) strica tot ceea ce 
făcuse înaintaşul său5; era o exagerare şi o 
nerecunoaștere a greutăților. Responsabilii cu 
fortificațiile sînt stînjeniţi de lipsa de credite, 
obligaţi să oprească lucrările, aici, pentru a le 
reîncepe mai departe, sau să repare ceea ce se 
prăbușește (turnurile de pază din Sicilia, ter- 
minate în 1553 trebuie să fie reconstruite între 
1583 şi 1594), să reia și să modernizeze una 
cîte una, toate fortărețele. În sfîrșit, trebuie să 
se extindă șantierele mai departe către Occi- 
dent, dovadă că pericolul eare se dorește stă- 

` vilit se îndreaptă spre vest. Pirateria nord-afri- 
cană şi marile călătorii turcești dinainte de 
1558 au surprins poziţiile siciliene și napoli- 
tane din spate astfel încît de atunci încolo este 
nevoie să se facă faţă, dinspre marea Tireniană, 
să fie fortificate Palermo, Marsala’, Trapani0, 
Sorrento$!, NeapoleS2, Gaeta ... 

Marele pericol rămîne totuși estul și în a- 
ceastă direcţie funcţionează mai cu seamă sis- 
temul defensiv. Iată-ne la Neapole, în 1560. De 
un an se află în curs lucrări pentru a se for- 
tifica Pescarać3, insula Brindisi, marea fortă- 
reață 'Tarento$. După discuţii, s-a revocat defi- 
nitiv ordinul, dat, apoi retras de ducele de Alba 
(cînd era vicerege în Neapole, în 1557), de a se 
dărîma o serie de mici orașe de la Capul Otranto 


* părăsite şi fără nici o intenţie de a le apăra (în 
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şi din ţinutul Bari: Nolseta, Sovenazo, Vigella, 
Galignano, Nola, cu condiţia ca aceste mici 
oraşe să se fortifice şi să se apere ele însele, toate 
amănunte care demonstrează cu prisosinţă difi- 
cultatea lucrărilor „şi imperfecțiunea liniei de 
apărare. Căci aceste cetăţi sînt fortificate la în- 
ceputul verii. Miliția din Neapole furnizează 8 
pînă la 10 000 de oameni şi ar putea furniza chiar 
20 000. Cum ei trebuie să străbată regatul pen- 
tru a se stabili în ele este un avantaj că sînt 
soldaţi din ţară şi nu străinis5. Astfel, în mai 
1560, sînt plasați 500 de infanteriști la Manfre- 
donia, 700 la Barletta, 600 la Trani, 400 la Bis- 
ceglia, 300 la Monopoli, 1000 la Brindisi, mai 
mult de trei companii de spanioli în fort, 500 
de apărători la Tarento, 800 la Otranto, 800 la 
Cotron. În plus, 1 000 de luptători şi 200 de 
călăreți cu arme ușoare sînt așezați în Apulia 
şi 6 000 de italieni sînt înrolați pentru a con- 
stitui o rezervă care va fi folosită în caz de 
atac. Ocupînd țărmurile mării şi întărind ce- 
tăţile se supraveghează evacuarea așa-numitelor 
lugares abiertos, a oraşelor și satelor neapărate 
ale coastei. În Sicilia, în 1573, cortina de apărare 
neputînd să cuprindă întreaga insulă$7, oamenii 
s-au mulțumit să păzească Messina, Augusta, 
Siracusa, Trapani şi Milazzo, părăsind, pentru 
moment, fiind prea slabe, Taormina, Catania, 
Terranova, Licata, Girgenti, Sciacca, Mazzara, 
Marsala, Castellammare, Termini, Cefalu şi 
Patti... 

Acestea sînt ocupațiile din timpul verii (la 
apropierea iernii, întregul sistem este retras) 
ale viceregilor din Neapole și Sicilia, pînă către 
anii 1580 şi chiar mai tîrziu. În această perioadă 
amenințarea turcă fiind mai puţin vie, se va 
resimţi mai mult greutatea poverilor militare, 
mai ales în Sicilia unde cavaleria (gardă esen- 
ţială a insulei muntoase) devorează, literal- 
mente, veniturile Regatului. Una peste alta, 
dacă vrem să luăm încă o dată în considerare 
acest savant sistem de apărare, masa de oameni 
utilizată, complicatul angrenaj de rotiţe al cu- 250 


rierilor, legăturilor, semnalelor optice pe care le 
implică, nu ne vom mira de surprizele adesea 
neplăcute ale turcilor, confruntaţi cu o astfel 
de apărare suplă. Dacă, în mare, 1538 mar- 
chează începutul acestui flexibil sistem de apă- 
rare, el pare să fi fost pus la punet& abia după 
1558. Eficacitatea sa este semnalată de către 
venețieni. În 1583, un raport al Proveditorului 
flotei, Niccolo Suriano, declară: „Nu este mult 
timp de cînd întreaga coastă a Apuliei, de la 
Capul Santa Maria pînă la Tronto, avea foarte 
puţine turnuri de pază. De asemenea, corăbii 
ușoare turcești navigau fără încetare de-a lun- 
gul ţărmurilor, făcînd mari pagube navigaţiei 
şi teritoriilor, și mulțumindu-se cu aceste bune 
prilejuri, ele nu pătrundeau pînă în inima gol- 
fului. Acum, din cauza acestor turnuri, se pare 
că oamenii de pe useat sînt apăraţi ... și navele 
mici navighează cu multă securitate în timpul 
zilei. Dacă apare un vas inamic, ele pot să se 
ascundă sub turnuri unde se găsesc în siguranţă, 
apărate cu vigoare de artileria cu care sînt 
bine dotate. Așa încît, în prezent, corăbiile 
turcești depășese muntele Ancona sigure că 
vor găsi prăzi bune fără mare primejdie“. Cum 
în această zonă, navele venețiene sînt capturate 
în loeul celor spaniole aflate în drum spre 
Neapole, se înţelege sensul discursului și con- 
cluziile şi anume, că Papa, dueii de Ferrara și 
de Urbino ar trebui să construiască turnuri de 
apărare, asemănătoare celor din regatul Nea- 
pole$?. Oare trebuie disprețuită munca acestor 


viceregi spanioli? 


Apărarea coastelor Italiei 
şi Spaniei 


Linia de apărare napolitană şi siciliană, pre- 

„ lungită prin intermediul Maltei pînă la coasta 
Africii de nord unde fortul spaniol La Goleta 
251 va rămîne solid fixat pînă în 1574, nu a fost, 


în general, depășită de armadele turcești. Nu 
pentru că ea ar fi fost în stare să le oprească. 
Dar, prăzile o dată strînse, turcii se preocupă 
rar să meargă mai departe. Nimic nu-i împie- 
dică totuși să meargă cînd vor, tot aşa cum 
nimic nu împiedică deplasarea navelor între 
Turcia şi Africa de nord. Pe de altă parte pi- 
rateria algeriană este activă. Creștinătatea tre- 
buie, deci, să-și apere țărmurile pînă foarte 
departe, să le doteze cu turnuri și fortărețe, să 
se organizeze în profunzime. 

Aidoma lucrărilor de apărare din Sicilia, acest 
zid nu crește într-o zi; el este înălțat, mutat, 
modernizat. Cînd şi cum? Este greu de preci- 
zat. În 156370 se decide înlocuirea vechilor tur- 
nuri din Valencia cu lucrări noi de construcție 
care să cuprindă și artilerie. 

La Barcelona se pune imediat problema cine 
va trebui să plătească? Regele, orașul, Lonja”1? 
La Mallorca, în august 153672, paznicii semna- 
lează corăbii inamice din înălțimea turnurilor 
— antalayas. La acea epocă există așadar tur- 
nuri în insulă. De cînd datează? În 1543, în- 
cepe construirea de fortificaţii la Alcudiat, dar 
ce fel de fortificaţii? La fel, cînd oare s-au con- 
struit în Corsica turnurile rotunde de pază care 
trebuie deosebite de turnurile pătrate ale for- 
tificaţiilor ţărănești?73 Oare începînd din 1519— 
1520 se organizează la Valencia o gardă de 
coastă după modelul Santei Hermandad'4 cu 
„patrulă demonstrativă“ și servicii de alarmă? 
Nu-i mare lucru la urma urmelor, de weme ce, 
în 1559, Filip al II-lea, aflat la Bruxelles, se 
miră că în fortăreața din: Alicante'5 nu sînt 
decît șase oameni. În 1576, încă mai trebuie să 
se facă unele proiecte privind fortificarea Car- 
tagenei76. În schimb, la Granada, în 1579, există 
un serviciu de apărare a coastelor sub condu- 
cerea lui Sancho Davila, Capitan general de la 
costa”. Poate pentru că această zonă stîrnește 
temeri deosebite. La fel, Sardinia, obligată să 
se preocupe de apărarea'sa (avem proiectele 
amănunțite ale fortificării insulei către 157478), 252 


construiește turnuri sub conducerea vicerege- 
lui, Don Miguel de Moncada, către 15877. A- 
proape de bancurile de corali ale insulei, pes- 
carii se refugiau îndărătul acestor turnuri şi 
utilizau artileria ca să se apere&0. 


Desigur, aceste lucrări nu sînt niciodată ter- 
minate. Totdeauna mai rămîne ceva de adău- 
gat pentru a asigura protecţia bieţilor navi- 
gatori — poveri naviganti? — şi a locuitorilor 
coastei. Şi, în general, este vorba-despre luerări 
la o scară mult mai joasă decît cele despre care 
vorbeam mai sus. Țărmurile Spaniei primesc 
adesea vizita corsarilor, mai ales din Africa de 
nord, dar nu prea au de ce să se teamă de es- 
cadrele din Constantinopol. Și totuși este cu 
totul altceva. 


Pe coastele Africii de nord 


În Africa de nord, problema. apărării se pune cu 
mai multă claritate decît în altă parte82. Ea nu 
este mai simplă, ci mai bine cunoscută. Oricît 
de strîmt ar fi, lanţul forturilor este implicat 
în istoria regiunilor pe care le delimitează. El 
reprezintă o zonă de confluență, ceea ce ex- 
plică numeroasele surse care-i precizează amă- 
nuntele și situaţia de ansamblu. Instituite în 
epoca lui Ferdinand Catolicul, mai ales între 
1509 şi 1511, fronteras au fost atunci plantate 
la marginea unui ţinut arhaic, inconsistent, in- 
capabil să se apere. Probabil că numai preocu- 
pările îndreptate în altă direcţie ale monarhului 
aragonez, prea ispitit de bogăţiile Italiei, au 
împiedicat Spania să cucerească în adîncime 
teritoriul maghrebin. Dar ocazia pierdută nu 
s-a mai repetat. Din 1516, fraţii Barbarossa ‘se 
implantau la Alger; în 1518, ei se plasau sub 
protecția Sultanului; în 1529, orașul se elibera 
de mica fortăreață stînjenitoare din Peñón pe 
care spaniolii o deţineau din 1510. Încă dinainte 
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ţinut primitiv al Maghrebului central, arun- 
cîndu-și aici coloanele sale rapide de luptători, 
instalîndu-şi garnizoane, atrăgind spre sine 
traficurile acestei vaste zone intermediare. Încă 
de atunci, o ţară eîrmuită dinăuntru se opune 
spaniolilor și-i ameninţă. Marile expediţii ale 
lui Carol Quintul împotriva Tunisului în 1535, 
împotriva  Mostaganemului în 1558, nu vor 
schimba nimic din această situaţie. De altfel, 
după eșecul împotriva Mostaganemului care a 
atras după sine abandonarea marilor. proiecte de 
alianță marocană începea deja o altă vîrstă, a 
treia, a forturilor spaniole. 

Inaugurată de Filip al II-lea, ea se află sub 
semnul prudenţei și al calculului, nicidecum al 
aventurii. Desigur, marile proiecte de expedi- 
ţie africană nu încetează să înflorească. Dar se 
discută mult și se acţionează puţin, sau asupra 
punctelor care sînt ştiute, sau cel puţin sînt 
crezute deosebit de slabe. Este cazul expediției 
din Tripoli care se termină printr-un dezastru 
la Djerba, în 1560. Ea este, totuși, mai mult 
fapta viceregelui Siciliei, ducele de Medina Celi 
şi a Marelui Maestru al Maltei decît a suvera- 
nului. Marea tentativă împotriva insulei Peñón 
de Velez, montată cu mai mult de 100 de ga- 
lere în 1564, este muntele care naște un şoa- 
rece. Anul 1573, recucerirea Tunisului de către 
Don Juan de Austria și îndiîrjirea lui de a-și 
păstra cucerirea, împotriva fratelui și a consi- 
dierilor săi care nu doresc decît evacuarea și 
dărîmarea orașului, reprezintă un aeces subit 
de megalomanie, o scurtă revenire a vremurilor 
lui Carol Quintul cum au mai existat și altele 
în istoria Regelui Prudent... 

Într-adevăr, cu migală, printr-o politică ne- 
întreruptă, fără strălucire, dar eficace cu vre- 
mea, între anii 1560 și 1570, a fost întărit şi 
dezvoltat însuși ansamblul forturilor. Mortar, 
var, cărămizi, grinzi, bîrne de lemn, pietre, 
coșuri cu pămînt pentru terasament, lopeţi, 
cazmale, iată despre ce vorbesc scrisorile tri- 
mise din forturi. Alături de autoritatea căpita- 254 


nilor fortăreţelor, crese rolul și autoritatea 
veedor-ului, acel „econom“, acel -vistiernic și, 
de asemenea, autoritatea inginerului, civilul eare 
nu acţionează totdeauna fără conflicte. Astfel 
Giovanni Battista Antonelli va fi însărcinat cu 
lucrări la Mers-el-Kebir8 și un alt italian, Il 
Fratino (pe eare Filip al II-lea îl va folosi și 
în Navarra) va muta dintr-odată vechiul fort 
din Melilla pentru a-l replanta în apropierea 
lagunei. Două dintre desenele sale păstrate la 
Simancas, oferă perspectiva micului oraş în 
noua lui poziţie, o măruntă îngrămădire de case 
din jurul bisericii, în fața unui țărm abrupt, 
nesfîrşit. Il Fratino a lucrat de asemenea în 
La Goleta54, ceea ce îi atrage raporturi destul de 
furtunoase cu guvernatorul Alonso Pimentel, 
conflict tipic de oameni solitari, ațițat pînă în 
pragul crimei, cu denunțuri reciproce85. ..! Asta 
totuşi nu împiedică fortăreaţa să se dezvolte în 
jurul primitivului dreptunghi, întărit cu bas- 
tioane al „veehii La Goleta“ şi stampele din 
1573 şi 1574 arată o întreagă ghirlandă de for- 
tificaţii noi, terminate încă din vara lui 157386. 
Să adăugăm o moară de vînt, magazii, cisterne, 
postamente pe care se instalează o puternică 
artilerie de bronz. Căci artileria. reprezintă 
forța, raţiunea de a fi a fortărețelor din Africa. 


În timpul lui Filip al II-lea, fortărețele se 
măresc, se presară cu fortificaţii noi, înghit ma- 
teriale de construcție aduse deseori de foarte 
departe (la Mers-el-Kebir, un vas descarcă var 
din Neapole), pretind fără încetare noi „pio- 
nieri“, gastadores*. La Oran și în anexa sa 
Mers-el-Kebir — după 1580 o capodoperă a 
genului — se desfășoară o activitate neobosită 
de furnici. La sfîrșitul secolului, nu se mai 
poate vorbi--de o fortăreață, ci de o zonă forti- 
ficată organizată cu preţul unor mari cheltuieli 
și eforturi epuizante. Soldatul, ca şi: banalul 
gastador, mînuiesc aici lopata și cazmaua. Diego 
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Suarez, soldatul-cronicar din Oran eare în tine- 
rețe lucrase la Escorial, nu are cuvinte pentru 
a lăuda opera realizată. Este la fel de frumos 
ca Escorialul, conchide el. Dar această excep- 
țţională capodoperă a fost construită abia în ul- 
timii ani ai domniei lui Filip al II-lea, nu fără 
a fi trecut, în 1574, printr-o primejdie extra- 
ordinară... Guvernul spaniol era atunci în 
pragul celei de a doua bancrute a domniei, 
aceea din 1575. În Tunisia, Don Juan de Austria, 
care tocmai cucerise Tunisul, se menținea aici 
contrar instrucţiunilor primite? și încăpăţina- 
rea sa dueea la dezastrul din august-septembrie 
1574 care a permis turcilor să pună mîna din- 
tr-odată și pe La Goleta şi pe Tunis. Acest 
dublu eşee demonstra că ambele fortărețe, îm- 
părţindu-și aprovizionarea din partea metro- 
polei, și-au făcut în cele din urmă rău una 
alteia. De aici și pînă la gîndul că dublul fort 
Oran şi Mers-el-Kebir, pe care le unea un drum 
greu cale de o leghe, impracticabil pentru 
artilerie, era poate și el o eroare, nu mai era 
decît un pas. Ancheta prințului Vespasiano 
Gonzaga, încheiată la fața locului în decem- 
brie 157488, eonchidea asupra necesităţii de a 
se părăsi Oranul care ar fi trebuit dărîmat pînă 
la temelii pentru a concentra întreaga putere 
a fortăreței la Mers-el-Kebir, situat mai fa- 
vorabil şi dispunînd de un port bun. La Goleta, 
scria anchetatorul, a fost pierdută din ziua cînd 
ne-a aparţinut Tunisul. Să se fortifice Oranul? 
Toţi inginerii din lume n-ar reuși acest lucru 
decît dacă ar înălța aici un oraș enorm. Or, o 
dată alarma trecută, spaniolii au săpat cu migală 
în rocă tocmai acest oraş „enorm“ pregătind 
cadrul de apărare în care va înflori mai tîrziu 
„Corte chica“*, micul Madrid oranez, cum i se 
va spune în secolul al XVIII-lea, nu fără oare- 
care exagerare... 

Căderea punctelor de sprijin din Tunisia, în 
1574, nu a avut consecinţele care ar fi fost 
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de temut. Nu a urmat nici o catastrofă pentru 
Sicilia și Neapole. Este adevărat că acestea s-au 
slujit de arma eare le rămînea, escadrele și 
galerele%. În 1576, marchizul din Santa Cruz 
conducea, cu galerele din Neapole și Malta, o 
expediţie de pedepsire pe țărmurile Sahelului 
tunisian şi pustia aci insulele Kerkenna, cap- 
turînd indigeni, numeroase vite, arzînd casele, 
lăsînd în urma sa pagube de peste 20000 de 
ducați. Brusc, toate țărmurile Sahelului s-au 
golit de locuitorii lor și o galiotă întărită pleca 
să ducă alarma pînă la Constantinopol?!. Esca- 
drele mobile aveau avantajele lor. Se pare că 
spaniolii ar fi înţeles atunci și și-ar fi dat seama 
că cea mai bună apărare a coastelor amenințate 
era de a lansa galerele, în loc de a le lăsa, eum 
făcuseră atit de des înainte de anul 1570, gru- 
pate cu precauţie la Messina, în așteptarea 
atacurilor turceşti. Multe proiecte de recucerire 
au fost prezentate după căderea Tunisului. Unul 
dintre ele, în 1581, stabilește în principiu: și 
mai întîi de toate să fim puternici pe mare%?2... 
Se începea, în sfîrșit, cu începutul. 

Acest mod nou de apărare — prin agresiune 
— avea şanse să fie chiar mai profitabil decît 
altă dată din eauza restabilirii economice a 
Maghrebului. O relatare spaniolă din 1581% sem- 
nalează Bâne ca pe un oraș aglomerat, fabri- 
cînd o faianță destul de frumoasă, exportînd 
unt, făină, miere şi ceară; Bougie sau Cherchell 
drept porţi de ieșire pentru produsele agricole 
din interiorul ţării pe care uriașa piaţă comer- 
cială din Alger nu-l drenează în exclusivitate 
întrucît mult mai aproape de orașul reișilor, 
în estuarul Oued el Harrach şi la extremitatea 
capului Matifou, sosesc bărci să ridice lînă, 
grîu, orătănii pentru Franţa, Valencia şi Bar- 
celona. Aceste precizări se leagă de ceea ce 
spune Haedo despre activitatea portului Alger 
din jurul aceluiași an 1580... Deci, de-a lun- 
gul asprelor şi neprimitoarelor coaste ale Ma- 
ghrebului există, spre deosebire de odinioară, 
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nu este ea oare mai economică decît aceea a 
forturilor? Un raport financiar” care trebuie 
situat între anii 1564—1568, face bilanţul chel- 
tuielilor forturilor de la Peñón de Vélez, recu- 
perat la vest în 1564, pînă la La Goleta (Tripoli 
pierdut în 1551 și Bougie cucerită de algerieni 
în 1555 lipsesc la apel). Solda garnizoanelor este 
fixată în raport astfel: Peñón 12 000 de ducați, 
Melilla 19 000, Oran şi Mers-el-Kebir 90 000, 
La Goleta 88 000. Adică un total de 209 000 du- 
caţi?5. De notat cheltuiala relativ mare a Go- 
letei: garnizoana sa puternică de o mie de oa- 
meni, efectiv obișnuit, plus o mie efectiv extra- 
ordinar, costă la fel de scump ca dubla fortă- 
reaţă oraneză, care numără pe-atunci 2 700 de 
soldaţi şi 90 de călăreți. Explicaţia este faptul 
că infanteristului din Oran i se alocă o soldă 
(1 000 de maravedis) mai scăzută por ser la 
tierra muy barata, viaţa fiind aici mai ieftină96. 
La vest, numai garnizoana din Peñón are o 
soldă suplimentară din partea Italiei? . . . 
Această cifră de 200 000 de ducați nu cuprinde 
decît cheltuielile pentru personal, cărora li se 
adaugă nenumărate altele. Este vorba astfel 
despre întreţinerea şi construirea fortificațiilor: 
Filip al II-lea trimite, de exemplu, pentru con- 
struirea noii La Goleta 50 000 de ducați în 1566, 
şi alți 50 000 cu doi ani mai tîrziu, aceste două 
trimiteri nefiind neapărat singurele. Este vorba 
în plus, despre aprovizionarea cu muniții care 
este foarte costisitoare. În 1565, de pildă, o 
trimitere? numai pentru La Goleta se ridică la 
200 chintale de plumb, 150 chintale de sîrmă 
pentru archebuze, 100 chintale de silitră pură 
(a 20 de ducați chintalul), 1 000 de coșuri cu 
pămînt, 1000 de lopeţi, totalul urcîndu-se la 
4 665 de ducați, fără a mai socoti și cheltuielile 
de transport. Or, în 1560, pentru o expediere de 
aceeaşi mărime, fusese nevoie de 8 galere. În 
ceea ce privește construcțiile, fiecare fort avea 
propria sa casă de bani din care la nevoie se 
scotea o parte, chiar dacă mai tîrziu ea trebuia 
rambursată. Ar merita să se studieze aceste bu- 258 


gete cu precizie. S-ar putea întocmi (indepen- 
dent de prima aloeare de fonduri necesitate de 
cucerirea în sine, 500 000 de ducați de exemplu, 
pentru a cuceri Peñón în 1564, neincluzînd și 
cheltuielile flotei) greul bilanţ al acestor fortă- 
rețe minuscule care trebuie mereu modificate, 
consolidate sau extinse, aprovizionate şi hră- 
nite... 


Pentru a face o comparație, să notăm că la 
aceeaşi epocă paza Balearelor (foarte amenin- 
țate totuşi) nu costă decît 36 000 de ducați și 
tot atît paza țărmurilor între Cartagena şi Cadiz. 
Cît despre întreținerea anuală a unei galere, 
ea se ridică atunci la 7000 de ducați. Paza 
forturilor imobilizează între 1564 şi 1568 a- 
proape 2 500 de oameni în chip de garnizoane 
obişnuite (2 850) şi 2 700 în chip de garnizoane 
extraordinare (adică transportate aici primă- 
vara şi retrase la începutul iernii, în principiu 
cel puțin, căci întîrzierile la sosire și, mai ales, 
la retragerea lor sînt frecvente). 5000 de oa- 
meni înseamnă mai mult decît întreține Regele 
Catolic în întregul regat al Neapolelui?! Fără 
a voi să intrăm în calcule și eònsiderații demne 
de acei speculativi despre care vorbește un 
agent genovez, putem oare afirma că ar fi fost 
preferabilă poate întreţinerea a 30 de galere 
decît cea a forturilor din Africa? Meritul aces- 
tor cifre, în orice caz, este de a demonstra fără 
nici o umbră de îndoială importanţa efortului 
pe care Spania l-a acceptat față de țărmurile 
maghrebine. 


Forturile, „o ultimă soluţie“ 


Robert Ricard% se întreabă dacă această re- 
zolvare, care era „o ultimă soluţie“, nu a fost 
prelungită exagerat. În Mexic, Cortez după 
debarcare dăduse foc vaselor sale. Trebuie să 
izbîndească sau să moară. În Africa de nord în 
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toare de apă, de peşte, de ţesături sau de gar- 
banzos*. Intendenţa te-a luat în caleul... Su- 
perioritatea tehnică a creștinilor permiţîndu-le 
să planteze şi să menţină forturi „care erau 
apărate cu tunul“ nu cumva i-a dispensat de un 
efort mai direct şi mai rentabil? Într-o anumită 
măsură, da. Dar ţinutul s-a mai apărat şi prin 
imensitatea și ariditatea sa. Este imposibil să 
trăieşti aici în felul cuceritorilor Americii mî- 
nînd cirezi de boi și de porci. S-a plănuit fixa- 
rea oamenilor: încă din timpul lui Ferdinand 
Catolicul s-a pus problema populării orașelor 
eu morisci eastilieni; către 1543, să se colonizeze 
capul Bône, Dar cum să-i întreţii pe trans- 
plantați? Și în această Spanie aventuroasă pe 
eare o atrag America și hanurile comode ale Ita- 
liei, unde să găsești oamenii? S-a plănuit, de ase- 
menea, ca aceste fortărețe să fie animate din 
punct de vedere economic, să fie legate eum- 
necum de vasta regiune interioară pe seama că- 
reia ar fi putut supravieţui. În epoca lui Ferdi- 
nand Catolicul, apoi în aceea a lui Carol Quintul, 
a existat o interesantă politică economică! de 
dezvoltare a porturilor nord-africane cu scopul 
de a face un loe important navelor catalane și de 
a obliga galioanele venețiene să se oprească aici. 
De altfel, zadarnic... În 1516103 dublarea taxe- 
lor vamale în porturile mediteraneene ale Pen- 
insulei nu va obliga navele venețiene să-și con- 
centreze comerţul din Africa la Oran. În mod 
spontan, curentele comerciale ale Maghrebului 
ocoleau fcrturile spaniole și preferau, ca puncte 
de ieșire, Tadjura, Misurata, Alger, Bâne, toate 
porturi sau faleze ce scăpau controlului creşti- 
nilor. Traficul acestor porturi libere marchează 
în felul său eșecul acestor fronteras spaniole, 
așa cum în Maroc, la sfîrşitul secolului al XVI- 
lea, prosperitatea porturilor maroeane El Arâich, 
Salé, Capul Gué subliniază prăbușirea puncte- 
lor de sprijin portugheze, contoarele care fuse- 
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seră mult timp înfloritoare. În fapt, comerțul 
dintre Spania şi Africa de nord! — dacă nu 
ne înșelăm, mult mai deviat către Atlantieul 
maroean decît către Maghrebul mediteranean — 
poate într-adevăr să se reînsuflețească abia 
după anul 1580, ducînd pînă la țărmurile afri- 
cane ţesături (postavuri, mătăsuri, eatifele, taf- 
tale, pînze țărănești), cîrmiz, sare, parfumuri, 
lac, mărgean, şofran, mii de duzini de fesuri 
simple sau duble de Cordoba ori de Toledo, 
aducînd din țările maghrebine. zahăr, ceară, 
seu, piei de vite sau de eapre, ehiar și aur. Toate 
aceste schimburi (cu excepția cîtorva treceri 
prin Ceuta şi Tanger) se fae ocolindu-se fortă- 
reţele. Acestea se află aproape în afara eircui- 
telor comerciale. În asemenea condiţii, fortăre- 
tele, pradă singurului comerţ al speculanţilor şi 
angrosișştilor de vinuri, nici nu au prosperat, 
nici nu s-au înmulțit.. Altoiurile abia s-au prins 
mulţumindu-se să nu moară. 

Viaţa fortăreţelor nu putea fi decît mizera- 
bilă. Aproape de apă merindele se degradează, 
oamenii mor de friguri!05. Soldatul erapă de 
foame, tot anul. Mult timp, aprovizionarea s-a 
făcut pe mare. Mai tîrziu, dar numai la Oran, 
ţinutul înconjurător va furniza carne și grîu, 
un ajutor sistematie în ultimii ani ai secolului 1%. 
Garnizoanele trăiesc, în general, ea echipajele 
navelor, sub semnul hazardului. 

Orașul dispecer Málaga, cu ai săi proveedo- 
res*107, ajutată uneori de servieiile din Carta- 
gena, asigură aprovizionarea sectorului ves- 
tic, Oran, Mers-el-Kebir și Melilla. Există abu- 
zuri de serviciu, prevaricaţiuni, avem dova- 
da lor şi numai contrariul ne-ar surprinde. 
Să nu exagerăm aceste fapte mărunte. Trafi- 
cul din Mâlaga este considerabil. Totul, prin 
intermediul ei, se îndreaptă spre Africa: mu- 
niţii, merinde, materiale de construcţie, sol- 
daţi, ocnașşi, muncitori de terasamente, pros- 
tituate%08,. Aprovizionările şi transporturile pun 
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mari probleme. De exemplu, pentru grîu: tre- 
buie cumpărat, transportat din interior de con- 
voaie de măgărușşi!%, foarte costisitoare. Din 
magaziile intendenţei în port, apoi din port că- 
tre fortărețe — noi dificultăţi, noi întîrzieri. 
Marea mișună de pirați. Doar iarna, cînd pira- 
teria lîncezeşte, se riscă să se lanseze către 
Oran un corchapin, două sau trei bărci, o tar- 
tană, chiar și cîte un galion marsiliez sau ve- 
neţiani10 confiscat şi care este obligat să 
transporte merinde și muniții. De multe ori, 
barca este capturată de galiote, din Tetuan 
sau Alger şi este un noroc dacă poate fi răs- 
cumpărată de la corsari, în momentul cînd, 
potrivit obiceiului lor, ei se opresc la adăpostul 
capului Falcon. În fapt, piratul, tot atît eît şi 
intendenţa neglijentă, poartă responsabilitatea 
foametei repetate a forturilor din vest. 

La Goleta nu are o soartă diferită, ea care 
are totuşi șansa de a fi aproape de inepuiza- 
bilele hambare napolitane şi siciliene de pîine, 
vin, brînză, năut. Dar nu oricine şi oricînd 
poate traversa strîmtul canal al Siciliei. Cînd 
Pimentel în 1569, ia comanda în La Goleta, 
fortăreaţa nu mai are, pentru masa zilnică 
decît rezerve de brînză. Nici pîine, nici vin. 
Bineînţeles, serviciile de intendenţă din Italia 
sînt prezente aici cu un rost. De la ele sau de 
la cele din Spania garnizoana a primit 2 000 
de perechi de pantofi, din piele fină de Spa- 
nia, dar măsuri de fetiță111! 

În plus, organizarea interidară nu este fa- 
vorabilă bunului mers al fortăreţelor. Este 
ceea ce lasă să se observe regulamentul din 
1564 la Mers-el-Kebir!!2. Furnizarea de ali- 
mente soldaţilor este făcută de administratorii 
depozitelor, la preţ fix, cu borderouri de ex- 
pediere a mărfurilor!1, şi adesea pe credit: 
este primejdiosul sistem al avansurilor din sol- 
dă, prilej de datorii de neînchipuit pentru 
soldaţii care cumpără totdeauna pe credit de 
la negustorii ambulanți. Uneori, în caz de difi- 
cultăţi sau de complicitate cu autorităţile lo- 262 


cale, preţurile urcă nemăsurat. Pentru a nu-și 
achita datoriile insuportabile, unii soldaţi de- 
zertează şi trec la islamism. Ceea ce înrăută- 
teşte totul este faptul eă solda e mai mică în 
Africa decît în Italia, motiv în plus, cînd sînt 
îmbarcate trupele destinate forturilor, să nu 
li se spună dinainte destinaţia și, cînd se află 
aici, de a nu le mai aduce înapoi. Astfel, 
Diego Suarez va petrece douăzeci şi şapte de 
ani în Oran, în ciuda mai multor încercări de 
a fugi, ca pasager clandestin, pe galere, Nu- 
mai bolnavii, cel mult, pot să revină de pe 
ţărmul nefavorabil pînă la spitalele din Sici- 
lia şi Spania. În fapt torturile reprezintă locuri 
de deportare. Nobili și bogaţi merg aici să-și 
execute pedepsele. Nepotul lui Columb, Luis, 
arestat la Valladolid pentru trigamie, eon- 
damnat la zece ani de exil, sosea la Oran în 
1563; el avea să moară aici, la 3 februarie 
1573114. 


Pentru sau împotriva 
incursiunilor de pradă 


Să ne imaginăm atmosfera din aceste garni- 
zoane. Fiecare oraş este feuda căpitanului său 
general; Melilla mult timp aparţine familiei 
Medina Sidonia, Oranul timp îndelungat, fa- 
miliei Alcaudete, Tripoli, în 1513, este acordat 
lui Hugo de Moncada, pentru toată viaţa!t5. 
Guvernatorul conduce împreună cu familia sa 
şi cu seniorii care trăiesc în jurul său. Or, jo- 
cul stăpînilor îl reprezintă incursiunea de pra- 
dă, ieșirea bine calculată, coneomitent sport 
şi profesiune, precum şi, să o recunoaștem, 
strictă necesitate: trebuie să se facă ordine în 
jurul fortăreței, să fie împrăștiați unii, prote- 
jaţi alţii, să se ia zăloage, să se obţină infor- 
maţii, să se captureze alimente. Lăsînd nece- 
sitatea la o parte, rămîne mare tentaţia jo- 
cului de-a micul război, a pîndei prin grădinile 
263 din vecinătatea 'Tunisului, a capturării cîtorva 


pașnici proprietari veniţi să-şi culeagă fructele 
sau să secere un ogor de orz; sau e€hiar, de 
astă dată aproape de Oran, dincolo de sebka 
alternativ strălucitoare de sare sau acoperită 
de apă, de a surprinde un trib a cărui pre- 
zenţă au trădat-o spionii plătiţi. Are loe o vî- 
nătoare mai pasiorantă, mai primejdioasă, mai 
aducătoare de cîștigu. decît aceea a anima- 
lelor sălbatice. Fiecare are partea sa din pra- 
dă, iar Căpitanul General își rezerva uneori 
„a cineea parte“ privilegiu regaló, fie că e 
vorba de grîu, de animale sau de oameni. Se 
întîmplă cu unii soldaţi, sătui de viața obiș- 
nuită, să plece de capul lor la întîmplare — 
dorinţă de cîştig, de hrană proaspătă sau pur 
şi simplu plictis. Prin forța lucrurilor, aceste 
incursiuni au împiedicat adesea contactul paș- 
nic, indispensabil dintre ţinutul interior și for- 
tăreață cîtă vreme ele au dus pînă departe, 
cum se și dorea probabil, groaza față de nu- 
mele spaniol. În această privință nu este rea- 
lizată o unanimitate a judecăților. Trebuie să 
lovești, spune Diego Suarez şi, în același timp, 
să te înţelegi, să sporeşti numărul acelor Mo- 
ros de paz, indigenii supuși care se adăpostesc 
în jurul fortăreței și o protejează la rîndul 
lor. „...Cuantos mas moros, mas ganancia“, 
scrie soldatul-eronicar: reluînd în felul său 
proverbul banal, cu cît sînt mai mulţi mauri, 
cu atît cîștigul e mai mare, adică există cu 
atît mai mult grîu, mirodenii, vite1!7... Dar 
te poţi oare abţine să izbești, să terorizezi, deci 
să-i îndepărtezi pe preţioșşii furnizori, fără să 
renunţi la ceea ce, pentru fortărețe, înseamnă 
un sistem tradiţional de viață și de apărare, 
dezvoltarea, de voie de nevoie, a unei zone de 
influență și de protecţie, necesară fortărețelor 
spaniole ca şi celor portugheze din Maroe? 
Fără de care oraşul nu ar mai respira. 

Un astfel de sistem nu funcţiona fără inci- 
dente supărătoare, și fără grave erori. În 1564, 
venise din Spania ordinul superior să se sus- 
pende incursiunile în august și septembrie: in- 264 


digenii preveniţi cum se cuvine s-au grăbit să 
aducă grîu şi alimente în Oran. Tocmai atunci 
oranezul Andres Ponze organiza o incursiune 
şi revenea cu unsprezece prizonieri. Isprava, 
după: prețurile în vigoare, poate să reprezinte 
un beneficiu de 1 000 de ducați, și suma de- 
sigur este importantă. Dar Francisco din Va- 
lencia, care conduce atunci la Mers-el-Kebir, 
a refuzat să participe la lovitură. Se înţelege 
că acest Francisco nu prea îi are la suflet pe 
cei din Oran. El a refuzat și scrie un raport. 
„Această nesupunere la ordine superioare pri- 
vează Oranul de aprovizionarea sa cu grîu şi 
orz — efectiv, indigenii încetează să vină pînă 
la fortăreață — și este oare bine? Și în gene- 
ral, afirm Majestății Voastre că incursiunile 
care au fost făcute pînă acum, după părerea 
mea, i-au atras pe turci în regatul Tlem- 
cen“118, 

Este prea mult spus. Deşi printre cauzele 
vieții dificile şi izolate a fortărețelor trebuie 
să se. rezerve incursiunilor locul lor propriu, ele 
nu explică: deloc eșecul final al Spaniei pe 
pămîntul Africii: nici foamea soldaților, în 
zdrențe, sau prezența ciudaţilor preoți ocupîn- 
du-se, de hrana lor spirituală, precum acel 
francez care, la Mslilla, s-a improvizat preot, 
probabil fără să fi fost vreodată hirotonisit, 
şi care, de altfel, nu încetează — prin ce mi- 
racol — să trăiască tot timpul afumat!19; şi 
nici reaua credinţă a indigenilor, „cei mai mari 
mincinoşi din lume“, spune -un căpitan spa- 
niol,' „cei mai puţin sinceri din lume“, 
exclamă un italian... Aceste motive care sar 
în ochii unui contemporan, se estompează în 
faţa istoriei. Mediocra folosire de către spanioli 
a fortăreţelor africane nu mai reprezintă decât 
unul dintre aspectele politicii Habsburgilor, 
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Acest amplu spectacol al unei lumi. — Crești- 
nătatea — presărată cu punete de apărare în 
faţa Islamului, reprezintă un mare semn, o 
importantă mărturie. Islamul, specialist în răz- 
boaiele de atac susţinute cu mulțimi de călă- 
reţi, nu-şi ia asemenea precauţii. El este, cum 
spune Guillaume du Vair% referitor la turci, 
„totdeauna suspendat în văzduh“ gata să se 
năpustească asupra dușmanilor. Într-un cuvînt 
două atitudini. Pot fi explicate? Emile Bour- 
geois121 nota, cu mult timp în urmă, modul de- 
zinvolt în care Creșştinătatea a abandonat Is- 
lamului atîtea ţinuturi, printre altele Balcanii 
şi Constantinopolul, total prinsă cum era de 
expansiunea sa dincolo de Atlantic. În faţa Is- 
lamului, nimic mai logic decît să încerce să se 
apere cu minimum de cheltuieli, cu tunurile 
şi fortărețele sale savante. Este un fel de a-i 
întoarce spatele. 

Dacă Islamul caută contactul, la nevoie chiar 
contactul disperat pe care îl semnifică încă- 
ierarea, cauza este că el, dimpotrivă, dorește 
să continue discuţia, sau s-o impună, că are 
nevoie să participe la tehnicile superioare, ale 
adversarului său. Fără ele, nu există măreție, 
în lipsa lor îi este imposibil să repete faţă 
de Asia jocul Creştipătăţii faţă de el. Din acest 
punct de vedere, cît e de instructiv să-i ob- 
servăm pe turci, după ce trecuseră printr-o 
experienţă nefavorabilă la graniţa din Carnio- 
lia, încercînd, în zadar de altfel, să pună la 
punct întrebuințarea de către spahii împotriva 
perșilor a periculoaselor focuri de pistol122.. Şi 
mai oconcludentă este apropierea care s-a putut 
face între vocabularul nautic al turcilor și cel 
al creştinilor: kadrigha (galeră), kaliotta (ga- 
liotă), kalium (galion)'23. Cuvintele, dar şi lu- 
crurile, au fost împrumutate de învățăceii ră- 
săriteni. La sfîrşitul secolului pot fi văzuţi 
construind mahoane, pentru Marea Neagră, 
după chipul galerelor mari din: Occident, şi, pe 266 


deasupra,  imitînd  galioanele  creștinilor124. 
Turcii posedă circa 20 din acestea, mari nave 
'de transport cu un tonaj greu de 1500 botte 
care asigură, în ultimul sfert al secolului, le- 
gătura Egipt-Constantinopol, pentru transpor- 
tul pelerinilor, al zahărului și al orezului12. Și 
să adăugăm și al aurului care, este adevărat, 
se transportă și pe uscat. 


În schimb, turcii au construit un limes faţă 
de perşi. Eşti întotdeauna bogat pentru unul 
mai sărac decît tine. 


"NOTE 


1. A.d.S. Modena, Venezia, 15, 77, VI. 104, J. Te- 
balđi către Duce, Venezia, 16 august 1522. 

2. Jose ARATEGUl Y SANZ, Apuntos historizos so- 
bre la artilleria española en los siglos XIV y XV, 
1887; Jorje VIGON, Historia de la artilleria 
española, tom 1, 1947. Declinul topitoriilor din 
Málaga? Totuşi vezi Simancas E? 499, Cobre 
entregado al mayordomo de la artilleria de Má- 
laga, 1541—1543. Despre Málaga și arsenalul 
său către mijlocul secolului, Pedro de MEDINA, 
op. cit., p. 156. 


3. Istoricii italieni nu marchează oare prea bucuroși 
declinul topitoriilor din Milano? Expedierea 
pieselor se făcea cînd prin Genova (mai ales 
archebuze şi arme albe, 30 august 1561, Siman- 
cas E° 1126) cînd pe Calea Padului şi prin Ve- 
neția (artilerie încărcată pe bordul unei nave 
portugheze în direcția Messinei. Veneția, 25 a- 
prilie 1573, Simancas E* 1332). `; 

4. Vezi un text ciudat din 1587, pe care am de gînd 
să-l public, despre tentativa engleză împotriva 
Bahiei, A.N. K. Pentru fortăreață piese nordice 
în Spania, 1558, E. ALBERI, op. cit, vol. 8 
p. 259. 

5. Nobili către prinț, marți 6 iunie 1566, A.d.S. Fi- 
renze. Mediceo 4897 bis. Bineînțeles că din 
Flandra sosesc şi celelalte arme, şi anume ar- 
chebuzele, mărturie fiind acea navă venită dim 
Flandra, încărcată cu arme destinate forturi- 
lor şi care este capturată în partea de dincoace 
a strîmtorii Gibraltar de corsarii din Alger, 
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episcopul de Limoges către Regină, 24 august 
1561, B.N. Paris, Fr. 16103“... de cînd cu voia 
Domnului o bună şi puternică navă sosită din 
Flandra pentru a aproviziona cu arme toate: 
fortărețele din Africa de nord a fost bătută şi 
capturată după ce trecuse strimtoarea unde 
s-au pierdut cinci sau șase mii de archebuze, 
platoşe, pistolete şi alte feluri de arme ofen- 
sive...“ 


. Vezi nota precedentă, Mediceo 4897 bis. 
. Op. cit., vol. 1, p. 107, 4 ianuarie 1567. i 
. D. Francisco Sarmiento către Marele Comandor 


al Castiliei, Roma, 28 septembrie 1565, CODOIN, 
vol. 101, p. 112—114. Părerea raportată: este cea 
a Marelui Maestru al Maltei. 


. F.C. LANE, op. cit., p. 31—32. 
. E. ALBERI, op. cit., vol. 3 V (Matteo Zane), p. 


104 (1594). 


. Succesul turcilor este datorat aici unei concen- 


trații de artilerie pe linia de luptă. 


. Perşii se tem de artileria şi de archebuzele tur- 


cești, .J. GASSOT op. cit., p. 23; „p... căci nu 
folosesc deloc beţele cu foc..." 


. Georges: PAGES, în: Rev. d'hist. mod., 1932, p. 


114. 


. Relatione fatta alla Maestă Cattolica: in Madrid 


alli XV di luglio 1571... B.N., Paris, Oc 1533, 
fos 109—124. 


. Vezi pentru începutul domniei lui Filip al Il-lea 


acel asiento* cu jumătate de soldă pentru gale- 
rele toscane (Simancas E°? 1446, f° 17), 0 galeră 
- primeşte pe lună 250 de ducați, la cursul de 
unsprezece reali de argint ducatul. Pentru pre- 
ţul 'de: construire, Relación de lo que han de 
costar las XV galeras que V.M. Mmanda que se 
hagan en el reyno de Sicilia este añò, 1564, 
Sim. E° 1128; pentru 15 galere se ajunge la un 
total rotunjit de 95 000 de scuzi, fără a mai so- 
coti armele ce urmează să fie distribuite mari- 
marilor. Acest preț este prezentat: ca foarte a- 
vantajos de raportul pe care îl aducem în dis- 
cuție. Subliniez, corpul brut al galerei repre- 
zintă mai puțin de jumătate din prețul de cost, 
cealaltă jumătate fiind reprezentată de pînze, 
rame, antene, catarge, parîme,. lanțuri, bucăţi 
de fier, recipiente, hîrlețe şi alte unelte de bord, 
butoiaşe, aţă pentru cusut pînza, seu pentru 
carenat... La un total, repet, de 95 000 scuzi, 
corpurile a 15 galere reprezintă 37 500, parimele 
9 000, pînzele aproape 20 000, cataregele şi. ante- 
nele 3 000, ramele 2 900, artileria 22500. Se lasă 
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astfel. deoparte în aceste calcule preţul de cum- 
părare al -ocnaşilor sau sclavilor. E1.:reprezintă, 
laolaltă cu indispensabilele aprovizionări cu 
pesmeţi, marea cheltuială de întreţinere. Pe cele 
22 de galere din Sicilia, se află în mai 1576, 
1102 condamnaţi, 1517 sclavi, 1205  vislaşi 
voluntari; în mai 1577, cifrele, în descreştere, 
sînt respectiv de 1027, 1440 şi 661 (Simancas 
E" 1147), ceea ce înseamnă la visle, pe fiecare 
galeră, în primul caz 173 de oameni, în cel de 
al 'doilea: 143. Or, există galere întărite. Galera 
unui nepot al lui Barbarossa (7 octombrie 1572, 
SERRANO, op. cit., vol. 2, p. 137) numără 220 de 
sclavi. Vislașilor li se adaugă ofițerii, echipa- 
jele şi infanteria. În august 1570, pentru 20 de 
galere napolitane se socotește un efectiv total 
de 2940 de oameni, adică în mare un efectiv 
de 150 de oameni pe o galeră. Deci fiecare ga- 
leră reprezintă cel puţin 300 de oameni printre 
care condamnaţi, marinari şi soldaţi. în 1571— 
1574, cu aproape 500 sau 600 galere, din Islam 
sau Creştinătate, înseamnă că războiul esca- 
drelor obligă să circule pe apă 120—500 000 de 
oameni fără a-i mai socoti pe cei pe care îi 
imobilizează pe uscat, în porturi şi arsenale. 
Pentru un studiu al preţurilor de cost, să sem- 
nălăm  admirabilele izvoare din Archivio di 
Stato din Florenţa, şi, în special: Nota di quel 
bisogna per armar una galera atta a navicare, 

~ Mediceo 2077, f° 128. Vezi şi Mediceo 2077 f° 
60. 


16. Vezi nota precedentă. 
17. Simancas E° 1141. 


18. Vezi astfel tratamentul rezervat țiganilor spanioli 
aduşi pe galere nu pentru delictele lor, ci por 
la necessidad, que havia de gente por el remo...*, 
Don Juan -de Austria către Filip al II-lea, Car- 
tagena, 17 aprilie 1575, Simancas E° 157, f° 11. 

19. Morel FATIO, L'Espagne aux XVIe.et XVIIe siè- 
cles, p. 218 şi următoarele: Nicolas SANCHEZ- 
ALBORNOZ „Gastos y alimentación de un ejér- 
cito en el siglo XVI segůn un presupuesto de la 
epoca“ în: Cuadernos de Historia de España, 
Buenos Aires, 1950. 


20. Vezi, de asemenea, interesantele interpretări po- 
sibile ale politicii Elisabetei față de Sultan; ea 
nu vrea să aibă prea mult aerul că pactizează 
cu duşmanii creştinilor, W.A.R. WOOD, op. cit., 
p. 27. 
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L. DRAPEYRON, art. cit., p. 134. Despre toate 
aceste‘ probleme, G. de VAUMAS, op. cit., p. 92 
şi următoarele. 

W. E. D. ALLEN Problems of Turkish Power 
in The XVIth Century, London, 1963. 
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Op. cit., vol. 9 p. 138. 

Giuseppe CAPPELLETTI, Storia della Repubblica 
di Venezia, vol. 8, p. 302 şi următoarele. 

H. KRETSCHMAYR, op. cit., vol. 3, p. 74. 
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Paris, Ital. 1220, f° 81. 

Ibidem, f° 69. 
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Ibidem, f° 25 v°. 
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B.N., Paris, Ital. 427, f° 274, 1569. 
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ron, În Morea. 

Fernand GRENARD, Grandeur et décadence de 
VAsie, p. 77. 

Carlo SCHALK, Rapporti commerciali tra Vene- 
zia e Vienna, Venezia, 1912, p. 5. 

X. de Salazar către M.S, vol. 5, 24 martie 1582, 
Simancas E* 1339. 


P. de CANAYE, op. cit., p. 181. 


Pentru tot acest paragraf ni se prezintă enorma 
și nu totdeauna palpabila literatură referitoare 
la Unearia. A. LEFAIVRE, Les Magyars pen- 
dant la domination ottomane en Hongrie 1526— 
1722, Paris, 1902, 2 vol. Cărţi germane recente 
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26 februarie 1559, Simancas E? 1049, f° 91. 

Fourquevaux este la curent, 29 decembrie 1565, 
FOURQUEVAUX, op. Cit., vol. 1, p. 36. 

G. C. SPEZIALE, Storia militare di Taranto, Bari, 
1930. 

10 ianuarie 1560, Simancas E?” 1050, f° 9; Ordenan- 
zas de la milicia de Napoles (1563), imp. Siman- 
cas E° 1050, f° 64. 


66. 


67. 
68. 


69. 
70. 
71. 


72. 
73. 


74. 
75. 
76. 
77. 


78. 


79. 
80. 


81. 


82. 


83. 


84. 


Simancas E°?” 1050, f° 43 (18 mai 1560); dispoziții 
asemănătoare în 1561, Simancas E° 1051, f° 52 
(5 aprilie 1561). - 

E. ALBERI, op. cit., vol. 2, 5 p. 483. 

Vezi astfel o listă a garnizoanelor de coastă la 
Neapole în mai 1567, Simancas E° 1056, f° 67; 
în Sicilia, în 1583 sau 1585, Simancas E° 1154. 

V. LAMANSKY, op. cit., p. 600—601. 

31 martie 1564, referinţă de arhivă pierdută. 

A. de CAPMANY, op. cit., vol. IV, anexă p. 84, 
20 iulie 1556. 

29 august 1536, A.N., K. 1690. 

B.P. „Tours de guet et tours de defense. Construc- 
teurs de tours“ în: Petit Bastiais, 19 iunie— 
14 iulie 1937. 

K. HABLER, Gesch. Spaniens, t. 1, p. 26—27. 

31 martie 1559, Simancas E°” 137. . 

CODOIN, vol. 2, p. 183. 

CODOIN, vol. 31, p. 162, 165, 169, J.O. ASIN arti- 
cole în: Boletin de la R. Academia Española, 
1928, vol. XV, p. 247—395 şi 496—542 şi Bulle- 
tin Hispanique, XXXV, 1933, p. 450—453 -şi 
XXXIX, 1937, p. 244—245. Vezi, de asemenea, 
Mariano ALCOCER MARTINEZ, Castillos y 
fortalezas del antiguo reino de Granada, Tan- 
ger, 1941; A. GAMIR SANDOVAL, Organización 
de :la defensa de la costa del Reino Granada 
desde su reconquista hasta finales del siglo XVI, 
Granada, 1947. 

Relación de todas las costas del Reyno de Cer- 
dana (f. d.) Simancas F° 327, document de o 
maximă importanță, ulterior anului 1574. 

Francesco CORRIDORE, op. cit., p. 18. 

F. PODESTA, op. cit., p. 18. 


20 martie 1579, A.d.S. Genova L. M. Spagna 8 
2417. 


Fernand Braudel, „Les Espagnols et l'Afrique du 
Nord“, în: Revue Africaine, 1928; „Les Espa- 
gnols en Algérie“, în: Histoire et Historiens de 
PAlgerie, 1930. După acest articol, o singură 
contribuție de ansamblu, Robert RICARD, „Le 
Problème de lľoccupation restreinte dans Afri- 
que du Nord (XVe—XVIIIe șiecle)“, în: Anna- 
les d'histoire économique et sociale, 1937, p. 
426—437. 

Juan Baptista Antoneli către Eraso, Mers-el-Ke- 
bir, 29 martie 1565, Simancas E* 4866. In con- 
flict cu F. de Valencia, F. de Valencia către 
rege, Mers-el-Kebir, 8 februarie 1566, Siman- 
cas E° 486. 

Despre fortificațiile din La Goleta, Alonso Pimen- 
tel către Rege, 29 mai 1566, Simancas E* 486; 
9 iunie 1565; ibidem, Luis Scriva către Rege, 
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:85, 
86. 


87. 
88. 


89. 


90. 


91. 
92. 
93. 
94. 


95. 
96. 


97. 


7 august 1565, ibidem, fortificația „va de tel 
arte que a bien menester remedio“*: Filip că- 
tre Figueroa, 5 noiembrie 1565, Simancas E? 
1394, el a hotărît'să întărească La Goleta, îm- 
prumută 56 000 de scuzi de la Adam Centurio- 
ne; Fourquevaux este la curent, 24 decembrie 
1565, și anunţă plecarea lui Fratino şi a dul- 
gherilor, op. cit., vol. 1, p. 10 şi 19; Lo que se 
ha hecho en la fortificación de la Goleta; In- 
struction sopra il disegno della nova fabrica 
della Goleta, 1566, Simancas E* 1130; Filip al 
Il-lea către D. Garcia de Toledo, Madrid, 16 fe- 
bruarie 1567, ordin de a remite 50 000 de scuzi lui 
` Figueroa pentru a-i expedia de îndată la Goleta, 
Simancas E° 1056, f° 88; Fourquevaux, 30 septem- 
brie 1567, op. cit., vol. 1, p. 273. 

El Fratín către Rege, La Goleta, 5 august 1566, 
Simancas E’? 486. 

20 mai 1573, Simancas E? 1139. r 

Vezi mai jos, partea a III-a, capitolul IV. 

Vespasiano Gonzaga către Filip al Il-lea, Oran, 
23 decembrie 1574, Simancas E? 78, vezi despre 
întoarcerea sa, B.N., Paris, Esp. 34, f° 145 v°; 
Mediceo 4906, f° 98; curtea de justiție a Con- 

„siliului de Stat, 23 februarie 1575, E° 78 (sau 
retragerea la Mers-el-Kebir ori fortificarea Al- 
gerului). 

Despre lucrările din’ “Oran şi din Mers-el-Kebir, 
Diego SUAREZ, op. cit., p. 27—28 (în 30 de 
ani, fortificatiile din Oran au costat 3 milioane), 
p. 148—149, 209, 262. 

Faptul este bine observat de E. PELLISSIER DE 
RAYNAUD, Expéditions et établissements des 
Espagnols en Barbarie“ în: Exploration scient. 
de lľAlgérie, vol. 6, 1844, in 8°, p. 3—120. Vezi 
şi B.N., Paris, Ital. 127, f° 72. i 

Relacion de lo que se hizo en la isla de los Quer- 
quenes, Simancas E?” 1146. 

Relacion de todos los puertos de Berberia que de- 

. ben de ganarse y fortificarse, Simancas E? 1339. 

Ibidem. 

Relacion de lo que monta el sueldo de la gente 
de guerra que se entretiene en las froteras de 
Africa, Simancas E? 486. 

B.N., Paris, Dupuy 22. 

Filip al II-lea către Peralte Arnalte, Escorial, 
7 noiembrie 1564, Simancas E? 144, f° 247. 

În 1525, cheltuielile totale ale fortărețelor estimate 
la 77 000 de ducați, E. ALBERI, op. cit., vol. 1, 
II, p. 43. În 1559, întreținerea este estimată pur 


273 * ae realizează în aşa fel încit necesită într-adevăr o reme- 


diere (lb. span. — N. tr. 


şi simplu ca foarte oneroasă, E. Alberi, op. cit., 
vol. I, III, p. 345. 

98. Simancas E" 1054, f° 170. 

99. Unde cifra este variabilă: 2826, aprilie 1571, Si- 
mancas E° 1 060, f° 128; 3297, 11 mai 1578, Si- 
mancas E” 1077. 

100. Art. cit., mai înainte, vol. 2, p. 181, nota 1, și 
Bulletin Hispanique, 1932, p. 347—349. 


101. Memoriu al lui Rodrigo Cerbantes, Contador în. 


La Goleta (către 1540) Rev. Africaine, 1928, p. 
424. 


102. Privilegiile nord-africane acordate corăbiilor ca- 
talane; ordonanță imperială din 18 decembrie 
1511, dată la Burgos, o nouă ordonanță impe- 
rială acordată de Regina Germaine în 1512; 
Real Executoria dată la Logroño în acelaşi an, 
1512, împotriva ofițerilor din Africa; numirea 
unui consul catalan la Tripoli; din nou pro- 
teste în 1537 pe lingă Cortesurile din Monzon 
împotriva guvernatorilor din Africa..., A. de 
CAPMANY, op .cit., vol. 1, 21 0. 85—86, vol 2, 
p. 320—322. Dar curentele nord-africane oco- 
lesc porturile creştine sau tripolitane, M. SA- 
NUDO, Diarii, XXVII, col. 25 (deviere către Mi- 
surata sau Tadjoura); adevăr oranez, CODOIN, 
vol. 25, p. 425, Karl J. von HAFELE, op. cit., 
p. 321 (masacru al negustorilor creștini la Tlem- 
cen în 1509), caravane mergînd către Bône, in 
1518 LA PRIMAUDAIE art, cit., p. 25. Cred că 
pentru politica spaniolă față de negoţul vene- 
tian între Africa de nord şi Spania nota pre- 
cisă, pînă la o mai bogată informație, este dată 
de H. KRETSCHMAYR, op. cit., vol. 2, p. 178, 
Spania încercînd să transfere în 1516 în Oran 
acest comerţ între Africa și Iberia. De unde, 
dublarea taxelor vamale în porturile spaniole 
care ar ruina comerțul venețian. În 1518, Ve- 
neţia (C. MANFRONI, op. cit., vol. 1, p. 38) ar 
încerca în zadar să forțeze poarta oraneză, fapt 
care nu se potrivește cu cele observate de noi 
din problemă. Mai tîrziu, Carol Quintul cuce- 
rind Tunisul (1535), va practica politica porții 
deschise, J. DUMONT, op. cit., vol. 4 partea a 
II-a, p. 128, Jacques MAZZEI, Politica doganale 
differenziale, 1930, p. 249, nota 1. Despre aceste 
probleme economice, în urma „cruciadei“ his- 
panice, rămîne de făcut o imensă cercetare. 
Vezi preţiosul studiu al lui Robert RICARD 


„Contribution à létude du commerce génois au . 


Maroc durant la période portugaise (1415—1550)* 
în: Ann. de Pinst. d'Et. Orientales, t. 3, 1937. 

103. G. CAPPELLETTI, Storia della Repubblica di 
Venezia, vol. 8, p. 26—27. 
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104. 


105. 


106. 
107. 


108. 


109.. 
110. 
111. 
112. 


113. 
114. 


În afară de HAEDO, op. cit, p. 19, B.N., Paris, 
Esp. 60, f° 112—133; 18 iunie 1570, Simancas E* 
334; CODOIN, vol. 90, p. 504, RIBA Y GAR- 
CIA, op. cit, p. 233; Cercetare asupra comer- 
tului din Africa de nord, 1565, Simancas E’? 
146; 1598, Simancas E° 178; 4 noiembrie 1597, 
E° 179; 26 şi 31 ianuarie, 1597, ibidem, 18 iu- 
lie 1592, A.N., K 1708. În 1565, din Cadix, 30 
de nave pleacă spre Maroc. În 1598, se exportă 
cam 7 000 duzini de bonetes.* 

Pescaire către Rege, Palermo, 24 decembrie 1570, 
-Simancas E?’ 1133, spitalele din Palermo sînt 
pline cu bolnavi din La Goleta. 

Ducele de Cardona către Rege, Oran, 18 iunie 
1593, G.A.A. Seria C 12, f° 81. 

Destul de numeroase scrisori ale acestor provee- 
dores păstrate la Simancas în legajos** E* 138, 
144, 145; 7, 21, 28 ianuarie, 14 februarie, 6 mar- 
tie 1559; E° 138 fos 264, 265, 266, 276, 7 ianua- 
rie, 14 septembrie, 25 septembrie, 29 noiem- 
brie, 17 noiembrie, 31 decembrie 1564; E° 144, 
fos 22, 91, 96, 278; E° 145, fos 323 şi 324. Această 
serie, Castilla, nu este așezată în ordine şi fi- 
lele nu corespund unei clasări numerice. 

Este interzis să fie transportate, bineînțeles, la 
fel ca şi soldaţii cu boli molipsitoare sau preo- 
ţii deghizați în soldaţi. La orden del Señor Fran- 
cisco de. Cordoba... Valladolid, 23 iunie 1559, 
Simancas E? 1210, f° 37. O curtezană spaniolă 
în La Goleta şi Tunis, Isabel de Luna, M. 
BANDELLO, op. cit., vol. 6, p. 336. 

Simancas E?’ 145, fos’ 323 şi 324, 25 septembrie 
1564. 

R. de Portillo către Rege, Mers-el-Kebir, 27 oc- 
tombrie 1565, Simancas E’? 486. 

Către 1543, raport al lui Rodrigo Cerbantes, G.G.A. 
Seria C. teancul 3, nr. 41. 

Relación de lo que han de guardar los oficiales 
de la fortaleza de Melilla, 9 aprilie 1564, Si- 
mancas E? 486. 

Diego Suarez, 28 iulie 1571, B.N., Madrid, cap. 
34. 

Alfredo GIANNINI, „Il fondo italiano della Bi- 
blioteca Colombina di Seviglia“ în: R. Instituto 
Orientale, Annali, februarie 1930, vol. 8, II. 
Alți desterrados***: Felipe de Borja, frate natu- 
ral al Maestrului ordinului militar Montesa, 
SUAREZ, op. cit., p. 147; ducele de Veraguas, 
Almirante de las Indias, ibidem, p. 161; Don 
Gabriel de la Cueva, ibidem, p. 107 (1555). 


* toci preoțești (lb. span. — N. tr. ). 
27 ++ dosarele. (lb; span. — N. tr.). 
5 ess exilați (1b. span. — N. tr.). 


115. G. LA MANTIA, art. cit., p. 218. 
116. Diego SUAREZ, Historia del Maestre ultimo de 


117. 


118 
119 
120 


121. 


122. 
123. 


124 


125. 


Montesa, Madrid, 1889, p. 127. 

Diego Suarez, paragr. 471, G.G.A.; în favoarea 
unui acord, paragrafele 469 şi 470, ibidem, 481 
şi 482, dar în alte părţi B.N. Madrid, cap. 34, 
incursiunile de pradă sînt necesare; datorită te- 
roarei pe care o inspiră, cînd spaniolii domină 
ţinutul de şes, impun seguros* şi suzeranitate. 
O incursiune 13—16 noicmbrie 1571 aduce 350 
de prizonieri și o uriașă pradă de cămile, ca- 
pre, vaci... Din contră, nenumărate corre- 
rias** sfirşesc prost şi costă mulţi oameni. In- 
cursiunile se fac iarna pentru a se profita de 
nopţile lungi, Diego SUAREZ, op. cit., p. 87; 
dublu avantaj al acestei politici de a lovi pe 
unii, de a proteja pe alții, p. 69; ce aduc maurii 
în Oran, p. 50; ce fi livrează uneori regatul 
Tlemcen, p. 50, (grîu, uneori exportat în Spa- 
nia; Oran are nevoie de 40000 fanegas*** de 
grîu şi de 12000 fanegas de orz pe an); solda- 
ţii în retragere la Oran p, 263; tehnica incursiu- 
nilor p. 64 și următoarele; împărțirea prăzii, p. 
125 și următoarele, exemple p. 228—229, p. 260, 
p. 293. Regimul împărţirii s-a schimbat după 
1565, p. 90, și în mod ciudat, devine favorabil 
soldatului. 

Francisco de Valencia către Filip al II-lea, Mers- 
el-Kebir, 8 februarie 1565. Simancas E? 486. 

12 februarie 1559, Simancas E° 485; 2 martie 
1559, ibidem. 

Actions et traités, 1606, p. 74, citat de G. ATKIN- 
SON, op. cit., p. 369. 

Manuel historique de politique étrangère, t. 1, 
Paris, 1892, p. 12. 

J. W. ZINKEISEN, op. cit., vol. 3, p. 173—174. 

J. von HAMMER, op. cit., vol. 6, p. 184, nota 1. 

E. ALBERI, op. cit., vol. 3, V, p. 404 (1594). 

Ibidem, p. 402. 


* permise de liberă trecere (lb. span. — N. tr.). 
+e incursiuni (lb. span. N. ir.). 
p** măsură spaniolă de capacitate, de aproximativ 55,5 Htri 


(N. tr.). 
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2. PIRATERIA, FORMĂ 
DE COMPLETARE 
A RĂZBOIULUI MAJOR 


După 1574, războiul armadelor, al corpurilor 
expediţionare şi al marilor asedii „este, prac- 
tic, terminat. El va schiţa o revenire, după 
1593, dar nu va exista efectiv decit pe fron- 
tiera din Ungaria, în afara lumii meditera- 
neene. O dată îndepărtat marele război, urma, 
oare, pacea? Nu întru totul, căci apar și înflo- 
rese alte forme de război. Regula este, fără 
îndoială, generală. 


În Franţa, marile demobilizări care ur- 
mează păcii de la Cateau-Cambrâsis au con- 
tribuit puternic la dezlănțuirea Războaielor Re- 
ligioase, tulburări cu mult mai grave, în cele 
din urmă decît războaiele majore. Dimpo- 
trivă, tihna Germaniei din 1555 pînă în 1618 
se datorează faptului că ea duce surplusul for- 
ţelor sale primejdioase, în afară, către Unga- 
ria, Italia şi mai ales către Ţările-de-Jos şi 
Franța. Sfîrşitul războaielor din exterior va 
fi pentru ea nefast, la începutul secolului al 
XVII-lea. Giovanni Botero în mod curios a 
simţit aceste adevăruri: el a opus, pentru e- 
poca sa, războiul francez, păcii spaniole, Fran- 
ţa plătind preţul inactivităţii sale externe. 
Spania trăgînd foloase din faptul de a fi an- 
gajată în toate războaiele lumii în același 
timp. Pace la ea acasă cu condiţia de a pro- 
duce tulburări altora. 

Suspendarea marelui război în lumea medi- 
teraneană, după 1574, a însemnat, cu siguranţă, 
unul dintre motivele tulburărilor politice și 
sociale în lanţ precum și al banditismului. În 
orice caz, sfîrşitul luptei dintre marile state 
așază în primul rînd al istoriei mării expediţia 
corsară, acest război inferior2. El deţinea deja 
un loc important din 1550 pînă în 1574, se 
împăuna, se desfăşura în momentele de lîn- 

277 cezeală ale războiului oficial. După 1574—1580, 


el își dă importanţă mai mult ca niciodată şi 
domină de atunei o istorie mediteraneană pe 
potriva sa. Noile capitale ale războiului nu mai 
sînt Constantinopol, ei Alger, nu Madridul sau 
Messina, ci Malta, Livorno sau Pisa. Parve- 
niţii îi înlocuiesc pe puternicii de pînă mai 
IO istorie confuză ia ştafeta istoriei ma- 
jore’. 


Pirateria, o veche 
şi generalizată îndeletnicire 


Pirateria, în lumea mediteraneană, este la fel 
de veche precum istoria. Ea există în opera lui 
Boccacciot, va exista în cea a lui Cervantes5, 
exista deja la Homer. Ea datorează tocmai a- 
cestei vechimi o înfăţişare mai naturală (să 
spunem mai umană?) decît aiurea. Pe Ocean, 
şi el răvășit, bîntuie, în secolul al XVI-lea, pi- 
rații, fără îndoială, mai cruzi decît aceia din 
Marea Interioară. De altfel, în lumea medite- 
raneană cuvintele piraterie şi pirați nu sînt 
deloc de folosință curentă, cel puţin înainte 
de începutul secolului al XVII-lea; se vorbeşte 
despre expediţie corsară şi despre corsari, iar 
distincţia clară pe plan juridic, fără a schimba 
problemele în întregime, are o mare impor- 
tanță. Expediția corsară este războiul îngăduit, 
declanşat ca -atare fie printr-o deelaraţie for- 
mală de război, fie prin autorizaţii de răzbu- 
nareâ, pașapoarte, împuterniciri, instrucţiuni . . . 
Oricât de ciudate pot să ne pară, retrospectiv, 
aceste observaţii, expediţia corsară are „legile 
şi regulile, datinile și tradiţiile sale vii“? Ast- 
fel, cînd Drake pleacă către Lumea Nouă fără 
nici o împuternicire, faptul va părea un act ile- 
gal multor compatrioți. Am greşi dacă am 
crede, într-adevăr, că nu exista, în secolul al 
XVI-lea, un drept internaţional cu tradiţiile 
sale şi cu o anumită forță de constrîngere. Is- 
lamul şi Creșştinătatea fac schimburi de am- 278 


basadori, semnează tratate şi adesea respeetă 
clauzele acestora. În măsura în care lumea 
mediteraneană, în întregimea ei, este o zonă 
de conflicte continue între tărîmuri interme- 
diare şi fratricide, războiul se afirmă ca o rea- 
litate permanentă, el scuză şi justifică pirate- 
ria; or, a o justifica înseamnă a o clasa în 
categoria învecinată, nobilă în felul ei care 
este expediţia corsară. Spaniolii vor avea, în 
secolul al XVI-lea, două limbaje: ei vorbesc 
de expediţia corsară nord-africană în Medite- 
rana şi de pirateria franceză, engleză sau olan- 
deză în Atlantic’. Extinderea termenului de 
piraterie, în secolul al XVII-lea, la acţiunile 
din Mediterana se datorează faptului că Spa- 
nia vrea să stigmatizeze drept o ticăloşie jefui- 
rile din Marea Interioară şi își dă seama că 
expediția corsară de odinioară degenerează, că 
ea nu mai este decît un război ascuns și ilicit 
al puterilor creştine împotriva negoţului, mă- 
reţiei și bogățiilor ei. Cuvîntul piraterie nu 
avea să fie aplicat corsarilor algerieni, eon- 
form spuselor unui istoric, decît după euee- 
rirea Marmorei de către spanioli (1614) cînd 
corsarii orașului, izgoniți din baza proprie, se 
refugiază în Alger. Cuvîntul ar fi trecut strîm- 
toarea Gibraltarului o dată cu navele din 
Atlantic. Dar amănuntul nu este sigur. 
Expediţie corsară și piraterie, va gîndi totuşi 
cititorul, înseamnă adesea același lucru: cru- 
zimi asemănătoare, constrîngeri care se impun, 
monotone, pentru conducerea operaţiunilor, 
vînzarea sclavilor sau a mărfurilor furate. 
Dar, bineînţeles, o deosebire există: expediţia 
corsară este o piraterie veche, îmbătrînită prin 
aceste locuri, cu obiceiurile, cu învoielile şi 
dialogurile sale repetate. Jefuitorii şi jefuiţii 
nu sînt de acord dinainte, ca într-o reuşită 
Commedia dell'Arte, dar sînt totdeauna gata 
să discute, apoi să se înţeleagă. De aici rezultă 
multiple reţele de înţelegeri tainice şi de com- 
plicităţi (fără complicitatea celor din Livorno 
279 şi a porţii sale deschise, mărfurile furate ar 


putrezi în porturile din nordul Africii) iar 
pentru istoricul prea încrezător atitea false 
probleme şi simplificări periculoase. Expediția 
corsară nu aparţine unui singur țărm, unui 
singur grup, unui singur răspunzător, unui 
singur vinovat. Ea este endemică. Toţi năpăs- 
tuiții și puternicii, bogaţii și săracii, orașele, 
seniorii şi statele sînt prinși în ochiurile unui 
năvod acoperind marea toată. Istoricii occiden- 
tali ne-au învăţat odinioară să nu-i observăm 
decît pe musulmani şi de preferință pe ma- 
ghrebini. Bogăția Algerului estompează restul 
peisajului. Dar această bogăţie nu este unică; 
Malta, Livorno, sînt niște Algeruri creștine, au 
temniţele, pieţele lor de oameni, mărfurile lor 
sordide... În plus, această bogăţie algeriană 
stîrnește cele mai serioase rețineri. Cine se 
ascunde, cine acționează în spatele activităţilor 
sale în ascensiune, mai ales în secolul al 
XVII-lea? - Godfrey Fischer, în minunata sa 
carte, Barbary Legend, are de o mie de ori 
dreptate să ne demistifice. Pe toată întinderea 
Mediteranei omul este alungat, închis, vîndut, 
torturat, cunoaște toate mizeriile, ororile şi 
blestemele „universurilor concentraționare“. 
De altfel, adesea aventura nu are nici pa- 
trie, nici religie, este o meserie, un mijloc de 
a trăi. Cînd corsarii n-au succes, la Alger este 
foamete.!! Expediția în acest caz nu mai ţine 
seama nici de persoane nici de naţionalităţi, 
nici de credinţă. Ea evoluează în banditism 
pur. Uscocii din Segna și din Fiume îi jefu- 
iesc şi pe turci şi pe creştini; galerele şi gali- 
oanele corsarilor ponentini — astfel sînt nu- 
miți occidentalii în mările Levantului — fae 
același lucru12; capturează ce le cade sub mînă, 
inclusiv navele venețiene sau marsilieze, sub 
pretextul de a confisca la bordul lor mărfurile 
evreilor sau ale turcilor. În zadar protestează 
Senioria şi Papa, protectorul Anconei, care ar 
dori, o dată pentru totdeauna, ca pavilionul să 
asigure securitatea mărfurilor. Căci dreptul de 
inspecţie, abuziv sau nu, rămîne în posesia 28! 


corsarilor creştini. La fel și galerele turceşti 
se folosesc de acelaşi drept pentru a pune 
mîna pe navele și pe mărfurile sicilene sau na- 
politane ... Şi de o parte şi de alta, nu este 
decît un pretext. El se va menţine, în ciuda 
loviturilor puternice pe care le dau din cînd 
în cînd galerele venețiene corsarilor de toate 
felurile. 

Dar sînt oare franceze sau turceşti, acele 
nave care vin să prade Ibiza în 1536213 Cum 
să ştim cu precizie? Franceze, fără îndoială, 
pentru că au șterpelit cîteva bucăţi de slănină. 
Chiar şi între ei, creştinii sau musulmanii, se 
devorează. La Agde, în timpul verii din 1588, 
soldaţi ai lui Montmorency. (fără soldă, cel 
puţin așa spun ei) încep să facă piraterie cu 
o brigantină şi pun mîna pe oricine apare din 
golf. În 1590, niște corsari din Cassis jefu- 
iese două bărci provensale. În 1593, o navă 
franceză, Jehan Baptiste (vine probabil din 
Bretagne) cu toate certificatele şi permisele de 
trecere necesare, din partea ducelui de 
Mercoeur și a agentului spaniol din Nantes, 
D. Juan de Aguila, este totuşi înhăţată de prin- 
tul Doria, mărfurile ei sînt vîndute şi echi- 
pajul este pus în lanţuri!6. În 1596, tartane 
franceze, şi în special provensale, pustiesc 
coastele Neapolelui şi Siciliei”. Douăzeci de 
ani mai înainte, în vara lui 157218, o navă mar- 
silieză, Sainte-Marie et Saint-Jean, avînd drept 
proprietar pe Antoine Banduf, se întoarce din 
Alexandria cu o încărcătură bogată. Vîntul pu- 
ternic o desparte de flotila celorlalte nave 
marsilieze și ea întîlneşte o navă de comerț 
ragusană venind dinspre Candia şi mergînd 
după grîu în Sicilia pentru a-l duce în Va- 
lencia. Marele cargou capturează barca mar- 
silieză, „o scufundă, înecînd pe zisul proprie- 
tar, pe ofițerii şi pe marinarii săi, după ce mai 
înainte o jefuise şi-i prădase mărfurile“. Ast- 
fel se petrec lucrurile adesea, în lumea mării. 
în 1566, un căpitan de vas francez se află în 
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crezare nenumăratelor plîngeri ale marinarilor 
francezi, cîte admirabile impasuri pot crea spa- 
niolii cînd vor. Dar căpitanul este îndrăzneț, 
el pune mîna pe oamenii care au urcat la bor- 
dul vasului său şi, mai mult, escaladează zi- 
durile orașului”. Totul este permis, cu condi- 
ţia să reuşească. În 1575, o navă franceză în- 
carcă la Tripoli din Maghreb călători mauri 
şi evrei cu destinaţia Alexandria, „oameni de 
toate vîrstele şi de ambele sexe“. Proprietarul 
navei nu ezită să-i ducă pe călători cu bagajele 
lor la Neapole şi acolo, să :vîndă totul20... 
Fapt divers, fără îndoială, dar care se repetă: 
astfel, în 1592, un anume Couture de Marti- 
gues îmbarcă turci, la Rodos, pentru Egipt și 
îi transportă la Messina?1. Tîlhărie pură: niște 
bandiți, în vara lui 1597 au înarmat cîteva 
leuti* şi fac piraterie pe coasta Genovei de-a 
valma, la întîmplare?2. În ce fel ne-a fost re- 
latată istoria pentru ca asemenea acte obiş- 
nuite la marinarii de toate națţionalităţile să 
ni se mai pară totuși uimitoare? 


Expediția corsară legată de oraşe 


Aşa cum domnul Jourdain făcea proză, cîţi 
marinari, care navighează more piratico n-ar 
fi uluiţi să afle că sînt consideraţi corsari, 
mai mult încă, pirați? Astfel Sancho de Leyva, 
în 1563, nu-şi propune el oare să pornească 
din Sicilia spre coastele Africii de nord cu 
cîteva galere pentru a aduce captivi destinaţi 
să tragă la rame, para ver si puede haver al- 
gunos .sclavos?**23 Cum să se califice acest pro- 
cedeu? Adesea, escadrele detașează cîteva ga- 
lere pentru a tatona și a face piraterie dacă 
vînatul apare. Căci a face piraterie înseamnă 
a face război, indispensabilul război faţă de 


* corabie mică de coastă (lb. ital. — N. tr.). 
"* ca să vadă dacă se pot găsi cîțiva sclavi (lb. 
span. = N. tr.). 
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oameni, ambarcaţiuni, oraşe, sate, turme. de 
animale; înseamnă să consumi bunurile altuia, 
să te hrăneşti cu ele spre a fi puternic. În 
1576, marchizul de Santa Cruz plecase să facă 
un rond polițienesc pe coastele Tunisiei. Alţii 
ar spune mai simplu că se dusese să prade 
bietele insule Kerkennah24... În vreme de 
război fiecare se pricepe să fure alimente: na- 
vele comerciale engleze, după 1580, nu se pri- 
vează deloc de această îndeletnicire; ele au 
chiar reputaţia (mediteraneenii le-o confecţio- 
nează) de a fi neîndurători și lipsiţi de scrupule. 
Dar expediţia corsară, la marginea pirateriei, 
face parte din moravuri, conform datinei mării, 
usanza del mare?. Marinele oficiale ale sta- 
telor îşi deschid rîndurile. în faţa ei, trăiesc şi 
uneori derivă din ea: tocmai prin expediţia 
corsară a început puterea turcă, încă din se- 
colul al XIV-lea, pe coastele Asiei: Mici26, Şi 
flota turcă însăși, în timpul incursiunilor sale 
către vest, ce altceva face ea dacă nu „pira- 
terie“ pe scară mare? 

Expediția corsară — să spunem “oare „ade- 
vărata expediție corsară? — este cel mai a- 
desea fapta unui oraş, acționînd din propria 
sa autoritate, cel puțin la marginea unui mare 
stat. Adevăr în secolul al XVI-lea, adevăr 
chiar și în epoca lui Ludovic al XIV-lea. Cînd 
Marele Rege nu mai poate susține, împotriva 
englezilor şi a aliaților lor, războiul cu flote, 
el practică, sau îngăduie să se practice, războ- 
iul de corsari; Saint-Malo şi Dunkerque se 
substituie Franței. 

Încă din secolul al XVI-lea Dieppe şi, mai 
ales, La Rochelle au fost centre de corsari, 
ultima în cadrul unei adevărate republici mu- 
nicipale. În spațiul mediteranean, a enumera 
centrele corsare înseamnă a enumera cîteva 
oraşe hotărîtoare. De partea creștină, La Va- 
letta, Livorno şi Pisa, Neapole, Messina, Pa- 
lermo, Trapani, Malta, Palma de Mallorca, Al- 
meria, Valencia, Segna, Fiume; de partea mu- 
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ghreb, Tunis — La Goleta, Bizerta, Alger, Te- 
tuan, Al-Arâich, Sale? ... Din acest lot se des- 
prind trei oraşe noi: La Valetta pe care cava- 
lerii au construit-o începînd din 1566; Livorno, 
refăeut într-o oarecare măsură de Cosimo de 
Medici; în sfîrşit și mai ales Alger, care le 
rezumă pe toate în uimitoarea sa bogăție. 

Desigur, nu mai este vorba de.Algerul ber- 
ber de la începutul secolului, ci de un oraș 
nou dezvoltat „în stil american“ cu digul și 
farul său, cu arhaicele dar solidele sale me- 
tereze și, mai departe, cu marile lucrări de 
artă care îl ocrotesc definitiv. Corsarii găsese 
aici protecţie și alimente, plus o mînă de lucru 
calificată — călăfătuitori, turnători, dulgheri 
— apoi pînze, rame, o piaţă activă ca să-şi 
vîndă prăzile, oamenii de angajat pentru a- 
ventura pe mare, sclavi pentru vîsle, în sfîrșit, 
bucuria popasurilor fără de care viaţa cu con- 
traste violente a corsarilor şi și-ar afla rostul. 
La întoarcerea din expedițiile sale, Alonso: de 
Contreras și-a cheltuit repede în La Valetta, 
care nu este numai orașul duelurilor şi al 
rugăciunilor, banii de aur cu așa-numitele qui- 
racas, adică prostituate. La Alger, reișii, la 
fiecare întoarcere din călătorie, petreceau cu 
mulţi invitați, în casele lor de la oraș și în 
vilele din Sahel, unde se află cele mai fru- 
moase grădini din lume. 

Expediția corsară pretinde obligatoriu un 
circuit -d& schimburi. Algerul nu va fi un mare 
port de corsari decît devenind un centru co- 
mercial activ. Este un fapt încheiat cînd 
Haedo îl examinează cu atenţie către 1580. 
Pentru a se echipa, a se hrăni, pentru a re- 
vinde prada, trebuie să fie lăsate să vină pînă 
în oraş caravanele şi navele străine, bărcile 
celor care îi răscumpără pe captivi, vasele 
creștinătății, marsilieze sau catalane, valencie- 
ne, corsicane, italiene din diversele regiuni ale 
Italiei, engleze, olandeze. Trebuie, de aseme- 
nea, să năvălească, atraşi de îmbietorul miros 
al banului, reişi de toate naţionalitățile, mu- 284 


sulmâni sau pe jumătate musulmani, uneori 
nordici, cu galerele sau cu finele lor corăbii de 
cursă. 

Așadar, un oraș puternic, nestingherit în ac- 
țiunile sale, acesta este cea mai bună bază 
pentru expediția corsară. Fiecare stat, în se- 
colul al XVI-lea, este angajat profund, cu orice 
preţ, în dreptul oamenilor şi presupus a-l res- 
pecta. Dar, oraşele de corsari, cînd se ivește 
prilejul, își bat joc de dreptul oamenilor. Ele 
constituie lumi periferice. Alger, în culmea 
prosperității sale din 1580 în 1620, ascultă sau 
nu ascultă de ordinele Sultanului, după cum 
îi convine, deoarece drumul de la Istanbul la 
Alger este lung. Malta, de asemenea, este o răs- 
pîntie a Creştinătăţii și care vrea să se admi- 
nistreze singură. Nimio nu-i mai revelator, în 
1577—7828 de exemplu, decît efortul marelui 
duce al Toscanei, maestru al Cavalerilor Sfîn- 
tului Ştefan, în tratativele cu turcii, pentru a 
se distinge cauza sa de aceea a Cavalerilor. 
Curios prinț care îşi neagă autoritatea, atît de 
reală totuși. 

Rolul orașului nu reprezintă însă totul. Pe 
o treaptă mai joasă faţă de acţiunile corsare ale 
orașelor, această piraterie majoră, există o 
piraterie: de un nivel inferior, învecinată adesea 
cu cel mai prăpădit furt. Mărunte fiare sălbatice 
bat mările, hoinărind între insulele din Arhi- 
pelag, pe coastele greceşti din vest, în căutarea 
unei prăzi pe potriva lor. Simpla vedere a tur- 
nurilor de apărare pe țărmul Apuliei îi alungă 
de pe acele meleaguri periculoase şi îi abate pe 
coastele şi pe insulele din est. Este o umanitate 
măruntă cu ambiţii mărunte: să înhaţe un 
pescar, să jefuiască un hambar, să răpească 
niște secerători, să fure şare din ocnele tur- 
cești și ragusane ale Narentei ... La ei s-a 
gîndit Belon du Mans?%, care i-a văzut lucrînd 
în Arhipelag, „trei sau patru oameni plăcîndu-le 
viața pe mare, îndrăzneţi să înfrunte hazardul, 
săraci neavînd decît o biată barcă sau fregată 
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cutie cu cadran: de navigat numită bussolo, 
care este cadranul de marinar: și mai au cîteva 
unelte de război și anume cîteva arme ușoare 
pentru lupta de la distanţă. Drept hrană, au un 
sac cu făină și ceva pezmeţi, o cană de ulei, 
miere, cîteva legături de usturoi şi de ceapă 
şi puţină sare, pentru 'provizia pe o lună, O 
dată făcută aprovizionarea, ei pornesc la întîm- 
plare. Și dacă vintul îi silește să nu iasă din 
port, îşi trag barca pe uscat, o acoperă cu crengi 
de copac, taie lemne cu securile și aprind focul 
folosindu-se de cremene .. . fac apoi o turtă din 
făină, pe care o coc în același mod ca soldaţii 
romani din trecut, la vreme de război“. La fel 
vor fi fost şi începuturile piraţilor în Marea 
Antilelor, în secolul al XVII-lea%. 

Aceste mici animale de pradă nu au ñéapärat 
şi cele mai slabe fălci sau nu vor face neapărat 
cele mai mici isprăvi. Căci vîntul are capriciile 
şi schimbările sale de direcție. Lumea corsa- 
rilor este o lume „americană“. Cine a păzit 
turmele devine, sau -poate deveni, Rege al Al- 
gerului. Biografiile norocoșilor loteriei sînt pline 
de' asemenea miraculoase reușite. Cînd, în 1569, 
spaniolii au vrut să-l cîştige pe Euldj Ali, — 
micul pescar calabrez, devenit „rege“ al oraşu- 
lui și care curînd avea să uimească lumea şi 
să redreseze marina Sultanului — i-au oferit 
un marchizat... un gen de ofertă despre care 
se presupune că trebuie să ispitească un țăran. 


Piraterie şi pradă 


Nu există piraterie fără pradă. Uneori este vorba 
de câștiguri mici: dacă. nu s-ar transporta sare 
din Corfu în Albania pentru a aduce de acolo 
gogoşi de ristic, insula nu ar suferi de o neîn- 
cetată piraterie albaneză, se explică în 1536 în 
Senatul Veneţiei31. Între jefuitori și jefuiţi se 
stabilește: o relaţie, variabilă cu atît mai mult 
cu cît victimele se apără. Artileria a escaladat 286 


foarte de timpuriu bordul galerelor, unde s-a 
stabilit deși destul de strîmtorată, apoi a între- 
prins cucerirea navelor de comerț. Operaţiunea 
este mai mult decît încheiată către mijlocul 
secolului. În 1577, chiar și cele mai mici dintre 
navele care fac escală la Sevilla, au artileria 
lor, de fier sau de bronz, iar numărul piese- 
lor, în mare, depinde de tonaj. Țărmurile se 
apără şi ele, şi din ce în ce mai eficace. După 
epoci, corsarul va devora nave sau va jefui 
ţărmuri. Simplă problemă de hrană sau de o- 
portunitate. 

Între anii 1560 şi 1565 pirateria nord-afri- 
cană pustiește întreaga parte occidentală a 
mării. Ar fi aproape îngăduit să vorbim, pen- 
tru acești ani, despre o închidere a mării către 
apus. O confirmă destul de bine (sau chiar prea 
bine) plîngerile Creștinătăţii puse cap la cap, 
precum și faptul că piraţii nord-africani atacă 
atunci coastele Languedocului și Provenţei%. 
Realitatea este însă că tocmai succesul pira- 
teriei reduce prăzile, că aceasta nu poate vieţui 
fără a mînca, fie și de la prietenii săi. Cu atît 
mai rău pentru supușii regelui Franței! Algerul 
se mai dezvoltă încă la începutul secolului al 
XVII-lea, dar din ce motiv? Pirateria algeriană 
se aventurează în Orient (mai puţin, probabil, 
decît se pretinde)’, se repede înspre Atlantic, 
vînează bărcile marsilieze, apoi, dincolo de 
Gibraltar, cu sprijinul noilor săi recruți nordici, 
își extinde incursiunile de-a lungul Oceanului, 
atinge coastele engleze cu începere din 1631, 
se aruncă asupra grelelor carace portugheze, 
apare în Islanda, în Terra-Nova, în Baltica... 
Să se fi rarefiat oare prada normală din Me- 
diterana? Pe scurt, pirateria, în deplasările şi 
transformările ei, traduce în felul său direct şi 
rapid evoluţiile cele mai generale ale vieţii me- 
diteraneene. Vînătorul merge pe urma vîna- 
tului. Nenorocirea, pentru manipularea acestui 
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la o statistică serioasă ne este practic refuzată. 
Descrieri, afirmaţii, zvonuri, știri false nu im- 
plică nici o posibilitate serioasă de calcul. 


Cronologia pirateriei 


Citeva date jalonează, domină istoria pirateriei: 
1508, 1532, 1538, 1571, 1580, 1600. Către 1500, 
captivii și condamnaţii iau locul pretutindeni, 
cu excepţia Veneţiei, vislașilor voluntari, pînă 
atunci singuri sau aproape singuri pe băncile 
galerelor%. 1522: căderea Rodosului deschide 
barajul care încă se mai opunea la est marii pi- 
raterii musulmane. 1538: Prevesa aduce Is- 
lamului stăpînirea mării pe care i-o smulge vic- 
toria creștină de la Lepanto, în 1571. Între aceste 
două date (1538—1571), pirateria nord-africană,; 
a cunoscut întîiul său avint, mai ales din 1560 
(după Djerba) pînă în 1570, în acei ani în care, 
asediul Maltei fiind scos din cauză, războiul 
între armade a cunoscut relativ puţine opera- 
țiuni foarte mari. După 1580, pirateria creș- 
tină şi cea musulmană, o dată cu inacţiunea 
marilor flote, se intensifică dintr-un același 
elan. În sfîrșit, după 1600, pirateria algeriană, 
reînnoită total în tehnicile sale, se revarsă în 
Oceanul Atlantic. 


Pirateria creștină 


A existat dintotdeauna în Mediterana o pirate- 
rie creștină care nu a stat niciodată degeaba, 
nici chiar în clipele cele mai întunecate. 
Această piraterie este insuficient observată de 
istorie din pricina unor motive psihologice şi 
pentru că ea reprezintă îndeletnicirea unor nave 
foarte mici, brigantine, fregate, fregatillas, 
bărci, luntri uneori minuscule. Astfel o permit 
micile distanţe de la coastele Siciliei sau ale 
Spaniei pînă la țărmurile africane, astfel o 288 


pretinde cantitatea infimă a prăzii. Ţărmul 
Maghrebului, bine păzit de turci, este într-ade- 
văr muntos, pustiu. Odinioară, poate chiar și 
în secolul al XV-lea, pirateria, da, era renta- 
bilă și pe aici. „Non si puo corseggiare la riviera 
di Berberia, come gia si soleva“*, spune o rela- 
tare venețiană din 155938. Ce se putea captura 
de-a lungul acestor coaste în jurul anului 1560? 
Citeva nave indigene, o barcă, o brigantină în- 
cărcată cu baracane, acele ţesături grosolane de 
lînă, sau cu unt rînced. Acestei prăzi firave îi 
corespunde o piraterie firavă. Documentele 
noastre nu vorbesc despre ea decît din întîm- 
plare. O astfel de întîmplare este raza de lu- 
mină pe care o proiectează Haedo asupra fap- 
telor şi isprăvilor valencianului Juan Canete3?, 
stăpînul unei brigantine cu paisprezece bănci, 
cu baza de plecare la Mallorca, vînător asiduu 
pe coastele Africii de nord, ajungind noaptea 
pînă la porțile Algerului, adunînd aici indigenii 
adormiţi sub meterezele orașului... În primă- 
vara lui 15504, el se aventura pînă în port, la 
căderea nopții, cu planul de a incendia corăbiile 
— fuste — și galiotele insuficient păzite. Ten- 
tativa a fost un eşec. Nouă ani mai tîrziu, în 
temniță, el avea să fie executat de paznicii săi. 
În 1567, alt valencian îi relua proiectul, un oa- 
recare Juan Gascón, folosit împreună cu bri- 
gantina sa, la aprovizionarea și la serviciul poş- 
tal al Oranului, pirat ocazional4!. Mai norocos 
decît predecesorul său, el a pătruns în port, a 
aprins cîteva nave, dar a fost apoi prins în 
Yargul mării de către reiși ... 

Aceste fapte diverse nu deschid decit niște 
ferestruici înguste asupra sectoarelor sudului 
spaniol. Avem totuși impresia că pirații se tre- 
zesc în 1580, pentru că, mult mai vioi la această 
epocă, ei apar mai bine în documentele noas- 
tre. Fără îndoială însă că n-au fost adormiţi 
niciodată. Cînd începem să-i întrezărim mai 


i * nu se poate faee piraterie pe țărmul Maghrebu- 
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bine, ei utilizează încă aceleaşi luntri ușoare cu 
velatură înaltă, mereu la fel de curajoși. O 
mărturiseşte relatarea celei de a treia călătorii 
a unui oarecare Juan Felipe Romano, „călă- 
uză“ a evadaţilor din Alger®. La 23 mai 1595, 
el părăsea portul Grao din Valencia la bordul 
unei fregate maghrebine, capturată în anul pre- 
cedent4. La 7 iunie făcea escală aproape de 
Alger, într-un golfuleţ, la marginea unei gră- 
dini, loc de întîlnire. Dar în prima seară ni- 
meni nu-l aștepta aici. Văzînd aceasta, a ră- 
mas pe uscat, trimiţindu-l la bordul navei pe 
însoţitorul său, cu porunca să iasă în larg şi să 
aștepte un semnal pentru a reveni. A doua zi, 
într-adevăr, sosesc proprietarul grădinii şi so- 
ţia sa, amindoi, de mult timp înţeleşi cu Felipe 
Romano. Este vorba despre un anumit Juan 
Amador din Madrid, făcut prizonier la Mosta- 
ganem în 1558, (aşadar cu vreo patruzeci de 
ani mai înainte). El a abjurat între timp, dar 
doreşte să revină în Spania cu soţia sa și cu 
un nepot de șapte luni... În fregată pe care se 
îmbarcă în acea noapte urcă şi o „prinţesă“, 
soldina, fiica lui Mustafa, zece captivi creștini 
şi două sclave negre care-i aparțin, plus o tî- 
nără moriscă de 22 de ani; o soţie a lui Mami 
rais, fiica unui locotenent din Minorca, însoţită 
şi ea de sclave, patru creştini şi o creștină; un 
portughez, meșter lăcătuș la Alger, cu nevasta, 
și cei doi copii; în sfîrşit, sclavi creştini care, 
găsindu-se acolo, profită de chilipir și se îm- 
barcă. În total, 32 de pasageri pe care Romano 
îi va conduce fără piedici pînă la Valencia... 
Da, o poveste frumoasă. Dar asemenea lovi- 
turi norocoase sînt excepţii. Această piraterie 
artizanală rămîne modestă, la fel ca și ageea a 
pescarilor din Trapani, la bordul luntrilor lor 
liutelli“ sau cea pe care o organiza în 1614 — 
poate mai devreme —, în beneficiurile particu- 
lare, guvernatorul spaniol din Sardinia45. Sin- 
gurul vînat important în partea occidentală a 
mării îl reprezintă navele piraterești algeriene, 
dar numai marile galere ale flotelor pot înfrunta 2% 


aceste prăzi, deosebit de redutabile. Dimpotrivă, 
către 1580, bărcile de pescari, în apropierea Al- 
gerului, nu îndrăzneau să se îndepărteze la 
mai mult de o jumătate de leghe, de teama fre- 
gatelor creștine46. 

Dar pirateria creştină își găsește un fructuos 
teren de vînătoare în Orient. Ea își aruncă aici 
necontenit galerele întărite, brigantinele, gali- 
oanele, fregatele47, corăbiile corsare capabile să 
lupte cu valurile pe mările neprimitoare de la 
sfîrşitul iernii sau din primăvară. Cauza este 
totdeauna aceeași: Orientul reprezintă pentru 
corsari marea prăzilor bogate, acelea din Arhi- 
pelag şi, mai ales, cele care urmează drumul 
de la Rodos la Alexandria, ruta pelerinilor, a 
transporturilor de mirodenii, mătase, lemn, orez, 
grîu, zahăr... Prăzi, dealtfel, bine apărate: la 
începutul fiecărei primăveri, turcii îşi plasează 
galerele de pază, destinate mult mai puţin: să 
le apere țărmurile, decît mările. 

Către mijlocul secolului în Levant nu acţio- 
nează decit galerele Maltei, cîteva galere tos- 
cane şi unele corăbii corsare, precum galionul 
genovezului Cigala, eliminat în 156148. De ici, 
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Marile succese ale galerelor toscane ale ordinului Sfintul Ște- 

fan sînt reportate pe hartă de la 1563 la 1688. Fără a atribui 

o valoare prea mare acestui extras, vom remarca faptul că 

înainte de 1584, acţiunile toscane se situează mai curînd în 
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de colo, apare cîte o navă siciliană, de exem- 
plu galionul echipat de însuși viceregele în 
1559 sau acea galiotă pe care o echipase în anul 
precedent căpitanul Giuseppe Santo%. Acesta, 
capturînd la Alessio o navă turcească în va- 
loare de peste 15 000 de ducați, a fost obligat 
de timpul rău să se refugieze la venețieni, care 
n-au avut nimic mai grabnic de făcut decît să 
i-o înhaţe. Tocmai aceste incidente de altfel, 
ne dezvăluie existenţa vasului. În 1559, o ga- 
jeră toscană, Lupa, și o galiotă a lui Andrea 
Doria pleacă de asemenea în căutarea aventu- 
rii. Galiota este capturată de garda din Rodos 
iar galera, după diferite peripeții, sfîrșeşte prin 
a cădea extenuată în ochiurile plasei venețiene 
din Cipru. Ne imaginăm iritarea occidentală 
împotriva acestor semi-turci ai Senioriei. Vene- 
țienii au ei oare dreptul, argumentează ducele 
Florenței, de a împiedica un creștin să pornească 
împotriva păginilor, dacă zisul creștin nu intră 
în porturile lor? „Marea nu aparţine ea tutu- 
ror“?51 Sărmanii venețieni! În același moment 
nu vin și turcii să le reproșeze că nu, fao o 
bună pază împotriva corsarilor ponentini?52 Şi 
represaliile lor, adesea anunţate, adesea efective, 
îi ameninţă pe toţi creștinii călători şi negus- 
tori paşnici din Orient%. 

La acest mijloc de secol, oei mai îndrăzneţi 
corsari din vest sînt Cavalerii de Malta, con- 
duşi de La Valette către anii 1554—15553 şi de 
Romegas în jurul lui 1560. În 1561, acesta din 
urmă captura 300 de sclavi la gurile Nilului şi 
cîteva încărcături considerabile*5. În 1563, ple- 
cat cu două galere, era văzut întorcîndu-se la 
capul Passaro5 cu peste 500 de sclavi, negri şi 
albi, şi cu, de asemenea, încărcăturile de pe opt 
nave pe care le jefuise, îngrămădite la bordul 
a două vase (celelalte fuseseră scufundate). 
Aceste capturi, adaugă scrisorile, „nu pot fi de- 
cît foarte bogate venind din Alexandria“ ... În 
1564, Romegas captura drept pradă trei corcha- 
pine încărcate cu viîsle, fitile și muniții cu des- 
tinaţia Tripoli din Maghreb, precum şi o navă 27! 
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turcească de 1 300 de salme, plecată din Tripoli 
spre Constantinopol, avînd la bord 113 negri... 
Nava a fost condusă la Siragusa, iar cele trei 
corchapine la Neapole: . . 

În acei ani, locul al doilea revenea deja tos-. 
canilor care peste puţină vreme își vor disputa 
întîietatea cu Cavalerii înșiși. În 1562, Baccio 
Martelli’ înainta pînă, la Rodos, bătea marea 
între Siria şi Africa de nord și captura o navă 
de turci și mauri etiopieni, aceştia din urmă 
încărcaţi cu daruri destinate Sultanului: pietre 
preţioase, o cruce de aur, stindarde cucerite de 
la oreșştini şi o filza, un şirag de nasuri de creş- 
tini... tăiate după toate regulile... În 156460 
Cavalerii Sfîntului Ştefan făceau, cu patru ga- 
lere, prima lor ieşire în forma di religione* și 
mergeau în Levant să captureze două bogate 
nave turcești. 

Desigur această listă de capturi nu este com- 
pletă. La vremea aceea totuși Levantul nu este 
încă prădat fără milă. Un raport venețian de 
la începutul primăverii lui 1564 semnala în 
Arhipelag prezenţa a 12 galere ponantinesi. 
Numărul, evident, nu este neglijabil, dar tot 
atunci pirateria musulmană mușca lacomă din 
bogăţiile Occidentului cu cîte 20, 30 de coră- 
bii şi galiote. Nu există deci un echilibru între 
devastările unora și ale celorlalți. 


Devastări creștine în Levant 


Dimpotrivă, o dată cu anul 1574 Levantul se 
deschide larg în faţa pirateriei ponantine. Ca- 
valerii de Malta abandonează, practic, țărmurile 
învecinate ale Africii de nord pentru călătoriile 
exclusive spre est. Creșterea este, de asemenea, 
vizibilă şi în privinţa galerelor toscane. Ele cir- 
culă tot timpul în grupuri de patru sau cinci 
nave rapide şi puternice. În 157462, un dus-în- 
tors din Italia pînă în Rodos şi în Cipru le va 


* în scop religios (lb. ital. — N. tr.). 


cere numai 29 de zile (de la 7 august, data ple- 
cării din Messina, la 5 septembrie, data sosirii 
la Catania). Faptul nu le împiedică să arunce 
săgeți neașteptate spre vest. Cînd şi cînd, un 
galion al marelui duce își încearcă, de asemenea, 
norocul63. Cartea pitorească a lui Guarnieri64 
care preamăreşte aceste isprăvi barbare nu 
spune totul despre istoria vie, grăbită, mereu 
revelatoare a traficului din Orientul turcesc, 
plin de gerbe, caramusali, de passa cavalli, bărci, 
brigantine, mari corăbii ponantine. Rapoartele 
din Arhivele Florenței despre expedițiile cor- 
sare, documente de mare precizie, sînt tixite cu 
amănunte sugestive. Despre, încă o dată, vene- 
ţienii care, cu galerele lor se năpustesc, între 
Cerigo și Cerigotto, ca nişte dulăi de pază, și 
galerele cu cruce roşie care fac volta spre Italia 
si se pierd în noaptea protectoare65; despre, 
pe scurt, relatarea lungilor călătorii în linie 
dreaptă fără peripeții. Pătrunzi în golf, cu vînt 
bun şi brusc apare pămîntul jinduit, un promon- 
toriu, mii de focuri aprinse în noapte, sau pînze, 
semn foarte adesea al uscatului apropiat: Sau 
despre călătoriile lente de-a lungul coastelor, 
de la un punct de aprovizionare cu apă la altul, 
în golfuleţe sau aproape de nisipurile ţărmuri- 
lor. Capturile înseși sînt descrise din cîteva li- 
nii, fără nici cea mai mică afectare; un cara- 
musali, atîta lovituri de tun ale vasului-căpitan 
pentru a-i sfărîma vergile sau a-i rupe catar- 
gele, atîția uciși de o parte, atîţia de partea 
cealaltă. Apoi, ceea ce se găseşte la bord: greci, 
turci, peşte uscat, saci cu orez, mirodenii, co- 
voare ... Şi se trece la cazul următor. Foarte 
sumar sînt explicate șiretlicurile clasice: dacă 
ai curajul să intri în Arhipelag „alla turchesca 
costeggiando la terra firma“, atunci se în- 
tîmplă să pui mîna fără luptă pe cei care se 
prezintă pentru îmbarcare, crezînd că au de-a- 
face cu galerele Sultanului. Mai aflăm și des- 


* turcește, navigînd de-a lungul ţărmurilor. (lb. 
ital. — N. tr.). 
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pre practicile obişnuite ale meseriei: scufunda- 
rea navelor inutile după ce li s-a capturat esen- 
ţialul; torturarea patronului genovez al cutărei 
nave venețiene, agățarea unei mari greutăţi de 
picioare, pînă cînd mărturisește că are la bord 
„robbe“* de evrei sau de turci; apoi îneheie- 
rea unei învoieli$, 1 000 de scuzi de exemplu, 
plătibili în baloturi de mătase de 250 de livre, 
socotite la un scud livra; sau chiar, dacă este 
posibil, armarea navei încărcate cu orezul sau 
cu grîul care tocmai a fost capturată și după ce 
este plasat pe ea un echipaj grec, lansarea ei 
către Sicilia cu invocarea lui Dumnezeu și a 
tuturor sfinţilor pentru ca ea să ajungă la li- 
man... 'Pe cutare navă turcească, vor fi pla- 
saţi grecii de pe nava precedentă care a trebuit 
să fie scufundată; și dacă se găseşte un popă 
prea de tot protestatar, va fi condus la Malta, 
fără alte formalităţiă ... . 


Pentru a cunoaște totul despre aceste călăto- 
rii violente, ar trebui regăsite bilanţurile bătă- 
liilor și capturilor, să se calculeze pasivul şi ac- 
tivul acestor activităţi comerciale de un tip spe- 
cial, să se studieze piețele nu mai puţin spe- 
ciale pe care le creează pirateria, și mai ales 
cele ale oamenilor vînduţi sau cumpăraţi în 
care sînt specializate Malta, Messina şi Livor- 
no... O listă a captivilor hotărîţi să plătească 
o răscumpărare (locurile de naștere sînt indi- 
cate şi ele îl plimbă pe cititor din Fez în Per- 
sia, şi pînă la Marea Neagră)%, o alta de con- 
damnaţi la galere cu vîrstele şi locurile de unde 
se trag sînt suficiente pentru a evalua bene- 
ficiile piraţilor Sfîntului Ştefan și ai maestrului 
lor circumspect. Le ghicim și, din nenumăratele 
scrisori pe care casele rivale, Tripoli sau Alger, 
le adresează Marelui-Duce70; doreşte el să eli- 
bereze pe cutare în schimbul cui va vrea? Va 
consimţi el, oare, să asculte rugăminţile, într-o 
formă respectuoasă, pe care le face soția lui 


* bunuri, averi (lb. ital. — N. tr.). 


Arnaut Mami Marii-ducese înseși? În orice caz, 
să binevoiască a primi în dar calul care i se 
trimite... 

Și în această privință, roata s-a întors. În 
1599, cele cinci galere cu cruce roşie cuceresc 
fortăreața Chios pe care scurtă vreme o vor 
păstra71. Mai mult încă, în 1608, în apropiere de 
Rodos, flota Sfîntului Ștefan capturează toate 
vasele turceşti încărcate cu pelerini pentru 
Mecca'2. La Constantinopol, represaliile plănu- 
ite sînt represalii ce mărturisesc slăbiciunea ... . 
În 1609 se vorbește în Divan despre interzice- 
rea pelerinajului la Ierusalim, cu speranța de a 
indigna lumea creștină împotriva jafurilor tos- 
cane’... Da, timpurile, într-adevăr, s-au schim- 
bat mult. Toscanii, maltezii, acei invadatori ai 
Arhipelagului, cum îi numeşte un document din 
159174, nu sînt singurii care au înţeles-o. Alţi 
corsari forţează porţile Levantului, sicilieni, na- 
politani, chiar și nord-africani/5, fără a-i mai 
socoti pe acei redutabili nespus de mărunți, le- 
vantini, adesea înţeleși cu oamenii de pază ea 
să jefuiască ce mai poate fi jefuit într-un Arhi- 
pelag mizer... Napolitanii (cu excepţia unui 
interval între 1575 și 1578) nu par deloc nu- 
meroși înainte de sfîrșitul secolului/6, dacă dăm 
crezare informaţiilor provenite din Veneţia. 
Abia atunci îngăduie viceregii echiparea galere- 
lor pentru expediţii corsare pe cheltuiala lor 
sau a unor particulari. Să ne mirăm oare că 
printre aceşti corsari îi aflăm pe Alonso de Con- 
treras, a cărui relatare despre tîlhăriile din 
insule este deosebit de crudă, precum și doi 
căpitani provensali cărora, la Paris, li se atri- 
buie proiecte întunecate??? 

Dimpotrivă, din Sicilia, încă dinainte de 1574, 
începe o adevărată roire de corsari năpustin- 
du-se către Levant. Unii sînt faimoși: Filippo 
Corona, Giovanni di Orta, Jacopo Calvo, Giu- 
lio Battista Corvaja și Pietro Corvaja, prezenți 
și la Lepanto împreună cu alți cîțiva și, mai 
ales, cu uimitorul Cesare Rizzo, specialist al 
incursiunilor de recunoaştere în Levant. De la 296 
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marea bătălie la care el va asista cu ușoara sa 
fregatina cu pînze, va aduce drept trofeu bi- 
'sericii Santa Maria delle Grazie, din parohia 
S. Niccolo Kalsa din Messina, un clopot pe care 
turcii, cu un an înainte, havianu priso a L'isola 
di Cipro*%8. Şi mai sînt multe alte nume: de 
exemplu un anume Pedro Lanza, grec din Corfu, 
vînător de fregate, galiote, de nave şi de su- 
puşi venețieni, şi pe care în 1576—1677 îl va 
angaja Ribera, guvernatorul din Bari și Otran- 
to77; sau, de asemenea, Filippo Cañadas, corsar 
celebru care în 1588 exchipează una dintre ga- 
liotele corsare ale lui Pedro de Leyva, general 
al galerelor din Sicilia, și el jefuitor de nave 
venețiene. 

Căci întreaga lume a corsarilor, la sfîrșitul 
secolului al XVI-lea, are ceva de împărţit eu 
Republica lui San Marco și se întreţine pe 
seama ei. Degeaba fac galerele Serenissimei de 
pază. Există multe mijloace — dacă n-ar fi de- 
cît perceperea unui impozit de la negustorii săi 
din Taranto — pentru a determina Senioria 
să-şi slăbească strînsoarea. Reproșurile sale la 
Florenţa sau la Madrid nu sînt de fel ascultate. 
Ea obţine, într-adevăr, de la Filip al II-lea in- 
terdicţii împotriva corsarilor din Neapole şi 
din Sieilia. La Neapole, mai mult sau mai pu- 
ţin, interdicțiile sînt respectate, dar în Sicilia, 
particularii şi viceregele însuși își continuă tra- 
ficul rentabil. De altfel, interdicţia lui Filip al 
II-lea8! (ea datează din 1578) a fost pronunţată 
pentru a-i cruța mai mult pe turci cu care sînt 
în curs de desfăşurare negocieri, decît pe vene- 
tieni. Aceştia pot spune și repeta la nesfîrșit că 
a captura pe navele lor ropas de judios y de 
turcos** duce la compromiterea negoţului lor 
şi, prin ricoșeu, și al spaniolilor cu care sînt în 
legătură şi că astfel se lovește în bieţii evrei 
„fără țară“ care deși sînt izgoniți din Spania, se 


t îl capturaseră din insula Cipru (lb. ital. dial. 
sic. N. tr.). 


** mărfurile evreilor și turcilor (lb. span. — N. tr.). 


consideră totuși supuși ai Regelui Catolic, pia 
cum şi în modeșştii şi pașnicii negustori turci82. . . 
La Madrid, totdeauna se contemplă fără părere 
de rău dificultăţile Senioriei, cunoscută ca 
fiind de rea credinţă şi socotită a se fi îmbo- 
găţit abuziv printr-o pace păstrată cu grijă şi 
prin orice mijloace. În Levant, turcii înşişi je- 
fuiesc navele venețiene, astfel încît această as- 
censiune complexă a pravticilor corsare trebuie 
să fie luată în considerare cu acceași atenţie și 
de Veneţia, şi de Ragusa (corăbiile ragusane 
nu scapă nici ele de dreptul de inspecție). Este 
esenţial să ne întrebăm dacă pirateria ponan- 
tină triumfătoare nu a pricinuit în parte, du- 
bla retragere a Ragusei și a Veneţiei către dru- 
murile sigure ale Adriaticii, departe de mările 
și insulele „chinuite“ şi „înfometate“ de inso- 
lenţele unor vasselli christiani3. Taxele de asi- 
gurare la Veneţia sînt, în orice caz, grăitoare: 
pentru călătoria în Siria, în 1611, ele urcau la 
200/0, şi la 250% în. 161284. 


Întâia și prodigioasa 
prosperitate a Algerului 


De cealaltă parte a mării, pirateria musulmană 
nu este mai puţin prosperă și încă de mai mult 
timp. Centrele sale sînt numeroase, dar destinul 
său se rezumă în întregime prin prodigioasa 
dezvoltare a Algerului. 


Din 1560 pînă în 1570, Mediterana Occiden- 
tală este infestată de pirați nord-africani, mai 
ales algerieni. Unii înaintează spre Adriatica 
sau spre țărmurile Candiei... Caracteristica 
acestor ani este poate atacul organizat cu gru- 
puri mari de nave, chiar cu veritabile escadre. 
Iată, de exemplu, în 1559, 14 nave de corsari 
sînt prezente în apropiere de Niebla, în Anda- 
luzia85, doi ani mai tîrziu, tot la 14 (galere și 
galiote), aproape de Santi Pietri, în largul Se- 
villei&; În august, Jean Nicot semnalează „17 298 


galere turceşti“ pe Algarvele portughez?. În 
acelaşi moment, Dragut operează în Sicilia şi 
în faţa Neapolelui, cu o singură aruncare de 
năvod capturează 8 galere siciliene8. Cu 35 de 
corăbii, blochează, în miezul verii, Neapolele8?. 
Peste doi ani, în septembrie 1563 (așadar după 
seceriș), hoinăreşte în jurul Siciliei şi se gă- 
seşte de două ori la fosa San Giovani, aproa- 
pe de Messina, cu 28 de vase%, În mai 1563, 
12 nave, printre care 4 galere, sînt semnala- 
te în dreptul Gaetei?!. În august, 9 nave din 
Alger apar între Genova şi Savona%?; în sep- 
tembrie, se află 13 pe ţărmul eorsican%. Trei- 
zeci și două apar la începutul lui septembrie 
pe coasta Calabriei, aceleaşi, fără îndoială, 
care sînt evaluate la circa 30 cînd sosesc în 
timpul nopţii în faţa Neapolelui la adăpostul 
insulei Ponza5. Tot în septembrie 8 nave trec 
pe lîngă Pozzuoli, îndreptindu-se apoi spre 
Gaeta”, în timp ce 28 de corăbii apar sopra 
Santo Angelo în Ischia”. În mai 1564, o es- 
cadră de 42 de pînze răsare în faţa insulei 
Elba’, 45 chiar, după o scrisoare franceză”. 
Alte 40 de corăbii, de astă dată în lungul 
Languedoeului, pîndind galerele din Italia, le 
semnalează Fourquevaux în aprilie 1569100, O 
lună mai tîrziu, 25 de nave corsare defilează 
prin faţa litoralului sicilian pe care nu-l su- 
pără cu nimic, într-atit sînt de îndirjite în 
urmărirea bărcilor sau vaselor101. 

Este explicabilă forța loviturilor, atît de 
mare, încît o dată corsarii capturează opt ga- 
lere dintr-un foc, altă dată, la Málaga, 28 de 
nave biscaiene (iunie 1566)1%2. Într-un singur 
sezon ei jefuiesc 50 de nave în strîmtoarea 
Gibraltar şi pe coastele oceanice al Andalu- 
ziei și Algarvelui!6, iar un raid în interiorul 
Granadei le furnizează 4000 de captivi... 
În aceşti ani, îndrăzneala corsarilor, spun ereș- 

' tinii, nu mai cunoaşte marginiYW5. Pînă de cu- 
rind acționau noaptea, acum o fac în plină zi. 
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haimanalelor din Mâlaga. Cortesurile din Cas- 
tilia, în 1560, vorbesc despre pustiirea, aban- 
donarea coastelor Peninsulei. În 1563, cînd 
Filip al II-lea se află la Valencia „nu se vor- 
beşte, scrie Saint-Sulpice, decît despre or- 
ganizarea unor turniruri, întreceri de călăreţi, 
baluri şi alte petreceri cinstite, în timp ce ma- 
urii nu-și pierd timpul și nu se tem să prade 
navele pînă la o leghe de acest oraș și să je- 
fuiască tot ce le iese în eale“. 

Faptulcă Valencia este amenințată, Neapole 
sub blocadă (astfel în iulie 1561, 500 de oameni 
nu pot să treacă de la Neapole la Salerno din 
cauza corsarilori%), faptul că Sicilia sau Ba- 
learele sînt încercuite, se datorește geografiei, 
toate aceste regiuni meridionale fiind la por- 
tiile Africii de nord. Însă corsarii ating, de a- 
semenea, şi coastele Languedocului, Provenţei 
și Liguriei, pînă atunci netulburate. 

În iunie 156010, aproape de Villefranehe, în- 
suşi ducele de Savoia de abia scapă din mîi- 
nile lor. În aceeași lună, iunie 1560, la Genova 
nu se găsesc grîu, vin iar preţurile cresc: 
bărcile care aduc vin din Provence sau din 
Corsica nu îndrăznesc să iasă în larg, de teama 
celor douăzeci și trei de corăbii de corsari care ` 
bîntuie prin preajmă!!!. Și nu este vorba de 
întîmplare. De fiecare dată când se face vremea 
bună, teritoriul genovez este jefuit. În august 
1563, este rîndul orașelor Celle şi Albissola, de 
pe riviera Ponantului. Toate acestea „provin din 
faptul că, scrie Republica lui Sauli, ambasa- 
dorul său în Spania, marea este goală de gale- 
re, nici măcar vreun amărit de barcaz creştin nu 
mai navighează“1?2. Rezultatul: nimeni nu mai 
îndrăznește să mai navigheze. În luna mai a 
anului următor, un aviz din Marsilia, pe care Fi- 
lip al II-lea îl va adnota cu mina sa, spune că 
au ieșit la jaf cincizeci de corăbii din Alger, trei- 
zeci din Tripoli, șaisprezece din Bône, şi patru 
din Velez (Peâon-ul care va închide acest port > 
nu va fi ridicat de spanioli decît în septembrie 
1564). Dacă ar trebui să luăm informaţia mot- 300 


â-mot, o sută de corăbii jefuiesc mările, gale- 
rele, galioanele sau fustele... Aceeași infor- 
matori adaugă: „Sărmanii creșini plîng în Al- 
ger“. 


A doua şi la fel de prodigioasa 
prosperitate a Algerului 


' Din 1580 pînă în 1620 se conturează o a doua 
perioadă de prosperitate a Algerului, la fel de 
răsunătoare ca şi prima, dar, desigur, de a 
amploare crescută. În folosul Algerului se 
produce o concentrare a pirateriei, plus o re 
novare tehnică hotăriîtoare. 

Ca și către mijlocul secolului, pirateria pune 
în mișcare escadre numeroase. Insulele sudice 
sînt încercuite timp de săptămîni și luni în- 
tregi, „Corsarii, scrie Marcantonio Colonna, vi- 
cerege al Siciliei, în iunie 1578 fac mari pa- 
gube în această insulă, în numeroasele regi- 
uni de coastă lipsite de turnuri“1%5. În 1579, 
în dreptul insulei Capri, corăbiile nord-africane 
capturează două dintre galerele escadrei sici- 
liene şi zadarnic vor fi alarmate galerele din 
Neapole! Din nou ele se află în port dezar- 
mate, fără soldaţi, cu echipajele ocupate să 
debarce mărfurile de pe navele de comerţ sau 
cu altă treabă la fel de paşnită!16. În 1582, 
viceregele Siciliei este foarte -pesimist: „marea 
mișună de piraţi*177. O dată cu trecerea anilor, 
situaţia nu încetează să se agraveze. Amănunt 
semnificativ, suficient în sine, pirateria este 
insistentă pe coastele nordice ale mării. Nici 
îndepărtata Catalonie, ea mai ales, nici Pro- 
vence, nici Marsilia nu sînt cruțate. La 11 fe- 
bruarie se discută în Consiliu118 despre răscum- 
părarea captivilor marsiliezi de la Alger; la 17 
martie 1585 Consiliul1%9 decide „să se găsească 
mijloacele cele mai grabnice pentru a face să 
înceteze devastările pe care le săvirșesc piraţii 
din Africa de nord pe țărmul provensal“. Anii 
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1590, Marsilia hotărăște să trimită un împu- 
ternicit la regele Algerului pentru răscumpă- 
rările de captivi!2. La Veneţia pe care înde- 
părtarea sa, în principiu, ar fi trebuit să o 
pună la adăpost, mandatarii sopra i capitoli* 
au ales la 3 iunie 1588 un consul pentru Alger 
cu sarcina să se ocupe mai ales de sclavii ve- 
nețieni121. 

Corsarii sînt pretutindeni în aceşti ani te- 
ribili. Lupta împotriva lor trebuie dusă în 
strîmtoarea Gibraltar și aproape zilnic pe ţăr- 
murile Cataloniei122 și pe cele romane. Ei jefu- 
iese concomitent pescăriile de ton din Andalu- 
zia şi pe cele din Sardinia. Dar încă din 
1579 Haedo se mira: ..Şaizeci și doi de oa- 
meni ai bisericii captivi în acelaşi timp la 
Alger, nu s-a mai văzut niciodată așa ceva în 
Africa de nord!“124 Cu timpul, avea să se mai 
vadă. 

Nu lipsesc explicaţiile pentru această a 
doua prosperitate a Algerului: ea decurge, mai 
întîi, din prosperitatea generală a mării. Să o 
repetăm: fără nave de comerţ, nu există nici 
corsari. Una dintre observaţiile constante ale 
lui Godfrey Fischer este că prosperitatea, un 
anumit tonus al vieţii economice s-au men- 
ţinut în ciuda tuturor obstacolelor, în lumea 
mediteraneană, cel puţin pînă după 164813, 
Rezultă de aici această concluzie, şi anume că 
pirateria nu a. avut efectele dezastruoase pe 
care le afirmă şi le sugerează atitea mărturii 
sau plîngeri excesive, de vreme ce prosperi- 
tatea continuă în ciuda dezvoltării acestor acti- 
vități ostile. În realitate, pirateria și activi- 
tatea economică sînt legate, între. ele. Cînd 
aeeasta din urmă se intenșifică, cealaltă pro- 
fită de avîntul ei... Să o spunem decis: pi- 
rateria este o formă de schimburi forțate în 
întregul spaţiu mediteranean. Altă explicaţie126: 
atrofierea evidentă, și care se accentuează, a 
statelor mari. Turcii abandonează corsarilor 
mările Levantului, așa cum spaniolii le aban- 
donează pe cele din Ponant. Tentativa lui Gio- 30 


vanni Andrea Doria împotriva Algerului, în 
1601127, va fi un simplu gest, nimic mai mult. 
În fine, și mai ales, dinamismul Algerului se 
dovedește a fi dinamismul unui oraș nou, în ra- 
pidă ascensiune. El reprezintă, împreună cu Li- 
vorno, Smirna, Marsilia, tinereţea mării. Totul 
depinde aici, bineînțeles, de mărimea şi de 
succesele pirateriei, chiar și hrana zilnică a ee- 
lui mai .sărman conducător de măgari din 
oraș!2, sau curăţenia străzilor cu care se în- 
sărcinează truda sporită a sclavilor și, cu atît 
mai mult, șantierele 'de construcţie, costisitoa- 
rele moschee, vilele. bogătaşilor, aducţiunile de 
apă datorate, se pare, muncii refugiaților anda- 
luzi. Totuşi, nivelul vieţii rămîne adesea mo- 
dest. Nu toți ienicerii se îmbogăţesc în comerţ, 
cu toate că îl practică adesea. Pirateria, ocu- 
paţie majoră, produce coerenţa orașului, cre- 
ează solidaritatea tuturor locuitorilor în apă- 
rarea sa şi în exploatarea mării, a ţinuturilo 
din interior, sau a maselor de sclavi. i 

Domneşte în el ordinea, acea ordine speci- 
fică unei justiții stricte, pe eare o instaurează 
şi într-adevăr, o garantează armata instalată 
în cazărmile urbane. Îmi imaginez că Haedo a 
păstrat toată viața sa în urechi tropăitul bo- 
cancilor cu ţinte ai ienicerilor pe străzile Al- 
gerului... Este sigur, de asemenea, că acti- 
vitatea pirateriei stimulează celelalte sectoare, 
le atrage după sine, le organizează, face să se 
scurgă către Alger hrana și mărfurile. Foarte 
departe de oraşul alb, pînă în munţi şi pe cîm- 
piile îndepărtate, liniştea devine obişnuită. Ur- 
mează pentru oraș o creștere rapidă, nefireas- 
că, o dată cu transformarea înfățișării și rea- 
lităţii sale sociale. 

Algerul, în 1516—1538, era un oraş berber 
și andaluz, un oraş de greci renegaţi şi un 
oraş turcesc, totul de bine de rău amestecat. 
Este Algerul din perioada întemeietoare a fra- 
ților Barbarossa. Din 1560 în 1587, Algerul lui 
Euldj Ali este din ce în ce mai italian. După 
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englezi şi pe oamenii din Ţările-de-Jos, pe un 
Simon Danser? (Dansa din documente italiene 
şi franceze), adică der Tantzer, dansatorul, pe 
numele său adevărat Simon Simonsen, originar 
din Dordrecht. Consulul englez la Alger îl vede 
sosind, în 1609, la bordul unei nave de mare 
tonaj (of great force), fabricată la Liibeck şi 
prevăzută cu un echipaj pestrit —: turci, en- 
glezi și olandezi — cu treizeci de prăzii la 
activul său în acel an. Să îi povesteşti viaţa, 
întoarcerea în lumea sa creştină, la Marsilia 
unde are soție și copii, apoi intrarea în servi- 
ciul orașului comercial, prinderea și, în sfîr- 
şit, peste ani, mai tîrziu, exeeuţia sa, proba- 
bilă, la Tunis, din ordinul lui Dey, în febru- 
arie 1616, toate aceste amănunte de care nu 
sîntem siguri131 ar cere explicaţii, discuţii, cău- 
tări. Este, oare, nevoie? Dar blonzii invada- 
tori nu au venit singuri. Ei sosesc cu încăr- 
cături de pînze, bîrne, smoală, praf de pușcă, 
tunuri — și de asemenea cu corăbiile lor, 
aceleași corăbii care cutreieră oceanul şi care 
de mult timp au făcut să pară ridicole uria- 
șele carace şi galioanele ibericilor. În același 
moment le primeşte și Livorno. Dar Algerul 
va şti să le utilizeze mai bine. Corabia înde- 
părtează aici galerele fine, galiotele tradiţio- 
nale, cu carcasele lor ușoare și subțiri, supra- 
încărcate nu cu tunuri, bagaje și, poveri ne- 
însuflețite, ci cu vîslaşi martirizați ocazional 
pentru ca luntrea să înfrunte marea dezlănțu- 
ită, şi față de galerele grele ale creştinilor, să 
păstreze totdeauna avantajul vitezei. Echipa- 
jele extraordinare reprezentaseră forța raişilor 
din Alger. Dar Algerul adoptă corabia uşoară 
şi ea creată tot pentru viteză şi luare prin sur- 
prindere. 

Alger, în 1580, însemna, poate, 35 de galere, 
25 de fregate, plus un număr de brigantine şi 
bărci. Către 1618, însemna, probabil, vreo sută 
de corăbii dintre care cea mai mică are între 
18 şi 20 de tunuri. În 1623 (cifră mai pro- 3% 


babilă, dată de Sir Thomas Roe, împuternicit 
cu interesele engleze la Cornul de Aur), în- 
seamnă 75 de corăbii şi mai multe sute de alte 
bărci. Este timpul în care pirateria nord-afri- 
cană se concentrează aproape în întregime la 
Alger; Tripoli, temutul Tripoli (în Italia, că- 
tre 1580, celui care pleca pe mare i se spu- 
nea: Să te ferească Domnul de galerele tripo- 
litane!) nu are, în 1612, decât două corăbii, 
iar Tunis, şapte în 1625%2. Situaţia este oare 
la fel și în vest unde, în 1610 apoi în 1614, 
spaniolii au cucerit Al-Arraich şi Marmora 
fără luptăB3? În orice caz, Algerul se mărește, 
geme de bogății. Un captiv portughez! ne 
spune că, între 1621 şi 1627, există vreo 20 000 
de prizonieri în Alger, jumătate oameni din 
„cea mai bună creștinătate“, portughezi, fla- 
manzi, scoțieni, englezi, danezi, irlandezi, un- 
guri, croați, spanioli, francezi, italieni; jumă- 
tate eretici sau idolatri, sirieni, egipteni şi 
chiar japonezi şi chinezi, oameni din Noua 
Spanie, etiopieni. Şi fiecare naţiune furni- 
zează, bineînţeles, lotul său de renegaţi... Să 
ținem seama de coeficientul de imprecizie al 
mărturiei: rămîne de netăgăduit faptul că hai- 
na de Arlechin a Algerului și-a înmulţit cu- 
lorile. În timp.ee, corsarii algerieni umplu marea, 
oraşul lor este de acum încolo pe măsura în- 
tregii lumi mediteraneane. În 1624, algerienii 
pradă Alexandrette, capturează aici două nave, 
una franceză și alta olandeză135. În plus se răs- 
pîndese dincolo de Gibraltar, jefuiesc Madeira 
în 1617, Islanda în 1627, ating țărmul Angliei 
(am mai spus-o) în 16311%, fac piraterie de a- 
tunci în Atlantio (mai ales între 1630 şi 
1640)137. Pirateria musulmană s-a unit cu pi- 
rateria oceanică... Și Simon Danser, alias Si- 
mon Rais, iar el, este, se spune, cel care i-ar 
fi învăţat pe algerieni, poate încă din 1601, să 
traverseze cu iuțeală dificila strîmtoare a Gi- 
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Se poate trage concluzia? 


Acest dosar al pirateriei algeriene, prost rezu- 
mat, nu comportă concluzii decisive. Aş fi în- 
clinat, în ce mă priveşte, să înscriu această ac- 
tivitate algeriană pe seama unei conjuncturi 
nu încă dezastruoasă pentru spațiul meditera- 
nean. Luerarea înnoitoare a lui Godfrey Fi- 
scher nu mă contrazice, dimpotrivă. Dar el com- 
plică problema nu fără motiv. După opinia lui 
s-a exagerat rolul nociv și aproape culpabil, 
faţă de Occident, al pirateriei musulmane în 
general și al activităţii algeriene în particular. 
Buna credinţă a fost, la fel de adesea de par- 
tea adversarilor Creștinătăţii ca și de partea 
apărătorilor şi slujitorilor ei. Asupra acestui 
punct, orice „judecător“ îi va da dreptate. Dar, 
istoria îi respinge pe judecători. Este deosebit 
de important să constatăm, mereu împreună 
cu al nostru coleg englez, că întreaga activitate 
a pirateriei în Mediterana a fost exagerată. Am 
plecat prea mult urechea la plingerile şi argu- 
mentele unor riverani ai mării creștine, iar 
istoricii” şi-au depus concluziile în prea mare 
pripă. 

Pirateria nu a fost acea calamitate a lui Dum- 
nezeu abătîndu-se asupra prosperității mării. 
Pentru a-şi stabili mai bine concluziile, G. Fi- 
scher ar vrea să revizuiască cifrele noastre: cele 
100 de corăbii din Alger îi par prea nume- 
roase. De fapt, noi ignorăm cifra exactă, şi 
mai ales variațiile sale o dată cu trecerea ani- 
lor. Dar este sigur că aceste corăbii au capa- 
citate redusă, că ele sacrifică vitezei puterea 
armamentului lor13. Adesea, ele nu sînt decît 
borfaşi, capturînd la bordul lor cîteva buto- 
iaşe de peşte, din Terra-Nova sau de aiurea. 
Astfel cînd apar pe coasta engleză în 1631, nou- 
tatea lor, novelty, uluieşte şi nu pericolul 
real", Acolo, ca şi în altă parte, e vorba 
doar despre înţepături de ace. 

Putem, oare, să ne lăsăm convinși? Da şi nu. 
Da, căci rezolvasem problema prea' repede și în- 306 


tr-un mod unilateral; nu pentru că Algerul 
este un fenomen mondial, internaţional, nu nu- 
mai islamic sau nord-african. Nu, totuși, pen- 
tru că alte mărturii decât cele pe care le folo- 
seşte G. Fischer dau o tonalitate diferită. Stu- 
dii atente ca acela al lui Alberto Tenenti! ne 
restituie, la -momentul potrivit, imaginea unei 
piraterii complexe cu lovituri serioase. Son- 
dajul pe care îl oferă, din 1592 în 1609, în 
legătură cu navele în drum spre Veneţia, sau 
părăsind portul ei, nu poate fi valabil la scara 
întregii Mediterane. Totuşi, cum Veneţia are 
privilegiul de a fi ţinta tuturor elanurilor cor- 
sare, testul nu este strict local. Pe cele vreo 
250—300 de nave jefuite în acest scurt inter- 
val şi pe care l-am putut fixa pe hartă, cu- 
noaștem cu o relativă precizie agresorul în 90 
de cazuri. Corsarilor musulmani le revin 44 de 
capturări, celor nordici (englezi şi olandezi) 
24, iar celor spanioli 22. Pirateria creştină și 
cea musulmană, în mare, se echilibrează. Față 
de aceste 250—300 de capturări, au existat 
360 de naufragii. Oamenii sînt deci aproape 
la fel de vătămători ca forţele naturii!%2. Dacă 
am accepta o clipă, fără a crede prea mult, că 
traficul Veneţiei reprezintă a zecea parte din 
cel al mării, considerînd că toate proporţiile 
rămîn aceleași, ar trebui să socotim din 1598 
în 1609, deci într-un răstimp de 18 ani, 2500 
sau 3 000 capturări la-activul eorsarilor, adică 
138—166 capturări anuale în medie (fără a 
mai socoti oamenii, mărfurile, bunurile captu- 
rate pe ţărmuri). Cifre modeste. Să nu ne în- 
credem totuşi prea mult în modicitatea acestor 
cifre nesigureW3. Dar nici în modicitatea uti- 
lajului flotei corsare. El este la înălțimea rezis- 
tenței întîmpinate într-o mare cutreierată de 
nenumărate nave foarte mărunte și în care or- 
dinea este prost menţinută. Pirateria înseamnă 
de altfel, abordajul, arma albă, archebuza, mult 
mai mult decît tunul. Dacă am judeca băr- 
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putea imagina că au constituit cîndva un peri- 
col. Și totuși, asa au stat lucrurile! 

Evident, esenţialul rămîne corelarea efecti- 
vă dintre piraterie și viaţa mediteraneană. Spun 
bine, efectivă: totul urcă, totul coboară îm- 
preună. Dacă pirateria de-abia își înfige dinţii 
în viața pașnică a comerțului înseamnă că hra- 
na oferită riscă să fie insuficientă; a putut e- 
xista chiar o contracție a Mediteranei. Pentru 
a stabili acest lucru ne-ar trebui cifre, şi ele 
ne lipsesc încă. Nu avem nici o idee preeisă 
despre numărul global al navelor corsare, des- 
pre cantitatea prăzilor, sau mulțimea captivi- 
lor... Această mulţime pare să crească. 


Răscumpărarea captivilor 


Pretutindeni, în lumea creștină, -se crează in- 
stituţii pentru răscumpărarea celor săraci: bo- 
gaţii, știm, se răscumpără singuri. În 1581, Pa- 
palitatea dă exemplul: Grigore al XIII-lea crea 
Opera Pia della Redenzione de'Schiavi“, și o 
lega de vechea și activa Arciconfraternită del 
Gonfalone** din Roma. Primele răscumpărări 
aveau loc în 1583, întîia delegaţie ajungea în 
Alger în februarie 158544, În 1596, se înfiin- 
ţează în Sicilia Arciconfraternită della Reden- 
zione dei Cattivi*** care îşi are sediul la bi- 
serica Santa Maria Nuova, din Palermo. Era, 
de altfel, reluarea vechilor instituții care func- 
tionaseră, încă din secolul al XVI-leaW5. La 
29 octombrie 15971%, la Genova, se înființa ac- 
tiva instituție Magistrato del Riscatto degli 
Schiavi**** care și ea relua activitatea unei or- 
ganizaţii ce urcă pînă în 1403, la Magistrato di 


* Instituţia de binefacere pentru răscumpărarea 
sclavilor (lb. ital. — N. tr.). 

** Arhicongreeaţia stindardului (lb. ital. — N. tr.). 

=» Arhicongregaţia răscumpărării captivilor (lb. 
ital. — N. tr.). 

*** Instituţia răscumpărării sclavilor (Ub. ital. — 
N. tr.). 
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Misericordia. Erau necesare asemenea admi- 
nistraţii, tribunale, şi pentru acești prizonieri 
loviți, ca să spunem astfel, de moarte civilă 
temporară, care se întorceau, cînd se întor- 
ceau, cu situaţii incredibile ce trebuiau rezol- 
vate. Dispăruţi de timp îndelungat, sau rene- 
gaţi, ei lăsau prea multe lucruri încurcate, aşa 
încît familiile erau silite să intervină, să în- 
toamească acte de dispariție, în timp ce „mi- 
nisterul captivilor“ intervenea, la rîndul său, 
pentru a salva drepturile și mijloacele de trai 
ale celor absenţi. Ce minunată sursă documen- 
tară constituie lunga serie de acte genoveze, 
pentru cine ar vrea să clarifice istoria acestor 
captivităţi, nu literatura lor facilă! 

A salva prizonierii, foarte bine. Dar înainte 
de toate, trebuia să li se salveze sufletele. Or- 
dinele religioase s-au ocupat cu pasiune de a- 
ceastă importantă misiune. Mai era nevoie să 
se şi strecoare în Africa de nord, sub pretextul 
plauzibil al răscumpărărilor, să se înțeleagă 
cu organizaţiile de binefacere, să obţină un per- 
mis de liberă trecere și, din Roma, din Spa- 
nia, din Genova sau de oriunde, milosteniile 
justificative. Despre aceste negocieri dificile 
ne vom forma o idee citind serisoarea capuci- 
nului Fra Ambrosio da Sancino, datată din 
Marsilia, 7 decembrie 1600, şi adresată către 
Magistrato del Riscatto, la Genova... Capucinii 
şi carmeliţii şi-au împărțit munca spirituală, 
cei din urmă la Tetouan, ceilalți la Alger. Dar 
interminabile sînt negocierile pentru a obţine 
pretextul unei călătorii și „timpul necesar mîn- 
tuirii sufletelor, căci numai asta căutăm și ni- 
mic alticevaf147, 

O dată cu aceste răscumpărări, aceste sehim- 
buri de oameni și de mărfuri, se schițează o 
nouă geografie a pieţelor și a comerţului. Că- 
lătoriile miîntuitorilor se înmulţesc, ei trans- 
portă în bărcile lor ori bani, ori mărfuri, totul 
cum se cuvine asigurat148. În Alger, după 1579, 
totul se înregistrează la Consulatul Franţei, la 

309 fel ca în Tunis, începînd cu 1574. La Tabarca®, 


în jurul anului 1600, funcţionează un alt centru 
activ de răscumpărări, în direcţia Tunisului şi 
a Bizertei. La întoarcerea celor eliberaţi, se des- 
fășoară mari ceremonii, cu defilări şi rugăciuni 
de mulțumire. În 1559 deja15, la Lisabona, un 
convoi. de captivi eliberaţi se plimbă prin oraș, 
ducînd la capătul unui băț unica pîine neagră, 
singura hrană din temnițe ... Cine nu vede cum 
crează contacte şi legături aceste capturări, că- 
lătorii, eliberări? O dată cu reciprocitatea lovi- 
turilor corsare se ajungea la situaţii încilcite. 
Un document al Consulatului francez din Tu- 
nis15! semnalează pe un preot sard, sclav al so- 
ţiei lui Mamet Arnaut, el însuşi sclav al regelui 
Catolic. Aceste încurcături fac schimburile po- 
sibile dacă nu și rapide. 

Pe de altă parte, concomitent cu suprapopula- 
rea temniţelor se înmulţesc evadările. Am văzut 
isprăvile fregatei lui Felipe Romano, valencia- 
nul, călăuză recunoscută a întemniţaţilor din 
Alger. Aceștia își organizează ei înșiși fupa și 
evadarea în grup este un fapt obișnuiti2. În- 
tr-o zi, ei capturează o corabie, altă dată o 
galeră, şi fie ce-o fi! Sînt amănunte simpatice 
ale acestor vieţi nefericite. Uşurinţa fugii se 
datoreşte în mare parte numărului crescînd al 
acestui neam interlop, pe jumătate musulman, 
pe jumătate creștin, care trăiește la granița din- 
tre două lumi, într-o alianță frățească ce ar fi 
şi mai vizibilă dacă nu ar exista statele care să 
menţină acolo o anumită ordine. Fraternizare în 
renegare (nu este cea mai frumoasă, dar este, 
fără îndoială, cea 'mai întinsă); fratemizare în 
comerţ, în traficul răscumpărărilor și al măr- 
furilor. La Constantinopol, este specialitatea 
renegaţilor italieni; la Alger, a marinarilor de 
la capul Corse, obișnuiți ai raișşilor şi ai tem- 
niţei, pescuitori ocazionali de mărgean, trans- 
portori de ceară, lînă, piei; la Tunis, este, 
aproape un monopol al consulilor francezi, care 
sînt acuzaţi că pot înlesni după voie ieşirea 
oricui și că, la nevoie, pentru bani, pot pro- 
ceda astfel ca un anume captiv să nu se în- 310 


toarcă15. Peste tot se întîlnesc intermediari 
evrei. 

Toate sînt operaţiuni aducătoare de câștiguri. 
Să faci negoţ la Alger, înseamnă 30% beneficiu 
sigur, spune un negustor genovez întrebat... 
În fapt, trebuie, să se amintească, nu o dată, în 
Spania, că este interzisă transportarea în Alger 
a mărfurilor prohibite, şi de asemenea, cum- 
părarea mărfurilor jefuite!54, că este interzis 
să se cumpere aici mărfuri de la corsari. Dar 
aceştia găsesc ușor cumpărători din Italia şi 
Livorno. În secolul al XVII-lea legătura mai 
există încă. Capturarea unei nave portugheze, 
în A lasă în mîna raisilor algerieni un lot 
de diamante „cu care se îmbogățește întreaga 
Italie“, ne spune povestitorul'55. Turcii nefiind 
buni cunoscători ai pietrelor preţioase, le-au 
vîndut cu prețuri mici... Dar nu reuşim decît 
să întrezărim aceste realităţi zilnice care fac 
mai puţină vilvă. La fel, poate chiar mai mult 
decît Algerul, Tunisul este locul de întîlnire al 
schimburilor interlope. Un fel de Shanghai al 
acestor timpuri, spune un istoric sicilian, Şi 
are, cu siguranţă, dreptate. 


Un război îl îndepărtează pe altul 


Cînd se spune, deci: în 1574 războiul încetează 
în lumea mediteraneană, trebuie să se precizeze 
despre ce fel de război este vorba. Războiul ma- 
jor, regulat, susținut cu mari cheltuieli prin 
expansiunea autoritară a statelor întinse, da, 
acesta dispare. Dar forţele sale vii, oamenii pe 
care beneficiile și salariile devenite insuficiente 
nu îi mai pot fixa de viaţa armadelor, (faptul 
nu scapă unui venețian perspicace, Căpitanul 
Golfului Filippo Pasqualigo, în 1588) sînt re- 
daţi vieţii duse la nimereală de falimentul 
războiului major. Marinarii galerelor, uneori 
galerele înseși care scapă flotelor, soldații sau 
311 cei care în mod normal ar fi fost soldaţi, aven- 


turierii cu o rază de acţiune mai mare sau mai 
mică, toţi sînt preluaţi de războiul mărunt, 
terestru sau maritim. Un război îl alungă, îl 
înlocuiește pe altul. Războiul major, savant, 
modern și costisitor ajunge în nordul Europei 
și în Atlantic, şi brusc lumea mediteraneană 
nu va mai adăposti decît forme secundare și 
degradate. Societăţile, economiile, civilizațiile 
sale se vor acomoda cum vor putea cu războiul 
de partizani și cu războiul navelor corsare. La 
drept vorbind, ele vor consuma forţe, remuș- 
cări, conștiințe neîmpăcate, răzbunări, revan- 
şe... Războiul bandiţilor consumă, de aseme- 
nea, dinainte, un război social care nu izbuc- 
nește. Războiul piraţilor consumă o cruciadă 
(sau un djihad): nici unul, nici altul nu mai in- 
teresează pe nimeni, în afară de nebuni şi de 
sfinți. 

O dată cu revenirile masive la pace (1598, 
1604, 1609), războiul major părăsește, în același 
fel nordul şi Atlanticul; el îşi proiectează atunci 
către lumea mediteraneană amenințările, pla- 
nurile, visurile... Va reveni? Nu, și această este 
semnificaţia testului reprezentăât de războiul 
eșuat al ducelui de Osuna şi al Spaniei împo- 
triva Veneţiei (1618—1619). Nu, şi aceasta re- 
prezintă dovadă că lumea mediteraneană nu 
mai este, probabil, în stare să-i ducă greutatea, 
adică să-i suporte cheltuielile. Dar ea totuşi nu 
s-a eliberat. 


La acest nivel, concluzia noastră va fi pesi- 
mistă. Dacă secolul al XVI-lea mediteranean, 
privit în viața sa războinică, nu este o min- 
ciună sau o iluzie — prin metamorfozele, schim- 
bările, simulacrele, revalorificările şi degradă- 
rile sale — războiul acum își asigură perenita- 
tea: firele sale roşii nu se rup toate deodată. 
Bellum omnium pater" adagiul antic este fa- 
miliar oamenilor din secolul al XVI-lea. Pă- 
rinte al tuturor lucrurilor, fiu al tuturor lucru- 


* Războiul este părintele tuturor lucrurilor qb. 
Jat. — N. tr.). 
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rilor, fluviu cu o mie de izvoare, mare fără țăr- 
muri. Părinte al tuturor lucrurilor, dar nu și 
al păcii, atît de visate, atît de rar atinse. Fie- 
care epocă își fabrică războiul şi războaiele sale. 
Pentru lumea mediteraneană, după Lepanto, 
epoca s-a terminat cu un război mare într-ade- 
văr al ei. Războiul major s-a plasat în nord, 
la vest pe Atlantic — şi pentru secole — acolo 
unde trebuie să fie, acolo unde bate inima lu- 
mii. Această îndepărtare, prin ea însăși, anunţă, 
subliniază mai bine decît un lung diseurs, re- 
tragerea Mediteranei, şi o consacră. Cînd în 
1618, o dată cu primele focuri ale Războiului de 
30 de ani, războiul major, apare din nou, el se 
află departe de lumea mediteraneană. Marea 
Interioară nu mai este inima violentă a ome- 
nirii. 
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65 — PRIZONIERI CREȘTINI ÎN DRUM 
SPRE CONSTANTINOPOL 


După un desen de S. SCHWEIGGER, 1639. 


NOTE 


1. Op. cit., p. 127. 

2. Despre piraterie, imens subiect fără limite, vezi 
paginile strălucitoare ale lui Louis DERMIGNY, 
La Chine et POccident. Le commerce à Canto 


3. 


24. 


15. 
16. 


au XVIIIe siècle, 1719—1833, 1964, vol. 1, p. 92 
și următoarele. Aceste pagini pun în discuţie 
în secolul al XVII-lea „marea centură“ a pira- 
teriei din Antile în Extremul Orient. Această 
ascensiune şi această ubicuitate sint puse în ra- 
port cu dezorganizarea marilor Imperii: turc, 
spaniol, Imperiul Marelui Mogul, China muri- 
bundă a dinastiei Ming. 

Paginile care urmează se bazează pe rezultatele 
a trei cărţi esenţiale: Otto ECK, Seerauberei 
im Mittelmeer, München şi Berlin (prima edi- 
ţie 1940, a doua 1943) pe care nu am putut să 
o procur decît foarte tirziu (lipseşte încă în Bi- 
blioteca Naţională a Franţei). Godfrey FISCHER, 
Barbary Legend, War, Trade and Piracy in 
North Africa, Oxford, 1957, pledoarie în favoa- 
rea nord-africanilor, obligă la reluarea dosa- 
relor pe care le credeam clasate o dată pentru 
totdeauna. În sfîrşit, cartea bogată în documen- 
te inedite a lui Salvatora BONO, I corsari 
barbareschi, Torino, 1964. Bibliografiile copioase 
ale acestor trei volume, mai ales a ultimului, 
mă scuteşte să înmulţesc referințele. 


„ Ziua a cincea, nuvela a doua. 
. Și ea se găseşte în întregime în Don Quijote, în 


La illustre fregona, vol. 2, p. 55; El amante li- 
beral, vol. 1, p. 100—101; La espanola inglesa, 
vol. 1, p. 249, 255. 


„ Există puține autorizații justițiare în lumea me- 


diteraneană. Un exemplu, autorizațiile de re- 
presalii ale lui Filip al IV-lea date împotriva 
francezilor, Madrid, 2 august 1625, B.N., Paris, 
Esp. 338, f° 313. Pe ocean pirateria, practicîn- 
du-se între creştini, are nevoie din acest mo- 
tiv de autorizații justițiare. 


. S. BONO, op. cit., passim şi p. 12—13, 92 şi ur- 


mătoarele. 


. G. FISCHER, op. cit., p. 140. 

. Ibidem, passim şi p. 84 şi 139. 

. C. DURO, după G. FISCHER, op. cit., p. 138. 

. S. BONO, op. cit., p. 7, după A. Riggio: „expedi- 


ţia corsară nord-africană luase, în Calabria, 
forma autentică a unei lupte de clasă“. 


. D. de HAEDO, op. cit., p. 116. 
. Marino de Cavalli către Doge, Péra, 8 sept. 1559, 


A.d.S. Venezia Senato Secreta, Constantinopol, 
2/B f° 186. 

Bernardo PANÇALBA, guvernator al insulei, că- 
tre Împărăteasă, Ibiza, 26 august 1536, A.N., K 
1690 (origin, în catalană, trad. în castiliană). 

Barcelona, 24 iulie 1588, Simancas E° 336, f° 164. 

A. Com. Cassim. E E 7, 21 decembrie 1580. 
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19. 


20. 
21. 


22. 
23. 


24. 
25. 


26. 
27. 


28. 
29. 
30. 
31. 
32. 


33. 
34. 


33. 


36. 


37. 


38. 


Henric al IV-lea către Filip al III-lea, Paris, fe- 
bruarie 1600, Scrisori ale lui Henric al IV-lea 
către Rochepot, p. 3—4. 

25 decembrie 1596, Simancas E" 343. 

Consulii Marsiliei către Domnii duci şi guverna- 
tori ai orașului Republicii Genova, Marsilia, 
20 aprilie 1574, A.d.S. Genova, Francia, Lettere 
Consoli, 1 2618. 

Madrid, 28 martie 1566, A.N., K 1505, B 20, nr. 91. 

Henric al III-lea către Filip al II-lea, Paris, 30 
septembrie.:1575, A.N., K 1537, B. 38, nr. 113, 
copie span. 

P. GRANDCHAMP, op. cit., vol. 1, p. 42. 

A.d.S. Firenze, Mediceo 2845, Giulio Gotti către 
fratele său, Genova, 22 august 1597. 

20 noiembrie 1563, Simancas E° 1052, f° 44. 

Simancas E” 1146 sau aceeaşi relatare, Simancas 
E° 1071, f° 78. 

S. BONO, op. cit., p. 3. 

F. GRENARD, op. cit., p. 54; W. HEYD, op. cit, 
vol. 2, p. 258. 

R. COINDREAU, Les corsaires de Sale, Paris, 
1948. 

A.d.S. Firenze, Mediceo, 4274, 4279; Simancas EC 
489, 1150, 1451; A.N., K 1672, nm. 22; G, VI- 
VOLI, op. cit., vol. 3, p. 155. 

Op. cit., p. 86 v° şi următoarele. 

Alexandre O. OEXMELIN, Histoire des aventuriers 
flibustiers... Trevoux, 1775, t. 1, p. 124—131. 

V. LAMANSKY, op. cit., p. 592, nota 1. 

BELON DU MANS, op. cit., p. 98 v°. 

Vezi mai sus. 

A. Com. Marseille BB 40 f° 197 şi următoarele; 
19 august 1561, Sim .E° 13; E. CHARRIERE, 
op. cit., vol. 2, p. 659—661 (27 iunie 1561) p. 
799—803 (2—7 septembrie 1561); Bayonne, 28 
iunie 1566, A.N., K 1504 B 19, nr. 34, Venezia, 
18 august 1565, Simancas E* 1325; Carol al 
IX-lea către Fourquevaux, Orcamp, 20 august 
1566, FOURQUEVAUX, op. cit., p. 48—49. 

G. FISHER, op. cit., p. 144. 


După M. SANUDO, citat de C. MANFRONI, op. 
cit., vol. 1, p. 37. La fel în Franța, scrisori re- 
gale din 1496, Alfred SPONT, „Les galères dans 
la Mediterane de 1496 à 1518“ în: Revue des 
Quest. hist. 1895; Alberto TENENTI, Cristoforo de 
Canal. La marine venitienne avant Lepante, 
1962, p. 78 şi următoarele. Veneţia nu va avea 
galere de condennati decît începînd cu 1542, 
ibidem, p. 82. 


Relación de lo de Tremeti (1574). Insulele Tre- 
miti sînt poziţii cheie pe malul adriatic al re- 
gatului Neapole... Simancas E°” 1333. „Después 


de la pérdida de Rodas Pl plecanloge los cor- 
sarios en el mar Adriático ...**. 

39. Relazione di Soriano, p. 54. 

40. Op. cit., p. 158. 

41. Nu în 1558 cum spune C. DURO, op. cit., vol. 2, 
p. 16. Incursiuni corsare asemănătoare, în 1562, 
ale unui anume Francisco de Soto, cu baza de 
plecare în Mallorca, D. de HAEDO, op. cit., p. 
163 ve. 

42. Madrid, 13 iunie 1567, Simancas E? 333. 

43. Relación del tercer viaje q. ha hecho Juan Phe- 
lipe a Argel (1595), Simancas E* 342. 

44. Viceregele Valenciei către Filip al II-lea, Valen- 

: cia, 30 iulie 1594, Simancas E* 341. 

45. Salomone MARINO, în: A. st. sic, XXXVII, p. 
18—19; o brigantină din Trapani făcînd pira- 
terie, 17 noiembrie 1595, Simancas E? 1158. 

46. AMAT DI S. FILIPPO, Misc. di storia italiana, 
1895, p. 49. 

47. D. de HAEDO, op. cit., p. 44. 

48. Înştiinţare din C., octombrie 1568. 

49. D. de HAEDO, op. cit., p. 160 v°; Pera, 9 aprilie 
1561, A.d.S., Venezia, Senato Secreta Costant, 
n Venezia, 22 martie 1561, Simancas E? 1324. 

83. 

50. Venezia, 27 septembrie 1559, Simancas E* 1323. 

51. A. de HERRERA, Historia general del mundo... 
Madrid, 1601, vol. 1, p. 15. 

52. Ibidem. 

53. Pera, 13 iulie .1560, A.d.S. Venezia, Sena, Secreta 
Cost., 2/B f° 253. 

54. Baron de BUSBEC, op. cit., vol. 2, p. 279, către 
1556. 

55. J.B.E. JURIEN DE LA GRAVIÈRE, Les cheva- 
liers de Malte... 1887, vol. 1, p. 16—18. 

56. Ibidem, p. 63—64 şi Simancas E* 1050, f° 27, 28 
mai 1562. 

57. Ibidem, p. 64. 


58. Informaţie din Messina, 1 iunie 1563, Simancas 
E° 1052 f° 189. 


59. Per lre (=lettere) di Messina, 7 mai 1564, Siman- 
cas E* 1383. 


60. G. MECATTI, op. cit., vol. 2, p. 723. 
61. G. VIVOLI, op. cit., vol. 3, p. 53. 


62. Daniel Barbaro către Doge, Pera, 28 martie 1564, 
A.d.S. Venezia, Senato Secreta 4/D. 


63. Vezi pagina următoare, nota 69. 


64. Silva către Filip al II-lea, vol 5, 10 septembrie 
1574, Simancas E" 1333. 


* De la pierderea Rodosului, înmulţindu-se corsarii în marea 
Adriatică... (lb. span. — N. tr.). 316 
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72. 


73. 
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75. 
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77. 


78. 


79. 


Cavalieri di San Stefano ... Pisa, 1928. 

Pentru poliția venețiană, rolul considerabil al 
punctului de pîndă din Cerigo; începînd cu 
1592 (E. ALBÈRI, op. cit., vol. 3, 5, p. 430), 
garda venețiană din Cerigo ar fi reuşit să pro- 
tejeze navigația turcă. Cerigo, spune Cigala“.... 
fanale e lanterna dell Arcipelago e la lingua e 
la spia di tutti gli andamenti turcheschi...“*. 

Nota di vascelli presi (1575), A.d.S., Firenze, Me- 
diceo 2077, f° 536. 

Alt exemplu. 10 decembrie 1558, Corpo. dipl. port. 
vol. 8, p. 78. 

Toate amănuntele acestui paragraf sînt luate din- 
tr-un raport din 1574, A.d.S., Firenze, Mediceo 
2077, fos 517—520 v°, şi dintr-un raport din 1597, 
ibidem, f° 659 şi următoarele. 

Nota delli schiavi... (1579—1580), ibidem, f° 606 
şi următoarele. Listă de ocnaşi, răniți sau morți, 
ibidem, f° 349. 

Ibidem, 4279, numeroase misive din Alger, de la 
Mustafa Aga, 15 aprilie 1585; de la soția lui 
Arnaut Mami, 20 octombrie 1586; de la Mehmet 
Paşa „rege“ în Tripoli, iunie şi iulie 1587; de 
la Arnaut Mami, 9 octombrie 1589; de la Morat 
Bey, capitan general de mar y tierra deste reyno 
de Argel**, 16 febr. 1596, etc. 

Galerele ordinului Sfintului Ștefan, crucea roșie în 
Levant, G. VIVOLI op. cit., vol. 4, p. 11. Cuce- 
rirea fortăreței din Chios, G. MECATTI, op. cit., 
vol. 2, p. 816. 

G. VIVOLI, op. cit., vol. 4, p. 29—30. 

Alonso de Cueva către Filip al III-lea, Veneţia, 
7 februarie 1609, A.N., K. 1679. 

C. 10 aprilie 1591, A.N., K 1675 „... para guarder 
el Arcipielago de la inbasion de Malta...“***. 
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VIII 


ÎN LOC DE CONCLUZIE: 
CONJUNCTURA 
ȘI CONJUNCTURILE 


A vorbi despre conjunctură după capitolele con- 
sacrate vieţii economice, politice, culturale şi 
războinice a lumii mediteraneene nu înseamnă 
să terminăm întocmind cum se cuvine un bi- 
lanţ, ci să inițiem o nouă cale şi noi explicaţii. 

De fapt, în paginile precedente dialogul din- 
tre mișcare și semiimobilitate nu a fost nici- 
odată întrerupt. Dar cînd întreaga scenă este 
părăsită încă de atunci în favoarea doar a miş- 
cării, totul se schimbă, trebuie să se schimbe 
la fel, cum prin suprimarea unei dimensiuni, 
se trece de la o geometrie în spaţiu la o geo- 
metrie plană — ultima, nu fără temei, mai 
simplă decît prima. Practic, ni se oferă o ex- 
punere cu alinierile sale, cu fazele, perioadele, 
crizele, cu anii săi de cotitură, cu tot patetis- 
mul şi justificările sale comode, eventual, pu- 
țin amăgitoare. Căci conjunctura economică, cea 
mai răsunătoare, cea mai cunoscută dintre toate, 
se impune foarte repede celorlalte, le striveşte 
sub limbajul ei, sub asprimile sale. Un neo- 
materialism își oferă serviciile. Este el sau nu 
îndreptățit? 


Pariurile la plecare 


A explica, în consecinţă, înseamnă a repera, a 
341 imagina corelaţii între respiraţiile .vieţii ma- 


teriale şi celelalte fluctuații, atît de diverse, 
ale vieţii oamenilor. Căci există nu o conjunc- 
tură ci conjuncturi, mai multe evantaie de is- 
torii pe cale să se împlinească. Ar fi prea sim- 
plu, prea frumos să le putem aduce pe toate la 
un ritm major. Și, la urma urmelor, la care 
ritm? Nu există o conjunctură economică sim- 
plă şi pe care ar fi suficient să o acceptăm, o 
dată cu imperativele şi consecinţele sale logice. 
François Simiand însuși distingea, cel puţin, 
două cînd vorbea despre maree purtînd în miş- 
carea lor, mișcarea proprie a valurilor. Dar, rea- 
litatea nu este atît de limpedeca această ima- 
gine. În mediul de mișcări vibratoriipe care îl 
distinge economia, calculul izolează cu uşurinţă 
zeci de mişcări conform cu lungimea perioadei 
lor; mișcarea seculară (așa-numitul trend“, „cea 
mai lentă dintre mișcările lente“); conjuncturile 
îndelungate (ciclurile de 50 de ani ale lui Kon- 
dratiev, cicluri duble sau hipercicluri, interci- 
cluri?); conjuncturile scurte, cicluri durînd sub 
zece ani, mișcări sezoniere. Mai multe limbaje 
contradictorii se desprind, astfel, din mișcarea 
generală a vieţii economice, şi printr-un anume 
artificiu. 

Dacă dorim deci să utilizăm economia pen- 
tru a regăsi, străbătind timpul revolut, firul 
cauzalităților, ni se prezintă zece, douăzeci de 
limbaje posibile şi tot atitea fire diferite. Isto- 
ria redevine imediat multiplicitate, incertitudine 
şi posibilitate de a urma toate aceste vibrații, 
toate acele unde ale timpului trăit, care ar tre- 
bui să se adune în cele din urmă ca secundele, 
minutele, orele, sau chiar zilele, în mecanismul 
unui ceas — ansamblul care probabil ne va 
aluneca printre degete. 

Dar un limbaj concret va fi preferabil unei 
discuţii teoretice, Să ne imaginăm deci că avem 
în faţa ochilor întreaga lume mediteraneană de-a 
lungul secolului al XVI-lea, așa cum am în- 
cercat să o reconstituim. Uitîndu-ne rezervele 


* tendinţă (limba engl. — N. tr.). 
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şi prudenţele, să încercăm un moment s-o eva- 
luăm de mai multe ori după normele acelui 
trend secular, apoi ale conjuncturilor îndelun- 
gate. Vom lăsa deoparte fluctuațiile scurte și 
sezoniere. 


Trend-ul secular 


În jurul lui 1470, probabil, începe o ascensiune 
seculară a vieții economice care se întrerupe, 
fără îndoială, sau cel puţin se încetinește, o 
dată cu scumpirile record ale anilor 1590— 
1600, mișcarea continuînd cum-necum, pînă în 
1650. Aceste date: 1470 (sau 1450), 1590, 1595 
sau 1600, 1650, nu au decît valoarea unor repere 
foarte aproximative. Această lungă ascensiune 
se verifică, în esenţă pornind de la variațiile 
prețurilor la cereale. Fără îndoială că aceasta 
este o dată netă, hotărîtoare. Dacă am porni de 
la curbele salariilor, dacă putem porni de la 
curbele de producție, atunci s-ar degaja alte 
cronologii dar ar trebui imediat să le punem 
în legătură, să le comparăm cu autoritarele 
curbe ale griului. 

În orice caz, în timpul acestui lung secol al 
XVI-lea, o creștere lentă, în profunzime, a fa- 
vorizat înflorirea vieţii materiale și a tot ceea 
ce se putea hrăni din ea. A fost un fel de sănă- 
tate secretă a economiei. „În secolul al XVI- 
lea, îmi spunea într-o zi Earl J. Hamilton, toate 
rănile se vindecă“. De fiecare dată apar com- 
pensaţii; astfel în domeniul industrial, debutu- 
rile spectaculoase își iau locul unul altuia; ast- 
fel, în domeniul comercial un capitalism se 
încetinește, un altul preia ștafeta. 

Această vigoare internă nu dispare de pe o 
zi pe alta, la sfîrșitul secolului al XVI-lea; de 
fapt, reflexul întîrzie să se manifeste. Nu îna- 
inte de criza scurtă, structurală (adică împinsă 
foarte departe în profunzime) din 1619—1623, 
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și aceea a lui Carlo M. Cipolla3... Poate nu 
înainte de anul 1650, cum sugerează Emmanuel 
le Roy Ladurie, René Baehrel5, Aldo de Mad- 
dalenas şi Felipe Ruiz Martin? și cum gîndesc 
eu însumi tot mai mult, la capătul observații- 
lor pe care le-am putut face. Pe panta regre- 
sului există, bineînțeles, și frînări, recuperări 
vizibile, chiar în domeniul agricol pe care ni-l 
imaginăm lovit în primul rînd. Felipe Ruiz 
Martin îmi scrie8: „Decăderea agriculturii spa- 
niole, după criza din 1582, nu este atît de ver- 
tiginoasă pe cît avem obiceiul să spunem; pe 
parcursul descreşterii sale există recuperări 
ciclice (adică scurte) din 1610 pînă în 1615 și 
alta către 1630; catastrofa nu este anterioară 
anului 1650“. 


Nu putem tranşa din două vorbe o dezbatere 
care, suficient de complicată în sine, pune pro- 
blema posibilelor decalaje conjuncturale dintre 
diferitele părți ale Europei (cu toate că și în 
privinţa acestui ultim punct, consider mult prea 
simplu să așezăm faţă în faţă o conjunctură a 
Europei de nord cu o conjunctură meditera- 
neană, aceasta din urmă mai repede cuprinsă 
decît cealaltă în regresul secolului al XVII- 
lea ...). Dar discuţia rămîne deschisă. Pentru 
noi, istorici ai lumii mediteraneene, este vorba, 
de fapt, să ne debarasăm încă o dată de ideea 
obsedantă și falsă a unei decadenţe premature. 
Îi fixasem termenul în prima ediţie a acestei 
cărţi, după 1600, sau chiar după 1610—1620. 
Aș împinge, bucuros, termenul mai tîrziu cu 
vreo treizeci de ani. 

Acestea fiind zise, este curios că evaluările 
generale ale economiştilor, făcute cu mult timp 
în urmă, dau, cu anticipație, drept punct final al 
acestui lung avînt anii de la mijlocul secolului 
al XVII-lea, adăugîndu-i-se astfel primii 50 de 
ani ai secolului, aflaţi sub semnul evident al 
unei anume decelerațţii. 

În schimb, ei nu se înțeleg deloc în ceea ce 
priveşte fixarea punctului inițial. Avem de ales 324 


între calculul Mariei Kerhuel’ la care mă raliez 
şi eu (1470, sau, mai exact, 1450) şi cel făcut 
de Jenny Griziotti Kretschmann’ (1510). Fie- 
care dintre cele două calcule poate fi susținut. 
Data cea mai timpurie, 1470, se deduce din 
curbele prețurilor nominale, data cea mai tîrzie 
din preţurile în bani. Prefer, ca Rene Baehrel, 
calculele în preţuri nominale, dar nu doresc să 
intru în această dispută. 


În dezbaterea de faţă, se va putea, fără în- 
doială, apela la ajutorul unor date de alt ordin, 
pe care istoricii le vor lămuri treptat. La Ve- 
neţia unde am studiat lucrurile destul de 
aproape, am fost impresionat, în ceea ce mă 
priveşte, de importanţa construcţiilor și înfru- 
museţărilor orașului, începînd cu 1450, de 
transformarea podurilor de lemn de peste ca- 
nale în poduri de piatră'2, de săparea unei fîn- 
tîni atît de mari aproape de biserica Santa 
Maria de Brolio, în august 1445%, de construi- 
rea, în mai 145941, a unei noi loggia in loco 
Rivoalti, unde s-au desfiinţat, în acest scop, 
dughene de ţesători pentru continuarea lucră- 
rilor la Palatul Dogilor. „În fiecare zi, acest 
oraş se înfrumuseţează, notează un text din 
149415. Cel puţin, oamenii să respecte aceste 
înfrumuseţări!“ Astfel va trebui în 150416 ca 
piaţa San Marco (care din 1495 poseda minu- 
natul său orologiu) să fie debarasată de ba- 
răcile pe care tăietorii de piatră le-au ridicat 
aici, plantînd alături de ele pomi și viţă de 
vie, „et quod pejus est: e facta una latrina 
che ogniuno licensiosamente va li far spurti- 
tie ...*. Aceste argumente nu rezolvă, bine- 
înțeles, problemele, nici la Veneţia (construc- 
tiile se ridică oare o dată cu sau împotriva 
unei conjuncturi favorabile?), nici la scara în- 
tregii lumi mediteraneene. Dar, ele mă încura- 
jează în legarea tuturor acestor ani însufle- 


* Şi, ceea ce e mai rău: s-a făcut o latrină unde 
în mod neruşinat oricine se duce să-şi facă nevoile 
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ţiţi dintre 1450 şi 1650, în ceea ce am numit 
adesea „lungul secol al XVI-lea“ şi deci în 
considerarea acestuia cum sugerează Jean 
Fourraşti618 şi elevii săi, drept independent, 
în primul său avînt, de valul de metale da- 
torat Americii. Această implicare a unui “oraș 
— Veneţia — luat ca „indicator“ este, fără 
îndoială, întemeiată; ea dezvăluie o conjunc- 
tură mai adevărată poate decît aceea pe care 
o semnalează curbele de prețuri. Este ceea 
ce gîndeşte Gilles Caster cînd scrie că „vi- 
goarea se întoarce la Toulouse în 1460—1470“, 
sau cînd afirmă că același oraş, Toulouse, a 
cunoscut un secol întreg (pentru noi, primul 
secol al XVI-lea) de îmbogăţire (1460—1560). 
Dar ar trebui ca experiența să fie repetată. 


Unitatea, o anumită unitate a acestor 200 
de ani, dintre 1430 și 1650, reclamă, evident, 
explicaţii ample. Cauză sau efect, o largă as- 
censiune demografică traversează aceste două 
secole, mai mult sau mai puţin vie după re- 
giuni şi ani, dar niciodată absentă, de cînd 
este posibilă observaţia. Totuși acest trend în 
ascensiune nu înseamnă, am arătat, o creş- 
tere a nivelului vieţii. Cel puţin pînă în se- 
colul al XVIII-lea, progresele economice se 
realizează mereu la un moment sau altul, în 
detrimentul maselor crescute de oameni, prin 
„masacre sociale“20, 

Incontestabil, această constantă expansiune 
a avîntului secular pare să fi favorizat con- 
solidarea statelor teritoriale, apoi a imperii- 
lor21. Schimbarea sensului evoluţiei le va crea 
dificultăţi evidente. Ea a favorizat, de aseme- 
nea, în ciuda incidentelor neplăcute, o socie- 
tate, relativ deschisă. Aristocraţia se reface 
cum am văzut, printr-o invazie „burgheză“, 
aceasta fiind propulsată de o suită de afaceri 
rentabile... Ar mai fi apoi, o dată cu schim- 
barea seculară, un blocaj al societăţilor, dar 
aici studiile ne lipsesc pentru a fixa o crono- 
logie acceptabilă. 
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Fluctuaţiile îndelungate 


Istoricii economiei? sînt în general de acord 
în ceea ce privește oscilaţiile îndelungate ur- 
mătoare, între o serie de puncte minime: 1460, 
1509, 1539, 1575, 1621 și maxime: 1483, 1529, 
1593, 1650. Aceste date sînt valabile cu o 
aproximaţie de unul, doi ani. Am avea, astfel, 
patru „valuri“ succesive, fiecare cu flux și 
reflux, primul acoperind 49 de ani, al doilea, 
30, al treilea, 36, ultimul, 46. Această regula- 
ritate nu este atît de evidentă în măsura în 
care schema noastră semnalează că fluxul şi 
refluxul celui de al treilea val, 1539—1575, 
nu au avut claritatea obișnuită. Mijlocul ade- 
văratului secol al XVI-lea (1500—1600) a fost 
marcat de o torsiune, o pauză ale cărei efecte 
s-au repercutat cu o anumită efemeritate în 
Spania, de la 1550 pînă la 1559—1562, în pe- 
rioada prosperă a Sevillei23 şi cu o durată 
mai mare în Franţa, Anglia, în 'Țările-de-Jos şi, 
fără îndoială, şi în alte părți. Există, astfel, 
diferite ca înfăţişare, un prim secol al XVI-lea 
(acela al abundenței aurului) un al doilea se- 
col al XVI-lea (acela al abundenței argintu- 
lui)24, legătura dintre ele făcîndu-se insuficient. 

Acesta este oare motivul (între altele) pen- 
tru care au existat, în secolul al XVI-lea lato 
sensu, capitalisme succesive (asemănătoare și 
diferite), salarii sub semnul cînd al austerităţii, 
cînd al belșugului? Pierre Chaunu constată 
la Anvers două expansiuni capitaliste. „Toc- 
mai marea austeritate a anilor 1470—1490 — 
scăderea nivelului de viaţă al muncitorilor — 
scrie el, a permis păturii de negustori să pună 
bazele puterii Anversului. Apogeul Anversu- 
lui corespunde celei de a doua austerităţi a 
proletariatului, din 1520 în 1550... Decăderea 
orașului, între 1566 şi 1585, este imputabilă 
atît tulburărilor, cît şi acelor, le-aș numi la 
nevoie, abuzuri secundare ale proletariatului 
din Anvers25. Aceste remarci, în sensul teze- 
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poate, corespondenţele în lumea mediteranea- 
nă: observ succedîndu-se aici trei etape capi- 
taliste, fără a le putea lega de variațiile 
diferenţiale ale profitului: un capitalism mai 
ales negustoresc înainte de 1530, un capita- 
lism industrial (cu orientare comercială) către 
mijlocul secolului, un capitalism de tip finan- 
ciar cînd se încheie secolul. Există „un abuz“ 
alsalariatului la Veneţia la sfîrşitul secolului2?7. 

Această schemă imperfectă rezumă un anu- 
mit număr de date și bineînţeles reclamă dis- 
cutarea ei. Mai ales amploarea stagnării mediane 
care s-a întins maximum între anii 1529 și 
1575, poate între 1539 și 1575 ridică probleme. 
În tot cazul, ea a coincis cu întreruperea că- 
lătoriilor navelor nordice în Mediterana. Acest 
punct mi se pare cîștigat28. 


Falimentele spaniole și conjuncturile 


Pe schema noastră, falimentele spaniole, des- 
pre care s-a vorbit îndelung?, se situează su- 
ficient de bine pentru ca explicaţiile să ni se 
sugereze de la sine. În ceea ce privește primul 
dintre acestea (1557 şi 1560) el se află în ve- 
cinătatea: celei de a treia maxime: al treilea, 
1596, în apropierea celei de a patra maxime: 
din nou stoparea unei ascensiuni intereiclice 
deschide drum falimentului. Într-un cuvînt, 
avem de-a face cu falimente normale, impuse 
din afară, logice am putea spune. Cît despre 
cele din 1575, 1607 și 1627, acestea ar fi dacă 
aşa stau lucrurile, anormale, suportate nu doar 
din pricina intemperiilor economice, care nu 
lipsesc deloc, ci dorite şi dinăuntru, pregătite 
sau cel puţin acceptate cu bună ştiinţă. Am 
demonstrat acest lucru în legătură cu criza 
determinantă din 1575, decisă de Filip al II-lea 
şi consilierii săi care cred că este posibil, atunci 
cînd timpul redevine favorabil, să-i elimine 
pe genovezi, fapt pe care îl va reuși cu cinci- 
zeci de ani mai tîrziu, numai falimentul din 
1627. Cel din 1607 rezultă dintr-o irosire rapidă 328 


a finanţelor spaniole, la începutul a ceea ce va 
însemna Secolul de Aur al lui Filip al III-lea, 
apoi al lui Filip al IV-lea%. 

Ar trebui deci să distingem printre fali- 
mente pe acelea care au fost în parte, dorite 
și pe acelea care au fost, în parte suportate. 
Așadar, şi sfatul este preţios, nu trebuie să 
le credem identice, în ciuda aparenţelor mo- 
notone prin care ele atrag atenţia. 


Războaie interne şi externe 


Războaiele se supun și mai bine unei încer- 
cări de clasificare. Am făcut deosebire’! în- 
tre războaie după cum ele au fost interne (în 
Creştinătate, ca şi în Islam) sau externe și 
situate atunci la punctul de joncțiune dintre 
cele două lumi ostile. Se poate spune că Dji- 
had şi Croisade sînt favorizate cu îndărătni- 
cie de vitregia timpului economic. Războaiele 
fratricide, între creștini sau între musulmani, 
sînt, din contră, susținute de „valul“ în creș- 
tere, fiecare coborîre blocîndu-le sistematic. 
Astfel, în lumea creștină, marile acorduri di- 
plomatice: 1529 (tratatul de la Cambrai), 1559 
(tratatul de la Cateau-Cambrssis), 1598 (pa- 
cea de la Vervins) — se află fie în punctele 
de oscilaţii maxime ale graficului nostru, fie 
în apropierea lor imediată; dimpotrivă, marile 
bătălii turco-creștine: Prevesa, 1538, Lepanto, 
1571, se situează la locul lor logic, în perioada 
de reflux. Nu susțin că această corelație este 
perfectă (nici, mai ales, inevitabilă). Cucerirea 
Belgradului de către turci datează din 1521, 
bătălia de la Mohacs, din vara lui 1526; şi 
una şi alta, de fapt, în contratimp. Un alt con- 
tratimp: Carol al VIII-lea a trecut Alpii în 
septembrie 1494, în vreme ce, după diagnos- 
ticul nostru, războaiele din Italia nu ar fi 
trebuit să înceapă, să spunem, zîmbind, decît 
în 1509, anul bătăliei de la Agnadel. Dar dacă 
acest calendar nu este perfect valabil pentru 
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al XII-lea, el este în mare măsură valabil pen- 
tru Spania Regilor Catolici: perioada 1493— 
1509 înregistrează recucerirea Granadei, apoi 
atacurile împotriva Africii de Nord; acestea 
se precipită din 1509 pînă în 1511, pentru a 
înceta o dată cu noul avînt al Războaielor pen- 
tru Italia32. 


Fără a intenţiona să facem o pledoarie exa- 
gerată şi să îndepărtăm mărturiile care o 
contrariază, să observăm totuși că războaiele 
pentru Italia izbucnesc prost în 1494, fapt in- 
contestabil. La fel, anii 1521 și 1526 deschid 
Ungaria pentru turci, este adevărat, dar unii 
istorici susțin că Ungaria nu va fi cucerită 
decît mai tîrziu, că un proces lent de cucerire 
nu se încheie aici decît către 1541... 

Să remarcăm, dimpotrivă, că o dată cu sfîr- 
situl secolului al XVI-lea, după 1595, deci ia 
momentul potrivit au apărut proiecte anti- 
turcești; se schițează o cruciadă care, este 
adevărat, nu va avea loc. Totuşi un război 
reciproc de corsari acoperă întreaga Medite- 
rană, se intensifică într-un mod anormal și 
nu numai din motive tehnice, economice sau 
care ar aparține simplei aventuri; pasiunea 
își are aici partea sa; în Spania, extirparea 
celor 300 000 de morisci se situează între anii 
1609 și 1614 şi este legată de un război atroce 
la culme; în sfîrșit, în jurul anului 1621, an 
critic, războiul aprins în Boemia în 1618 se 
va continua şi va pustii inima Europei cen- 
trale. Este drama Războiului de Treizeci de 
ani situat, de asemenea, la momentul potrivit. 

Aceste coincidenţe au valoarea lor. Pe timp 
frumos domină cearta de familie; pe timp ne- 
prielnic, cearta cu Păgînii. Regula este vala- 
bilă și pentru Islam. Imediat după Lepanto 
pînă la reluarea războiului împotriva Germa- 
niei în 1593, Turcia, preocupată de Asia, s-a 
lansat într-un război pătimaş contra Per- 
siei! ... O întreagă psihologie, o întreagă psih- 
analiză. a mărilor -războaie s-ar putea începe 
pornind de la aceste observații.. 
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Pe seama Creştinătăţii, să adăugăm, toate 
mișcările antisemite se supun  conjuncturii 
războiului extern. Din cauza perioadelor de 
reflux evreii sînt persecutați. oriunde se gă- 
sesc în lumea creștină. 


Conjunctură şi istorie generală 


Nu garantez valabilitatea generală a explica- 
țiilor dinainte și nici orice tentativă de a 
strecura, în masa cunoscută a istoriei gene- 
rale, grilele conjuncturilor, confuze sau subtile 
conform palierelor alese3. Explicaţia conjunc- 
turală, chiar repetată la diferitele sale nive- 
luri, nu poate fi nici completă nici incontesta- 
bilă. Ea este, totuși, una dintre explicaţiile ne- 
cesare, şi o utilă punere la punct. 

Urmează să clasăm conjuncturile economice 
de o parte, şi conjuncturile neeconomice de 
cealaltă. Acestea din urmă trebuie măsurate, 
situate după însăşi durata lor; demne de a le 
înscrie în așa-numitul trend secular sînt miş- 
cările demografice în adincime, mărimea sta- 
telor şi a imperiilor (conjunctura lor geogra- 
fică în fond), societatea cu sau fără mobilitate 
socială, forța dezvoltării industriale. Demne 
să ocupe rangul conjuncturilor lente sînt in- 
dustrializările, din nou ele, finanţele statelor, 
războaiele ... Eșafodajul conjunctural ne ajută 
să construim mai bine casa istoriei. Dar vor 
fi necesare încă multe căutări și multe pre- 
cauţii. Clasificările vor fi dificile, îndoielnice. 
Astfel, evoluţiile îndelungate ale civilizaţiilor, 
înflorirea lor în sensul tradițional al cuvîntu- 
lui, ne surprind și-ne deconcertează. Renaş- 
terea, între 1480 şi 1509, se situează în pe- 
rioada de evidentă regresiune ciclică; epoca 
lui Lorenzo Magnificul este, economic vorbind, 
o epocă posomorîtă34. Secolul de Aur în Spa- 
nia şi toate marile străluciri din secolul al 
XVII-lea, peste tot în Europa, şi chiar la Is- 
tanbul se situează după prima mare răstur- 
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dar oare cît de valabilă? Orice încetinire eco- 
nomică ar lăsa nefolosită o cantitate de bani, 
în mîinile celor bogaţi. O risipă relativă a 
acestor capitaluri, imposibil de investit ar crea 
anii, apoi secolele de aur... 

Această explicaţie pune problema, nu o dez- 
leagă. Nu mai mult decît obișnuitele noastre 
imagini despre acele înfloriri tîrzii. Renaște- 
rea şi Barocul, şi despre societăţile strîmtorate 
care le-ar atrage după ele și al căror produs 
aproape morbid ar fi. O dată cu Renaşterea 
dispar statele-orașe, o dată cu Barocul, în- 
tinselor imperii începe să le meargă prost. 
Luxul civilizaţiilor ar implica asemenea eşe- 
curi... Toate ateste probleme se revarsă peste 
marginile strîmte ale conjuncturii, de lungă 
sau de scurtă durată. Dar aceasta ne permite 
să le abordăm, încă o dată, într-un mod util. 


Crizele scurte 


Am eliminat crizele scurte de sub zece ani, 
a căror istorie se precizează în fieeare zi tot 
mai mult sub ochii noştri. Ele sînt, evident, 
contagioase, imperioase. R. Romano a demon- 
strat acest lucru în articolul său, adesea citat 
de noi, în legătură cu criza internaţională din 
1619—1623. Se răsfrînge ea, oare, cum pre- 
supun, în spaţiul turc și în Lumea Nouă? 
Nimic pînă acum nu o stabilește, deocamdată, 
cu siguranţă. Ar fi posibil, de asemenea, în 
urma studiilor recente ale lui Felipe Ruiz Mar- 
tin, să se reia în extensiunea sa cercetarea 
crizei scurte din anii 1580—1584. Ea nu este 
datorată doar, cum am gîndit la prima exa- 
minare, acelei mișcări de basculă care tî- 
răşte Spania şi creditele sale către Portugalia, 
ci şi crizei cerealiere care cuprinde atunci în- 
treaga Peninsulă Iberică și o obligă la plăţi 
masive, în numerar, în beneficiul ţărilor din 
nord, „acești dușmani complementari“ o dată 
mai mult legaţi de Peninsulă. Această uriașă 
zguduire se imprimă asupra mișcării prețuri- 332 


lor în Spania, Veneţia, Florenţa, în Franţa 
chiar și asupra comerțului. La Veneţia, banca 
Tiepolo Pisani își depune bilanţul. Studiul aces- 
tor crize scurte, al acestor agitaţii violente, 
al extensiei lor şi mai ales al naturii lor va- 
riabile ar jalona evoluţia economică a lumii 
mediteraneene. Această cercetare evenimențţia- 
lă, efectuată în profunzime, ar avea marea 
sa valoare. Dar ea mai rămîne încă de reali- 
zat. Dificultatea ar proveni din includerea aici 
a spaţiului turcesc în care, după sondajele 
cunoscute, conjunctura, în secolul al XVI-lea 
cel puţin, pare aceeași ea în Occident35, 
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1. Gaston IMBERT, Des mouvements de longue du- 
rée Kondratieff, 1959 şi mai ales p. 24 şi ur- 
mătoarele. 

2. Ruggiero ROMANO, op. cıt., în: Rivista storica 
italiana, 1962. 


3. În primul rînd articolul scris în colaborare cu 
Giuseppe ALEATI „Il trend economico nello 
stato di Milano durante i secoli XVI e XVII:il 
caso di Pavia“ în: B.S.P.S.P., 1950. 

. Les paysans du Languedoc..., în curs de tipărire, 

„ Une croissance: la Basse Provence rurale (fin du 
XVIe siècle — 1789) 1961. Rene Baehrel se gîn- 
dește la întreruperea din 1690; nu este ea, oare, 
deja evidentă în jurul lui 1660? Vezi Emma- 
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Phistoire rurale (XVle—XVIlle siècles)“ în: 
Etudes rurales, 1964, p. 92—93. 

„Art. cit., în Rivista int. di scienza econ., 1955. 

. Scrisoare pe care mi-o adresează, 11 august 1964. 
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. La Mediterranée... prima ediţie, p. 613, 1095, 
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lumii mediteraneene“. 

10. Les mouvements de longue durée des prix, 1935, 
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cit., p. 20. 
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cepe în 1510 şi s-ar întoarce în 1635 (Franța) 
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Arte și civilizații 


mediterana 

și lumea 
mediteraneană 
în epoca 

lui filip al II-lea 


Am putea discuta la nesfârșit despre ceea ce este și ceea ce nu este 
barocul, acel baroc pe care unii autori îl văd chiar ca pe o civilizaţie, 
ultima civilizaţie „universală”, propusă și impusă Europei. Ultima? Și 
aici pot exista alte opinii. Problemele legate de această civilizație sunt 
destul de complexe, dar important este faptul că, oricare ar fi 
culoarea exactă a acesteia, ea radiază din lumea mediteraneană. 
Există o certă vocație, o forță de propagare, o superioritate a Mării 
Interioare. Lecţiile ei, arta ei de a trăi, gusturile ei s-au impus foarte 
departe de țărmurile proprii. Această probă de sănătate ne 
interesează, precum și resursele, adică explicaţiile sale. 


FERNAND BRAUDEL 


